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ABSTRACT 

Since translation is a mode of transfer with the help of which the works 

produced by other cultures are imported into one's home system, translated 

literature in a sense shapes the literary paradigm; this is why it has an undeniable 

importance in the literary system, and therefore in the education of literature. 

Taking this as the starting point of my study I aim to reveal the approach of the 

Turkish Ministry of National Education to 'translation', and thus to determine 

how translation is reflected in the practice of literature teaching. 

With this purpose in mind, in the fITst chapter of the study, the curricular 

programs from 1924 to 1999 --published by the Turkish Ministry of National 

Education-are analyzed. It is concluded that, in the curricula, the conception of 

the 'universe' is limited to the 'West'; 'literature' is reduced either to 'Western 

literature' or to 'national literature' . This indicates that literature is not seriously 

regarded as a universal phenomenon. Moreover, the entire conception of '"World 

Literature" in the current program refers to foreign literature that is used for the 

sake of impressing nationalist values. 

In the second chapter, the textbooks themselves written in accordance with 

the curricula are analyzed. In the fITst part, a descriptive study of the translated 

literature presented in the literature textbooks read from the 1930s until the 

present day is carried out. The criteria that are applied in the selection of the 

translated texts have proved out to be 'canonicity' and 'nationality'. The 

descriptive study of the textbooks has again revealed that, under the label of 

'universality' and 'humanity', only 'Western literature' is taught to students. As 

for the Ministry's understanding of 'translation', it can be observed that most of 
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the names of the translators are specified from the 1940s to the 1980s; therefore, 

the position of the 'translator' is not totally disregarded. However, the analysis 

which aims to reveal the current position has shown that the name of the translator 

is not quoted: According to today's approach the position of the 'translator' is 

wholly disregarded. In the second part of Chapter Two with the aim of carrying 

out a comprehensive study, foreign texts that are presented to the students as 

'adaptations' are analyzed; and it is discovered that, when the place names and 

names of characters are domesticated, 'translations' are referred to as 

'adaptations'. This is indicative of the normative approach of the Ministry, which 

fails to consider 'translation' as a cultural activity, and reduces it to a linguistic 

activity. 

The study concludes with the evaluation of the data gathered from the 

descriptive studies, and suggestions are made concerning the problems caused by 

the Turkish National Education system in its approach to translation. 
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KISAOZET 

B~ka kiiltGrlerce Gretilen metinler milli kiiltiiriimiize <;eviri yoluyla ithal 

edildiginden <;eviri edebiyatm edebiyat paradigmasllli ~ekillendirici i~levi oldugu 

yadsmamaz; bu nedenle <;eviri gerek edebiyat dizgesinde gerek edebiyat 

egitiminde son derece onemlidir. <;evirinin edebiyat egitimindeki onemini yU(1;; 

noktasl alarak, bu yah;;mada Milli Egitim Bakanllgr'nm <;eviriye bakl;; a<;lsl 

saptanmaya ve <;evirinin edebiyat egitimine ne ;;ekilde yansldlgml ortaya 

konmaya <;ah;;llml;;trr. 

Bu ama<;tan hareketle, birinci bolilmde Mil1i Egitim Bakanhgmca 

yaYlmlanan, 1924'ten 1999'a kadar olan donemi kapsayan mufredat programlan 

incelenmi;;tir. Varllan sonu<; ~u ~ekildedir: Butiin programlarda 'evren' anlaYl~l 

'Batl'yla klsltlanm1~trr; 'edebiyat', 'Bat! Edebiyatl'na ya da 'milli Edebiyat'a 

indirgenmi~tir. Bu, edebiyatm evrensel bir olgu olarak algllanmadlgml 

gostermektedir. Aynca, bugun uygulanmakta olan mufredat programmdaki 

'Dlinya Edebiyatl' anIaYl~l mi1li degerlerimizi a~Ilamak iizere kullarnlan yabancl 

edebiyata gonderme yapmaktadrr. 

ikinci bOlilmde, her biri mufredat prograrnlarma harfiyen uyularak 

yazllmak zorunda olan edebiyat kitaplarllli incelenmi~tir. ilk olarak, 1930lardan 

bu yana okutulan edebiyat kitaplarmdaki <;eviri edebiyat boliimleri iizerine bir 

betimleyici <;ah~ma yapllml~, burada, Bakanhgm <;eviriye bugun ne ~ekilde 

yakla~t1gml gormek amaclyla glinumiizde okutulan kitaplara agrrhk verilmi~tir. 

Varuan sonu<;, metin se<;iminde benimsenen ol<;iitiin 'saygmhk' ve 'milliyet<;ilik' 

oldugu yolundadrr. 'Evrensellik' ve 'humanizm' etiketi altmda yalrnzca 'Bah' 

edebiyatmm ogretildigi, betimleyici <;ah~manm ortaya koydugu bir ba~ka 
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sonu~tur. Bakanhgm geviri anlaYl~ma gelince, 1940 ile 1980 arasmda ~evirmen 

adlarma yogunlukla deginildigini goriiyoruz; bu ylllar arasmda yevirmenin 

konumunu tamamen yok saymayan bir bakl~ a~lSl gozlemlenmektedir. Ote 

yandan, bugiln okutulan kitaplara baktlgnmzda yevirmen admm verilmesine gerek 

duyulmadlgml gorulmektedir, bu da biigiiniln yakla~nmmda yevirmenin yerinin 

tamamen yok saylldlgIDl gostermektedir. Ogrenciye 'yeviri' olarak sunulan erek 

metinleri incelendikten soma kapsamh bir ~ah~ma yiiriitmek amaclyla, 

'adaptasyon' diye amlan erek metinler de incelenmi~tir; bu yah~ma, yer isimleri 

ve ki~i isimleri yerlile~tirildiginde 'yeviriye' 'adaptasyon' dendigini gostenni~tir. 

Bu da yevirinin kiiltiirel boyutunu goz ardl ederek, onu dilsel bir olguya 

indirgeyen kura1cl bir bakl~ aylSmm benimsendigine i~aret etmektedir. 

<;ah~manm sonunda, betimleyici yah~malar degerlendirilmekte, TUrk Milli 

Egitim sisteminin yeviriye yakla~lmmda gozlemlenen sorunlara 90zilm onerileri 

getirilmektedir . 
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INTRODUCTION 

Literature is probably the most valuable record of human history, since it 

gives us, in artistic form, the meaning of the history of humankind, and what may 

be called the logic of life; it can, therefore, be said that its subject matter consists 

of truths that are of great significance to humanity, arranged in such a way that it 

appeals to the heart, mind and imagination of people. By evoking a deeply 

responsive effect, it aims to express basic truths that are common to all of 

humankind. It sets the truths of life before us, dealing with the most significant, 

most vital, most permanent relationships between people, and therefore is one of 

the creative and universal means of communicating the emotional, spiritual, and 

intellectual concerns of humankind. When we consider its broad definition, 

literature is '"writings having excellence of form or expression and expressing 

ideas of permanent or universal interest" (Webster's Third New International 

Dictionary, 1993: 1321). All that has been said above about 'literature' then boils 

down to the fact that it is a universal phenomenon whose subject matter is 

humankind. The expressions 'universal' and 'humankind' imply the undeniable 

role of cultural interaction in literature. And, the role of translation in cultural 

interaction cannot be denied. 

What I am trying to get at is that literature cannot develop merely within 

the resources of its own culture. Unless it is fed on translation, and is open to 

world literature, it cannot become stronger. Let alone becoming stronger, a 

literature that is closed to other cultures would not fulfill its function properly as it 

will not realistically reflect the attitude of humankind within a universal 

perspective, because human universality cannot be confmed to one nation only. 



As translated literature provides a standard of values for human activities, it may 

be studied with the greatest profit not only by those who are interested in art, but 

also by those who wish to understand humanity's progress. Translated literature, 

therefore, provides us with data on the values adopted by people throughout the 

history of the world. 

Since translation is a mode of transfer by the help of which works 

produced by other cultures are imported into one's home system, translated 

literature in a sense shapes the literary paradigm; this is why it has an undeniable 

importance in the literary system, and therefore in the teaching ofliterature. 

Education, which is the means to develop human resources, reaches so 

many people that the influence it has on its recipient society is of great 

consequence. This reveals the importance of educational institutions, the purpose 

of which is to educate people in such a way as to bring out their positive aspects, 

to raise free and autonomous individuals. The task of these institutions is to 

transmit knowledge to its receptors as well as to inculcate in them sociocultural 

and political values. 

Having touched upon the importance as well as the influence of 

translation in literature and the effect of education in generating human resources, 

we may conclude that the teaching of translated literature has a crucial ro Ie in 

inculcating humanistic, universal values. 

In addition to institutions proper, which provide education, there exist 

further power-holding institutions, which decide on how education should be 

made. When I say "how education should be made' what I mean is that the 

institution determines the content of the knowledge to be transmitted and the 

values that are to be inculcated. In Turkey this institution is the Turkish Ministry 
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of National Education. A study carried out with the aim of revealing the norms of 

the Turkish Ministry of National Education would be significant in that this 

institution sets the norms according to which education should be made, and 

inculcates values, behavioral patterns to the students. But how does it do this? It 

decides on the content of the material that is to be taught, ie. the curriculum. 

Moreover, it determines the values that are to be transferred to the student. As the 

Turkish Ministry of National Education is the only power-holding institution with 

a decision making mechanism, deciding on how to educate students, it sets the 

norms guiding education in Turkey as a whole. 

At this point, I will introduce the aim of the thesis: The purpose of this 

study is to reveal and describe the approach of the Turkish Ministry of National 

Education to 'translation', and thus to determine the position of translated 

literature within the Turkish education system. In other words, the aim is to 

investigate the function fulfilled by translation in literature teaching in Turkey. 

In order to achieve the set purpose, in the first chapter of the study, the 

curricular programs --published by the Turkish Ministry of National Education-­

according to which the textbooks are written will be analyzed. An attempt to 

discover the approach of the government in making use of 'translation' in 

education will be made. The curricular programs can be considered as the 

blueprint for the literature textbooks. The textbooks have to abide by every article 

written in the curricular programs, because otherwise they would not be approved 

by the Ministry, and could not be taught. Therefore, the study analyzing, as it 

will, the curriculum with the aim of revealing the approach of the Ministry will be 

an exhaustive one. In this section, I will try to describe the objectives of the 

literature courses, and to fmd out how translation functions in attaining those 

3 



objectives. In other words, I will analyze the articles of the curricular programs 

that deal specifically with translated literature and translation, and will try to 

reveal the values the Ministry tries to instill in the students, and the use of 

translation in inculcating those values. 

In the second chapter, I will analyze the literature textbooks themselves 

that are written in accordance with the curricular programs. In the first part of the 

second chapter, I will carry out a descriptive study of translated extracts in 

textbooks. Here, I will analyze the texts that are included in the repertoire of 

translated literature so as to discover the reasons underlying the selection of texts. 

I will also try to discover whether there is any reference to 'translation', and to 

'translator' and whether the book tries to develop an awareness in the students 

that they have a translated text before them. In short, I will try to determine the 

values that the Turkish National Education system aims to implant in the students 

via 'translation'. 

The second part of Chapter Two deals with target texts that are not 

referred to as 'translations' but as 'adaptations'. An analysis of the target texts 

referred to as 'adaptations' complements the analysis of 'translations' because 

'adaptation' also has a source text equivalent written by a foreign writer in a 

source language. Here, I will try to analyze the concept of , translation' first in the 

context of a general discussion led by contemporary translation theory; then with 

regard to Ministry's approach to 'adaptation' and therefore to 'translation'. I will, 

first of all, examine the approach of contemporary translation theory to 

'translation' and 'translator' as well as to 'culture' and 'language'. Then, I will 

carry out a comparative descriptive study of target texts that are introduced both 
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as 'adaptations' and as 'translations', and try to reveal the accepted meaning of 

'adaptation' and therefore of 'translation'. 

The study will conclude with the evaluation of the data gathered from the 

descriptive studies, and suggestions will be made concerning the problems caused 

by the Turkish National Education system in its approach to 'translation'. 

Now that I have briefly stated the purpose and outlined the scope of the 

study, I will say a few words about the methodology that will be adopted while 

carrying out the research. The descriptive study will be carried out on both 

synchronic and diachronic axes. The study on diachronic axis covering the years 

1924 to 1999 will provide us with ample data as to how translation has been 

understood by training institutions over that period. The data gathered on the 

synchronic level, on the other hand, is important in that it reflects the current 

paradigm, the current approach to 'translation'. In order to address the immediate 

situation in particular, more focus will be put on a description of the present 

situation. 

Even-Zohar, a leading theoretician in the field of Translation Studies and 

Cultural Theory, refers to the importance of synchronism and diachronism by 

emphasizing the fact that synchrony "cannot be equated with statics" and that 

"both synchrony and diachrony are regarded as historical". According to him, a 

system covers both synchrony and diachrony on one hand, but they may exist as 

independent systems on the other (Even-Zohar, 1990: 11). 

A polysystemic approachi will be adopted with the aim of carrying out a 

comprehensive study taking the systems of translation, literature, education, and 

politics all into consideration. Obviously, these systems are strongly inter-related 

and cannot be studied in isolation; therefore, I will try to describe their interplay 
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within a whole. It should be added that throughout the study, the words 

'education' and 'teaching', and the expressions deriving from them will be used 

to refer to literature courses in the senior high schools of Turkey. 
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CHAPTER 1 

A DESCRIPTIVE STUDY OF THE CURRICULAR PROGRAMS 

1 Introduction 

As stated in the introduction, curricular programs can be considered as the 

blueprint for the literature textbooks. The textbooks have to adhere to every 

article laid down in the curricular program in order to be approved by the 

Ministry, because otherwise they cannot be taught in senior high schools. This 

study will, therefore, be an exhaustive one since it analyzes the curriculum with 

the aim of revealing the norms of the Turkish Ministry of National Education. 

In this section, I will try to fmd out exactly how the articles of the 

curricular programs deal with translated literature, translation, and translator, and 

to ascertain the values which the Ministry tries to instill in the students, and the 

function of translation in inculcating those values. Finally, I will try to determine 

the position of translated literature within the target education system. In so 

doing, all the curricular programs between the years 1924-1999 that I could have 

access to will be analyzed with respect to the objective of the literature courses 

and to how translation in particular is mentioned and regarded in the programii
. 

The reason that there exist long time intervals between the curricular programs is 

because there seems to be no other programs written between those periods. It 

should also be added that in each section, I will fIrst quote the related articles of 

the curriculum; then present my evaluation. 
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2 Presentation of the Curricular Programs between 1924-1999 

2.11924 Curricular Program 

This program is significant in that it is the first literature program of the 

Republican period. 

2.1.1 Articles of the 1924 Curricular Program 

Eleventh Grade (two hours per week, three additional hours for 

the literature section) 

During the three additional hours for the literature sectioniii
, the 

texts wTitten in both old and modern literary dialects should be analyzed in 

detail. Also, general information should be given on the historical 

development of Arabic and Persian literature as well as on that of a certa.in 

part of the Western (for instance French) literature. By indicating how 

certain genres have been utilized in various literatures, the student should 

be provided with the ability to compare various literatures (I~Iksalan, 1998: 

3). [translation mine.] 

2.1.2 Evaluation of the 1924 Program 

In this program the objectives of the literature courses are not stated. 

As to how it deals with translation, the following can be said: Western 

literature is introduced only to eleventh grade students studying in the literature 

section where its purpose is to help them acquire "the ability to compare various 

literatures" . 
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2.2 1927 Curricular Program 

2.2.1 Articles of the 1927 Curricular Program 

The 1927 Program is indicative of an effort towards modernization. 

According to this program: 

* Composition courses are taught for the fIrst time and writing habit is 

developed. 

*The students are encouraged to analyze and criticize literary texts 

(either novels or plays) and to express opinions. 

*Teaching methods are modernized. The aim of the course shifts from 

making the students memorize what they read, to ma.l(ing them understand 

what they read, and enabling them to express it orally and in writing. By 

teaching with the help of texts, the course aims to make the students develop 

skills in both written and verbal expression. 

*The student's cultural knowledge is widened by the help of the study 

of Western classics (I~Iksalan, 1998: 5). [translation mine.] 

2.2.2 Evaluation of the 1927 Curricular Program 

It can be observed that in this period, an attempt is made to develop an 

awareness towards literature in general on the part of the student. In addition, an 

awareness is developed towards Western literature. We can evaluate the 

importance this program gives to Western literature as a step taken towards 

universalization. However, since translated literature is limited to Western 

literature, it might be more appropriate to speak of a limited universalization. By 

limited 'universalization', I mean an idea of the 'universe' that is limited to the 

'West'. 
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2.3 1929 Curricular Program 

In 1928, the Latin alphabet was adopted. The 1929 program is therefore 

significant in that it is the first program published after the adoption of the Latin 

alphabet, which can be considered as an effort that initiated the process of cultural 

development in Turkey. Arabic and Persian courses were removed from the 

curriculum; the emphasis was now largely on Turkish language courses. In 

addition, fundamental changes were made in the program referring to the courses 

on Turkish Language and Literature (I~Iksalan, 1998: 5). 

2.3.1 Articles of the 1929 Curricular Program 

The main objective of the literature course is "to assure that the 

students are intellectually and emotionally interested in works reflecting 

various aspects of a civilized national life" (I~Iksalan, 1998: 5). By 

introducing famous works of Western literature, the contact of students 

with an ideal life is provided, and they are encouraged to love life. 

In the program, the students' enjoyment of reading, and the 

carrying out of individual studies seems to be the main aim. Also, it is 

stated that in order to accomplish this aim, the need to refer to anthologies, 

handbooks, and dictionaries arises. The objectives of the 1929 program 

are as follows: 

*To enable the students to express themselves orally. 

*To enable them to express themselves in writing. 

*To present worthy texts to the students encouraging them to think 

and also enjoy reading. 

*The objective on the cultural level is to provide higher levels of 

pleasure; the objective on the professional level is to secure the success of 

the students in their future jobs; the objective on the national, social and 

moral level is to implant noble ideals, national, heroic, and patriotic 
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feelings in students, and to help them form a system of morals, as well as 

grow into active individuals in their social and national lives (I~Iksalan, 

1998: 6). [translation mine.] 

2.3.2 Evaluation of the 1929 Curricular Program 

It can be deduced from the above quotation that the following objectives 

had to be attained in order for a literature textbook to be approved for study in 

1929: The literature courses, fIrst of all, had to arouse the interest of the student 

"intellectually and emotionally" towards the works that reflect "various aspects of 

a civilized national life". Secondly, it should instill "noble ideals" as well as 

"national", "heroic", and "patriotic feelings" in the students. In addition, famous 

works selected from Western literature are introduced to the students, and with 

the help of Western literature, their contact with "ideal life" is provided. In 

addition, they are encouraged to enjoy life. Therefore, it can be said that in 1929 

Western literature was deemed important. However, we also observe an emphasis 

on nationalism, since the aim of the literature is presented as endowing the 

students with "national, heroic, patriotic feelings". 

2.4 1934 Curricular Program 

2.4.1 Articles of the 1934 Curricular Program 

Objectives to be attained 

1. Literature courses must widen and deepen the imaginative and 

emotional lives of the students. Literature is, fIrst of all, the interpretation 

and inspiration of life itself. It shows the improvement and development 
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of the soul of humankind from age to age. While encouraging their 

students to think, the language teachers must also make them aware that 

literature depicts their own lives, helping them understand themselves in a 

deeper and more realistic manner whilst gradually comprehending the 

nature of humanity. 

2. The study of literature must arouse the students' admiration for 

great personalities (whether the authors or the heroes of literary works). 

People unconsciously proceed towards the objects they admire. 

Thus, the task of literature teachers must be to improve the appreciative 

capacity of their students about what is truthful and positive in people. 

Literature courses must create supreme and worthy ideals for life and the 

literary material covered must lead the students towards such ideals. 

3. Literature courses should improve the pleasure of studying as 

much as possible. Therefore, they must make the students study the 

literary works with respect not only to the events and ideas presented 

therein but also to their being a work of art. If the literature teachers wish 

their students to enjoy the literary works, they must not be satistied with 

generating interest in what is stated in such works but must also make 

them become accustomed to the habit of appreciating how an idea is 

properly expressed. 

4. In order to accustom the students to think, literature courses 

must include subjects which generate extensive and interesting ideas, 

enabling the students to discover their capacity for intellectual and moral 

thinking. 

5. In order to attain the above-mentioned objectives of literature, 

the teachers must endeavor to improve the intellectual skills of the 

students. The students should not only accrue a deeper sensitivity and a 

more vivid imagination, but also learn to think more consciously and 

efficiently. They should interpret the literary works correctly [italics 

mine], and should be encouraged to apply the texts to real life in a safe and 

rational manner (Tfukiye Cumhuriyeti MaarifVekaleti, 1934: 2-3). 
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The principles to be pursued while selecting the literary works 

that serve the above-mentioned objectives: 

1. The literary works to be selected for a high school must attract 

the interest of the students in that high school. It will be impossible for the 

students to enjoy a work unless they are interested in that work. An 

efficient result is never to be achieved without such enjoyment. A literary 

work, which is deemed unattractive from the point of view of the students, 

should not be analyzed in class even though it is a distinguished work or 

the product of an important period. 

2. The reading level of works that are to be taught in class, 

excluding the additional literary works to be assigned to the students must 

be slightly higher than the comfortable reading level of the students. 

Otherwise, their reading level would remain unimproved. 

The task of the instructor is to discover the hidden interests of the 

students, and to provide them with guidance on how to enjoy a fine literary 

work. 

3. The primary goal of literature is to broaden the intellectual and 

moral horizons of the student. Thus, even though the "literary quality" is 

the most essential prerequisite of a literary work, it must also have the 

power of inspiration; it must make the students think, and must include 

safe, healthy, ethical, scientific, and pure ideals as well as noble behavior 

and pure feelings. Works, on the other hand, which may lead children to 

feel weary of life or lead them to ill-natured thoughts must not be 

suggested at all --no matter how high their literary value may be. 

4. Literature courses must comprise various genres of literature, so 

that they offer a variety of enjoyments to the students, and enable young 

people to form an opinion about the inclusiveness and comprehensiveness 

of literature. For literature describes life from every aspect. Thus, the 

thought and intelligence of a young person who is not interested in "lyrical 

poems" may still be improved provided that slhe is interested in, for 

instance, "drama texts" or "stories", while another young person with little 

interest in these two may be attracted to "rhetorical" works, for example. 

5. Since the objective of literature courses in high schools is to 

expand the intellectual and moral horizons of the student, the analysis of 
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works that have historical rather than aesthetic value must be postponed 

for "higher education". Therefore, the texts to be selected from Divan 

Literature must have such aesthetic value that young people should not 

regard them as odd. Provided that such aspects are not disregarded, the 

texts to be selected from Divan Literature should represent the thoughts 

and feelings ofthe period they belong to. 

6. Without disregarding the above-mentioned provisions, the great 

personalities of our early literature must be introduced to the students, the 

value of early Turkish literature must be taught to them and thus their level 

of intelligence should be improved and their sentimental horizons 

widened. 

7. Another goal in the teaching of literature is to make the students 

appreciate their own lives, so that apart from reading about human nature, 

they will also better understand the civilized national world they belong to. 

F or this purpose, both national and foreign contemporary works should be 

included in the textbooks while less time should be allocated to works 

which may not help them appreciate the value ofthe early literature. 

8. Since the achievement of such objectives depends mainly on the 

improvement of "reading enjoyment" in the student, literature teachers 

should not confine themselves to literature textbooks alone but rather 

attempt to add other genres such as novels, short stories, plays, critiques, 

rhetorical speeches etc., and must lead the students to write compositions 

and compt-rendus (summaries) by making them involved in personal 

studies. The success of a teacher can only be rated by the students' 

reading enjoyment and interest in analysis. 

9. In order for the students to locate and appreciate the historical 

position of Turkish Literature texts, they should be provided with an 

abridged and summarized history of that literature (Tiirkiye Cumhuriyeti 

MaarifVekaleti, 1934: 3-6). [translation mine.] 
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2.1.2 Evaluation of the 1934 Curricular Program 

The objectives of literature courses as stated in the 1934 curricular 

program can be summarized as follows: Literature courses should deepen the 

imagination of the students, encourage them to approach the events they 

encounter in life within the framework of what they have read in their courses; 

courses should arouse admiration for great personalities -writers and heroes; set 

worthy ideals for life, and make the students enjoy literature. Another objective 

of literature courses is to teach the students how to interpret the literature texts 

"correctly" as if only one 'correct' interpretation could be possible. This seems to 

be the reflection of the normative attitude of the Ministry that allows no flexibility 

to the students. 

The criteria in the selection of the texts which are intentionally chosen in 

order to serve these objectives are the following: The selected texts must attract 

the attention of the student; they must be either the product of an important period 

or a famous work; they must be slightly above the reading level of the students. 

The works should also bear "literary quality", "safe, healthy, ethical, scientific, 

pure ideals", "noble behaviors, pure feelings". Both national and foreign works 

should be included (so that the student can understand the "civilized national 

world"). 

There is reference to world literature: It is referred to when the need to 

include foreign works is felt. The values that need to be impressed upon the 

students are the ability to think and express oneself, the development of 

intellectual skills, etc. It should also be added that, although there is a reference 

to world literature, the emphasis is laid on national literature. 
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2.5 1935 Curricular Program 

2.5.1 Articles ofthe 1935 Curricular Program 

1. A textbook on the history of literature should be prepared to 

explain Turkish cultural history and introduce Western culture at the same 

time. 

2. A literature textbook should be prepared to integrate 

contemporary Turkish literature into the cultural framework of Western 

literature (Tlirkiye Cumhuriyeti KUltUr Bakanilgl, 1935: 4). 

High-class masterpieces cannot be presented via ordinary 

translations. We can only introduce authors through thorough and 

effective translations in which their essence is appropriately emphasized. 

Once the texts to be included in the textbook of the History of 

Literature are specified, a competition will probably be held and texts 

translated into Turkish in an appropriate manner (Ttirkiye Cumhuriyeti 

KUltUr BakaniIgl, 1935: 4). [translation mine.] 

2.5.2 Evaluation of the 1935 Curricular Program 

As can be seen, in the 1935 program, national literature is evaluated within 

the framework of Western literature. It would not be wrong to state that this is 

innovatory for the period in question: The literature textbook does not confille 

itself to national literature only. On the other hand, the fact that it deals only with 

Western Literature and does not mention World Literature in general may be 

related to the restricted approach of the Ministry. 

What is meant by "thorough and effective translations" is not made clear; 

it is suggested that they are in some way contrary to "ordinary translations" and 
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that in them '"the essence is emphasized". But, which translations are "ordinary", 

and which are not is unintelligible. It can be said that translation is emphasized in 

the 1935 program; it is given such importance that the idea to organizing a 

competition with the aim of selecting the "appropriate" translation is even 

considered. I have carried out an investigation of the periodicals entitled Olka, 

which had a good reputation in literary and intellectual circles in the years in 

question. In addition, I have investigated the First Congress on Education 

[Birinci Jvfaarif $itraszj and the the Second Congress on Education [jkinci Maarif 

$itraszj, in which every development concerning education in the Republican 

period up to that date is cited. However, I have not been able to find even a hint 

as to the existence of such a competition (Tlirkiye Cumhuriyeti Maarif Vekilligi, 

1991a and 1991 b). 

2.6 1938 Curricular Program 

The 1938 program is the same as the 1934 program (2.4) with only the 

following difference: 

2.6.1 Articles ofthe 1938 Curricular Program 

Powerful works belonging to Western literature, which are written 

in aenres that are weak in our literature shall be taken as extracts (Tlirkiye 
::;, 

Cumhuriyeti Kliltlir Bakanhgl, 1938: 7). [translation mine.] 
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2.6.2 Evaluation of the 1938 Curricular Program 

It can be seen that, in the 1938 program, translated literature has the very 

important function of filling the gaps in the national literature. According to 

Even-Zohar, texts that are selected to be translated into the target language have a 

certain innovatory role in the target system. He lists these roles under three 

headings. First, ''when a literature is young", in other words, ''when it is not yet 

established", it may need foreign literature to "infiltrate". Second, a literature 

may be "peripheral" or ''weak'', and therefore it may make use of translated 

literature to fill this gap. Third, there may occur "crises", "literary vacuums" in 

home literature and in this situation home literature can import foreign works to 

fill in its own literary vacuum, to cure its "crises" (Even-Zohar, 1990: 47). In the 

1938 program, translated literature thus functions to fill a certain gap in the 

national literature. However, it is difficult to understand the frame of reference of 

the expression of "genres that are weak in our literature". No explanation has 

been given in the following lines, either. Therefore, it can be said that this issue 

has been left vague in the program by the Ministry. 

2.7 1941 Curricular Program in the Gazi Secondary Teachers School 

and Institute of Instruction [Gazi Orta Ogretmen Okulu ve 

Terbiye Enstitiisii] 

As may be understood from its title, the 1941 program is designed to be 

introduced to teachers. Its comprehensiveness, which will be described in the 

following lines, can be related to this. Another possibility might be that the 
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Ministry may have adopted a more comprehensive approach for the new decade. 

However, analysis of the textbooks, as will be seen in the second chapter, 

revealed no observable change in the approach of the Ministry between the 1940s 

and other years. The limited approach that can be observed in the textbooks 

published before the 1940s continues through 1943. 

2.7.1 Articles of the 1941 Program 

1. In the programs of the Turkish literature section all of the 

courses entitled Turkish Language, Reading (T extual Analysis), 

Composition, History of Literature, Writing and Vocational Application 

constitute an "integrity", the objectives of which are as follows: 

a) To expand the students' knowledge of Turkish Language and 

Literature. 

b) To enable the graduates of this department to teach Turkish 

Language courses in the secondary schools (Tiirkiye Cumhuriyeti Maarif 

Vekilligi, 1941: 3). 

Western Literature 

(Three hours per week for the r t and the 2nd grade high school 

students) 

This course which has been so far considered within a general and 

theoretical perspective will be limited to English and German Literature, 

and students will be taught the related literature of the foreign language 

they are taught. Since there exist historical interactions amongst Western 

literature, while the literature of one nation is being taught, that of another 

could be mentioned, whenever deemed necessary. Such courses will 

depend totally on the texts, with the historical information given only 

through related texts. The range of historical information is given below. 

Since this course aims to improve the foreign language of the 

students, the habit of direct contact with the texts will be given to them. In 
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the fIrst semester the texts may be given together with their translations. 

The general course schedule will be as follows: 

1. Texts selected in historical order from the writers in the 

curriculum of History of Literature will be given to the students one week 

prior to the lecture that will deal with that text and they will be asked to 

analyze it either with or without the help of its translation. 

2. The text will be read and explained in class. 

3. During the second lecture, the text will be considered in respect 

to its standing both amongst the works of the writer and within the history 

of literature (the rate and coverage of the information shall be determined 

by the instructor according to the significance of the text and its writer) 

(Turkiye Cumhuriyeti MaarifVekilligi, 1941: 16-17). 

Prior to the introduction of the texts in these three languages, 

general information about Greek and Latin literature should be given, and 

the generation of European Literature from these two cultures should be 

explained. The range of information on Greek and Latin literature is as 

follows: 

Extracts from Epope. -Epic: Omirus, the Iliad, the Odyssey­

Didactic epic: Hesiode.-Lyricism: Development and exiracts of 

lyricism.-Elegie, Iambus, Extracts from Elegie and Iambus. Epigram and 

its representatives. Real Lyricism, Choral. Main representatives of 

Lyricism. 

Drama: Tragedy: Its rIse, Religious ceremonies of Dionysus, 

Dythyrambus. 

Three major representatives of drama.-Extracts from comedy. 

Greek verse: History, rhetorics.-Great historians and orators. 

The works in verse and in prose written in the Hellenistic period 

will be briefly mentioned. 

Roman-Latin Literature 

A brief information on earlier periods of the Roman-Latin 

Literature. 
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Republican period: Drama, comedy, Plautus, Terentius. 

Lyricism -Augustan period: The works ofVergil, Horace, Ovidus. 

English Literature 

Early English Literature: 1 Until Chaucer - 2 From Chaucer to the 

reign of Elizabeth (1400-1558) 

Elizabethan Period (1558-1603) John Lyly- Edmund Spenser 

(1552-1599) 

English drama before Shakespeare: Christopher Marlowe (1564-

1593), --Shakespeare (1564-1616). Recession period of English drama 

after Shakespeare -The school of Ben Jonson. 

From Elizabethan period until the Restoration Period (1603-1660): 

This period will be briefly mentioned and John Milton will be introduced. 

From the Restoration Period until the death of Pope (1660-1745): 

John Dryden, Alexander Pope. -Jonathan Swift. 

From the death of Pope and Swift until the death of \VTalter Scott 

(1745-1832); Samuel Johnson, Defoe. Oliver Goldsmith, Samuel 

Richardson, Henry Fielding. -Thomas Moore, Walter Scott. 

Poetry (1730-1832): Characteristics of the new poetry. William 

Collins, Edward Young. -Thomas Chatterton. Poetry about nature: James 

Thomson, Collins, Goldmith. 

Scottish Poetry: Allan Ramsay: --Robert Bums.-French 

Revolution and its influence on the English Literature. -Lake poets: 

Robert Southey, Samuel Taylor, Coleridge, Wordsworth, Byron, Shelley, 

John Keats. 

English Literature starting from Scott until today. 

German Literature 

1. Until Luther. -2. Martin Luther. -3. From Opittz until Klopstok. 

-4. The rising period: Klopstock. -5. Sturm u. Drang. -6. Goethe and 

Schiller. -7. Romanticism: 1. Paul, Schlegel brothers, Wieland, Lessing, 

Herder,--Holderlin. -Novalis, Kleist. 

8. From Romantic Period until Realistic Period: Morike - Lenau -

H.Heine - Keller -T.Storm. 9. Hebbel - Richard Wagner.-10. From 
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Naturalism until Expressionism: Hauptmann.-H.Sudermann - Nietzsche 

-Today's literature. 

History of French Literature 

The Beginning of European Civilization -information until the 

Renaissance. 

XVIth Century. Rabelais. -Montaigne and his Essays: Pleiade, 

Ronsard and his companions. 

XVIIth Century. The period of Classical masterpieces. Malherbe, 

Precieuses, Descartes, his role in literature. Comeille and his works. 

Racine and his works. Moliere and his works. Pascal, Boileau, Lafontaine, 

Larochefoucauld. 

XVIIIth Century. Montesqieu, Voltaire, Encyclopedians--Diderot, 

Jean-Jacques Rousseau. 

Romanticism: XIXth Century. Representative of the Romantic 

current--Mrne de Stael, Chateaubriand. 

Romanticism: Lamartine, A. de Vigny, Victor Hugo, A. de Musset. 

Romantic Drama: A. Dumas, Musset, Hugo. 

Novel: George Sand, Realistic Novel: Balzac. -Psychological 

novel: Stendhal. Criticism: Sainte-Beuve. H.Tain, E. Renan. Naturalism. 

Poetry: Baudlaire, Leconte, de lisle 

Novel: Flaubert, E.Zola, Daudet, Guy de Mauppasant. 

A France Loti. Symbolism and other currents - Information on 

French literature through the present (Turkiye Curnhuriyeti Maarif 

Vekilligi, 1941: 12-20). [translation mine.] 

2.7.2 Evaluation of the 1941 Program 

As can be seen, in this program, translated literature functions in a 

different way than in the previous programs; it is used as a means of teaching a 

foreign language. With the help of the translated text, the foreign work is 

deciphered by the student prior to the related lecture. No criteria are given as to 

22 



the selection of the material that is to be taught, but the authors considered 

appropriate are listed. From this list, we can understand that Roman-Latin, 

English, German, and French literature are all taught to the student. This leads us 

to the conclusion that, as in the previous programs, Western Literature is deemed 

more important than World Literature in general. Also, as has already been 

stated, a very detailed corpus of literary texts is included in the repertoire of the 

literature book dated 1941. This could be related both to the fact that this book is 

one designed to educate prospective teachers, and to the more positive attitude 

adopted by the Ministry at the time. 

Another important point of note is that the authors that are to be taught in 

class are obviously determined by the Ministry. Every single detail concerning 

the author is laid down, and no flexibility is allowed to the teacher. This is 

indicative of the central power wielded by the Ministry. By determining even the 

texts that are to be read, not letting the teacher decide which texts should be 

taught to the students, it tries to exert its power of control over the education 

system in Turkey. By both determining the texts to be read and the values to be 

inculcated, the Ministry reveals its ideology which seems to "enjoy a virtual 

monopoly in molding the students and socializing them according to its norms" 

(Kaplan, 1998: 290; Kaplan, 1999: 397). 

2.8 1952 Curricular Program 

2.8.1 Articles of the 1952 Curricular Program 

Reading and Literature: 
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The main objective of the reading course is to bring the students 

into contact with worthy texts and have them analyze those. Information 

related to literary technique is taught through the texts that are found 

appropriate to be offered to the students. The selected texts should only 

include more than just figurative speeches. Above all, these texts should 

enable the students to formulate their own ideas. Teachers should mention 

the value of the text with reference to the formulation of ideas, as well as 

to its aesthetic value (Milli Egitim Bakanllg1, 1952: 5). [translation mine.] 

2.8.2 Evaluation of the 1952 Curricular Program 

We see that "worthy" texts are chosen. Apart from the fact that they have 

aesthetic value, the texts should also have a certain value with respect to the ideas 

they include. Translated literature is not referred to in the 1951 program at all. 

2.9 1956 Curricular Program 

2.9.1 Articles of the 1956 Curricular Program 

Only the authors to be taught are stated in the program: 

First Year 

Western Literature: 

a) Homer, Euripides, Sophocles, Plautus, Moliere, La Fontaine, 

La Bruyere, Daudet, Cervantes, Swift and Dickens. 

Second Year 

Western Literature: 

a) Greek and Latin Literature: Homer, Herodotus, Vergil, Tacitus. 
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Third Year 

Western Literature 

a) Greek and Latin Literature: Sophocles, Plato, Cicero, Seneca. 

b) Modem Literature: Dante, Montaigne, Pascal, Voltaire, 

Rousseau, Balzac, Stendhal, Hugo, Flaubert, Goethe, Schiller, 

Shakespeare, Tolstoy, Ibsen, Poe, Mark Twain. 

c) Other extracts selected from Western Literature (Tiirkiye 

Cumhuriyeti MaarifVekiileti, 1956: 4-5). [translation mine.] 

2.9.2 Evaluation of the 1956 Curricular Program 

In the 1956 program, we can see once again that every author to be read is 

decided by the Ministry. The teachers cannot decide on the texts that they fmd 

appropriate for the student to read. 

2.10 1960 Curricular Program 

2.10.1 Articles of the 1960 Curricular Program 

The Preparation of the Program 

The following ideas have been considered in the preparation of the 

program: 

1. To enable a direct contact of the students with the writer by 

teaching the course directly from texts. 

2. To select particularly superior works which represent the tastes 

and genius of our nation in the course of its history. 

3. To familiarize the students with important personalities by 

several encounters during the Literature course, each dwelling on different 

features. 
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4. To let the teachers from time to time [italics mine] freely 

complete the program. 

5. To have the students encounter literary texts appropriate to their 

grade level in respect to form and content, keeping the students in close 

contact with contemporary works as well as with those written in the 

recent past. 

6. To render information and teach the traditions in more detail 

each year. 

7. To insure that composition exercises are adaptable to real life. 

8. To arouse the interest of the students in Western masterpieces 

from the fIrst grade onward (Tiirkiye Curnhuriyeti Maarif Vekaleti, 1960: 

4). 

I. In class 

1. In the reading course, the emphasis should be put on extracts 

belonging to the following genres: short story, novel, poetry, drama, essay, 

criticism, scientific and intellectual articles and rhetoric (Ttirkiye 

Cumhuriyeti MaarifVekaleti, 1960: 5). [translation mine.] 

2.10.2 Evaluation ofthe 1960 Curricular Program 

From the second article of the 1960 program, it can be seen that the 

superiority of the works is evaluated in relation to Turkish literature and history 

only. It should also be noted that the program is flexible in that it requires the 

teachers to complete the program freely "from time to time". Translated literature 

is mentioned with reference to Western literature only: One of the eight 

objectives of the literature courses in 1960 is arousing '"the interest of the students 

in Western masterpieces". It is also stated that the program in general is prepared 

in such a way that the literature textbooks "arouse the interest" of the students. 
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2.111970 Curricular Program 

The articles of the 1970 program are exactly the same (Milli Egitim 

Bakanhgl, 1970) as those of the 1960 program (2.10); therefore they will not be 

quoted again. 

2.12 1987 Curricular Program 

The 1987 program begins with the objectives of Turkish National 

Education in general. As this is directly related to our scope of study, I will fIrst 

quote the relevant articles, and then pass on to the articles referring to the 

literature courses in particular. 

2.12.1 Articles Referring to the Objectives of the Turkish Ministry 

of National Education in the 1987 Curricular Program 

The Objectives of Turkish National Education 

General objectives: 

Article: 2 

The general objective of Turkish National Education is as follows: 

1. To raise individuals as citizens who are devoted to Atatlirk's 

Reforms and Principles and to Atatlirk Nationalism as stated under the 

Constitution; who adopt, protect, and develop the national, moral, 

humanitarian, and cultural values of the Turkish Nation; who love and 

support their family, their country, and nation at all times of their lives; 

who are aware of their duties and responsibilities to the Turkish RepUblic, 

which is a democratic, laic, and social state based on human rights and on 
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the essential principles specified in the preamble of the Constitution; and 

who have adapted their behavior accordingly; 

2. To educate all individuals to be citizens with a personality and 

character developed in a very healthy manner from the physical, mental, 

moral, psychological, and emotional points of view; to have the power to 

think freely and scientifically, and be a broad-minded in every aspect, to 

be respectful to human rights, to value personality and enterprise; to feel 

themselves responsible to society; and to be constructive, creative and 

productive. 

3. To prepare them for life by teaching them the required 

knowledge, assets, behavior and working habits and by developing their 

interests, skills, capabilities; by providing them with a profession that will 

contribute to their own happiness and to that of society. 

Hence, to increase the prosperity and welfare of Turkish citizens 

and Turkish society while making the Turkish Nation a creative, 

constructive, distinguished participant in the modern civilization as well as 

supporting and accelerating economic, social and cultural development 

within the framework of national integrity and unity (Milli Egitim 

Bakanhgl, 1987: 5). 

Basic Principles of Turkish National Education 

The needs of the individual and the society: 

Article 5- State education is offered in order to satisfy the will and 

skills of the Turkish citizens and to meet the needs of Turkish society 

(Milli Egitim Bakanhgl, 1987: 6). 

Atatiirk's Reforms and Principles and Atatiirk Nationalism: 

Article 10- Atatiirk Nationalism, as stated in the Constitution, 

forms the basis for the preparation and application of the course programs 

within our educational system in all levels and branches, whatever the 

educational activity may be. Therefore, the protection, development and 

instruction of national morality and national culture within universal 
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culture are emphasized in a manner, which is exclusively ours and 

detrimental to any degeneration or corruption (Mini Egitim Bakanhgl, 

1987: 6-7). 

At any level of education, special emphasis is placed on the 

teaching of the Turkish Language as the basic element of national integrity 

and unity, thus avoiding any degeneration of the characteristics of the 

language and any exaggeration invo lved. 

Turkish should be enriched as a language of modem education and 

science; having this aim in mind, precautions shall be taken by the 

Ministry of National Education in cooperation with the Ataturk Higher 

Institution of Culture, Language and History (Milli Egitim Bakanl1g1, 

1987: 7). [translation mine.] 

2.12.1.1 Evaluation of the Articles referring to the Objectives of the 

Turkish Ministry of National Education in the 1987 

Curricular Program 

The objectives of the Turkish Ministry of National education are designed 

to support the well being of the Turkish nation. Apart from that, they also refer to 

the duties one has towards "society". The conclusion reached, however, makes us 

understand that the concept of "society" is limited to 'Turkish society'; it is 

without universal connotation as stated below: 

. .. Hence, to increase the prosperity and welfare of Turkish 

citizens and Turkish society while making the Turkish Nation a creative, 

constructive, distinguished participant in the modem civilization as well as 

supporting and accelerating economic, social and cultural development 

within the framework of national integrity and unity (Milli Egitim 

Bakanhgl, 1987: 5). [translation mine.] 
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An attempt can be observed to make the Turkish nation a "participant in 

modern civilization". This seems to indicate the true attitude of the Ministry, 

which claims to evaluate national literature within the framework of universality. 

However, no reference has been made to <translation', <translator', and 'translated 

literature', in other words to 'world literature'. This points bluntly to the fact that 

the universalist attitude in question is not valid in the actual practice of the 

Ministry. Thus, it would not be far wrong to say that in practice the emphasis is 

placed largely on the Turkish nation and national integrity --to the neglect of any 

concept of universality. 

2.12.2 Articles referring to Literature teaching in the 1987 Curricular 

Program 

Selection of Texts: 

1. The texts to be used in class and therefore in the textbooks must be 

extracts that a) are appropriate for the level of the class, b) have 

intellectual, artistic and informative value, c) are appropriate for close 

reading, d) are well and clearly expressed, and entertaining, as well as of 

didactic value. 

2. The extracts must present the characteristic features of their authors 

and characters and of the currents of literature they represent. Extracts 

taken from different writers of the same era must complement each other, 

and those written by the same ¥lTiter must represent specific 

characteristics ofthat writer. 

3. The meaning and the effect of the texts a) should be in compliance 

with the atmosphere of the class, b) must not lead the students to 

pessimism or shake their beliefs, but must kad them towards what is good 

and pleasant in life. In the chapters on Folk and Divan poetry, the extracts 
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referring to national virtues and glories should be included rather than 

abstract love letters. The utmost caution must be taken so that extracts 

from different periods do not lead to class discussions on undesirable 

subjects. Extracts from Western Literature must be sound translations. 

Consequently, every extract selected must be able to offer national and 

humanitarian education to Turkish students. 

4. The number of extracts to be studied should be arranged according 

to the availability of time and the significance of the authors. 

5. If an extract is selected from a work of considerable length, it shall 

be an integral piece reflecting the subject and the idea. 

6. The texts to be selected from Pre-Islamic Turkish literature should 

be translated into our present language. In addition to this, in order to 

demonstrate the characteristics of our language at that period, a few lines 

taken from the original work may be presented. In Turkish verse 

developed under the influence of the Islamic civilization, the feeling of 

strangeness will be avoided, and the vitality of today's language be 

presented. Texts in prose that are difficult to understand because of the 

old language used in them will be retained, provided they have superior 

qualities still of value in our age. The students, instead of memorizing 

unnecessary words and encountering various obstacles, should be kept in 

direct contact with the essence and the true value of literature. This is 

possible only through introducing original extracts. 

7. With the purpose ofhavitig the students fully grasp the modem 

language and of giving them an academic education, prose selected from 

our early and contemporary literature shall be used (Milli Egitirn 

Bakanligl, 1987: 10-11). [translation mine.] 
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2.12.2.1 Evaluation of the Articles Referring to the Objectives of the 

Turkish Ministry of National Education in the 1987 

Curricular Program 

When we analyze the articles defming the criteria for selection of texts, we 

can observe that only those texts that do not lead to "pessimism" or to "the 

discussion of any undesirable subjects" are chosen. Translated literature again 

refers exclusively to Western literature. It is required that the extracts from 

Western Literature should have "sound translations". However, no defmition is 

given for the adjective "sound". It is added that the 1987 program aims to provide 

"Turkish students" with a "national" as well as a "humanitarian education". 

2.13 1992 Curricular Program 

2.13.1 Articles of the 1992 Curricular Program 

Turkish Language and Literature 1, 2, 3 

This is based on the program approved by the Decision No. 304 

taken by the Council of Education on 20 November, 1991. This program 

will be further developed after being piloted: 

General Objectives 

The preliminary objective of teaching literature, grammar and 

composition is to create tolerant citizens with national and moral values, 

the capacity to formulate ideas and to discuss both national and 

international matters in line with the provisions included in the 

Constitution and the Basic Educational Code [italics mine]. 
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With the purpose of bringing about such values and behavior, the 

general objectives of the courses in literature, grammar and composition to 

be offered to the students of secondary education are as follows: 

1. To teach the Turkish language through study of distinctive 

works in our literature that support the basic and essential elements of 

national integrity and unity. 

2. To emphasize the significance oflanguage in the life of a nation, 

to make the students comprehend the role of language in education and 

training. 

3. To enable the students to comprehend what they hear and read 

in all its detail and profundity; and to develop their skills in expressing in 

speech or in vvriting in a planned, efficient and fluent manner what they 

hear, see, think and understand. 

4. To show the students that reading is both an essential need and a 

pleasure, and to instill the habit of reading in them. 

5. To develop their awareness that the Turkish language and its 

grammatical rules come from a deeply rooted family which has produced 

many superior works of various forms and genres throughout its prolific, 

historic past; and that works respected worldwide are still being produced 

by the Turkish nation. 

6. To encourage correct use of the Turkish language by diligently 

acclimatizing the students to the spelling, pronunciation, and the aesthetic 

fineness of their language. 

7. To encourage the students to adopt the basic values of Turkish 

society by way of works referring to the common national values of our 

culture. 

8. To provide a basis for the students' comprehension of the 

position and the significance of Turkish Literature within the field of 

world literature, past and present. 

9. To give the students a sound, stable, free and systematic thought 

process and provide them with the ability to pursue research, discussion 

and evaluation through the instruction of, and training in, Turkish 

Language and Literature. 
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10. With the help of the listening, reading, and writing exercises 

provided according to the grade and age groups, to teach the students to 

utilize the richness of the Turkish Language, and thus how to gather 

information, to comprehend, to analyze and to synthesize. 

11. To introduce to students the beliefs, knowledge and fmesse of 

our culture through exercises on oral and written text analysis as well as 

through production of new texts (Milli Egitim BakanlIgl, 1992: 17). 

Explanations 

21. Texts to be selected from world literature will be good 

translations that do not conflict with our national culture. 

22. Our national culture, customs and traditions as well as our 

national interests are to be implanted in the students through the texts that 

are selected (Milli Egitim Bakanhgl, 1992: 19). [translation mine.] 

2.13.2 Evaluation of the 1992 Curricular Program 

We can observe a contradicting issue in the very beginning of the 1992 

program where the preliminary objective of teaching of literature is stated: The 

MiIlistry aims at creating "tolerant citizens" with "national and moral values". It 

also tries to inculcate in the students "the capacity to formulate ideas". Another 

preliminary objective is to enable the students "to discuss national and 

international matters". All these objectives should be attained, but "in line with 

the provisions included in the Constitution and the Basic Educational Code". We 

can see that the Ministry tries to "raise tolerant citizens ... in line with the 

provisions included in the Constitution and the Basic Educational Code", and to 

achieve this goal seems rather impossible. Teaching a work belonging to the 

national literary system is related to the teaching of the Turkish language, which 
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is in tum related to "national integrity and unity". The significance of language is 

emphasized in relation to the life of a "nation". The 1992 program mentions the 

importance of comprehension of material that is read or listened to, of skills of 

expression, and of the reading habit. That the Turkish language is given the 

utmost importance in the present program can clearly be observed. Its history and 

its current position are mentioned within the framework of its richness. Works 

belonging to the national literary system are referred to as "superior", and those 

that refer to the common national values of the culture are emphasized. Above 

all, the values of Turkish society are taught to the students. One of the few 

references to world literature occurs in Article 8. Here, it is stated that Turkish 

literature is analyzed within the framework of the world literature. However, "the 

beliefs, knowledge and taste fmesse" of our culture are taught, those of foreign 

cultures not being introduced at all. 

In the program under discussion which is currently being used, there is a 

general article concerning the criteria to be adopted in the selection of literary 

texts; that is, implanting "our national culture, customs and traditions and our 

national interests" in the students. From this, it is implied, interestingly enough, 

that translated literature is expected to implant the Turkish "national culture, 

customs and traditions" and the "national interests" of the Turkish people. 

As for the article referring directly to translated literature, here it is stated 

that the "texts to be selected from world literature will be good translations that 

do not conflict with our national culture" [italics mine]. Thus that both the 

content and the form of the extracts to be included in the textbook are determined 

by this article. As to the content, the extract should not "conflict with our national 

culture"; in other words, it is essential that the extracts to be read in class do not 
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conflict with Turkish national culture. Here, the emphasis even in world literature 

to be taught is laid upon "our" national culture. As to the form, it is stated that 

the target texts are required to be "good translations". What is meant by the 

adjective 'good' is not explained anywhere in the program; it is therefore 

impossible to understand the exact reference of this expression. 

Analysis of the 1992 program points out the prescriptive and normative 

approach of the Turkish Ministry of the National Education, which presents a 

series of rules all of which serve to instill nationalism in the students. 

3 Conclusion of the Descriptive Study of the Curricular Programs 

To sum up, the [mdings gathered in the descriptive study of the curricular 

pro grams between 1924-1999 demonstrate that in literature teaching the Turkish 

National Education system either made no use of translated literature at all, or 

made use of it, in a way which contradicts the very nature of translation itself. 

To be more specific, from the 1924 program, we can understand that 

Western literature (not world literature) is only taught to a limited number of 

students in the literature section of the eleventh grade with the aim of teaching 

them how to compare various literatures. The 1927 program can be said to stress 

Western literature. Although this could be seen as a step taken towards 

universalization, since foreign literature is nevertheless limited to Western 

literature, we can only speak of a limited universalization. In the 1929 program 

too, the importance of world literature as a means of providing the contact for the 

students with an ideal life, and encouraging them to enjoy life is appreciated. The 
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very fact that the programs of 1927 and 1929 did not confine themselves only to 

national literature can be regarded as a progressive approach on the way to 

modernization, and as an attempt towards universality. However, in all of these 

programs the conception of the universe is still limited to the West. In the 1934 

program, world literature is mentioned when the need to include both national and 

foreign works is stated. In the 1935 program, Turkish cultural history is 

mentioned with reference to the Western cultural history. In this program, the 

importance of translation is recognized. It is given such a great significance that 

even the need to hold a competition with the aim of selecting the '"appropriate" 

translation is envisaged -although I could not [md a hint as to the existence of 

such a competition. In both the 1934 and the 1935 programs, references to 

foreign literature are again limited to the West. This can be related to the position 

of Western culture and literature within the Turkish cultural and literary system 

during that period. In the 1938 program, translation functions in order to fill in 

the gaps in the national literature. This again can be related to the position of 

national literature during the period in focus, when certain missing genres in the 

home repertoire whereas those genres were supplied from those existing in the 

foreign literature, by being imported. While explaining the factors of 'transfer,iv 

Even-Zohar states that the "key concept here is the hypothesis of the 'willingness 

to consume new goods'" (Even-Zohar, 1997: 360). So, here translation has an 

innovatorY function the function of introducing to the target literature a genre that . , 

did not exist in the home literary system until then. However, as none of this is 

made clear in the program, it is difficult to say exactly what was considered 

"weak" in home literature. In the 1941 program, it is again Western literature that 

is introduced to the students. Translation is used as a means of teaching foreign 
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language. With the help of the translated text, the foreign work is deciphered by 

the student, prior to the related lecture. A wide variety of translated texts are 

included in this program. This indicates a positive approach on the part of the 

Ministry. Although it includes only Western literature, a very detailed corpus on 

World Literature is presented to the student. The attitude adopted indicates a 

'universalist' approach, which was attempting to avoid a narrowly nationalist 

approach which disregards universal values. The 1952, and 1956 programs do not 

deal with translated literature at all. The 1960 and 1970 programs aim to arouse 

the interest of the students in Western masterpieces. In the 1987 program, 

translated literature is again limited to Western literature. It is required that the 

extracts from Western Literature used should have "sound translations". In the 

1992 program, which is significant in that it is the program currently being used 

in senior high-schools in Turkey, world literature is introduced with the expressed 

aim of presenting the national literature more appropriately. From the articles 

stated in the program, and from the values that the education system aims to 

implant in the students, it is clear that world literature is included in the program 

not with the intention of providing a universal education but with a view to 

reducing the literature courses to the teaching of national interests alone. Even 

world literature is expected to serve Turkish nationalism. On the other hand, the 

fact that the textbooks emphasize 'Western Literature', to the exclusion of other 

literatures demonstrate that the nationalistic approach of the Turkish Ministry of 

National Education is under the influence of a pseudo-universality that is in fact 

confined to Western civilization only_ It should also be noted that the use of the 

adjectives without any frame of reference is indicative of the normative approach 

of the Turkish Ministry of National Education. 
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When we review how translation have functioned in literature teaching 

over the last seventy-five years, we must conclude that, although attempts to 

overcome the nationalist approach were made in 1927, in 1935 and in 1941, 

translation has generally been forced to function contrary to its very nature. 

Confming translated literature to Western literature or even to nationalistic 

support indicates that literature has not been perceived as a universal 

phenomenon. Moreover, what is referred to as "Western Literature" in the 1992 

program is simply foreign literature that is blatantly used for the sake of 

impressing nationalist values. The criterion for selection seems to be as follows: 

The translated literature section of the literature textbooks should be prepared in 

such a way that it serves the major value that is tried to be inculcated into the 

students: namely, nationalism. Thus, the current program would seem to suggest 

that the positive attempts on the way to 'universality' of 1927, 1935 and 1941 

have not been successfully realized. It may even be assumed that the universal 

aspect of translated literature has often been intentionally subordinated to the 

main objective of the National Education system: nationalism. 
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CHAPTER 2 

PARTl 

DESCRIPTIVE STUDY OF THE TRANSLATED LITERATURE 

PRESENTED IN THE LITERATURE TEXTBOOKS 

1 Introduction 

In this section, I aim to analyze the literature textbooks in use from the 

1930s until today. My purpose is to reveal how the curricular programs were 

reflected in practice, and to test whether the conclusion of the previous descriptive 

study on the curricular programs proved correct. I will dwell upon the textbooks 

that are currently taught in senior high-schools in Turkey in more detail, in order 

to come to a conclusion that pictures the status quo. While depicting the existing 

situation, I will also examine the standing of translated literature within the 

educational system. Numerous textbooks have been analyzedV
; however, in order 

not to be repetitive, I limit them to those which are representative and which 

enable us to get the whole picture. As to the descriptive study concerning the 

current position, the textbooks that are published by the Turkish Ministry of 

National Education will be described. As to the description on the diachronic 

axes, representative examples will be introduced. 

The descriptive study will be carried out on two criteria: the selection of 

the texts and the role of translation itself. For the first criterion, I will investigate 

the texts included in the repertoire of translated literature in order to reveal the 
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reasons underlying their selection of texts. For the second criterion, the textbooks 

will be analyzed for specific reference to 'translation', 'translator', and 'translated 

literature'; in other words, I will question whether the Ministry has developed any 

awareness in the students that they have a translated text before them. 

2 Descriptive Study of the Translated Literature Presented in the 

Literature Textbooks 

2.1 Description of the Current Position of Translated Literature 

within the Literature Teaching System in Turkish High Schools 

Similar to the methodology adopted in the previous chapter, in each 

section dealing with the textbooks, I will first quote the related material, then 

introduce my evaluation. It should also be added that in these sections, I will only 

deal with how the translated texts are introduced to the students; no comparative 

study between the target and the source texts will be made. 

2.1.1 Turkish Language and Literature-Literature 1 

(NElli Egitim Bakanhgl, 1998) 

Except for one text by T. S. Eliot entitled "Literary Work and Us" (pp.13-

14), out of 64 texts there are no other translated texts in this book. 
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There is no information about the writer or about the work. Since in the 

accompanying chapter the student is taught the definition and the features of a 

'literary work', it is not difficult to understand the reason for selecting this text. 

The translator's name is not given. 

2.1.2 Turkish Language and Literature-Literature 2 

(Milli Egitim Bakanhgl, 1998) 

There are 67 texts in the book, 9 of which are translated literature. These 

translated texts will be dealt with one by one. 

2.1.2.1 "World Literature (Comparative Examples of Epics)" 

2.1.2.1.1 Kalavela Epic (ppAO-41) 

2.1.2.1.1.1 Presentation of the Translated Text 

The extract below is taken from Kalavela, the national epic of the 

Finns. Epics are historical legends of a nation, and Kalavela is the 

historical legend of Finland. The Finnish people, after having lived under 

the yoke of other countries gathered around the Kalavela Epic, and fmally 

obtained their independence. 

About the Epic: 

Kalavela Epic was been compiled by Elias Lonnrot in the 19th 

century when Finland was under military occupation by Russia. Finnish 

society had close bonds with the Swedish people and were under the 

influence of Swedish culture. \\Then their land was occupied by the 

42 



Russians and they suffered under the Russification policy adopted by 

Tsarism, a search for identity began among the Finnish intelligentsia. 

When Lonnrot compiled the epic in the Finnish language, the 

people were unable to understand it since they had forgotten their 

language. However, in order to understand the epic better, people began 

to compete with each other in trying to learn Finnish. The Finnish people 

began a fight in the name of independence to regain their language and 

their cultural identity. At the beginning of the 20th century, Finland 

became an independent state. Among the countries that first recognized 

this state was the Ottoman Empire. 

The Kalavela Epic has therefore revived a society, which was 

culturally disappearing. After Finland declared independence it began to 

develop rapidly, and has reached the respected position it has today. 

The Kalavela Epic provides a very good example of how an epic 

can influence a society, since it shows how epics help societies to preserve 

their cultural identities. 

Its comparison with the Turkish epics: 

The Finnish epic, Kalavela, has caused the Finnish language to be 

accepted as a written language. When the history of this language is 

analyzed, it becomes apparent that it is from the same language family as 

Turkish. 

Except for its use of supernatural events, the basic cultural 

concepts are similar with those in the Turkish epics. In the text we read 

that motifs about iron and blacksmiths are some of the important features 

of Turkish culture as well. On the Ergenekon Epic the mountains are 

melted by a blackmith, and every year on the 22nd of March the emperors 

make celebrations involving red-hot iron. Those are indications of this 

similarity. [translation mine. J 
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2.1.2.1.2 The Odyssey Epic (pp.42-45) 

2.1.2.1.2.1 Presentation of the Translated Text 

Two of the most well known epics influential on Western 

civilization are the Iliad and the Odyssey. Western scholars accept these 

two ancient Greek epics as the source of their own civilization. 

About the Epic: 

The Iliad and the Odyssey are two major epics that deeply 

influenced Western civilization. As already mentioned, many concepts 

found in scientific language are based on the heroes and events of these 

epics. 

The first one, the Iliad, is about the creation of the world, the 

Greek gods, their relationships with people, and the Trojan War. The 

Odyssey, the second part of the poem, is about the Trojan War and the 

adventures of Odysseus, who gets lost and encounters many difficulties on 

the way back to his homeland after the war. 

The Iliad and the Odyssey are written in verse, and are recited all 

over the East Mediterranean. Parts of them contain stories about 

supernatural events and the gods. In these poems, a strong power of 

imagination can be seen. 

When we compare the Oguz Kagan Epic that we have read with 

the Iliad and the Odyssey, we see that the Oguz Kagan Epic is closer to 

real life, to nature and the environment than either the Iliad or the 

Odyssey. 

There are no gods in the Oguz Kagan Epic. But the concept of one 

sole God, between whom and Oguz there is communication through a blue 

light. 

On the other hand, in the Iliad and the Odyssey, the people and the 

gods mingle constantly. Moreover, as can be seen in the extract taken 

from the epic, human beings have the features of gods and gods have the 
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features of human beings. Examples include Odysseus' being god-like, 

and the god of war Athena fighting among mankind. The Gods, just like 

human beings, love, become jealous and fight. 

In the Oguz Kagan Epic, there exists an understanding of the order 

of society. Any interference of a supernatural power in this order, and in 

this way of ruling is not possible. 

About the Writer: 

No exact information exists on the life of Romer. What is known 

is that he is a poet who lived in the 9th century Be. Although he was 

blind, he traveled around the Anatolian and East Mediterranean shores and 

composed in verse the events and the legends he heard there. When the 

epic poem is analyzed, it can be seen that he was influenced by the social 

structure and the culture of Ancient Egypt, Phoenicia, and Ionia. 

Comparison of the Turkish Epics with those of the World: 

1) In epics of other countries, we see that wars are not fought for 

particular purposes, that they arise because one god is angry with another, 

or because of the jealousy of the goddesses and that in such wars the gods 

favor one party. In the Iliad and the Odyssey, we can cite countless 

examples of such. 

2) While in the Greek, Egyptian, or Sumerian epICS indecent 

women [du~ki.in kadmiarJ are regarded as noble individuals, in the Turkish 

epics women are always near their men, trying to aid them; they are decent 

and worthy of respect. 

3) In all of the other epics animals are sacred while in the Turkish 

epICS, only the grey-wolf and deer in certain poems are of reverence. 

However, they are not worshipped or honored by sacrifice. 

4) Fraud, lie, and bribe are not tolerated in the Turkish epics. 

5) In the other epics the Sun, the moon, and the stars are deified, 

while in the Turkish epics only blue light, which is an element of nature, is 

regarded as sacred. [translation mine] 
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2.1.2.1.3 Evaluation of the Translated Texts 

From these, it is clear that the reason for the selection of these two texts is 

to familiarize the students with the epic genre, and with this aim two "well 

known" epics are introduced. Both of them are compared with our epics. In this 

process, an effort to present the Turkish epics as superior can be observed. When 

the Oguz Kagan Epic, for instance, is compared to the Iliad and the Odyssey; it is 

claimed that our epic poem is "closer to real life" than the Iliad and the Odyssey 

are. It is added that "There are no gods in the Oguz Kagan Epic. There exists the 

concept of one sole God." The date when this epic was written is not known 

exactly; however, it is generally accepted that it was written around the 1300s. 

On the other hand, about the Iliad and the Odyssey, it is said that "the people and 

the gods mingle constantly" and that "human beings have the features of gods and 

gods have the features of human beings". This epic is presented to the student as 

an epic describing supernatural phenomena that could never occur in real life. 

The exact date when this work was produced is not known either; however, it is 

believed that it was composed around 850 Be. It is evident that a comparison is 

too easily made between two epics written about 2000 years apart. In other 

words, epics that are compared belong to clearly different cultural stages. This 

brings us to the conclusion fisted upon the students that the Turkish epics are 

reasonable whereas the international epics -- or as the textbook expresses it "the 

epics of other [italics mine] countries"-- are not. The Ministry attempts to exalt 

the quality of the Turkish epics while presenting the other epics as ones of lesser 

value. 
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For neither of the texts are the names of the translators stated. 

Furthermore, there is no reference whatsoever to the concept of translation. 

2.1.2.2 "13th Century World Literature" 

2.1.2.2.1 Sadi, from The Rose Garden {Gulistan] (pp.95-97) 

2.1.2.2.1.1 Presentation of the Translated Text 

We have already mentioned that once the Turks had accepted the 

Islamic religion, they were influenced by two languages especially, 

Arabian, the language of the Kor'an, and Persian, the language of the 

Iranian people, from whom we learned about Islam and with whom we 

had had cultural exchange for some time. 

The Iranians cultivated great men/women of letters in the 13th 

century. Some of them wrote good poems on beauty and love while 

others wanted to advise people and teach the realities of life and of the 

world. Our writers were influenced by the Iranian literati, the most 

remarkable of whom is Scidi. The extract taken from Sadl is quoted from a 

collection of texts entitled The Rose Garden, one of the most well known 

books of advice in Islamic literature. 

About The Rose Garden: 

This is the most famous book of instruction in the Islamic world. 

Although his works conflict with our understanding of humanity and 

society from time to time, they were commonly read by our writers. 

In The Rose Garden, the themes are decency, virtuousness, goodness, 

education, the worth of knowledge, modesty, toleration, respect and love 

for humanity. 
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About the Writer: 

His real name was Ebu Abdullah Muserefuddin. He was born in 

Shiraz, which is one of the largest cultural centers. 

We do not know much about his life. However, he is known to 

have studied in Baghdad at the Nizamiye Madrasah, and to have traveled 

to Damascus, Esfahan, Belh, Hijaz, and Tabriz, the significant cities of his 

time. 

He wrote his first work, The Orchard, in 1257 and presented it to 

Salgurlu. He wrote The Orchard in verse. He then wrote The Rose 

Garden, his second work, in 1258. He spent the [mal years of his life in 

Shiraz, his birthplace, and died in the same town. [translation mine.] 

2.1.2.2.1.2 Evaluation ofthe Presentation 

The relation of the text to the Islamic literature and SadI's strong influence 

on our own literature seem to be the reasons for the selection of this text. 

Neither the name of the translator nor the fact that the text has been 

translated is mentioned. 

2.1.2.3 16th Century World Literature 

2.1.2.3.1 Shakespeare, Hamlet (pp.158-161) 

2.1.2.3.1.1 Presentation of the Translated Text 

Except for Sadi's text, all the texts that we have read have been 

from Turkish literature. The texts have been culled with the aim of 

teaching you some basic information on language, figures of speech, depth 

of meaning and of culture. Now, we will introduce writers and literary 
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texts written from world literature in the 16th century. You will therefore 

have the opportunity to compare extracts of Turkish literature and those 

from world literature. 

In the 16
th 

century, the most well-known figure of English 

literature is the playwright William Shakespeare. This extract is taken 

from a play entitled Hamlet. Hamlet has often been performed in the State 

Theatres. It is also been made into films and TV serials --remaining 

faithful to the original. 

Many expressions uttered in Hamlet are used in everyday 

language. The most well-known is "To be or not to be. That is the 

question. " 

About the Work: 

This is one of the most successful p syho logical works of 

Shakespeare. It is about intrigues in a court. It is written in verse, and is 

made up of five acts. In Literature-l, we learned that the plays composed 

of five acts, written in verse about intrigues in a court are called Tragedy. 

Another feature of Hamlet is that he gives moral lessons and 

advice when he speaks to the other characters. The criteria he offers his 

fellow-characters are still accepted as the basic tenets in the 20th century. 

The text makes strong observations and conveys important 

messages about honesty, death, life, love, and insincerity. 

About the Writer: 

William Shakespeare (VilYlm ~ekspir) 1564-1616 

He is accepted as the greatest writer of the Period of 

Enlightenment in England. He is one of the greatest of all dramatists. 

Spencer and Shakespeare caused English, which was under the influence 

of Norman and Latin, to become a language of writing and literature. He 

contributed to the English language by establishing many new expressions 

that were being used only among the people. 

The information pieced together about his life does not all match. 

However, his place of birth is traditionally accepted as Stanford
vi

• He 

went to London where he began to act in plays there. He attained success 
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as an actor, a playwright, and a director. He was protected and supported 

by Queen Elizabeth. 

Shakespeare, who wrote comedies as well as tragedies, has more 

than fifteen Viiplays, stories, and sonnets. 

His plays are performed in every theater of the developed countries 

in the world. Nearly all of them have been made into films, some ofthem 

into serials. [translation mine.] 

2.1.2.3.1.2 Evaluation ofthe Presentation 

Sh<Lk.espeare is introduced as the "most well-known figure of English 

literature in the 16th century". The fact that he is considered a well-known figure 

in English literature and the "greatest of all dramatists" makes it important that he 

should be presented to the student. Hamlet, then, has been selected because it is 

"one of the most successful works of Shakespeare". It should also be noted that 

the name of the author is transcribed in order to make the Turkish reader 

pronounce it. This strategy can be observed in all of the textbooks. 

Again, no reference is made to the 'translator' or to the concept of 

'translation' . 

2.1.2.3.2 Montaigne, Essays (pp.162-163) 

2.1.2.3.2.1 Presentation of the Translated Text 

In Literature-I, we have introduced the features of essays. Now 

we shall read an essay written by one of the most famous essayists of 

French literature. 
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About the Work: 

The Essays [EssaisJ of Montaigne have been translated into many 

languages. In the Essays, based on his observations and knowledge, 

Montaigne makes sound comparisons between various concepts such as 

life, death, hard work, and the search for truth. Since the ideas discussed 

in the book are about the happiness of people and society, they are read 

with enjoyment. 

This is the reason why the work is a classic essay; it encourages 

the reader to adopt new points of view about life and the world. 

About the Writer: 

Montaigne (Monteyn) (1533-1592) 

French essayist. He came from a wealthy family, and studied law 

as well as Greek and Latin Literature. Between 1557 and 1570, he worked 

as a legal advisor in the Bordeaux parliament. After 1571, he wrote his 

essays in his manor. His main subject was people, people who acted 

according to the principles of their minds. For him, science and 

observation were very important. However, his success should be related 

to the fact that at the end of his works he always comes up with a healthy 

conclusion. He also wrote on his travels. [translation mine.] 

2.1.2.3.2.2 Evaluation of the Presentation 

Montaigne is "one of the most famous essayists of French literature". His 

work is selected since it is a "classic essay", which "encourages the reader to 

adopt new points of view about life and the world". 

The name of the translator is not given and the only reference to the act of 

translation is the statement that his Essays "have been translated into many 

languages" . 
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2.1.2.4 17th Century World Literature 

2.1.2.4.1 Racine, Beyazzt (pp.190-193) 

2.1.2.4.1.1 Presentation of the Translated Text 

Racine is one of the most important authors of French tragedy. 

The subjects of most of his works are taken from Greek mythology, and 

the history of Palestine and England. In Literature-l we studied the play 

entitled Hurrem Sultan. As depicted in Hurrem Sultan, throughout 

Ottoman history the sons of Sultans fought for the throne; something 

which has always attracted the interest of writers. 

About the Work: 

The story of the tragedy Beyazzt was told to Racine by 

acquaintances of the French ambassador in Istanbul. The Ottoman 

Sultanate was on good terms with the French because of the contract of 

friendship had made with France by Stileyman the Magnificent. The 

ambassador made use of this friendship and learned in detail about 

Ottoman Court life in the period of Murat the IVth. 

During Racine's own period ruld aftervvards the French people 

admired the Turks. Some nobles dressed up like Turks, and the Turkish 

hamam became popular. Some poets even wrote poems in Turkish. 

Racine may have chosen this theme for all these reasons. 

About the Writer: 

Jean Racine (Jan Rasin) 1639-1699 

He is one of the most important authors of tragedy in French 

literature. He was well educated, and became famous immediately thanks 

to the tragedies he wrote. In the period of Louis the XVIth (Lui), he 

worked as a court historian. He contributed to the development of French 

as a rich language of literature. Most of his plays are based upon themes 
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from Greek mythology, Palestinian literature and the English courts. 

Racine also influenced our writers of the Tanzimat period. [translation 

mine.] 

2.1.2.4.1.2 Evaluation of the Presentation 

One of the reasons for the selection seems to be that Racine is "one of the 

most important tragedy writers in French literature". Second, we see that the 

story takes place in the Ottoman empire. 

It can be assumed that nationalism would be impressed on the students 

here, because the superiority of Turkish people is implied by these sentences: 

"During Racine's own period and afterwards the French people admired the 

Turks. Some nobles dressed up like Turks, and the Turkish hamam became 

popular. Some poets even wrote poems in Turkish." It is implied that the 

Western societies were imitating the Turkish people at this period in the history. 

The name of the translator is given at the bottom of the text as Re~at Nuri 

Darago. There is no other reference to the concept of translation. 

2.1.2.4.2 Cervantes, Don Quichote (pp.194-197) 

2.1.2.4.2.1 Presentation of the Translated Text 

About the Work: 

The work can be considered as the most successful novel not only 

of Spanish but of World literature. For Spain and for the other European 

countries, the 1 i h century was an era of high-seas trade, of colonization, 
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and of exploration of new lands. People no longer lived a closed social 

life in small villages and towns as they did in the 12th and 13th centuries. 

Don Quichote is about the humorous position humanity fmds itself 

in while trying to understand the values of past centuries despite changing 

conditions. A distinct feature in this work is Don Quichote' s fighting 

resolutely for his beliefs. 

About the Author: 

Miguelde Cervantes (Miguel do Servantes) (1547-1616) 

He was born in Alcala, near Madrid, the son of a poor family. He 

had an adventurous life. He lived in Italy for some time, and then chose to 

join the army. While fighting against the Ottoman empire in the naval 

battle in Lepanto, he lost his left arm. He was captured while returning to 

his country and was taken to Algeria as a slave. He stayed there for the 

next five years, writing his famous work when he returned home. 

[translation mine.] 

2.1.2.4.2.2 Evaluation of the Presentation 

The reason for selection is that this work is considered to be ''the most 

successful novel not only of Spanish but of World literature". 

The name of the translator is not stated. Moreover, there is no reference to 

the act of translating. 
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2.1.2.4.3 Moliere, The Would-Be Gentleman (pp.198-202) 

2.1.2.4.3.1 Presentation of the Translated Text 

One of the greatest writers in world literature of the 1 i h century 

was the French comedic playwright, Moliere. He satirizes the ridiculous 

positions people fInd themselves in after acting in an exaggerated way. 

About the Book: 

It is one of the most well-known comedies of Moliere. The reason 

Moliere wrote it is rather interesting. When introducing Racine (Rasin), 

we mentioned the admiration of the French people for the Turks, which is 

called Turquori (Furkori) (sic.). 

Although the French kings made great efforts to impress the 

ambassadors sent by the Ottoman sultan, the ambassadors considered 

themselves representatives of the Sultan of the world, and treated the 

French king as only a Head of State. As a result, Louis the XIVth asked 

for a play to be performed with the specific aim of convincing the 

Ottoman ambassador to give up his indifferent attitude. The Would-Be 

Gentleman [Le Bourgeois Gentilhomme J --a witty, comedy ballet with 

music-was vvritten for this reason. 

About the Author: 

Moliere (Molyer) (1622-1673) 

His real name was Jean Baptiste Paquelin (Jan Baptist Pakeli). He 

was born in Paris. Although he was well educated, he joined a troupe 

which toured the provinces and which was belittled by the nobles of that 

period. He traveled all around southern France. He then came to Paris 

and established his own theater company. He was admired by the king 

and performed his plays at the court. He was taken ill onstage while he 

was playing The Imaginary Invalid [Le lvfalade Imaginairej. 
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Moliere, like Shakespeare (~ekspir) is one of the best playwrights 

m the world. His plays are mostly comedies. He satirizes the 

abnormalities of people's behavior and makes people laugh. Most of his 

plays are translated into and acted in(to) various languages. 

Moliere also influenced our writers after the Tanzimat period. Ali 

Bey and Ahmet VefIk Pa;;a, writers of the Tanzimat period, have 

translated Moliere's plays as well as adapted them to our own society. 

[translation mine.] 

2.1.2.4.3.2 Evaluation of the Presentation 

One reason for selection is defmitely that Moliere is considered as "one of 

the greatest writers of world literature in the 17th century". Also the fact that 

Moliere affected our literature has lead the Ministry to include his text in the 

repertoire of translated literature. Another reason may be the relation with the 

Turks described: "the French kings made great efforts to impress the 

ambassadors sent by the Ottoman sultan." By making reference to the Ottoman 

sultans in a way that elevates them to a superior degree in which they are admired 

by the French kings, the glory of the Turks is emphasized. In addition, we see 

that the expression "Turquerie" is defmed as "the admiration of the French people 

for the Turks" whereas when we look up the defmition of the expression in Ie 

Robert },;!ethodique, we fmd the following defmition (1989: 1461). 

Turquerie: Objet, composition artistique ou litteraire de gout ou 

d'inspiration turcs, orientaux (surtout aux 17e et 18e s.). 

It can be deduced that the expression does not have any connotation of 

admiration for the Turkish people as is claimed by the Ministry, but it connotes, 
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among other things, literary works which have some features characteristic of 

Turkish culture, that are produced with an oriental taste. By distorting the 

meaning of the expression "Turquerie", the Ministry once more tries to inculcate 

nationalism in the students. 

The name of the translator is not given. On the other hand, Ahmet VefIk 

Pa~a and Ali Bey are introduced as adaptors and translators of Moliere. I would 

like to draw attention to the differentiation between the concepts of 'translation' 

and 'adaptation' here. 

2.1.2.5 18th Century World Literature 

2.1.2.5.1 Goethe, Faust (pp.214-216) 

2.1.2.5.1.1 Presentation of the Translated Text 

Faust is the famous work of Goethe .... You will now read an 

extract about the [mal regret felt by Faust after he makes a contract with 

the devil to better his worldly position. 

About the Work: 

Dr. Faustus, the man who sold his soul to the devil, is the name of 

the most famous work of Western literature. It has been made into films 

and opera. This subject had been used by other wTiters before Goethe. 

Christopher Marlowe, e.g., wrote a play entitled Dr. Faustus. 

However, Goethe's Faust is the most famous of all. The work, 

which was written in 1772, is composed of two parts. 
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About the Writer: 

Johan Wolfgang von Goethe (Yokan Volfgan ron Gote) (sic.) 

(1749-1832) 

Goethe, the son of a famous family, was well educated. After 

studying in various cities of Europe, he settled in Weimar where he lived 

ever after. 

He is the pioneer of the Romantic period of German literature. 

He was known all over the world for his art, his perception of the 

world, and his character; his works have been translated into many 

languages. His work Werther, written in a lyrical style, has attracted 

particular attention. 

Goethe wrote 13 works in different genres. The most famous ones 

are Faust, which he wrote in two parts, and Werther. [translation mine.} 

2.1.2.5.1.2 Evaluation of the Presentation 

Goethe is selected because he is the "pioneer of the Romantic period in 

German literature' and he is "known all over the world"; his work Dr. Faustus is 

included, on the other hand, because it "is the most famous work of Western 

literature" . 

The name of the translator is not given. The only reference to the concept 

oftranslation is the following sentence: " ... his works were translated into many 

languages." 

2.1.3 Turkish Language and Literature-Literature 3 

(Milli Egitim Bakanhgl, 1998) 

Out of 42 texts, the following 6 are translated. 
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2.1.3.119tb Century World Literature 

2.1.3.1.1 Hugo, Les Miserables (pp.34-38) 

2.1.3.1.1.1 Presentation of the Translated Text 

Victor Hugo, a representative of the Romantic current in literature, 

is a writer who is known not only in France but also all over the world. 

This novel, regarded as one of his most famous works, has equal 

importance as himself. 

About the Book: 

Les Miserables is considered one of the classicals of World 

literature, and one of its bestsellers. Hugo wrote this work on an island in 

the Atlantic Ocean where he was exiled because of his political beliefs. 

When the novel was fIrst published in many big cities of the world at the 

same time, it sold out in one day. It is one of the most important books 

written in the Romantic period. 

The theme of the book is that every person should have good and 

pure feelings. In addition, it criticizes the fact that people once found 

guilty are never forgiven by society. 

About the Writer: 

Victor Hugo (Viktor HUgo) (1802-1885) 

This French poet and novelist was born in Besanyon. Since his 

father was a general in the French army, he had been in Italy and in Spain 

with him. At an early age, he received the highest poetry award of the 

French Academy. 

During the reign of Napoleon the IIIrd, he was exiled for his 

political opinions. After the proclamation of the Republic, he returned to 

France, where he died in 1885. 
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Victor Hugo is one of the greatest writers in French literature. He 

had a very strong ability of imagination and use of expression. He wrote 

throughout his life and has earned his living from the books and the 

periodicals he published. Periodicals he had published in France during 

his years of banishment enjoyed a wide readership. Since the Tanzimat 

period Victor Hugo has been an influence on many of our writers, 

especially Na:nuk Kemal. [translation mine.] 

2.1.3.1.1.2 Evaluation of the Presentation 

Victor Hugo is included in the repertoire because he is a "representative of 

the Romantic current in literature" and "a writer known not only in France but 

also all over the world". As for the choice of this particular text, it is said that 

"Les Miserables is considered as a classic work of World literature" and that it 

remains a bestseller. Another reason for the selection may be Hugo's influen<:e 

on Turkish literature: " ... in the Tanzimat period Victor Hugo has been an 

influence on many of our writers, especially NamIk Kemal." 

There is no reference to the translator or to the concept of translation at all. 

2.1.3.1.2 Tolstoy, War and Peace (pp.39-43) 

2.1.3.1.2.1 Presentation of the Translated Text 

Leo Tolstoy, the most well-known novelist of Russian and the 

world literature, was one of the pioneers of the Realistic current of 

literature. You will now read an excerpt from his work War and Peace, 

which has been made into films and TV serials. 
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About the Book: 

War and Peace holds a very important position among world 

classics. Tolstoy undertook long and meticulous research in order to write 

this novel. To be able to write the part where he described the Battle of 

Borodino in detail, he went around the battle field with a map in his hand. 

The author analyzes the reasons why people fight, and scrutinizes 

the concepts of war and peace. In addition, some parts of the novel are 

about the lives and thoughts of the nobility and the intelligentsia of that 

society. 

About the Writer: 

L. Tolstoy 

The Russian novelist, L.Tolstoy was born the son of a noble 

landowner near Moscow. He left the university and joined the army. He 

participated in the Sevastopol War. Between 1857-1860, he traveled 

around European countries especially France. What he saw there 

developed his thoughts. From the time he returned to Russia until his 

death, he busied himself with writing in the family estate he inherited. 

He is one of the most famous representatives of the Realistic 

current in literature. In his novel, he successfully describes the lifestyles 

of nobles and the intelligentsia in Russian society, and the changes in their 

value judgements as well. In this novel Tolstoy analyzes all kinds of 

people in the Russian society of his time. His heroes experience conflicts 

between their beliefs and social truths. That is why they are said to be the 

reflections of his own life. 

Nearly all his novels have been translated into other languages. 

[translation mine.] 

2.1.3.1.2.2 Evaluation of the Presentation 

As for the selection, it can be said that first, Tolstoy is "the most well-

known novelist of Russian and the world literature", and "one of the pioneers of 
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the Realistic current ofliterature". Second, it is stated that "War and Peace holds 

a very important position among world classics". 

The name of the translator is not stated. The only reference to the concept 

of translation comes at the end of the text, where it is stated that "nearly all the 

novels of Tolstoy are translated into other languages". 

2.1.3.1.3 Tagore, The Gardener (pp.44-45) 

2.1.3.1.3.1 Presentation of the Translated Text 

Tagore is one of the most important representatives of Indian 

literature in the 19th century. His poems display a forceful expression. 

Rabindranath Tagore (Rabindrana Takur Tagor) (1861-1941) 

An Indian writer and poet born in Calcutta, he was educated 

privately. To study law, he went to England. Because of his interest in 

'Western literature and in music, he turned to art and literature. He began 

to publish his works in a periodical entitled Bengali. 

In 1913, he was honored with the Nobel Prize in Literature. In his 

works, we encounter a simple and friendly enthusiasm, love for humanity, 

for children in particular, and for God. He is not at all pessimistic towards 

life; on the contrary he is full of life. His best known works have been 

translated into Turkish. [translation mhle.] 

2.1.3.1.3.2 Evaluation of the Presentation 

An extract from Tagore is chosen since he is "one of the most important 

representatives of Indian literature in the 19th century" and a Nobel laureate in 

Literature. 
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The name of the translator is not stated. The only reference to the concept 

of translation is the following: "His well known works have been translated into 

our language." 

2.1.3.1.4 Stendhal, The Red and The Black (pp46-48) 

2.1.3.1.4.1 Presentation of the Translated Text 

We will now analyze the novel The Red and The Black, a novel of 

the famous French novelist Stendhal. Stendhal too is a representative of 

the Realistic current of literature. 

Stendhal has based his novel on a real story. The hero of his work, 

Julien Sorel, represents the young people of the Napoleonic period. 

Napoleon, a soldier of inferior rank whose name no one knew, became 

someone who decides the fate of his country thanks to his efforts and will. 

Julien sees two ways of advancement: The army or the church. 

This is a psychological and realistic novel of analysis, which 

describes one section of French society. The hopes and the ambitions of 

heroes are described with strong expression in the novel. 

Stendhal (Sitendal) (1783-1842) 

His real name was Henri Beyle. Born in Grenoble, at a very early 

age, he joined Napoleon's army as a cavalry lieutenant. He took part in 

the wars with Italy, Prussia, and Russia. Following the fall of Napoleon, 

he abandoned the military and went to Milan, where he wrote his fIrst 

works. 

He spent most of his life in the country he considered as his second 

homeland: Italy. He died in Paris. It has been thought that the heroes in 

his works represented the author himself. They feel alienated from their 

society with which they do not live in agreement. But they are strong­

willed, brave, and determining. The value of the works of Stendhal, who 
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can be considered as the founder of Realistic current of literature, were 

appreciated only after his death. [translation mine.] 

2.1.3.1.4.2 Evaluation ofthe Presentation 

Stendhal is introduced as a "representative of the Realistic current 

of literature". The selected work is simply introduced as a novel of the 

famous French novelist Stendhal. 

The name of the translator IS not gIven, and no reference of 

translation is made. 

2.1.3.1.5 Dickens, A Tale of Two Cities (pp.49-52) 

2.1.3.1.5.1 Presentation of the Translated Text 

Dickens is one of the famous 19th century English novelists. We 

will analyze his novel that have been made into a film, entitled A Tale of 

Two Cities. 

Charles Dickens (<;arls DikIns) (1812-1870) 

English writer. He was the son of a middle class family. He grew 

up largely through his own efforts. He analyzed England in a period 

which requires description of a realistic, ironic, psychological and ethical 

attitude. Dickens became famous in English literature as a social 

reformer. His works are about factoriesviii
, and children who were made to 

work for low wages. [translation mine.] 
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2.1.3.1.5.2 Evaluation of the Presentation 

As it is manifest, Dickens is presented as "one of the famous 19th century 

English novelists". Also, it is stated that "he became famous in English literature 

as a social reformer". 

The name of the translator is not cited. There is no reference to the 

concept of translation either. 

2.1.3.1.6 Verlaine, The Art of Poetry (pp.S3-54) 

2.1.3.1.6.1 Presentation of the Translated Text 

We will now read a text written by a French poet about the art of 

poetry. This had influence on the Turkish literature that was developing 

under the influence of Western literature. 

About the Poem: 

This poem was important for French literature and also for us. For 

the ideas of Paul Verlaine (Pol Verlen) influenced the Turkish poets, 

especially Orhan Veli and his friends. 

What poets write on poetry is called poetics. This is the poetics of 

Verlaine. In his poem, Verlaine talks about colors. The colors which 

change from yellow to red when the sun begins to set down arouse 

pleasant feelings in people. This is called the harmony of the colors in 

nature. This conception of art, which is based on harmony between colors 

--just as there is a harmony in a musical piece-- is called impressionism. 

Impressionism tries to express the harmony among things which are 

constantly changing: light, shadow, and colors. Verlaine's thoughts 

influenced the Servet-i Funun and Fecr-i Ati wTiters, especially Ahmet 

Ha~im. [translation mine.] 
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2.1.3.1.6.2 Evaluation of the Presentation 

Verlaine is presented as a poet who "had influence on the Turkish 

literature that was developing under the influence of Western literature." It is 

added that "This poem was important for French literature and also for us. For 

the ideas of Paul Verlaine (Pol Verlen) influenced the Turkish poets, especially 

Orhan Veli and his friends". From here, we can understand that Verlaine IS 

introduced to the students because of his influence on the Turkish writers. 

No reference to the concept of translation is made. The name of the 

translator is not given either. 

2.1.4 Turkish Language and Literature-Literature 4 

(Milli Egitim Bakanhgl, 1993) 

Of 68 texts, six are translated literature. 

2.1.4.1 Contemporary World Literature-Historical Development and 

Inherent Characteristics of Turkish Literature 

As can be seen from the title of the chapter, even translated literature is 

introduced as national literature. Emphasis is always laid upon the Turkish nation 

with the aim of presenting its 'superiority'. 
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2.1.4.1.2 Kipling, If(pp.266-268) 

2.1.4.1.2.1 Presentation ofthe Translated Text 

The Interaction between Turkish Literature and World 

Literatu re: 

You have read a text written by the famous English poet Kipling. 

It is clear that the thoughts expressed here had already been expressed by 

our own literati at various periods. What is the reason for this similarity? 

One of the main reasons is that life, death, happiness, and resilience 

against the difficulties of life have been themes common to the 

men/women of letters. It is extremely natural that writers handling these 

subjects have come to common conclusions on the matter. 

In addition, a second important point is that people import positive 

thoughts to their own countries, which is why literature has an 

international aspect. As the result of this international aspect of literature 

is the work of one of our authors will be translated into foreign languages. 

The works of many foreign writers in tum are translated into Turkish for 

publication. 

The interaction between literatures of different nations is thus only 

natural. This is why the motifs of the Turkish epics can be encountered in 

the epics of foreign literatures, and why the works of our famous poets. 

such as Mevlana, Yunus Ernre, and Fuzull are translated into foreign 

languages. We can add many examples of translated works of Turkish 

Literature. If the translated work is enjoyed by other societies, their 

literary circles are influenced by this as well. 

This is the way our literature has been influenced by Western 

literature from the Tanzimat period onwards. Our intelligentsia, authors, 

and scholars have borrowed certain genres, and the points of view exposed 

in the literary works of the West. In this section, we will deal with such 

interaction from time to time. 
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About the Writer: 

Joseph Rudyard Kipling (1865-1936) 

An English poet and novelist born in Bombay. He spent his 

childhood in India, but went to school in England. After completing his 

education, he returned to India, where he lived from then on. 

Kipling is known for his writings about the relationship between 

people and their environment in India. In his works the influence of 

Indian culture and beliefs can be observed. He highlights the inner world 

of people. [translation mine.] 

2.1.4.1.2.2 Evaluation of the Presentation 

It can be seen that Kipling is introduced as an "English poet and novelist". 

No reference to the concept of translation is made. The name of the 

translator is not stated, either. 

2.1.4.2.3 Alain, The Art of Happiness (pp.269-271) 

2.1.4.2.3.1 Presentation of the Translated Work 

About the Text: 

The extract you will read is taken from the book called the Art of 

Happiness, in which Alain compiled his conversational essays. In this 

work, there are pieces about happiness written in a fluent style that holds 

the interest of the reader. 

Especially after the Second World War, Alain was read by our 

men/women ofletters with great pleasure. Some of the Turkish writers of 

Republican period were influenced by him. 
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The rapid development of publishing technology, and progress in 

transportation have both made the world smaller and simultaneously made 

the transfer of thoughts to many parts of the world possible via both 

written and oral (radio and TV) media. 

The interaction between cultures as well as the literatures of 

various societies is considered very natural cultural exchange today. 

In the years following the 2nd World War, many important works 

of World literature were translated into our language. The literary works 

of some of our own writers were also translated into various foreign 

languages and were published. 

Many formal and informal essays of Alain were fIrst published in 

our literary periodicals, and were then published as books. 

About the Writer: 

Emil Aguste Chartier Alain (sic.) (1868-1951) (Emil Ogiist 

Kartiye Alen) 

The French philosopher and writer Alain defends the Cartesian 

principle based on concrete realities. The writer believes that the 

happiness of the individual is the happiness of society. 

Alain has also written essays, critiques and observations on various 

other topics. [translation mine.] 

2.1.4.2.3.2 Evaluation of the Presentation 

Alain is introduced as a "French philosopher and writer". The influence 

of Alain on the Turkish literature must be considered as one of the reasons for the 

selection of his text: "In the years following the 2
nd 

World War, many important 

works of World literature were translated into our language. The literary works of 

some of our own writers were also translated into various foreign languages and 

were published." 
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The name of the translator is not cited. As for reference to translation, it is 

reported that " ... many important works of World literature were translated into 

our language. The literary works of some of our own writers were also translated 

into various foreign languages and published." 

2.1.4.2.4 Shaw, Saint Joan (pp.272-275) 

2.1.4.2.4.1 Presentation of the Translated Text 

About the Book: 

The theme of the play is drawn from French history. Joan of Arc 

claimed that she had been sent by God as a missionary and had been able 

to make the soldiers rally around her during a period when France was in a 

difficult position against England. 

However, in the Middle Ages such success in a woman was 

interpreted as witchcraft and a work of the devil, and Joan of Arc was 

captured and burned at the stake. Her value was only realized after her 

death and she became one of the greatest of French heroines. 

George Bernard Shaw treates this historical event by analyzing the 

reasons for the success of Joan of Arc. 

About the Writer: 

G. Bernard Shaw (G. Bernard Sav) (1856-1950) 

He was born in Dublin, the capital of Ireland. He was self­

educated. In 1876, he went to England and settled there. He achieved 

fame as a playwright and a critic. 

He gained reputation for his satirical comedies and critiques. 

Many works of George Bernard Shaw, one of the most significant 

writers of English drama, were translated into our language. [translation 

mine.] 
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2.1.4.2.4.2 Evaluation of the Presentation 

George Bernard Shaw is introduced as "one of the most significant writers 

of English drama". 

The name of the translator is not cited. The following reference to the 

concept oftranslation is made: "Many works of George Bernard Shaw, one of the 

most significant writers of English drama, were translated into our language." 

2.1.4.2.5 Hamsun, Hunger (pp.276-278) 

2.1.4.2.5.1 Presentation of the Translated Text 

About the Book: 

One of the novels that have made Knut Hamsun famous is Hunger. 

The subject of this work was taken from real life. The hunger of his hero 

in economic strait is expressed in a vivid and touching way. 

About the 'Writer: 

Knut Hamsun (Nut Hamsm) (1859-1952) 

A Norwegian writer. In 1859, he was born in the village of Lom, 

the son of a poor family. He had to go to work at a very young age, and 

spent some time in the U.S. When he returned, he began working as a 

journalist in Oslo. He wrote the work entitled Hunger in these difficult 

years, with this novel he became famous. For the later novel called 

Growth of the Soil, he received the 1920 Nobel Prize for Literature. 

Hamsun, who is considered a pioneer of the Neo-romantic current 

ill literature, deals in his works with psychological analyses and the 

negative effect of society on people. [translation mine.] 
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2.1.4.2.5.2 Evaluation of the Presentation 

Hamsun is presented as "a pIOneer of the Neo-romantic current in 

literature", and as the winner of the "1920 Nobel Prize for Literature". And the 

extract is introduced as "one of the novels that have made Knut Hamsun famous". 

The name of the translator is not cited. No reference to the concept of 

translation is made, either. 

2.1.4.2.6 Boll (pp.279-282) 

2.1.4.2.6.1 Presentation of the Translated Text 

About the Writer: 

Heinrich Boll (Henrih BOI (sic.) (1917-1985) 

He is one of the major figures of German in Post-World War II 

literature. The writer, who knows from experience how people suffered in 

the war, has reflected this suffering in his works. 

Boll, who wrote stories, novels, and essays, received the Nobel 

Prize for Literature. [translation mine.] 

2.1.4.2.6.2 Evaluation of the Presentation 

It can be seen that Boll is a recipient of the Nobel Literature Award as 

well as "one of the major figures of German in Post-World War II literature". 

The name of the translator is not cited, nor is any reference made to the 

concept of translation. 

72 



2.1.4.2.7 T.S.Eliot (pp.183-185) 

2.1.4.2.7.1 Presentation ofthe Translated Text 

About the Book: 

Eliot's book translated into our language by Prof Dr. Sevim 

Kantarcloglu, holds an important position in literature. In it, the writer 

opens a completely different interpretation of literature. 

This work is credited with having made literature important again 

in the 20th century; it has influenced many men/women of letters. 

About the Writer: 

Thomas Stearns Eliot (Eliyot) (1888-1965) 

The American poet, dramatist, and literary critic Eliot, who was 

interested in the metaphysical concepts of poetry, contended that 

technological and scientific progress led people to pessimism about their 

future lives. To him, the solution lies in metaphysics. 

Eliot, who is famous for his poems as well as for his thoughts on 

literature, is considered the founder of the New Criticism movement. He 

has influenced many artists of our age. [translation mine.] 

2.1.4.2.7.2 Evaluation of the Presentation 

. Eliot is introduced as an "American poet, dramatist, and literary critic" 

who is "famous for his poems as well as for his thoughts on literature" and "is 

considered the founder of the New Criticism movement" and who has "influenced 

many artists of our age". 

The name of the translator is cited as Prof Dr. Sevim KantarclOglu. No 

other reference to the concept oftranslation is made. 
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2.2 Description of the Historical Development of Translated 

Literature within the Literature Teaching System in Turkish 

High Schools 

Now, the textbooks published from the 1930s through the 1980s will be 

analyzed. 

2.2.1 The Analysis of the Literature Textbooks Published in the 1930s 

There is no reference to translated literature in the textbooks published in 

1931, 1932, 1934, or 1936 which I had access to-with the exception of adaptation, 

a controversial issue which will be discussed later in this chapter (Habip, 1932; 

Nihat, 1934; Ali Canip, 1936). However, I discovered that in one book dated 1943, 

there is a considerable section on Western literature. Therefore, the descriptive 

study starts with 1943. 

2.2.2 The Analysis of a Literature Textbook Published in the 1940s 

(Yontem, 1943) 

In the translated literature section of this book, the following extracts, 

writers, and names oftranslators are included: 

Le Cid--Cornei1le-Re~ad Nuri 

Le Bourgeois Gentilhomme--Moliere-Siraceddin 

Mde Pomponne 'a A1ektup--Madam de Sevigne 
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Madam Montegut 'nun Mektuplarz--Madam Montegut-Ahmet Reflk 

"Fare, Kedi ve Horoz"--La Fontaine-Siraceddin 

"BallkC;l" --La F ontaine-S iraceddin 

"Bora ile Giine~"--La Fontaine 

Iliad-Horner-Orner Seyfettin 

Horace--Corneille-Mehmet Ali Tevflk 

Emile-J.IRousseau-Re~ad Nuri 

"San'at ve Tabiat"--IJ.Rousseau 

"Zevk Hakkmda"--Voltaire-Re~ad Nuri 

"Kugu" --Buffon 

"FilozofPortresi"--Voltaire 

"Asari atika Mister 'Pikvik'in Ke~fi"--Charles Dickens-Karnran Serif 

Don Quichotte--Cervantes-Yusuf Serif 

Kurdun Olumu--Alfred de Vigny-Re~ad Nuri 

Sefiller--Victor Hugo-Re~ad Nuri 

"KIT langlC;--Michelet-Re~ad Nuri 

"Kolej'de"--Andre Theuriet-Hakkl Suha 

The texts included in the book are written by the most "famous"/ "well­

known" writers either in their home literature and/or in the world, as the book 

expresses it. Another criterion met in the process of selection of texts seemed to 

be choosing texts that in one way or another refer to Turkey or support the 

nationalistic ideology of the Turkish Ministry of National Education. For 

instance, it might be supposed that the 'Letter of Madam Montegut' is included in 

the book since the letter is about Turkey. Not only is its subject Turkey; it also 
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gives positive information about the Turkish people and their way of life. 

Another extract used to serve the nationalist ideology of the Ministry is following 

the text taken from J. J. Rousseau. It reads as follows: 

... Rousseau in his text explains how a child should be educated. 

According to him, 'people are good by nature; that is to say they are not 

evil when they are born. They are corrupted after society educates them. 

That is why we should not interfere with the child's spirit; we should 

remain impartial and let himlher grow independently. People are not evil 

by nature. Unless we interfere with them, they will always remain good.' 

However, Rousseau is wrong when he rejects the very fact that a child 

should be raised only by taking the society s/he belongs to in 

consideration. A child who is not prepared for hislher own society would 

be a selfish person, useless to humanity (Y6ntem, 1943: 238-239). 

[translation mine] 

From this, it seems clear that, according to the Turkish Ministry of 

National Education, people should be responsible to their society exclusively 

rather than the humanity at large. It should also be added that a discrepancy 

between the two can be observed in the approach of the Ministry in the statement 

"a child who is not prepared for his/her own society would be a selfish person, 

useless to humanity". On the contrary, I believe, a child could under no 

circumstances be useful to humanity if a restricted point of view oflife of the kind 

advocated by the Ministry were to be imposed upon him/her. It is not at all 

difficult to understand why the book does not approve of Rousseau's thoughts: 

The approach of the Turkish Ministry of National Education seems to be the 

opposite of the approach of Rousseau. Rousseau believes that children should not 

be interfered with in the process of education. The Ministry, however, seems to 
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believe that it should shape the attitude of the students according to its ideology 

by imposing certain values on them. 

As for the approach to the concept of 'translation', out of 19 texts, in 15 

the name of the translator is stated. Although there is no other reference to the 

translator other than stating his/her name at the bottom of the text, the fact that the 

name of the translator is stated is an indication of the positive attitude of the 

Ministry -especially when compared with the textbooks that are currently read 

where even the name of the translator is not stated. 

2.2.3 The Analysis of the Literature Textbooks Published in the 

1950s 

I have analyzed three textbooks published in 1950s, which I had access to; 

however, there was no reference to translated literature in any of them, they 

only included national literature (Levend, 1950; Banarh, 1951; Kocatfuk, 

1951). 

2.2.4 The Anaiysis of a Literature Textbook Published in the 1960s 

(Ozon, 1965) 

The translated texts, their writers, and translators are as follows: 

"Aynh~", Iliad, Homeros, Celal Ankdemir 

"Gulliver'in Seyahatleri", Gulliver's Travels, Swift, irfan ~ahinba~l 

"Usta Terzi", Don Quichotte, Cervantes, Hamdi Varoglu 
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"Peggotty'nin Hildyesi", David Copperfield, Dickens 

"ihtiyarlar", Degirmenimden Mektuplar, Daudet, Sabri Esat Siyavu~gil 

"Dalgm", Karakterler, XI - jnsan Uzerine, La Bruyere, R.N Giintekin 

"Bahk<;l", La Fontaine 'in Masallarz, La Fontaine, Orhan Veli Kamk 

"Kocarru~ AsIan", La Fontaine, Vasfi Mahir Kocatlirk 

"KaYlptan Haberler", Agamemnon, Aiskhylos 

"Oidipus", Kral Oidipus, Sophokles, Bedrettin Tunce1 

"Iphigeneia ile Babasl", Iphigeneia In Aulis, Euripides, Lamia Kerman 

"Ah<;l", Plautus, Tlirkan Uzel 

Kibarlzk Budalasl, Moliere, Ali Stiha Deliba~l 

"Karun and Solon", Heredotos, AErhat 

The criteria for selection involves including "succesful" / "old" works of 

well-known writers. For instance, concerning the Iliad, we are told that this is the 

oldest epic ever known (Ozen, 1965: 34) or, about Aiskhylos, that he is one of the 

oldest Greek playwrights (Ozen, 1965: 126). About King Oidipus, it is said that 

this work is considered as the most successful work of Sophocles (Ozen, 1965: 

132). Another example would be the following sentence: "The extract is taken 

from the tragedy entitled Iphigeneia In Aulis, which is a work written in a strong 

style." (Ozen, 1965: 136) 

In 12 texts out of 14, the name of the translator is given. 
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2.2.5 The Analysis of a Literature Textbook Published in the 1970s 

(<;aglar, 1975) 

Translated texts, their writers, and translators are as follows: 

Odyssey, Homeros, Azra Erhat-A.Kadir 

Don QUichotte, Cervantes, Hamdi Varoglu 

"Karga ile Tilki", La Fontaine, O.V. Karuk 

"Liliput Saraymdaki Eglenceler", Gulliver's Travels, 1. Swift, irfan ~ahinba~ 

"David Copperfield Halasmm Yanma Gidiyor", David Copperfield, Dickens, 

Seracettin 

Degirmenimden Mektuplar, Daudet, Sabri Esat Siyavu~gil 

Agamemnon, Aiskhylos, A.C. Emre 

Kral Oidipus, Sophokles, Bedrettin Tunce1 

Kibarlzk Budalasl, Moliere, Ali Suha Deliba~l 

"Bahtiyarhk", Herodotos, A. Erhat 

"Ah~kanhga Dair", Essays, Montaigne, Sabahattin Eytiboglu 

"Gnathon" ve "Arias", Karakterler, La Bruyere 

When we investigate the criteria for selection, we again fmd that the 

translated texts have the common feature of being "masterpieces", written by 

"great" writers. To give a few examples, the Iliad and the Odyssey are described 

as the two major epics (<;aglar, 1975: 173) ; Don Quichotte is presented as a 

world masterpiece (<;aglar, 1975: 175); Sophocles is introduced as the great poet 

of arlcient Greece (<;aglar, 1975: 188); Moliere as one of the greatest comedy 
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writers in the world (<;aglar, 1975: 191); Herodotus as the oldest Greek historian 

(<;aglar, 1975: 193). 

In 11 texts out of 12, the name of the translator is cited. 

2.2.6 The Analysis of a Literature Textbook Published in the 1980s 

(Ozon, 1983) 

The following texts can be found in the textbook dated 1983: 

"Gulliver'in Seyahatleri", Gulliver 'in Seyahatleri, Swift, irfan ~ahinba~l 

"Usta Terzi", Don Quichotte, Cervantes, Hamdi Varoglu 

"Peggotty'nin Hikayesi", David Copperfield, Dickens 

"ihtiyarlar", Degirmenimden j\1ektuplar, Daudet, Sabri Esat Siyavu~gil 

"Dalgm", Karakterler, XI - jnsan Uzerine, La Bruyere, R.N Glintekin 

"Bahk<;ll", La Fontaine 'in Masallarz, La Fontaine, Orhan Veli Karuk 

"Kocann~ AsIan", La Fontaine, Vasfi Mahir Kocatiirk 

"KaYlptan Haberler", Agamemnon, Aiskhylos 

"Oidipus", Kral Oidipus, Sophokles, Bedrettin Tuncel 

"Iphigeneia ile Babasl", Iphigeneia In Aulis, Euripides, Lamia Kerman 

"Ah<;l", Plautus, Tiirkan Uzel 

Kibarhk Budalasl, Moliere, Ali Siiha Deliba~l 

Since the selected materials in 1965 and in 1983 are nearly identical, the 

reasons for their selection resemble each other as well. Thus, I will not repeat the 

reasons for selection. 
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As to the investigation concerning the approach of the Ministry to the 

concept of 'translation', I found that in the book dated 1983, in 10 texts out of 12, 

the name of the translator is specified. 

3 Conclusion 

In the choice of material to be taught in class, it can be seen that there is 

not much difference in the criteria for the 1940s and the 1990s. As it is also 

manifest from the descriptive study on the curricular programs, the texts to be 

selected are 'masterpieces' of the 'famous' writers. As Aijaz Ahmad would 

express it, "World literature in traditional sense remains canonical. All the best 

that has been written is culled from all over the world (Ahmad, 1997: 59)." In 

short, the criteria that are applied in the selection process are 'canonicity', not to 

mention 'nationality'. At this point, it would be appropriate to explain the 

concept of 'canonicity' by having recourse to Itamar Even-Zohar. Even-Zohar 

explains 'canonized' as "literary norms and works (models and texts) which are 

accepted as legitimate by the domL.'1ant circles within a culture and whose 

conspicuous products are preserved by the community to become part of its 

historical heritage". 'Noncanonized', on the other hand, is "norms and texts 

which are rejected by these circles as illegitimate and whose products are often 

forgotten in the long run by the community unless they change their status" 

(Even-Zohar, 1990: 15). So, here 'canonized' literature only is included in the 

textbooks and is made to continue its canonicity as a part of the 'historical 

heritage' by the Turkish Ministry of National Education. 
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Texts in the book dated 1998 especially indicates the nationalist approach 

of the Ministry, since a basic criterion is making references to the Turkish nation. 

Another criterion of selection common to the texts presented in the book dated 

1998 is preferring those writers who have influenced the writers of Turkish 

literature. As a broad principle, canonized texts alone should be taught to the 

students; in addition, those canonized texts should serve the nationalist ideology 

of the Ministry. Another indicative of Ministry's nationalistic approach is that 

only nine percent of the textbooks deal with translated literature. 

Translated literature should, it is true, be evaluated with reference to 

national literature; however, I believe it is the approach which is significant here. 

What I mean is that, translated literature plays an essential role in determining the 

position of home literature within world literature. In order to determine this, one 

has to regard his/her national literature from the point of view of world literature. 

In the approach of the Ministry, however, we can observe a completely opposit~ 

approach. Instead of determining the position of Turkish literature within world 

literature, world literature is evaluated according to home literature. This again 

indicates the nationalist approach of the Turkish Ministry of National Education, 

which tries to impose on students the view that our nation is superior with respect 

to the other, foreign nations. 

It can be observed that, except for an example from Indian literature, all 

the translated texts in 1998 are taken from Western literature. Another conclusion 

that can be derived from the descriptive study, therefore, is that under the 

'universality' and 'humanity' label, only 'Western literature' is taught to the 

student. However, no understanding of humanity could possibly be derived from 

rejecting the literatures of other nations of the world in favor of national, and 
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Western literature only. On the clear understanding that presenting national 

literature alone would not suffice, Western literature is added to the repertoire of 

texts. This limiting of the idea of humanity to the home nation and to Western 

nations could be related to what Aijaz Ahmad calls "capitalist universalization" in 

which "dominant ideologies and cultural artifacts [in this case, Western literature] 

are produced in the core countries and either exported to or copied in the rest of 

the world". Ahmad adds that "most kinds of nationalism can accommodate 

themselves to capitalist universalization (Ahmad, 1997: 58)". In short, it could be 

said that the approach of the Turkish Ministry of National Education IS a 

'nationalist' approach under the influence of 'capitalist universalization'. 

As for the Ministry's understanding of 'translation', although we do not 

observe a very sensitive approach towards the concept of 'translation' between 

the 1940s and the 1980s, the fact that most of the translators' names are cited may 

be regarded as a positive attitude for the period in which the textbooks were 

written. The position of the 'translator' at least is not totally disregarded. 

However, the analysis of the current situation has shown that the name of the 

translator is not quoted in any of the texts but two, and this leads us to conclude 

that according to today's approach the position of the 'translator' is wholly 

disregarded. In my opinion, by dismissing even the name of the 'translator', the 

Ministry manifests its own nationalist approach that is under the influence of 

"capitalist universalization". And although 'translation' could be a very useful 

tool in instilling those humanistic, universal, international values in students, no 

such use of 'translation' seems to be envisaged by the Ministry in inculcating 

such values. 
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PART 2 

DESCRIPTIVE STUDY OF THE CONCEPTS OF 

'ADAPTATION' VERSUS 'TRANSLATION' 

1 Introduction 

In the foregoing part, we have dealt with the translated texts that are 

introduced to the students in literature textbooks. The present part complements 

that study, because it analyzes foreign texts that are not referred to not as 

'translations' but as 'adaptations' and --like the translated texts-- that have a 

source text equivalent written by a foreign writer in a foreign language. 

In this part, I aim to reveal the accepted meaning of "adaptation" by 

carrying out a comparative descriptive study on register and lexical levels, and to 

question the very need for the concept of 'adaptation' in the light of translation 

theory. I will first bring up for brief discussion Vermeer's approach to 

"translation", to "language" and to "culture". The reason I chose to discuss 

Vermeer's standpoint rather than that of another theoretician is that Vermeer, in 

his theory, brings the cultural aspect of translation into focus. Moreover, as he is 

one of the scholars who can be held responsible for the shift in paradigm in 

translation studies, I believe Vermeer's theoretical arguments about the linguistic 

and the cultural aspects of translation will be illuminating. Then, I will carry out 

a comparative descriptive study on target texts, one of which is referred to as a 

'translation' and the other as an 'adaptation'. 
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2 A Brief Discussion on the Approach of "Skopos Theory" 

2.1 The Approach of "Skopos Theory" to "Language" and to 

"Culture" 

According to Vermeer, what guides the transformation of the source text 

into the target text besides linguistic conditions are cultural conditions. In fact, he 

focuses upon the importance of the cultural aspect in the activity of translation, 

ranking the linguistic conditions as a subset of cultural conditions (Vermeer, 

1995: 44). Each culture has its own norms and conventions of behaviour, which 

regulate what is to be considered right or wrong in that society (Vermeer, 1995: 

42). Therefore, a "legitimate, coherent, possible" interpretation according to one 

culture may not be so according to another. That is to say, the standpoints of 

cultures vary. "Something is never 'right' or 'wrong' per se; it is considered so 

under given conditions" (Vermeer, 1995: 75). 

Even those who approach translation with the a priori assumption that it is 

'linguistic transfer', inevitably end up by acknowledging the significance of the 

cultural aspect in translation: As we know that a text is an element of the world, 

then translation is ''transposing a text from one (part of the) world into another". 

That is to say, the surrounding conditions of the source text differ from those of 

the target text (Vermeer, 1995: 44-45). 

Having touched upon Vermeer's argument that the cultural aspect in 

translation exercises a considerable influence over the linguistic aspect, I will now 

describe how he defmes 'culture'. He defmes culture as, ''the open system of 

norms and conventions and their results which govern the behaviour of whoever 
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wants to be taken as a member of that society" (Vermeer, 1995: 3). He mentions 

three categories of cultural norms. These are the factors that determine the 

difference of interpretation. In every text, there are always gaps, filled by the 

recipient in accordance with hislher "idio-", "dia-", "paracultural" conditions: He 

refers to the set of norms and conventions and their results peculiar to an 

individual as the 'idio-culture'. Each individua~ belongs to several regional or 

social "dia-cultures". Finally, everyone belongs, in addition, to a more global 

society: a 'para-culture' (Vermeer, 1995: 3). In other words, the background of 

the recipient of the text, the conditions of the group slhe belongs to, and the 

conditions of the culture his/her group belongs to, formulate hislher perception as 

well as his/her interpretation. 'Idio-', 'dia-', 'paracultural' socialisation of a 

recipient both allow and restrict possible interpretations. Any interpretation made 

under such conditions is possible unless it is coherent in itself. What is coherent in 

one culture may not be so for others. Therefore, any coherent interpretation 

cannot be regarded as right or wrong when the conditions under which the 

interpretation is carried out, are taken into consideration (Vermeer, 1995: 73). 

To sum up, Vermeer contends that since the transfer of linguistic data is 

governed by that of cultural data, the boundaries of translational action cannot be 

restricted to the level of linguistic transfer. 

2.2 The Approach of "Skopos Theory" to "Translation" and to 

"Translator" 

To start with, I will look at how Vermeer deals in his theory with 

'translation' and 'translating' in his theory. According to the 'Skopos Theory', 
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'translating is acting'; in other words, it is a 'goal-oriented procedure carried out 

in such a way as the translator deems optimal under prevailing circumstances' 

(Vermeer, 1995: 13). 

Translation is made to serve the 'intended purpose' in the target culture 

and to communicate to the 'intended recipients'. The quality of translation is 

determined according to the norms prevailing during the period in which the 

translation is produced (Vermeer, 1995: 6). 'Skopos Theory' evaluates the 

translated text as a text functioning in the target culture for the target culture 

recipients (Vermeer, 1995: 50). And the 'skopos', that is to say the aim, the 

purpose, the goal of translational action determines the stiategy to be pursued in 

reaching the 'intended goal' (Vermeer, 1995: 15). Therefore, it can be said that 

"a translation need not necessarily be retrospectively 'equivalent' to a source text 

interpretation, but should be prospectively 'adequate' to a target text skopos" 

(Vermeer, 1995: 77-78). 

Secondly, let's see Vermeer's approach to the role of the translator. He 

states that translator is a "bi-cultural expert", therefore s/he is competent to make 

decisions in hislher translation process. How to translate a certain text is one of 

the decisions the translator has to make (Vermeer, 1995: 35). A(n) (expert) 

translator is able to decide how to translate a text for a certain purpose and for 

target culture recipients (Vermeer, 1995: 7). In short, it is the translator's task and 

responsibility to decide his/her translational strategies according to the skopos. 

Therefore, "the translator will have to decide whether the source text is to be 

'adapted' (to a certain extent), i.e. 'assimilated', to target culture conditions, or 

whether it is meant to display and perhaps even stress its 'foreign' aspect" 

(Vermeer, 1995: 39). Needless to say, a translator cannot include in his/her 
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translated text all the possible interpretations of the source text, s/he can only 

produce one possible translation (Vermeer, 1995: 100). An author secures 

freedom "in wording his interpretation of the world". Similarly, a translator 

should secure the same freedom "in wording his interpretation" of a text "as a 

world element". Source culture and target culture demand different procedures in 

text production, and in text reception; because they are different cultures: "This 

may lead to a 'new' i.e. different text interpretation for a target culture" (Vermeer, 

1995: 77). 

To conclude, Vermeer states that a translated text should be produced 

according to a "skopos", and with the awareness that it will be introduced to the 

readers in the target culture. And as the translator is a "(bi-cultural) expert", s/he 

is competent to decide which text to translate and what strategies to adopt. 

3 Descriptive Study 

Extracts to be described are taken from literature textbooks currently 

taught in senior high-schools; therefore, it can be said that they reflect the current 

approach of education in Turkey to 'translation'. Descriptive study will be 

carried out on register and on lexical levels since those levels present important 

data on the cultural aspect of translation. First, a text, which is considered as a 

'translation' will be described; this 'translated text' will be referred to as TT-l 

(Target Text- 1). Secondly, a text that is considered as an 'adaptation' will be 

analyzed; and this 'adapted text' will be referred to as TT -2 (Target Text 2). The 

producer of both texts is the same writer (Moliere), therefore these two texts may 
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be compared. Since there are many texts that are referred to as 'adaptations', the 

number of the extracts to be quoted in this descriptive study can be increasediX, 

but in order not to be repetitive, I will deal with one 'translation' and one 

'adaptation', which will be representative. Overall data gathered from both texts 

will be compared and an attempt to discover the difference between them will be 

made. This will enable us to reveal the reason underlying the fact that some target 

texts are called 'adaptations' whereas others are called 'translations'. After 

determining this, the very need for the concept of 'adaptation' will be questioned 

with reference to contemporary translation theory. 

3.1 Analysis ofTT-l (The 'Translated Text') 

This text is presented to the reader as a 'translated text' under the title of 

"17th Century World Literature". The writer is stated as Moliere and the 

translator as Ya~ar Nabi Nayrr (Yavuz, 1997). 

3.1.1 Register CodeX 

3.1.1.1 Names of Characters 

TT-l (Yavuz, 1997) 

Harpagon (pp.236) 

Cleante (pp.236) 

Elise (pp.236) 

La Fleche (pp.236) 
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ST -1 (Moliere, 1956) 

Harpagon (pp.338) 

Cleante (pp.388) 

Elise (pp.388) 

La Fleche (pp.394) 



Komiser (pp.236) 

Valere (pp.237) 

Mariane (pp.237) 

Frosine (pp.237) 

Anselme (pp.237) 

Jacques (Usta) (pp.237) 

3.1.1.2 Address Words 

TT-l 

efendiler (pp.238) 

Hey Yarabbi! (pp.238) 

Senyor (pp.238) 

3.1.2 Lexical Code 

3.1.2.1 Cultural References 

TT-l 

on bin ekli (pp.236) 

Lui altmlarl (pp.237) 
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Le Commissaire (pp.396) 

VaIere (pp.399) 

Mariane (pp.407) 

Frosine (pp.403) 

Anselme (pp.404) 

Maitre Jacques (pp.391) 

ST-l 

Messieurs (pp.408) 

Helas! (pp.409) 

Seigneur Harpagon (pp.409) 

ST-l 

dix mille ecus (pp.396) 

louis d'or (pp.396) 



3.1.2.2 Idioms-Expressions Peculiar to Turkish Language and Culture 

TT-l 

ortahgl velveleye vermemeli (pp.237) 

pml pml (pp.237) 

sessiz sedaslz (pp.237) 

doya doya (pp.238) 

ugurlar ola! (pp.238) 

ST-l 

n'effarouchez personne (pp.396) 

bien trebuchantes (pp.396) 

doucement (pp.396) 

heureux (pp.408) 

hola! (ppA08) 

When we analyze TT -1, we fmd that the translator aims to produce a text 

that has traces of the source text and source culture. In TT-l when we look at the 

names of characters, we can see that no change can be observed in comparison 

with the Source Text. As for the address words, they are chosen in such a way 

that they remind us of both the source culture (eg. Senyor), and the target culture 

(eg. efendiler; Hey Yarabbi). Thirdly, at the level of cultural references, we can 

observe that foreign monetary units are used. Finally, expressions peculiar to 

Turkish language and culture are used in the text. All these data indicate that the 

translator did not aim to provide the reader/audience with only one frame of 

reference; instead, he wanted to remind him/her of both the source and the target 

cultures. 

In the light of the gathered data, it could be said that for Ya~ar Nabi Nayrr, 

the translator, 'translation' is a matter of balancing source and target cultures by 

referring to both cultures throughout the translated text. The intended recipients 

then would not feel themselves alienated from the text. The references made to 

the culture they belonged to would make them feel familiar with the translated 
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text whereas they would not forget that they have a translated text before them, 

either. The foreign names of characters, cultural references such as the monetary 

units, a few address words that are used in the source culture would be unfamiliar 

to the recipient, and would remind him/her that the text is a translation, not an 

original text. 

3.2 Analysis of TT -2 (The' Adapted Text') 

The target text is introduced under the title of 'Turkish Literature under the 

influence of Western Literature-Turkish Literature in Tanzimat Period'. The 

writer is presented as Ahmet Vefik Pa~a at the bottom of the text. In the section 

entitled 'Explanations about the Text', it says that "Tabib-i A~k is an adaptation 

made by Ahmet Vefik Pa~a from Moliere" (Yavuz, 1995: 129). 

3.2.1 Register Code 

3.2.1.1 Names of Characters 

TT-2 

ivaz Aga (pp.126) 

Rernzi (pp.126) 

Mahirl (pp.127) 

Zahirl (pp.127) 

Bahirl (pp.127) 

Liikneti (pp.127) 
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ST -2 (Moliere, 1956) 

Sganarelle (pp.21) 

Lisette (pp.21) 

Monsieur Tomes (pp.22) 

Monsieur des Fonandres (pp.23) 

Macroton (pp.22) 

Monsieur Bahys (pp.27) 



3.2.1.2 Address Words 

TT-2 

efendim (pp.127) 

Sokrat Bokrat (pp.128) 

3.2.2 Lexical Code 

ST-2 

ces Messiers-Ia (pp.21) 

Hippocrate (pp.23) 

3.2.2.1 Idioms-Expressions Peculiar to Turkish Language and 

Culture 

TT-2 

N allan att! (pp.12 7) 

Herifhap! yuttu (pp.128) 

faka bastmlz (pp.129) 

hakkmdan gelirim (pp.l29) 

ST-2 

il est enterre (pp.23) 

Ie cocher est mort (pp. 23) 

no ST equivalent 

no ST equivalent 

The analysis of the "adapted text" shows us that the producer of TT -2 

aims to address the target reader/audience without any interference that is 

likely to occur due to cultural differences, and substitutes any references to 

foreign culture with references to domestic culture. These substitutions 

include names of characters, address words, expressions peculiar to foreign 

language and culture. Moreover, it can be observed that with the aim of 

providing fluency in the target language, certain additions have been made. 
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Since the analysis takes the target text as the starting point, the omissions 

cannot be observed in the study; therefore I should add that various omissions 

can also be encountered throughout the text. 

To put it in Vermeer's words, in TT-1 the "foreign aspect" of the 

translation is "displayed" whereas in TT-2 the source text is "'adapted", in 

other words is "assimilated" to the "target culture conditions". To summarize, 

we can say that the understanding of 'translation' on the part of the two 

translators and therefore the 'skopos' of the two texts largely differ. And it s 

simply this 'difference' which leads to the fact that one of the texts is 

considered as 'translation' while the other is referred to as a non-translation, 

an 'adaptation'. 

3.3 Conclusion of the Descriptive Study 

As is manifest in the comparative descriptive study, address words are 

used with similar purposes in both the 'translation' and the 'adaptation'. As to the 

idioms, it can be observed that both texts make use of them in order to make 

references to the target culture, to be able to address the intended reader/audience 

in a way that will render the text acceptable. Therefore, we can infer that the 

idioms are not the criteria that make us distinguish 'adaptation' from 'translation' 

either. When we take a look at the names of characters, however, we can easily 

observe that they are 'domesticated' in the target text, which is referred to as an 

'adaptation' whereas they are 'foreignized' in the target text referred to as a 

'translation'. This leads us to the conclusion that, a target text is considered as an 

'adaptation' when domestic names for the characters are used. After having made 
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this inference, I will test whether the conclusion I arrived at is confIrmed or not by 

the section entitled '"Explanations on the Text" of the foregoing literature book: 

Tabib-i A!?k is an adaptation of Ahmet Veflk Pa!?a from Moliere. 

To make an adaptation is to translate a text by making the place names 

and the names of people, the customs and the traditions, the ways of 

thinking and feeling adjust to those of the recipient society. Adaptation 

can often be observed in the field of drama. Ahmet Vefik Pa!?a is well 

known for the adaptations he made from Moliere. C ... ) In Tabib-i A!?k and 

his other adaptations, Ahmet Veflk Pa!?a has ingeniously and successfully 

domesticated the plays written by Moliere making use of Turkish 

spectacles [gosteriler] and plays as well (Yavuz, 1995: 129-130). 

[translation mine.] 

Here, the criteria that distinguish 'adaptation' from 'translation' are 

"domestication" of "the place names and the names of people, the customs and 

the traditions, the ways of thinking and feeling". This more or less confrrms the 

conclusion that I came to at the end of my descriptive study. As for "the customs 

and the traditions, the ways of thinking and feeling", what is meant is not clear. 

When we take either defmition -either the one that is inferred at the end of the 

descriptive study or the defmition that is quoted from the book itself-- we can 

come to a similar conclusion: Translation is not considered as the transfer of 

"(the place names and) the names of people, (the customs and the traditions, the 

ways of thinking and feeling)". As proper nouns such as place names and the 

names of characters; customs and traditions; ways ofthinking and feeling all refer 

to 'culture', the evaluation about 'adaptation' leads us to the fact that the concept 

of 'translation' in the literature textbooks is presented as if it is limited to the 

linguistic aspect, and its cultural component is disregarded. However, as Vermeer 

95 



puts it, the "'idio, dia, paracultural socialization" of the translator lead to his 

particular translation. The translator as an 'expert; has the right to produce the 

target text according to a certain 'skopos' and for an 'intended recipient'. This 

indicates that the rigid boundary between the two concepts can be related to the 

fact that the intended readers are not taken into consideration; there is no 

awareness of 'skopos', translation is not evaluated as an intercultural activity. 

In order to dwell upon the subject in more detaiL I will have recourse to 

another literature book which refers to Ahmet Vefik Pa;;a's translation as an 

'adaptation' and try to describe how 'adaptation' is defmed. I believe this will 

also be useful for the overall study in that it provides us with an answer to the 

question why 'adaptations' are included in the curriculum, why they are found to 

be important in literature teaching. 

. .. Ahmet V efIk Pa~a is a statesman who is against imitating the 

Western cultures and who wants us to develop national awareness. He 

knows well the structure of Turkish society, the customs and traditions, as 

well as the ways of life, languages, customs and traditions of its minorities 

(S6nmezoglu, 1997: 128) .... Ahmet VefIk Pa~a is an important person 

in the political life and in the cultural history of Turkey. This significant 

personality of the Tanzimat period has made efforts to develop in our 

society the awareness of being Turks in the fIeld of literature. His most 

important contribution to Turkish literature is in the fIeld of drama. 

Ahmet VefIk Pa~a, who has written the fIrst adapted play in Turkish 

literature, has adapted nearly all the comedies of Moliere to Turkish life. 

With his translations and adaptations (in)to our language, he fIlled in a 

considerable gap in the Tanzimat period (Sonmezoglu, 1997: l30). 

[translation mine.] 
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We can see that 'adaptation' as a domestication strategy is approved; and 

from the fact that the translated texts produced with the 'adaptation strategy' are 

introduced as texts that are written originally in the target language, we can infer 

that as a 'translation' strategy, 'adaptation' is not approved. Accepting that 

'adaptation' is a 'translation' strategy would be admitting that the source text is 

'translated' by the 'translator' who pursues the strategy of domesticating the place 

names, the names of characters etc. This kind of approach would foreground the 

writer of the source text whereas the current approach that is displayed in the 

literature textbooks foregrounds the producer of the target text, elevating him to 

the position of a writer. To be more precise, as has already been mentioned in the 

descriptive study, the target text is introduced under the title of 'Turkish 

Literature under the influence of Western Literature-Turkish Literature in 

Tanzimat Period'. The writer is presented as Ahmet VefIk P~a at the bottom of 

the text. In the section entitled 'Explanations about the Text', it says that "Tabib-l 

A~k is an adaptation made by Ahmet VefIk Pa~a from Moliere" (Yavuz, 1995: 

129). According to the normative approach of the Ministry, the writer has 

primary importance, therefore the translator is presented as the writer with the aim 

of foregrounding the national work. I believe that such an approach would be 

unnecessarv if 'translation' were properly evaluated as a primary activity, if its 

significance in national literature could have been realized. But, translation is still 

seen as a secondary activity, the act of 'translation' cannot possibly be given 

equal importance as the with act of 'writing' from the point of view of the current 

approach. 

In addition, from the quotation, it can be clearly observed that the 

adaptations of Ahmet VefIk Pa~a are included in the curriculum because of their 
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domestic character. Considerable emphasis, indeed, is put on the fact that Ahmet 

VefIk Pa.!?a in his writings develops national awareness in his readers. This is in 

conformity with the principles of the National Education whose major objective 

is, similarly, to develop national awareness in students. 

4 Conclusion 

The descriptive study indicates that when the place names and the names 

of characters are domesticated, the target text is no longer referred to as a 

'translation' but as an 'adaptation'. However, as has already been made clear in 

2, according to the paradigm adopted by contemporary translation theory, 

translation cannot be evaluated on a purely linguistic basis; and the activity of 

translation should be taken not as an interlingual activity, but as an intercultural 

activity which inevitably encompasses the linguistic level. I believe that through 

clarifying the relation between "translation" and "adaptation", we can arrive at a 

defmition of translation that takes all translation realities (i.e. all aspects of 

translation) properly into consideration. Arguing for a "descriptive method which 

does not overlook the interrelationship of the dramatic, textual and sociocultural 

factors" (Paker, 1988: 386), Paker states that "the crucial question at this point is 

whether a translation of a theatre-text becomes an 'adaptation' simply because 

some radical changes are are made in view of the expectations, tastes of the target 

audience, i.e. in view of 'acceptability' for that audience or whether we can 

postulate that the primary factor underlying the strategy of 'adaptation' is the set 

of shifts/deviations from the ST (as manifested in the equivalence relationships 
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between ST-TT) made according to the translator's norms in view of the cultural 

identity of the target audience" (Paker, 1988: 383). 

If we evaluate the concept of "adaptation" as a sub-category under the 

concept of "translation" taking into consideration the cultural aspect of it, or if we 

consider it as a translation strategy; in other words, if we agree on a more 

penetrable, flexible definition of "translation"; we may come up with a definition 

of "translation" that takes all translation realities into consideration. As is stated 

by Bengi, "only then we may start assigning these translations their right place in 

the literary polysystem as translations which are in interaction with the original 

literary works in the home system (Bengi, 1990: 83)". Of course, this does not 

mean that the "strategy" or the "sub-category" of "adaptation" should be 

identified with all other "strategies" or "sub-categories"; but, it equally does not at 

all mean that "adaptation" should be considered as a "non-translation". Instead, 

as is defmed by Paker, 'adaptation' should be regarded as a "specific type of 

historically and culturally norm-governed translation product" (Paker, 1988: 386). 

Similarly, Anamur defmes 'adaptation' as a "free translation" which has the 

"cultural and expressive traces of the target language". which has "certain shifts 

as to the cultural, social, and historical context" (Anamur, 1994: 9). 

A fmal point would concern the relation between the use of the concept of 

'adaptation' and the objectives of the Turkish Ministry of National Education. In 

the descriptive study it was observed that when a translated text is introduced as 

'adaptation', it is presented under the title of 'Turkish Literature'. The fact that a 

translated text is introduced under the title of "Turkish Literature" reflects the 

nationalist ideology of the Ministry. Again, we arrive at similar conclusions that 

an attempt to inculcate nationalism into the students is made. 
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CONCLUSION 

The purpose of this study was to reveal the approach of the Turkish 

Ministry of National Education to 'translation', and thus to determine how 

translation is reflected in the practice of literature teaching. 

With this purpose in mind, in the fIrst chapter of the study, the curricular 

programs --published by the Turkish Ministry of National Education-- according 

to which the textbooks are written were described. The descriptive study was 

carried out both in synchronic and in diachronic axes, covering the programs 

written from 1924 to 1999. 

In that chapter, I tried to fmd out how the articles of the curricular 

programs deal with translated literature, translation, and translator, to display the 

values that the Ministry tries to instill in the students, and thus to determine the 

function of translation in inculcating those values. The curricular programs were 

analyzed with respect to the objectives of literature courses and to the function 

fulfilled by translation in literature teaching. 

The fmdings gathered from the descriptive study can be summarized as 

follows: In the teaching of literature Turkish National Education system either 

made no use of translated literature, or made use of it, in a way which conflicts 

with the very nature of translation itself. 

When we question the way translation has functioned in literature teaching 

over the last seventy-fIve years, we can conclude that, over the entire period, 

although attempts to combine the nationalist approach with a reasonably 
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universalist approach were made in 1927, 1935 and 1941, these positive attempts 

on the way to 'universality' were not successfully concluded. In other words, 

some of the fmdings can be evaluated as steps taken towards a particular 

'universality': In all of these programs, the conception of the 'universe' is limited 

to the 'West'. 'Literature' is reduced either to 'Western literature' or to 'national 

literature' . This indicates that literature is not seriously regarded as a universal 

phenomenon. Moreover, the entire conception of "World Literature" in the 

current program refers to foreign literature that is used for the sake of impressing 

nationalist values. It can be understood that the criterion for selection is as 

follows: The translated literature section of literature textbooks should be 

prepared in such a way that it serves the major value to be inculcated into the 

students, which is nationalism. It may even be presumed that the universal aspect 

of translated literature has often been intentionally ignored in order to foreground 

the main nationalist objective of the National Education system. 

All the findings of Chapter One boil down to the fact that the textbooks 

put such a strong emphasis on 'Western Literature' that they go so far as to 

disregard the importance of other literatures, and that this again indicates a 

nationalistic approach on the part of the Turkish Ministry of National Education 

which is, furthermore under the influence of a pseudo-universality confmed to 

Western civilization alone. It should also be noted that the choice of adjectives to 

describe translation, (i.e. "sound translation", "thorough translation", "effective 

translation" the references of which are not explained at all) is again indicative of 

the normative approach ofthe Ministry. 

After having analyzed the curricula, in the second chapter I have dealt 

with the textbooks themselves written in accordance with the curricula. In the 
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fITst part, a descriptive study of the translated literature sections of the literature 

textbooks read from the 1930s until the present day has been carried out. 

Although the study was carried out both on synchronic and on diachronic axes, I 

have focused on the textbooks that are currently taught in senior high-schools in 

Turkey in more detail, with the aim of revealing the existing approach to 

translation. 

Two major criteria have been taken into consideration in the description of 

the textbooks. For the fITst criterion, I have investigated the texts that are 

included in the repertoire of the translated literature section and have tried to 

expose the reasons underlying the selection of texts. For the second criterion, I 

have analyzed the textbooks with reference to their understanding of 'translation', 

'translator', 'translated literature'; to put it in another way, I have questioned 

whether the Ministry tries to develop an awareness in the students that they are 

dealing with a translated text. 

The descriptive study pointed out that the selected texts are 'masterpieces' 

of invariably the 'famous' writers. The criteria that are applied in the selection 

process have proved out to be 'canonicity', not to mention 'nationality'. 

A basic criterion of selection is making references to the Turkish nation, 

and another is preferring those writers who have influenced the writers of Turkish 

literature. As to the latter point, I have to admit the importance of the interaction 

between home literature and translated literature. What I mean is that translated 

literature plays an essential role in determining the position of home literature 

within the literature of the literature. However, in order to determine this, one has 

to look at his/her national literature from the vantage point of world literature. 

However, in the approach of the Ministry, it can be observed that instead of 
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determining the position of Turkish literature within world literature, world 

literature is evaluated according to home literature. This again indicates the 

nationalist approach of the Ministry, which tries to impose on students the idea 

that our nation is superior to other, foreign nations. 

The descriptive study has also revealed that, under the label of 

'universality' and 'humanity', only 'Western literature' is taught to students. 

However, no understanding of humanity could be confmed to national and 

Western literature at the cost of rejecting the literatures of the rest of the world. 

It, therefore, seems clear that the approach of the Turkish Ministry of National 

Education is a 'nationalist' approach proceeding under the influence of 'capitalist 

universalization' . 

As for the Ministry's understanding of 'translation', it can be observed 

that most of the names of the translators are specified from the 1940s to the 

1980s, and this can be regarded as a positive attitude for the period in focus since 

it suggests that the position of the 'translator' is not totally disregarded. It should 

be added that we do not observe an approach, which is sensitive enough towards 

the concept of 'translation' either. There is no additional information that would 

develop an awareness of the whole concept of translation in the students. No 

attempt can be observed, either, to make the students realize the significant role of 

translation as the product and the process of intercultural exchange. However, the 

analysis which aims to reveal the current position has shown that the name of the 

translator is not quoted in any of the texts but two, and this leads us to the 

conclusion that according to today's approach the position of the 'translator' is 

wholly disregarded. Although 'translation' could be a very useful tool in 

instilling humanistic, universal, internationalist values in students, it is clear that 
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the Ministry makes no use of 'translation' in inculcating such values. In my 

opinion, by ignoring even the name of the 'translator', the Ministry manifests, 

once again, its own 'nationalist', under the influence of "capitalist 

universalization", approach. 

Since in the first part, I have described the foreign texts that are presented 

to the target reader, i.e. the students, as 'translations'; in the second part, with the 

aim of carrying out a comprehensive study, I have analyzed the foreign texts that 

are presented as 'adaptations'. Here, I tried to analyze the concept of 'translation 

fIrst in the context of a general discussion led by contemporary translation theory; 

then with regard to the approach of the Ministry to 'adaptation' and therefore to 

'translation' . I, fIrst of all, examined the approach of contemporary translation 

theory to 'translation' and 'translator'; and to 'culture' and 'language'. Then, I 

carried out a comparative descriptive study on target texts that are, respectively 

introduced as 'adaptations' and as 'translations', and discovered that, when the 

place names and names of characters are domesticated, 'translations' are referred 

to as 'adaptations'. This is indicative of the normative approach of the Ministry, 

which fails to consider 'translation' as a cultural activity, and reduces it to a 

linguistic activity. However, as is shown in the descriptive study on 

contemporary translation theory, translation cannot be evaluated on a purely 

linguistic basis; and the activity of translation should be regarded not as merely an 

interlingual activity, but as an intercultural activity which inevitably encompasses 

the linguistic level. 

If we evaluate the concept of "adaptation" as a sub-category under the 

concept of "translation" taking into consideration the cultural aspect of it; and if 

we agree on a more penetrable, flexible defmition of "translation"; we may agree 
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on a defmition of "translation" that takes all translation realities into 

consideration. 

Another point I want to mention is the relation between the use of the 

concept of 'adaptation' and the objectives of the Ministry. The descriptive study 

has shown that when a translated text is introduced as 'adaptation', it is presented 

under the title of 'Turkish Literature'. This again suggests that the major value to 

be instilled in the students is nationalism. The fact that a foreign text is 

introduced under the title of "Turkish Literature" may be presumed to reflect the 

nationalist ideology of the Turkish Ministry of National Education. 

As is well known, at the beginning of the modem age, literature was 

considered as a power that evaluates, exalts and provides the superiority of a 

nation: In those years, in the West, the place of the Christian community was 

taken up by that of nation-states, and Western literature was fanatically oriented 

towards nationalism (Kth<;hoglu, 1971: 55). When we think of the time gap 

between the practice of the Western nation-states and the current practice of 

education in Turkey, the seriousness of the problem becomes clearer. 

Now that the problem is made clear, what steps can be taken towards a 

solution then? 

I strongly believe that the only way out of the impasse we have reached is 

for the political powers that govern the education system in Turkey to change 

their attitude towards the objectives of education. The purpose of the Turkish 

Ministry of National Education, as a mechanism governing education in Turkey, 

should be to ensure and provide that younger people are educated in such a way 

as to release the positive aspects in them resulting in the raising of autonomous, 

free individuals. The teaching of translated literature could be very useful in 
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serving these ideals since there is no doubt that it is one of the most effective 

tools for instilling universality and humanity in the younger generation. However, 

what this study has indicated is that, on the contrary, translated literature is 

regarded as an ideal medium in the process of imposing nationality as opposed to 

universality in students, although it is a field in which nationality might 

reasonably be less expected to intrude. 

To conclude, what this study reveals is an approach on the part of the 

Ministry, which largely ignores, or even dismisses, the universally acknowledged 

importance of translated literature. However, the salience of 'translation', 

'translated literature', and 'translator' should in no circumstances be overlooked 

because they play an essential role in the process not only of universalization but 

also in the enrichment of the national literature. It is an indisputable fact that 

throughout the history, in each society, and in each er~ artistic and scientific 

works have been fed on translation. 

We may conclude, [mally, that the Ministry carries its nationalist ideology 

to extremes. In such a situation, "the implications of the Turkish national 

education ideology as regards the political socialization of the new generations in 

a free, egalitarian and universal mentality of enlightenment tend to be strongly 

negative in character -of course from the vantage point of enlightenment and 

equality" (Kaplan, 1998: 290; Kaplan, 1999: 397). Since this should be 

considered not only as a problem of education but also as a problem of 

development; it is high time to give up the petrified, nationalist approach which is 

under the influence of 'capitalist universalization' and to adopt a more 

universalist approach, in which literature is regarded as a universal phenomenon 

whose subject matter is humankind. 

106 



As Ak~it Goktiirk puts it, "translation is a Promethean revolt against the 

negative consequences of the division of humanity into alien parts by a jealous 

God" (Goktiirk, 1994: 15). So, let us struggle against the "jealous God" dividing 

humanity, let us build once again the Tower of Babel by the help of translation. 
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NOTES 

i Even-Zohar summarizes polysystem as "a mUltiple system, a system of various 

systems which intersect with each other and partly overlap, using concurrently 

different options, yet functioning as one structured whole, whose members are 

interdependent." (Even-Zohar, 1990: 11). 

ii For a detailed information about the source texts of the curricular programs, 

please refer to the 'Appendix'. 

iii In the second year of senior high school, students are asked to decide whether 

they prefer to study literature or science for the rest of their high school education. 

Therefore, we can talk about two divisions in high schools: Literature section and 

science section. 

iv Even-Zohar defmes 'transfer' as 'the process whereby imported goods are 

integrated into a home repertoire, and the consequences generated by this 

integration' (Even-Zohar, 1997: 359) 

v For the list of the textbooks analyzed, please refer to the 'Bibliography'. 

vi Birthplace of Shakespeare is given as Stanford in the textbook, although it is 

Stratford. This seems to be indicative of the careless attitude and superficial 

approach of the Ministry. 

vii Shakespeare composed 34 plays whereas the Ministry transmits this 

information as "more than fifteen plays". This again can be related to the careless 

attitude of the Ministry. 

viii Not all of the works of Dickens are about factories; we can see that the 

textbook gives wrong impression about the writer. 

ix The other texts that are referred to as 'adaptations' can be listed as fo Hows: 

Azarya [L 'Avare}; Infiali A.Jk [Le Depit Amoureux}; Don Civani [Don 

Juan}; Tabibi A.Jk [L 'Amour Medecin}; Zor Nihdkz [Le Mariage Force}; Yorgaki 

Dandini [Georges DandinJ; Merakf [Le Malade Imaginaire} 

x "What is meant by register in stylistic studies is actually the 'diversity' of 

language 'usage not according to the background of the speaker or writer, but 

according to the situation in which he is prompted to use language" (Leech, 1973: 

9-12; Bengi, 1990: 196). 
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Edebiyat 

tslih"al edilecek gayeler 

1 - Edebiyat derslel'i t<llehenin lahayyUIi 
ve heyecani hayalllli geni!;,letlllcli, derinle!;,lir­
melidir. Edebiynl evvelelilirde "hayal,,11l ilhal1ll 
ve tefsiridir. 0, lw*cr ruhunull aSlruall aSlra 
terakld ve inkh;;aflill gi\slerir. Lisall Illuallialli 
talebcsini mi.Haleaya sevkedcr'l<ell 0 yolda rell­
berli\{ etmelidir ki talebe bu geni~ haya\ta biL­
Lat kendi hayatlarllllll tahayyiil edilmi~ oldu, 
gunu gi1rsi.'lnlel- ve bu suretie yava~ yava!;i 
be~eri tabiate vazlh hir sUl'ctle l1i.'1fuz cttiiden 
ba~l<a kelldi kendilerini de daha derinden ve 
daha haldld bir surette alllall1aga all!;iSlIldlr. 

2 .. -. Edebiyahn tcll<ild talebede biiyilk !;H1h· 
siyetiere (ister lI1ullal'l'II', isler edebl eserlel'in 
kahralllaniarl olsun) l;ar~1 bir hayranhk uyan· 
d I rllla lid I r. 

Insalliar hayrall olduklal'l ~eylere' doi~TII 
gayrime!;i'lIr bir surette iler,ler, lIillaenaleyh 
edebiyal l11uallillli, lalcbesilllk bir erkel< ve ka­
dlnda en dOj!;r11 ve en gOzei olan :;;eylel'i lukdi!' 
kabiliyetilli illki!;'a! ellirlllelidir, Edebival del's­
leri, I.debe lIazal'lnda hayalill yUI<sek ve 1(1'1' 
l1Ietii lIlefkill'elcrilli Iwlk cdecek ve OIllarr 1.111 
lIIertdlrelere d()t\'rtl blr halh harelwl Inldbill(' 
scvkcvleyecek lI1alzellle ihzar ctlllcliclir. 

". 

.... 

i, 

~ 

----------j~tLelJlyat '\. 

3 - Edebiyat dersleri mUtalea zet~r~(~~. 
Illl hir rlerecede inki~af ettirmelidlr, B nur·'li;ir( "fri~") 
eeleb! ese.-leri yallllz ifade ettikleri va rlllar ye ...... 1 /. ~.;/ 
ya fikirler itibarile degil bir- san'at eserL.olmak, '~.l,:':· . 
frzere de tetkik etiil'lllelidir, Edebiyat m\lallim,L ,~.\ " 
cdebl eserlcrden lalcbesinin zevk duymaslJ1l 
istiyorsa 0 ese.-lcrde yall1lz ne denildigine alftka 
IIvallLllI'lllalda kallllamah, bir filuin nasll ifade 
edildii!;ini tnkdir etmcg-e de onliirr alr~hrmahdlr . 

-4 - Talebede miltalen zevkinin i!iyal haline 
g-elrncsi i<;ill edebiyal dersleri uyle mevzulara 
II:lvi oll1lalldll' 1<1 lalebenin zihninde geni~ ve 
."ilkabah~ IIlcval canlansl11 ve hayatta kendi 
illki~aflal'l, kcndi zevklel'i i<;in fikri ve manevl 
Vldalar bulmak kabi\iyeli ve arzusu onlarda 
arlSlll, 

5 -- L':debiyall11 saydlglmlz gayelerini tahak­
kllk ettirmck i(in edebiyat muallimi, lalebesi­
nin fikri melekelerini me~'lIr bir larzda inki!,1af 
ettirlllege c;ah~malldll', Talebe, daha derin duy. 
ilIa Ida ve daha canll tahayyUI etmekle kalma· 
IIlall, daha dog-ru ve daha sag-lam bir tarzda 
di\~l\nll1cg-c ve edebi escrlcri yallllz do~ru tef­
sir clmegc elegil, ayni zal11anda salim ve makul 
hir larzda haynlll11lza lalbik elmcge de sevk­
olulllllahdll', 

Bu gayelere vi'unl olm .. k 1 .. ln Intlbap olunacak 
edebi eserlerl se .. erken taklp edllmeal 

liizlIngelen elaslar 

1 - Bil' IlIcl(lep i<;ill intihap edilecek edebi 
eserler 0 Illcklep lalebesinin alflkasl111 celbel­
Illclidir, (Onkn bir esere kar~1 nliika duymadan 
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ondan zevkallllillaz. Zevkahnllladan ria faydall 
hir nctic(' istihsal l·dilclIlez, Ilillacnalevh laic' 
benill ,,1;lka51111 cellll'lmiycce0:i hiltccri'lbc llnla­
!?llan edebi eserlel', nekadar vl'lk5ek bir "devil' .. 
veya ',!;;dltret" in Illahsulii olursa olsun, mekleple 
tetkik mevzUII olmamaltdll', 

2 .. - TalebC've ll1iilalea kilabl olarak ilflvelen 
lahsis olunacak edebi eserlel' miislesna olmak 
lIzere dersle lelkik cltirilecel< ('seder, talebenin 
zevk seviyesincien hinl;:' Vi'tksek olillahdir. Aksi 
takciinle onlartn zevk mikyas, yiikseltilmcmi:;; 
olur. 

Mllallitnill vazift>si, laleheue lIleknllZ ve faiwi 
I~avrillli\lebariz al:lkalart I<e$feltllek ve onlartn 
daha ;:'engill ve d:tila illce edeb; eserlerdclI zevk' 
altllalart i"in I,elluilel'ille r(!hbel"iik eyleillektil'. 

3 .. - I'debiyalln ilk Ill'defi talehenin zihni ve 
llIenevi ufkllnll l~en;';letmektir. Binaenall'yh inti­
hap edilecek eserll-rde evvel:i aranacak lI1ezivet 
"edehi I<lvnlel" olmal<la beraber, bu esc riel' ayni 
zalllilnda dH$i'tlidilrllle ve telkin elme kuvvel· 
lerini haiz oll1lah, salim ve I~ayrilllarazi, ahlCtki, 
ilmi vc kahralnallca 11Iefkilreleri, asil harcket­
Icri, saf ve IL'llliz hissiyall iltliva ctnlt!litlir. VOI;­
sek cdebi bir klymeli olsa hile ,'OLlllldal'l ha­
yaltall bczdirccek. yahlll aykll'l di't$i\lIcelel'c 
sUrlildeyecek esc riel' lavsiye L'dillllemciidil', 

" ,- r:debiyal dersleri, Illuilielif tiple edebi 
eserlerden le(ickkiH Cllllelidil'; iiyle ki hcyeti 
urnumiycsi talehc zevlullin lenevvOiin!'i lelllin 
elrneli, gcn~'le edcbiyaltll vlls'al ve $OllluiU hal<­
kmda bir fildr hlislile !~elirl\lclidir. <,:iini<li edc­
biyal, haya!1 Iter ccpltesillden ifade eder. Ilu 

.. 

.. 

, 

.. 

1M Ii lJ'i.ll 0 I 5 

slirelic mesel;, "Iirik $iiricr" ha\<klllda pek az 
indzap duvan bir gencin "liyatro .. veya "hikiiye .. 
gilli cserlcrle dii~lilleesi ve zihni faaliyeti inki· 
(iaf cttirill!1i~, bu iki nevi eserlere kar~1 aliikasl 
az olan bir gcncill de mesela "hitabet n e dair 
L'SCl'iCI'C ait iemayiiliillLi canlnndll-l11aga irnkun 
blllunmll$ 01111', 

5 l.iselercie edebiyallll gayesi lalebenin 
ziltni ve lilanevi IIfkunll geni$lelmek oldllj!una 
giire sirflarilii eliemmiyeti haiz. faka! en kii<;Uk 
hcdii klYlnett"ll mahrull1 eserlerin l11iltalea ve 
Il'Ildkini "yUksek tedrisal" a blr(lkmak icap eder. 
liunlln it;in divan cdebiyaltndall se<;ilecek par· 
(:alarll1 Iwdii Iuymeti olmasl, bllgUniin gen<;ligini 
InU'llkiin Ill('rlchc vacilrgallll:tnHlsl Iflzlmdlr. flu 
cilteller IInlllulmnmak $ill'!ile divan cdebiyaltn· 
dan altnacak par<;alafln zalllanianna ait dii$U­
nii$ ve dllYu;; larzlannl !emsil eden eserlcrden 
s!:.;ilmesi Illllvaftktir. 

6 VlIkardaki esaslar dil<katten lIzak til' 
tulmallluk !jal'tile csld edebiyattllllzin bOylik 
.;ahsivetlerini lalebeye 1:llllllllak ve esld Tllrk 
,,,It-biyallllill I<lYl1lellerini hissetlinTlek ve bu 
,'aslla ile (h, gene talcbenin fillri seviyesini ve 
IIlalll!vi 1If1<L11l1I geni!;iletrllek Iflzlllldir. 

7 - llugl'ln edebiyat lec1risinden beklenilen 
hil' fal'da da gen<;,lere, ic:inde ya~adlldart haya· 
1111 klymetilli lakdir ettirmcklir. Oyle ki be~eri 
labiati cialta vazllt bir surette anladlklan ba~ka 
ll,enSilp oldliidan Illilli ve ll1edeni dUnyaYl da· 
Iia derinden ve daha haldld surette idra\< etrni~ 
olslIlllar. 1I11111ln ic:in de gcrek milll gerek eene· 
hi veni eserler'e daha fazla yer vermek, eski 
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edebiyatlll klYlllet\erini takclir ettirllll'i{e yara­
mayacak eserlere daha az zaman tahsis etl11«;k 
icap edcr. 

8 - 1I0tlln bu esaslarm telllini, talebede "0-

kuma zevkl,. nin inld;;;af etmesine ba~11 oldu~1\ 
i~'in edebiyat ll1uallill1i yalnlz ders Idtaplal'l ill' 
iktifa etmiyerek hari,tell lIlulltelif tipte rOlllan, 
kO,iik iIik'lye, tiyalro, tenkit, hit<lbet ve sail' ne· 
vilere ait esc riel' okutlllall, vc talelwyi - birillci 
clcrcceck Illatillp olan· ",ails; IIlcsaiye sevkt'de. 
I-ek, bUlllara dair dissel·tatioll (Ill iil<l lea n:ll II e)1l' I', 
Compte - rendu (icllIai) leI' yapill-nialldlr. nir 11111-
allilllill IIlllvaffaluyeti. tall'llesinde lIyal1dlrdlj.~1 
Okllilia ~.evlu v., letkil, 1I]('rakl ile iil,·l'Jli'lr. 

9 -. Tal,~hellil1 Tnrk edebivatillfl c1ail' ~·iire­
ce~i Illetinierill tarilli ll1evkiilli lavin ve lakdil' 
edebillliesi i,;ill, ellerille IllltlJlasar vc IlIiil,ihlws 
bil' edebivat tal'illi verillIlelidil'. 

Jllrlt.cI .... uf 

,It'(!4 ('eI"hi kUilltl, I IIII'IS laltrir 

Edeblynl ledrl.nhndn eli,"" melinlerdlr_ AIl"­
If.dnld bnhisJer melinlere istinaden verileceldir. 

N(~sir - lIaZlIlI, V<,;-ill, kaliy". /\nlz. Milli "('z­
lIil11iz. /\ruZllil yerini milli vezne hiraklllasi. Me­
cnzlar: le~hila, isliarl', lTleeaZI III 0 rst'I, kinaYl', 
lariz. 

Siyasi Tanzimatl IlIiileal"p ba~IaV:ln /\vl'upai 
cclehiyatla nesil' ve \laZIIII neviieri, I>u 1I1('lIlase­
betle Siyasi T;]nzimatlll fikri ve edebi eepheleri. 

Divan edel>iyahnda Ilcsir ve !H1/IIIl ncvileri 
bll Ilevilerc <lit pan;alar izall l'Liilirk"11 divan 
edebiyallna has mana vc IiHlz sall'atleri ~bste-

... 

I, 

.. 

7 IMebillut _______ . ________ ---C. _________ _ 

rilecektir. Arap,a, acemce, kelimelerle lerkiplerin 
mana ve mahiyetieri izah edilecel<lir. 

Tahrln Serbest ve hududu c;izilmi~ mevzu­
lar, tasvir, lahldye, mektllp, ufak dissertation 
(miitaleaname) IeI', com pie - rendll (icmal) ler. 

tldncl slInf 

I IIt:r~ c·clt-hi knaal. 1 ,ler9 tnhrir. I tier. Tiirk cdchiY8h}ariili 

Edebi luraat: Divan ('debiyalll1~ ait pan;alar 
('debiyal tal'iiti ic;inde gl:islerileceg-inden edebi 
I<lraatte AVl'upai edebiyalimlza ait manzum ve 
\TIensul' est'rler ve halk edebiyalll1a ait par<;alarm 
en f.{ilzidclerinlien tei'l)iyevi esaslara gore se­
~'ililli" pan;alan garp edebiyatlarll1dan bilhas!ia 
kendl edebiyalillllzda zaYlf olan tarzlara ire neVi­
lere ait zengill niilllllneler verilecektiI'. BugUnOn 
ihtiyal.,lan ve lisan intldiibl nazart dikkale alma­
cagmtian Tanzimat ve ServelifilnUn mllharrir­
lerindell se<;ilecek par,alarIn lelebeyi yadll'gat­
ITllyacak mahiyette oll11asma dikkat edileceklir. 

(Vel{;llel~,,! hazlrJanall ve hazlrlanmakla olan 
~arp cdebi yatlan antolojilerinden de istifade' 
cd i 11I1e1 ill i 1'). 

1'nhrlrl Serbest VI! hlldlldu c;izilmi!;l mevzlllar: 
tasvir. laltl<iye, gerek klraat Idlaplannda, anlo­
lojilerde, bro!;lurlerde rnevclll parc;alarda gerekse 
1Tl1laililll hanlm ve beylerin haric;len sec;e'cekleri 
escrlerde ve smlfta eseri letkik edilmi~ mullar­
I'irlere dail' dissertation (mUlaleananje) ler; ve 
yine bu gibi eserIere ail edeb! tahliller; ve 
bi\yilk<;e bir eser (meselii bir roman veya piyes) 
haklclnda compte·rendll (icmal) IeI'. 
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1\ Lise 

TUrk edeblyat tarlhh Men$einden Tanzima­
ta kadal- edebiyaltmlzm divan ve halk edebi· 
yatlan eepheleri nazan dikkate altnarak mlll:'lh­
has rnalfllllat. 

(Edeb! $ahsiyeilercicn ve cseJ"lerden bahse· 
derken talebeye rnllntehap pal"l;alar gosleri­
leeek. ve bu pa ... ;alann Illanalanna nlifuz 
euebilrncleri ic;in kelimeier, lerltipler, san'al 
oyunlan izah ve Ic;;l"ih euileeck, edebiyat lal"i· 
hine ait kilap la, yine bu larzda, yani yalnlz 
larilli malfllllah ihtiva etmel\: degil, sec;ilmi~ 

par~'alan cia Itavi olmak, ve btl parc;alar $erlt 
ve izalt edilmi$ bululIlIlak $nrlile ynzllaeakllr). 

-o~II .. c11 all"f 

t'luftll(ju :1 dent mii~terck, t'tiehiYHl ~lIhelti h;in Hynca ~ dent 

Mn,terek 3 snat 

I tier", edebi klrllnl, I du~ ltthrir. 1 dera Tiirk t:dehiyatl lurihi 

f.debi k.rnnh Ikillci slnlfla oldllgu gibi. 
Tnhrir: Ikinci slIllfla oldlli,(lI gibi. 
TUrt, edeb\ynl tnrihh Tanzimattan Zall1anl' 

I1Hza kadar, Milli edebiyat cereyanl elrafile 
giisle ri leeek Ii 1". 

(BII slI1lfa ait Idtap ua ildnci slI1lfa ail ldlap 
larzlnda ya7lIaeal{ltr). 

Edebiyat $ubesine ail iki dersle de rnektep 
Idl\llphancsintien ve lIal'ic;len 1I111allimili inti· 
hap edecegi esc riel' miltalea edilercl{. Uzerle· 
rinde tetldlder yapllacak ve btl escl'lerin garp 
cclebiyat\al'lna nil ol[lnlal'lna talbikall AVl'llpai 
IIIcklc)) vc I11csleldere dair Illal II 111 at veri· 
lcceldll'. 

YI' SM. &\ ..... 

,J 

~ 

Tarib 

I. SINIF 

I-Iafhula 2 den 

On he~ giilldc hir ~lI8li Tijrkiye Ciimhuriyeti vc iDI"I&lu tarihinc aynlacaktar. 

T ARluTENEVELKi ZAMANLAR 
VE r"sKlzAMANLAR 

I. Beljer tarlhlne girl, 

Halin mazi ile alilkasi. Mazi hakkmdaki bil­
gilerimizin hududu. 

A) K,iillal. labial: 
lilt insanlann iptidai telilkltileri ve bugUnki.\ 

hakikatler. -- I(ainat, - Tabiat. - Tabiatin bUyUk 
kanullu. -- Zckfl. 

f)(jnya 1Ie "".'101: ()Unya ve hayal hakkll1da 
yanh$ fikirler. -- ~Iayat zinciri, - Ilk hayat izle­
rio -' Ilk baltldar.- Hem kara hem deniz hay' 
vanlan. -- Vercle sUrunen hayvanlar, ku~lar. ilk 
memeli hayvanlar. - BugllnkU hayvanlar ve 
neballara bellziyen hayvanlann· ve neballann 
goriilmesi .. -. I-Iayahn l1len$ei. - liayat nasl\ 
ba~ladl? - Insanm eeddi. 

Insan/"rlll ilk cellerinden bug"ine kadar geren nesil­
lerin uarltk iz/eri: Insanlann ilk ceddi. - 11k mU­
him izler, - 50 bin sene evvelkl Insonlann ha-

", ,: 
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ROI.TIln IIAKANJ./(.I 
Kl1J:rllll KIJlClIUI 

S"!I'; 710 Ankara: 91 10 I 1935 

U"kullhk YiikMI·k Orllllllllll 

1 - I~_;~·I~,;(, del's yd, i,illde lise ikind devre edebiyat 
dcrslcrinde pro~rall1'n ,ve edcbiyal kitaplarlllIn hangi bahisle­
rinin oklllulup hangi hahislcrin goslcrilr\liyeeegini sartamak 
[izere yiikst'k izninizle Ankara Sayiavi Falih Rlfkl Ataym ba~­
kanlrl~' allinda lIzmanlardan miirckkcp olarak (Oplanan komis­
yon.:a kaicillc allllan 24/9/1935 larihli raroru; 

2 - Lise ikinei devre edehiyal kilaplarollda ralebeye oku­
rulacak ve okulullll,yaeak pan;alan hirer birer ... aptamak iizere 
yiiksek iZilinizic hlllir Saylav, Hasan Ali Yiieelin ba~kanhgl 
.IIlInda lIzll1anlardan mii,ckkcl' olamk -toplanan komisyonca 
her kiwI' i,in ay,., ayn sapIa nan karalan; yiiksek kabuliiniize 
arzcdcr vc siizii gc~'t'II rap"r ilc kararlaron Devlet Basllnevinde 
1",,,larak okullar;, dagllollllaSi i~inin Yayon Direktiirliigiine 
havaksinc yiiksck iwinizi dilerilll, 

Kabul 

9,X,]935 

Kiihi'" lIabnl 
S. If nla/IJ 

Kiilliir KlIrlllli Ba~kanl 
1118(111 ,surlgll 
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Joi.iihii,' rbl-all";::.lIlI 

Buglin\-.i"' h"t, I'r\).~r.II1".lrllIll.l hllillll:dl hkh'Y;1I vt: Edt:hL­
ytl( '1'.11 ihi kir.'11 Vi.' dt:r .... krIlIL· .11f di"i"H.l'Ie!C:II1lllZI bddiriyoruz. 
Cdel'l:K ~'alI.H ,\"\1\ gl'uktlnlnw'Ilt." .... ' Li/lin ulan ~LI ikl J1H:~ell'yi 
BaLII\II~lIl ~'ia'''''l'k dd..:Lllilll' ~1111.lrll.: 

-"P. I 1'i', II, kliI,ii, ,,"dllll' ,,"Ltt.Il,'" 'T p",.1' kid,,"' L'I'Ilti· 
III LIIIILIl.lk III.UI hll' Fdchly.1I '1'.11 till kll.dH tic, 

---\? YcPt l ,It-h'r.1I tl 11 1/.11 I ,!...'.IIII l,klll~',11I Lulilif ,'l'r(t"'l'.;i II 
it;'llIdl' d,ill.1 1.1111 \"I.' I~'I pyh~IIIL"'dlH' \,.trtY,ll,d" UI.lll IHI" Ldchly.'1 
\;il"h, 11,11.11'1.,"",," 1.',w,"I,,., 

BUllllll dl~llIl!.1 j"'"l'llIh Illl"·,l'k. 'i'lilk \'l' g:trp edl'biy.lll.lrt­

I1I1l 1lH.'11I1 \'l' IHi..,allt'n HH'sdl':-.idll H.lkd..;;t{ ~lIdllr: 
(lkt,lI:trllllll.,I.," ,\,.,,1' \-l' /'.11', ,Id dl'l',Ic,.i bldtrll,.It,QII,d:II1 

hc,., l,delll'I'l', 1\,.,,1' vl'-T .. ;,-;~·r;H('" til' V:tl.ti'lll' (,,,·,.lerl ,,"1"1' 
Ill:t\; il11k:i'hl/, hll h,,1e gdlll'~I'r. Il.dhllki hil., I'dchi)"', [;tr,lIi· 
Inizi y.lzarkt.·n ()lUIiI .l.!,L\lrmi1 1Ildu,e.u dcvr<.:lcri Tiirk ~'tlul~dilrllla 
iigrl'lI1ll:k wrlllld"I"Z, hki Id,~d,'r,I,-ki Tillk<;l' hir 1111.'1 11 i 11.1,,1 
bllgi'IIIKl', Ti'III.,'I'I'I' ~'l'vifl11l'dl'll :lId:II ,II)lI),,,r,,,k, (h'll,,"l, kit· 
(c,il1dck, 'I'ill1 'lll'I,"it-ri ,k ")",i ',lI,."lIc :II,I.'I,lIll"Y'/.. lIil.il11 
fikrllllil.l'l' l1)('sd:, Div:II' I'.d"h'I',III11111 Itl'rh,'ngi 1m ',L,II,iyertllin 
l'sl'ri r.!1t·hq'l'. yilll' 11l1' ... d.A

, FI ;l1I~11 (',kh1r,HIIIIIl I Il'r! ,;1 II,L', I 1ah~l· 

I 
YClillill .h'.r ""'1'1 ,~tI" ,II,Llld,'<','\.1Ir. Yi'tbd, S,II,',II I'SCriCrtl.lIl1 (l'V' 
rilerek "nl." dll),'" "l' )"'1111/. h,,,"' 11'/1 l'tll ,('Il-ti I' "l.lIll:ll.., 1I1I ~,tI,· 
"yelier, ')I.it- ... "i 1",linl'lll ,,1.111 ,itkk"til, "l' kllvvcrli Icr<"·'l11d"r· 

k LIIIII"hll" II. 
!:dl'hil'''l k'L,h, ik Fdl'h,\'.l' ",rtllllll' alll"""k "LII' ,nis,,1 '\ I' "ll'linll'l' ;l',hil "llIlIdllb'"1. ,O'"',', belki .hir "lli't,,,h,,b ,",lIara\;, 

'I','tr\;(l'llliZl' I'll 'yi L,ud" t:l'vrtillH'lid,r. 111I lIli,al . 'lIl'ri"ler )'11' 

k,lld;, hizlIllllllld,11l h,dl'il'III,:!,lIllIl. (,'lUll"11 ~,.II.;H ... lk t11.1I1i.11'i1 lIa-

1.11' "I"r"k vtrllclekl,r. 
111I l'"'' I I l.il,'l' Vl' ,"c,"IIl'\' ",,'\l,ll',i It:dl,,llIlIllI'''''I':I L,d,II', 

('Idt' huillll;lll kllap!;l!" hil.lIl1 dii~'IIILl·IL'fillli/. .t!.i·J/.iilli·II\~h· flltt!-

• 

5 

!:tr,,1-; okllllliahtlir l'l' blllld" layd" vard,t'. (,:i't"kii hu eserleri" 
(Ilgll "akiki bir "I11l'kle yaztllIll~lIr. 

IILlgiin okllrulmaSi l\"bl1l,klal'lnra kabul ediLmi~ olan ki· 
laplara ge(lllcden l'vvd \L1 iki llokwY' da yubek kallJ1lza arz· 
cdcriz: 

I .... I.is<: "n,lianllda nll'vu,r VI: 1'l';llli Edebiyar 'Ie EdebiY'l! 
'['arilti kiwpl"l'rllldall b:t~b, .Il,,~al 'NlIl'i'nin Frans,z Edeb~, 
AIl",loji,i Vl' Ali C,,,ih'ill Tiil'k hlt-hiyau Anwlnjisi okullla ki· 
r"h, "I .. r"k vl'riit"di; ii,Qrl'lIlll'lIler hll kil:tplardan talcbcye me· 
liniel' Ukllllll;a!HIII·. 

1111 ki':tI'I.IflLIl' ukll,"laLak l11elil1lel'il1 sc,illllcsil1Jc 
liy.III'P, roman, l;lhl,1I 1.I:willl'l'i, krrilik, .rarih ~~ibi neviler gOl" 
r," i', Ildl' 1I1I1I1:II,II, "l' 1',11",,,lar hll Ileviler; 1.1Illlacak ~ekilJc 'Ie· 

l'illIIl'i,dir. 
~i,"diki kilOlI'I.II' It"kk,"da dii~i'tI1(l'krilllil.i .lrzeddilll: 

Ed.-l)i),al • Liw: I illd ~lIl1f 

"I/i I;""i/, 

AI'l'I. Vl'ZIIi ""kkillda klS:t ve IlIplu bilgi verilece\;rir. 
Velill ~(:kill<.'ri ll,0.reflI1lll"L 

... ivkc"zl"r., bd"l' 111:111 klSlmd"ki ~iirierdcll tn az Icr· 
kil'li 01:1,,1:01' sl'"iI,r (:,'t"kii 1"'1'"II.It'1I1 (ogll 11;1lI1l1 ~ekilleri iig. 
rerilllle\; h"I;III111,d,1I1 kil"b" ,11111111'\1'1'. 

) - MtcMlal' 1;1'"l11,d" I<:~h,h Vl' iSliarc hakkrndaki bilgi 
ral11 vl'rilir. l)i,~eril'ri"e liillll1l yukHlr. 

I _.- "Mallay:t alf hu, ","',tller" kisll1l liiwmsuzdur. 
'i -- Divall Edchi)'all k"II1I1,da, yallllz DiVOln Edcbiyan 

ve brakrcril'l'i Itakk,"d" 1111'111 hilgi vcrilecc"'rir. 

Nut: I )J.UllllllliIlIlU"'11i1 hard l'IIIII'lli~illlil. S"f\,t'li Flillllll, F.'rri Ali, 
Milli bl"lthal. ~iir \1' lll· ... i!· 11;1 ... ; .. 1111'111111111 I.if ~1It1.lIIlIlu Itll~lill lc.ulu)·llk. 
1.1 alllll-:IIIIII\:U· .. k ,\/",11' 'I' ra ..... I!fllllIl'" ~,"killl'l"i ),ukwr, t~II'rilllll' I.iiyh! 
~,'kill"1 hululIIlII ~iil \ ,. 1I1· ... ir IUII·t,'1I1111"1 ul..ululurk.,u. iijn'ln",n )'uluil. h~r· 

kipl .... I,· hll l!iI IIi-Ii kllllll~III;1 \"I' "1~.IIl;1 .!ilill.lt'll kalkllil': k"liltlt' \'1' klli"'2t'It'rin 
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.. , ......... ,iOykr ". ,,,1,·1,,,) i lou ".kilh·d, k,.\i",,· ",. k,Ii,,·h,,·i ;;~n'''u,,'~\' 
,0,11""" •. IHII",,"" 'I'"",i ... ", F,.I.·hi) ,," iI., ~".", ... i 11'",,'" \,:.I.·I,iy,,'W". 

tt'~Uthir ",lil,-n t;uk t·:-ki I"U t;lIll1r Ilil; uk-lIllI'''HI'. 

(;ihwl Y"zllal' - \.i".,: I ili..i "11111' 

,';jil")"I/1I/ll '~"I""" 
I __ 2'i in.:i sahifelk" h.,~\iyall ,\rllz vaillieri h<,kkll1da, 

IOphl bilgi vnilir, ~l'killcr hellelilll1l'z .. 
2 _._ 77 IIlli sahdelkll ba~llyall Uiiz ve ma",1 san"llleri 

hakklllda Ali Callih'ill Elkhiya[ kllahl i<;ill siiybligilll iz dii~iin-
ce esa~m. :\ _ 2.\g inci sahiledcn h"l"yan Div"" Edcbiy;ttl hakkllllla, 
Ali Calli!>'i" E,\chiya[ ki[abl i<;ill si"ylctligillliz 'i illci malk\cde-

ki dii~i'lllCC c,asm, 

Nul: :\YlIlIlIr. 

»:,",\,i) al ·!';,,·ihi 1ll'I'"I"\'i - u,,": 2 illl'i ,,"UI' 

"Wi /. S.rr. 

1-,- Mi,,11 "larA gi\slcrtknlll~lilllcl"dc hifinl"! slllIf edehiyat 
ktwpbn i\"ill ktlntltlHu~ ulan CSa.,l,lr (,If! ulal'akul'. 

2 . _ Divan Etkhiyatt hakkllllb [lIplli "ilgi verihliktcll ,nn-
ra ~air Vl' "asiderd,," .lIlcak Imillel del"ecl'l\c "Ianl;ll "ktllulm. 
ikinci V" ii(;i'lIl l i'l dl"l"l"CClkki 1ah"yetlcl" wkbl'Yc '<ll"ulrnu. 

Tiil'\;. E.l.,\'iyal' Tadlli - \,i".,: 2 i'"'i ~1I11 f 
S",/",';" .,'j;",/",' 

1 _ I\g:III Slr,,'llln klt"hl hAkllld"ki ,1\"1,\i"tncdcr hUlltill 

i~in de .Iynilhr. ._.\7 2 .. - Illl b[al'la (;011'1' edchly;ilbrlllil d.lhil OLIII ,·k\ik klS-

mill diAer kll"I'I,"dall [,III"IIII\.llIllIa'l I:".III"llr. 

Edehi ""'IIi1i~illliz • Lise: 3 ilneil tmlle 

ISIIIailllabib 

7 

I - nirinci kitblll misallcrini izahh lekriir hfilinde okuyup 
'1Olatrnaktan talcbe rncs'ul H1tulmaz. 

2 - I kind kitabll1 misalleri hakklllda bundan evvel yaz-
dlgUnlZ not csastJr. 

Mustafa Nihad'Jn I2dcbiyaJI: Tarihlerile Ali Canib'jn An-
tolojisi hakkl11da da ayni dii~iinceler yiiriitiiliir. 

Edcbiyat ve Tiirk\c Komisyonu Ba§kam 
Ankara Saylavl 

F. R. Afay 
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KiTAPLAIUN TALEBEYE NE YOLDA 
OKUTULACAta HAKKINDA NOTLAR 

LiM- I. Ed..iliyal, Ali Caui". 7 i""j l.a~1I1l -1'),';3 

1 -- Anll vCl.lli 1,.,Hlllda k"a "(' "'1'111 bilgi vcrileL·ck­
tir. Anll. Vl'ZIHllIIl ~('kdl('ri gti""{,I"IIIIH.'I.. (S.tlllft: :~:~ ... H':) 

2 --. 1\-1", a/l.,r k",nl'HI., Iqhi" "l' i"iarc ""kk,"d"ki bilgi 
tall) VL'I'lIIl', I )i.~-;,l'IIt:rjlll' IlIl.lI1H YllktUL 

.":.. ._-- (\1.111,1\,.1 .111 h.II.1 san'ade!" kl~tllI liizUlIlSlIzdur. 
., [) ".', "., hlehil'.!" k,Slllll.da, )'alllll. Div"" hkbiyall 

ve brcklnk,., ""I,kllida 'I!)plll hligi verrlir. 
'\ .-- K 1I"I',a" "ku,"lll1lya",k VI' I.dl'bey" S!)ndllllyaLak 

!,ar(alar a~a.QI)'., a),11111111'"-_ Y.'/"I11.'"111 .. lanb,- "deheye uku­
rulacak \'t' ... orllLIt".Ikllf. BlIIIl.1I 1~'l'r\IIHIl' Ar.'jI Vl' Far'\ t~r;lIn('r 
~('kill('IIII"l' !>UIUII.III kdJlIIl' ""' ll'rkipil'rdclI fa"·hc Illc,'L11 dc­
,~ildil". 

S.I"ifc 
22 - Frr.1J 
~c., ._- 'r('~rlllll'\'vd 

2H --- ili.- ".1';111 Idi 
2') -- 110111,11 

,\0 -- S"b"h ['I;JI11 IId,l 
.\ I --- Ya.l~lJlllf 

,2 -- FCfd"),, ledfLiI 
33 -- llakJkale d".~nl 
j(>-Kaklldn 
1.\ ~Tl'JI1a~"yl "a,;l1I 
'1-1-- lIir l.i",.11 'l'allhur 

". - .. --"-~.,,,.--~-- -_=::::::a 

., 1 ---. E1her 
(io -- 1\1 •• 1" denil. 
(i2 -- (lvliih"lagaya iirnck uian) N'"lllk KelDa I parpsi 
(i() ~ l\Iakbn'in mukaddclIlcsi 
77 ~ ~arklll Il("kl.on 
H7 -- Mavi ve siyal. 

12.; -- Fal.i1cl miik.ilalJ 
1 (,(J -- lIiirri)'ui elkir 
I(» --- Helll ""Ii IWII. (eval' 
IH,--· '!';,nk 
2(H - -- Kad,,,l.lrJlllll. i~·iJ\ 

207 Siilel'II""1 N."jJ" IIWkll'l' 
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21_; --- I\I"kb"r'dell 
1.21 --- N"/ife 
;?.\O - Y("IIi Iwyler 
2.\H _.- Sahra 

2iH -- Y('~il yurt 
27'\ -- /'vIersiye 

(, ().l\rl'tLlIl'1I d,ird,illfii JI1"dllcde yazlll I'arr,-alardan ba~-
ka ,,1,," IIll'lillk'lI '1i,Ii l'llcf, "kLlf VC "kulul". llunl .. r i~crsindc 
Ar,,1' Vl' F.lrs gr.llm·, ~l'kilkrilldcki kdillie ve Icrkiplcri sadccc 
kL'IHiI'li .llIblll", Ldchl'licll ~t1nll:t1.. 

"I (i!~I("{II'CII, (.L1giillkii dllfll Tiirk(c ill' yazrlml~ ve bu 
SllId diize)'illl' llygllJl 1''''\''(;,''' Ilil.lllJl giir,TIibic ,talcbel'e vcrc­
hilll, 

I.i,;,- I, (;iiz,·1 Y"z,lat" Siilt-rlllull ~"vk'-I, 19:U hU~1J1II 

1 - "'\ illei s.,hill'llclI l"I~I'yall Awz vczinleri hakklllda 
1111'111 hilgi v('ril,r, ~l'k"ler hdklilJl1ez_ 

2 ---- 77 ill,-i sali,(edl'Jl ha~layall l.Hz ve mana san'arlerin­
dell yall"Z ,e1hih vc "'''''-c giiSll'rilir digerleri nkululillaz. 
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. > .. , Y·iH inci sahifL'dell b"~"yall Div.11l hlebiyan kJslllJlld'l 
Divan Edebiyatl ve karektel"kri hakkillda s.ldeu: wplu hilgiler 
vcrilir. 

·1 - Kil'aprall okunlluyaGlk vc lakbeyc sorulmlyacak par­
,alar a~ai\lya yazlllnl~rrr. Y.lZrlmaml~ "Ianlar l.debeye "kurula­
cak vc sOJ'ulacakllr. BUlliar i,crsindc Arap ve Fars gramer ~(~ 
kilerinde hlllllllan kelillle vc ,tcrkiplerdcn laid", Illcs'ul degildir. 

Sahifc 
23 - lIal;"lan bir StS 

2') - Kuvvc! dl'nilen hcykelc 
29 - l'vIanwm pare;alar 
:10 -- Ziya I'a~anrn liirkiisii 
31 -- (;aralll'Jan pa";,,lar 
3<) -- ~l'lllsa 

·11 - Flr.ll'lIlila yiiz yiize 
,12 - Yabz'lll Icyli)." 
,)(, -- 1',I[a 

,17 -- hhn'den p,,,s,lIar 
·Is --. I\Lrkhn'tk-II l'al\.rI"r 
'ill - I\lallZllIll IllCklUI' 
'il ... - Ilil" lawir iilliilld" 
-;; (jllHii Illllhayyd 
'1'1 . - l'rtlllH.'Cl' 

'i(, --- ~I'rd"h"d 

'iH·· - Ni""1 ,~l'<l'si 
'il) -- Fy 11<11' 

(,II, .. I'" y,I\·,II.1 

(01 --- Ilir 1I111",,"r kll.""11 ""llId.II" 
(,\ -- (jazd 

(0-1- - '1'",,1-: 
(,(,.. Ild.ill,II,,"l'1' 

(,(, .. KIl'a (Zi)',1 1'''1,1'11111) 
Wi --. <:C/,IYI 11Il'",i)'l'1 

lJ') - . 1'." 'l'III"IllC 

IO() -- Ilalll yagllla 
I I I -- Rqir Pa~a 
112 - Bilka, kIt' a 

11.> --Seza 
I l'i - .. - Harl'len sonra 
117 -- S"hra 
I I H - Haziran 

I I I) -- TClllIllUZ 
12()- E1bel 
121 - E~berill ucvanll 
I.>H - Vaveyl,"t 
I),) - Mersiye 
200 - Zil'aar - Ticarc{ 
20:1- Mcklllp 

212 - llkbadall bir sada 
no--T('f]kit 
2,1(,·- Ndts 
n \ -- K,il'sii 
ns - $anriiz 

2H I - ()ksiiLlliglilll 
'lIN -... RlIl"lhlll cev"hl 
'., )1) -- I\gll:-.t()~ 

.\'iO • _. Illilll 

.\'H -- '-dlti lIejl'c rllisal Dian pal'(a 

~~<.;~.t-........... 
I' . " 

fl' ".~ .' ' '.\ 

,~ :;" .,' "J 
\\. .'; 

.'. 'f . .' y ".\' . "'\~ ,/ 
'l' ".' ".:,', , "".'; .. ' y 

"'-. ' !I,- '.' Y ....... ;.-......~ ......... 

11 

';'fl'" '.:... "\~ 

: . '~:,," 
I: .• ~., .', . 

, .' o. I 

'i - - Krral'tall nkurllhn"y:trak vc t"'tbeye sorulmlyacak par­
~.rI,,1' yuk"rd,l y'lZIll\lI~tlr. Y'IlIIJllallll~ nlanlar ralcbcye oku!u­
I"""k VI: s'lflrl.llakm. Bunlar i\'crsindc Arap vc Fars gramcr ~e­
kill('nlld" hll 1."1:11 I kclilllc vc rcrkil'lcrdcn wiebe mes'ul degil­
dir. 

(, --- ii.QrwllCII diirdiinrii Jlladdede )Iazrll pan;alardan ba~­
b "lall ll1l'rinkl'i izah eder, okur vc oku[ur. Blinlar i,crsinde 

AI'''/, \'(' Fal's .r.:LIIII(·r ~ckiJll'J'indeki kdimc VI! rerkipleri sadecc 
kl'lIdisi anl.wr, {"khtden slIfa m;lZ , 
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iI,QIl'IIIH'II, hu,~"'llki. dlilU Tii,~,T ,Il' yn,I'"I~ \'l' hu 
SIIlIf dil/eyille U)'gl'" 1',"\;11 ..... Ii",,," gi'lIdiik"c I.d"hey,· vet~­
hillr, 

Li~ •. II. Ed,·l.iy,,1 Tadh; 11"1";1,,,·;. "~"h SII"" 

I .. I\klh.d V(' ,"ubddellle "h'llIllIr. 
~ (Ti.rk T .• rilulll' 'Iow,,"; lIak,~) adl, k",," r.!ll'lll')'l' 

h(')~rt'l iiiI'. 
~ __ . __ (1,I:undali S"lHaki Ti'rk Edl'hiy'''') h.dlS11111' tiirlii 

h"liimlt'!" i~l'"illlkk, "w[u.ll'ri ii.~"·lIlll·1I "kll' .• llllanr. Taleh" 
bUlllanll 1I",la,,",. h .• hslll izah' hakllllllld.1I1 ii.~,ellcccktir. Mc-
lilldell Illes'ul cdilmeller. ' 

.. , . _. 1\ i'mci', aSl'a bd.1f Till-h l'lle-h,y"t! hah" "ku.ulul', 
Mc.inlc,dcll ,;tlcbe IllCS' II I de[:ildir. 

~ ... (I \ i'''ll'i', Amda Tii,k hkhiyarr) :,allSlI1d., lkde 
Korku •. Sul';1I1 Vell'd. ~,·)'),.lt Iblil/,a. YUIll" "'1II'e),(' air Il,e[ill­
h:r talehcyl' IlbllUlll1' vc sOllllllf. Y,dllil. bUlllar i ... el"'liulk·ki Arap 
vc !'a,s kelillll' V(' ,crkll'k,il1dl'l1 '"l,,'ul edil'"l'zln, 

() .. -. (1·\ iilll'ii ASI,da Tii,k hkhlyatl) hallSllldaki lI,c[ili' 
krdl'1t 71, -J.! \'l' ., i iint ii ..... Ihd,·lh-kdcr hibrcrilir. Tall'he hUIl­

lanl! ,!Ill "k ILlth· cl(i,t~i I'Kidl'ri ii,gn'lll't,cLlir. Nl'sillli h.lkkllh,I .. -
edd,,),a' \'l' ,.,"'.11 h.,k,I,",d.1I1 •. ,fdd )'al'''a''.lkrrr. 

1\~lk 1',,,.1 lI,d, ,',"k'l'k Vl' (,(,.(,; illli ,.,"ilell,,'deki 
llleli,dl'1 gii''''"IIl'l'kk Iklll.l ,,(uII.Il,,lllr, 

H (1l.dk ('dl'hiY,lf') I"d"i .~ii'It· .. ikll-klir 
,). (1'\ II"i /\\1,.1 .• Til,!; 1',deh'y,II') h"I""",, (C.:.'!~,II .• y 

hlch'),.II') k,SI"""I.. Illl'lu hd.~. vl'rolcn-k. AI, ~II' Nl'I'.II'llill 
hay;u" (,:'\L'lkrl \'L' l'dehiY.ltlllll/.ll.t ll",0,('ri l'tf,lfil il.th 1)!IIIl,ll.lk· 

[If X(,. :--;7 IIh i .... Ihildcrdtli Illl'[iIiIL" Ldl'hl'\'l' il.:til (·ddl"L"d~ \'C 

mc:rilliertll .ll11,lk 1I,ltk l'ltI,!~1 III IlUl IIi liknlt-r \llrtd;lt.lkllr 

10 ,\/1''; ,'dd"),.111 L""11 "kllndll". I.,bl 11)('1111 ,""111-

f'la/ .. 

'"'------

13 

1 I .- An.,d"lu ""ehiyall 1>;lhsilldc hu devir hakk,nJa umu­
,"t lIlal',,"ar vcrilil', Yalll'z ~,'yhi'nil1 hllyatl, ('sederi calebeye 

I SOfllllllil'l... Buna air fne-tinler (l.~rcllnt'n t.tr,lfllldan okunuc rale­
beye lllevwl.,l'1 v(' ""Iaunak isrcdikleri fikirlcr sorulur. 

12 --~. Bu "evirdcki Ilasirlcrdcn Sillan Pa~a gostcrilir., 
13 -. I !;tlk ve T.lSavvufi Halk ""ebiyatl bahsli1daki me­

,i"ler talel",yl' "kulClirulul'. Arap VI' Fars gramcr ~ckillerindeki 
kdi,nc VI' .erkoplcr sllrulmaz, 

I i (I () '"<" /\SIi'da Tiirk J:dehiyatl) hahsinde yalf1lz 
Fuwlill'" l's!'I'll',i ve hayatl Ioakklnda hilgi verilil'. O,grclmen 
kil.'plilki ,"cri"l"ri <'.rafl, surette izah eder. Tale!>e merinlerin 
1I1L·1'/.l""111. il"dl' l'tlikleri e"IS' fikirleri ojircnlllcyc mecburduc, 
j\'fl'till/l'rI 1.:('li'lIe keli,"~ il.aluan Illes'ul cutulm3z. 

I') AII"",,lu Tiirk EdehiY;;1I hahsinde Baki'nin eseeleri, 
h"y"" il.a" "llIlilIr, Kirapraki Illcrinlcr iijireunen tarafilldan 
"kurulur. 'I'alch(: rnevzularllll anlarnakl" iklifa eder. 

1(, '- Ne,ir 1);I\,s, loplu obrak gosterilir. Mcrin/er rale-, 
h.'dell Stlrulllwz. 

17 -.. ~- Il.dk Edcbiy;'" k"Ill' "kululuf. Metin/er talcheye 
llkurtlll'lIlur L,k.iI Ar.,1' 1'(' "'.II'.s ,g.-allier ~(:killerinJeki kclimc ve 
,cl'kil'i<-rdell IIlesul ru.ullllazl:or. 

-. r IH --~ (I() '"<'1 .,md" Cih"" Edchiyatl) hahsi sonun;l ka­
d.,1' }~iis'LTilir. 

I 'J ( I 7 ilill Amda 'I'iil'k Edehip") hahsmda 1I1lluflli 
,".di'll,.,r \Tnlir. Y;d"'l Net'i'llill ~,dlSl VI' cserlcri izah olunur. 
lIul'"daki Ille.illi<-I' ii~,,·tllll·n r..,.;III11<1,ln okul1ur. Talc!>e aneak 
hUIII"l'In '1ll'l'll""I'II'; Vt, '''1'111 fikirleri iigrenrnegc nwcbul' ru­
,"lur, 

Ivh, 

20· N"hi i\'in de "iiyk yap"'" 
21 1111 h.dllstt'ko ,,,,,irlerdell Ncrkisi. Veysi. K;itip (e. 
\'l' EvI'l'a (:c1l'lli I';lk~,,,d., '1I"Ir'II"", I'(:rilir, 

) 1. 'I Ldk hlt-biy"tI halm IIlt:lillicrile OklllUllIr. 
-' \ (1 7 

1111' A"., "ad,1I eihan Edeh,yatl) bahsi ba~ran -\7 
.""'., k"d;,,' "kUIlIIIir. 
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2-1 --- (I~ lIlei 1\",-.1" T(irk "dehiY"JI) h,d"illde tlll"l1 hil­
gi verildlkll'1I Sllnra y,dlllZ Nt-dilll'ill h'l),a1l, eserleri 1',. edebi 
ktYllleti h"kklllda iz"lol"rd.1 h"llIl"d"r. 011" ;lit JTlclinier ii.~r('t­
men t;l,-"f'lldall llk""llr. T.dehl' h,,"lart" lIleVlllllndall ve iLld,' 
ertiklni hisler 1',. Jlkirleri ali/julIl;lktall Illes'"I"ii ... 

2~ - ~{'yh (;alil' i(ill de "yni ~ey yal'rllr. 
2(, -- Muhtdif nesir nl'vileri hakktnda tophi bilgi verilir. 

BUlllardan ),,,Inll. Naim,,"lIfl hayall v(' ('ser/eri iil.crillde dunt­
lur. 

- ~/ 27 - (Ill inci ASlrd .. eihall Edebiyatl) '"110,, la",alnile ,Il(isterilir. 

2H -- (I ') "nell Asrrda Tiirk Ede"iyan) hahsinden lII11u­
mi hil,(i verillr_ 

~ahJSl.lr 1'(, rnetinl('rdell lalch" mes·ulcd"lIlez. Yalnlz J-Ialk 
Edchiy.ltl Inetinleri lalcbec/en ~orlliur. 

-\7 2<) -- I') IIl1ell aSlr hirilili yartlllinda Diinya Ed(,hiratlart b,,"', tllplu .. Llrak IIklltullll_ 

f.j",. lI. E,'I'/oi)1I1 TII";1.i 1I"I"""'i, Sud"lIi" Niiz'"'1 

I --- Ed,·h'y.ltlllllZllI ('11 ",kl d('''"'I",illdl'llht'li dll,l~1I1' 1'('1i­
~i ill' J)"'all Edeh,yatllllil I ..... It i 'lkl~1 haHlllda '''1''11 hil .. ~i Ve­
rile<'l·k'ir. hl"hi Idl,''''elill d".Qu.)l.lrr 1'(' Divan Ed"hiyarll"'l lia­
s" 1""l.ld"'I. Ill: ""TrI,· ~dl~ti!~1 Vc II."" hllr"~1 I~ii'lniln"'bir. 

2' ---- 'illl .1~l'IId hil,,;, vlTli,rkl'll Divali L:,d;iy.III).,irlcrill_ 
den A.\lk 1',1.),1, SeYII N,·,illil. I\Ii)il Nt'".II, .~cyloi. h""1,, /laki. 
Nd'i, Nahl. Nl'IllIn, ~('ylo (;.rlil', 1I.1""crllld(,1I Sillan /',,~.I, "-11_ 
llll,. !..il iI I, /\1,. N"I'~"i. \I,.).". ",ilil' (,dchi, hliya (':"I"hi, Na­
illla iizefllld" dllliliauk, hlllllarll , "all·.11 leri, edehi de,~('r1c,-i, 
cserl('ri vc /r,I,I'"r/,lIl .lltl"rILll.Ikllr 

.' BllnL,,-d.III gii",'riit-Il-k II11·tlltll'l' s.lhlidefi """;,)," 
kOllllllllll.)fllr /lIt-,,"I"I: I.rld",}'l' ii,~r"llIll'II lar,''-",da11 "~';';l1P 
a11l"trl"eak, l.rI(-:)('(le11 IIkllll llp i/..I" "dilllit'si iSI""lnl),L" d; y,rI-

1117. btl mcti11ln vasltasile eLiebi ~alllslartn daha yaklll 
SI rernin edilccektir. 

If" 
t7~1j.O 

Sahifc 
(,0 

10.\ 
lOll 
110 

I ~ I --I ~2 

I ~\ 
161--1(>5 

167 
257 

2(iO--·7(,7 
2(,7 
no 
27,1 

2')') 

:\00 --- 1111 
\')7 

:I')H - -101 
~ I I) 

~~O-52H 

~21l 

~·I()·- ~-I(, 

~/(,---'l ',-j 

)72 

~I)(. 

f·/'.· if.. '-I-eI ~ 
/ V{!' .. ' " .. 

J. I , ,n ~.-' 
OI..:lrrULACAK P1\R<;ALAR I'~' J;.~""'ft<~~"" 

~ l;~"., \>)",' 

(
' - ~'~~4t--,'" 

blitun par,al-' ~f .l.,.... ...."-' '" . .4""', 
YUllUS EllIreye .. it 
tvleslll'vi, Nesimi 
Tuyuglar, Nesillli 
Garil'n",,,e, A~lk Pa~a 
Gazcl, Ali~ir Nevai 
TU)'llg 
Gazeller, ~cyhi 
"amallle, 
Su k;t,idesi, hlll"i 
(jazeller, FlIwli 
Tahlllis, FIIZltli 
Ler';' rle Menlllll, I'llwli 
'ladlbtiis,"ad", Fuwli 
I-:.I,id,', I\aki 
l;.lIdln. 11.lki 
''':a"de, Nd'i 
(;.IIl-II(·I, Net", 
Kasidc, N.lhi 
(;azeller, N,lili 
IbYlil'cdell, Nahi 
Kaside, Ncdilll 
(;"Zdlrl, Ncdllll 
K,,,ide, ~l'yh (;"Iil' 
Hii,,,i; A~k, ~l'yh (,;rlil' 
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~
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\-..,"" ,~.,;-~,: 
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'<.>-.' i., \~» .. 

·1 Il."k Edchil'.ltllla ait IIlctinlcrill hcpsi okurulabilir. 
Triche hllllian "kul'uP i"r/, cr.kcektir. lIurad" bilhassa Yunus 
J:Il"e iizcrilldc dllrllllll' eserlerillin gerek cdehiyat, gerck felsefc, 
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gcrck cl'lIliycre re,"'- hakllllllldall de,Qcri hehrtrinlcctktir. Ar,lda 
Ara!, vc F.m gramer ~ekillc:ril1dc kdlll1C vt terkil'lcr bulul1ur­
sa hunlar i'.l~rertncn tararlllLlan ,1~'lklallacak. ralehc yall1lz ma-
1l,I5ltH bilecl'l.:rir. 

Li~ .. III. 1\1 II a,.; II' Tiil'k E,I.-hip,11 Tm'ihi: 1\111,.;lal'a Nilu,l 

11.,~L"'gl~·la ),,"IIil,k lllia'l'~~irll'1 i Vl' YCl1ihk hailal1glcl 
h;,kkll1d"ki k,,"nlar klsa,'J ;l111.HoI."aklir. 

2 lIi"'",1 k"""d., ~i"asi. i'.iya. Nal1"k Kl'''''''. Re(ai-
z"dc. :\h"ull."k Il.ll"il "t· 1I111.,lIi", N.,d,,'" I",yar\an vc cser­
leri Ioakkilld., hilgi vcri\en·k Vl' ~;tlosiyl-r\ni a"bllla"kell bUlla 
vanllll1 h:akl1llltldau l1H:rinler i',l!.rt'UIlCIl r:ll'allULiall ~()sll'rilt'cek, 
i"ldwyc .. klllllllll' slHlIlllllyacakllf, . 

, . 7.1 iil1cii >,oIlllc,\cki dl.l~er ~airlcr IlklllllItI1IY"Glklir. 
'I - - (""kilil~il1 \)e";III1I) h.d"i giiSlcrolllliy"·,·,-kiir. 
~ Eckb'y"ti Cedid,· h.,I"i toplll .. lal'ak aoLotll,,(ak ve 

Il1ctillil'r LddK'rl' Stll"lI11JIlyaraKfll', 

(. ___ IIlilli l'dehiy.lt IIliltaddl'kri Vl' Hugiillkii Edl'hiyat 
hahsi 11(' di.I~(:r na/.11ll lIt'viieri J..!,t',slL'l'ikn:k VI.: i')l'lItk IIIL·tinler 

i"grcrJl1l'1l 1.ILorln",", oklllulu!, ,,,,I,,hedl'n iSlenl'leklir. 
7 .. , Ikinci klslIlld;lki tiyan .. hahsi a"laulacak. merin ,,1,1-

r.d..; Vcllk l'il~;1 Vt' N,lIlld, K('IIl;d'il1 ("Sl'ril'rilldcll ;tilllall Illi ... al­

ieI' gi'''tCflll'lck Vl' rt'rk'plN ' .... "lnlakSlZlll 1I1t'lilll", lak-hl'ye 
izah l'ttlrikn'krtr, Hanlilt"11 11ll'III1I"r, '·,.QrctnH'1l lar;lfand;tn izah 
edill'l"k. ,IIll.,k 1Il"Vlld;III h"kk",,!;, 1,Ilchc "'l's·ul,·dill'lcklir. 

X --- B~1I1Li klSlIlIll ) illH ii \'L' I lillLl'! halll ... lc.:ri 1l1L'lilllerile 

giisll'rilir. 
() ikllH i kl";flll t Iklltullir F;lk;1I .Iyni h;thi..;u:ki I'tun;lIln-

iarlll 1I1:"flllh-n (l~~r{'tlllt'li LIr.dll'll.lll .lIdardlf. 'I',dt,l)t' hlllllarlll 

l11('vwl.lrllll hilrlll'kk iidl'vli tlilulur. 
III (1llIgiinh, J(, lIll.III) h:ohsind'-Ki IIlclinil'ril1 izahl tao 

\ehcdl'1I i,rl'lli" 

11 

It - Dordiincii klSlm hakklnda toplu bilgi verilir. Bun­
larlll tarill teliikkileri bclinilir. Ogrennenler tarafll1dan aula-
rallf. 

12 -.- Ilqinci VI: alrrncr. yedinci ve sekilinci kJ51mlar hak­
klllela toplu ve kJsa bilgi vcrilir. Bugiinkii diJde alan merin­
ler okutulur. 

H - \> unna klSlrn giisterilir ve (E) par\aslI1daki merinler 
iilcrindc falla durulup talcbeye sorulur. 

Lh", III, E.I"hi Y"uiligimiz, Jo,rmuil Hubill 

I - I inci kirap. biitiin bahislerindc toplu olarak k.sa hil. 
,~ilcr h;r1indc talcbcyc vcrilir. Misafler llllcak §ahlslarl ramanak 
baklllllndan ml'VWlarllll n,ilccektir. IMisallerdell mes'ul degildjr. 

2 -- Bu kiwpta tanllliacak ~ahlslar. ~jllasi. Nalluk KemaJ. 
Zij'a P;a~a, Abdiilhak Hamit. Rccaizadc .Ekrcmdir, Bunlardan 
ha~ka ~al"sl;lr iizerindc JlIflIlamaz. 

\ ..... Ikinl'i kilaf'ra (Tallziiilal Dcvrinin Diger .Sima/an) 
halo,. Hlpl" Illarak vcrilir. BunlarJan Cevdcl Pll!ja".Ebu,Z2!¥a 
Tevlik. Ahllll'1 Mlrar. ~cl11sellill Sami. Sezai'nin C6erleqod,rJII.':il)'­
fica hah,edilir. " 

ikillei klSlllloia Ahlnl't Vdik Pa~adan Illisaller v~rifjr ve ta­
lehl'd!:n sOflllur, 

~ -- O\'iillcii k""l1 liiwrnsuzdur. 
(, -- Mllallil11 Nat'i anlatrllr vc bir olleeki bahiste soyle­

IIchilecek tarihi hrlgiler hurada klsaca verilir. 
7 .-- ScrvetilulIIiIl cdebiyanndall ~ahsiyer olarak Tevfj" 

Fiber. Halir Ziya. Cenal' ~al,ahet1in iizerinde duruhlc.Olgl:c_ 
Icri bakkmda kJsa vc brt'kceristik bilgiler verilir .. 

H '- Tiirkciiliik Cercy;alll hahsi ,(;ostcrilit. Metl.~ 
dt- Arap vc Fars grall1er ~c~jllerinde~l;jll·,keli01e ve rerkipier 
dCII ralebc mcs'ul degildir. , .. ." ::".,1,*, 
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Li>!c III, Tiil'i, Ed"loiyalr Alltllluji~i, Ali (,:lIl1il' 

I - Okntulmayacak Illetinlcr: 
Sahife 
3 - Ccridl'i Askcriye (ii.~rL·tII1Cll lIkllyacak, '('alchccll'n isrcll­

miyecck). 
<I - Biiyiik Rc~it I'a~a hakk'fllla, 

7-8 - $inasiticIl I'''r~-al"r. 
16 - Terkibi hend. 
17 - Z"femall1c ~l'Ihi 
18 - Gaze! 
21'-2~ - SahifelcrdL,ki Nallllk KL'Il,al p"r"al:1I1I1I iigrctllll'll 
okuyul' izah cdcfL'k. r.llcht'dcn isrcIlrniyct"krir. 
27 - Murahha 
3'1 - Cczrni 1':11\"" i).~rL'IIIll'1l tarafll,d,," ,zah cddcLl'k. wlt-­
lx·den isrcnmiycrck. 
.\·1·- Ilayat 
·11 '- 1 () IIIlCll aSIl' (ii.Qrl'fIlWIltc izah cdilchllir)_ 
-1:\ -- Edchiyat h.,kkll,d" (pill". I ikirl('r i)!~"l'IIlIt"ll'C "Ill,,""r.) 
<16 - Makbcr 
48-68 -Harnid'in l'''r~-,lIa,., y:IIIlll ii!~rctll'L'IJ(,L' iza" cdilir. talc­
beden rnedn izalll isrCflmez, 
8~ - '{cis 
<)0·- Dide 
92 --- ~a",i ,1~;lIlh;ln 

~_I - Kchllln 
'n - Seyyiei It's:IIniih 
97 - Ana.!"III Ilisarlllda lllczarhk 
146-155 -- TL'vfik hkrctil1 iil'llcklen araslIlda ralebmin "nll­
yahilecekleri iigreuncncc izah cdili!. $airill san'at tel:lkkisini 
giisterecck fikir ve nokral"r i~"rcr cdilir. lIlcrinier ralebcdn isten­
me-l, 
165-172 - Hali! iZya hakklllda tla btl yolda hartke! cdilir, 
173-193 - Cenap ~ahahl'![ill hakkrnda da :Iyni ~ey y:tp,hr, 
200 - Edcbiyan cihanda bahil esarcti, 

20.1 -- Son nefesimlc h,lSbihill. 
20(, - ~aJ1liiz Vt' l)aiisstla, 
22(, -- Cell' )'ilJ'JlarJnda 
227 ... - Niividi hieran, 
'~K --- Ihilblil. 
22') -- /llall~ln sahilinde 
2.,2 _. Dllnalllna iancsi i,in. 
2.,2 _.- !-liI:ili ncv 
2·18 --.. V:lsiyc[ 
2 -;0 Yeni hL'yk-r. 
2)2 (l1,,1 l'nni~ lJ1ell.,sin kar~lslnd'I, 
2)-i .. - V:did{,lllin Ielsdesi. 
1-;5 -- .. I'llini rl'ha~'iir. 

2"16 -- Il:ikibte do,Qr". y"llIl? sell. 
l'i7 A.I.Jcbll avd"",. 
2'ill .- lltiyiik Fr:lll.", fIllllillKrlarl. 
.!(.() P.lra. 
.'(.7 Leyali salliriycl. 
2()~ (Jirit. 

19 

--- Bunl,lfdan balko! "LUI lJ1C1inlcr i,ersillde Afap ve' 
Fars gralllcr ~ckillcrilldl' huilJllan kclimc vc terkipler ogrormen .... · 
[araflndan iLall cdilir. Talehc bunlardan mes',,) [llrulmaz, .' 
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FrJ..ck li .. clcci h.lltilhk lier .. l'CIVcli 
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l:dchi)',11 

l'ilowfi 
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P ... ikt1Ioii 
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hki 1'011)'" VL' Elribklcr 
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EDEBiYAT 

ELDE EDiLECEK GAYELEIl 

I -., Edcbiyat derslcri ."Iebeltin lah"vviili ve 
hevecani havauno ge";~lcli1.lcli, derinleglirmeiidir, &Ie. 
hival evvdemlrde «havat» 10 ilham. ve icf.!ridir. 0, 
be§er rllhu"un as .. da" asra ICfalcki ve inlcigafma g08-

tcdr. Edchiyat (ii1rchncni talcbelerini okull1aga aevk 
.,derken 0 volda rchhcdik clmelidir ki talebe bu !lenA, 
havalla bizzat kendi havallannlll lahavvii! eclilmi, 
oldu!:ullu !;lir.iillicr vc bll suretle vava~ "ava, beaeri 
labiale valllt bir 'urellc nlifuz elliklen ba~ka kcncli 
kcndilerini de <laha dcrindcn ve daha hakilei bir 
surette Otnhuuaga ail§slnlar. 

2 "'. EliebiYa!1Il telkik. lalcbede biiViik ,a!18ivet­
lere (islcr ffillharrir. iSI~r cllcbi cscrlcrin kahramanlan 
olslIn) kar§1 bir havranltk IIvandlrmalllllr. 

insanl"r haV""' oldulclart §cylerc doi\rll I:avr;,ne§'ur 
bir 6urcllc ilerler Binacllalcvh cdcbiyat iiiirettneni. 
lalebcsindc en uoi!rt, ve cn I:iizcl .. hill §cylcri lakdir 
kabilivclini inldjaf cltirmc!illir, ElIcbivat der~leri, 
,,,Icbe nazarltlda havalll, viiksck ve uciicrli iilkiilerini 
varatacak vc onlart bu iilkiilcrc doliru bir halh hare­
kct I"kihine scvkeyliyccck "'alzcme haurlam"Io,"r. 

J - Ed chi v'" dcr.leri okllma %evkln. azami bir 
derccc<le inkilaf ttlir",c1idir. Uunun i ... in ed~bi escr­
leri vallll: Hade cttikleri vaklalar veva fikirlcr itibarile 

'-J 
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dl'gil bir san'a. c,.'scri ollnak iizl'rc d\, tetid).;. cttil"ll1didir. 
Edchiya. (lgn'tnH'ni, l~"t.'hj .. ·Sl· ... ,· .... lt· .. laldll~:;inilt :c\'l" 
dU\,lnaStRlI fl'luin (·'Iut.'k ic..'in. l) l'!ooerh.·nlc yalnlz nt!" 

dcnildigil1l' iI~i lIvandlrltlnlda kalnuul1all. hir fikrin 
I\"s,1 if",!c cdildii\ini ,,,kdir CII1ll'~C dl' onla ... all~!lr. 

111alldll'. 

• J - "ralchcJc lll\lIlU;l z("vlunlfl idyat halinc J.;cI. 
nH'~i i~in cdcbivat &.Iel'sled (\VIC vel'ilnH'lidii' Id nlt.:\' .. 
zulur t~lldH:'nin zihnind,' ~('ni, hit ilJ!i ile ~anlan~Hn ve 
havafla 1..:t·lllli inl\.j~aflarl. I .. endi u"\'ldl'ri il;in (if ... ri vc 
IHant'vi J..:ldalar hul,nal, kabiJiYL'ti "c arzusli onlarda 
•• rtsln. 

5 Edchiyatlll saydd~lnll't. ~ayc'lcrilli tClh:','i.1ulk 

ctlirnlt.,k h:in cdchi\,;.tr (lJ!rt'IRl1Cni lafchesinin Ok ... 
nlclclH~lcrini nlc~'ul' 11;" tal'zda inld~.lf l~tlirnl ... i!c <;alr~" 

Illaildll'. T.dcilc, daha d"'rin dllVlna~at daha canl. 
I.,hayyiil ctrHCgc, ...lalla dogru \'C ..I:.,lta sat,ilanl hi .. t:.u"'z .. 

da dii~iinlncih~ vt.' t'd, .. hi t'sC'rI~ri y"lllIz dogru tefsil­
cllncgc dL'gil. ayni ziunanda saliln vc..' Inal.::ul hir larzda 
hayallna l.athik C(IHct~L' dc sc"J\ OIUIlIU.d,dlf. 

nil gityelcri cltlc elmel, ;,,;11 s""ilec"l< edebi 

t~scrJeri se~crl{(.~11 tnh:ip edihllesi 

Jii.:r.IIII}Ct!I .. • .. (~Haslar 

\ I ) Takh"'Yl' 1l1"lIllda,-';lk "t' ({'tldl... ('11 iri h.'ccI\. 
cddl~ (·st'rk .. t.tfc:hcnin ilgh.il1i l"dbl'delTJi hi .. 111 .. hi .. 
"t'ri h"i;: oIIlHtl,du'. nil' "'SL'IT l\oU'%1 ilgi ...Iuyntadan 

nndan :c..·"k &1111111101::. Zt'vl\ alllllu'h.lan da faydah hir 
nc,,'til-t.' l,ldt' (,dikule:, Binal:n.alcyh (alchcnin ill!,isini 

l't.'lhefllli\'t't"t'i!i jlnlil~di1n edcbi cscrlt·r. tctr...iI;,. IIlC\,ZUU 

olillanl'llld,r. 

! 'I "Il,hl'\'t'. oldllna Idlilh, (l!al';.tk aYrlca lahsj~ 

..,lulla" .. al" cdl'hi cSl'rlcr lllii~tl-'sn.l olillak ii:cn' dl'rste 

MW9Ift11111J111'"'W ,. w.: __ 

. ~ 

Em:nIYAT S ------------.-. 
Ictld" l'lIirilccck l'.cdcr, 1"lebenln zcvk Bevlyeo/nden 
bira: yUbek ohna"",r. Aksi takdipJ.~ ... pqlarm zevk 
mikyOls, "iil,schilmcmi~ olur. 

6~rctmc"ln ""tlresl, ... Iellcuc mcvcut olan ("kat 
tchildi. "1Jl1cmi~ blliunan illlileri ke§fctmek ve on'arJil 
lfaha zcnJ,.;in \'e Jah .. anee cJcbi eserlerdcn zevk alrna .. 
la" ic;in I,cndilcrine rchhcrlik eylcmcktir. 

J ) -- Edchiv"o" ill. hedefi , .. Icbcnin zlhnj ve 
IU.IIH~'vi Ufl\.tIlHI geni~h.~ .. ncklir. Hinaenaicvh 8e~Hecek 
cscdcrdc ("vv&!l.i ilr.tnncak Illc:iyr:t «edcbi kaYiuct » 
uhnalda hcrahcr. bu cscrler avnJi zanlall1da diilJijn­
diil'llle \'C Iclldn elnw I<uvvctlerini hai; olmalt. salim 
\'C &;ilrri IUiUOIZi, ,ahlfikiJ ilnli vc "kabraananca iiiki.iferi, 
asi! h.an'kt~tll'ri, sat' vc tCllliz dUYi:uJara ihtiva etme.hJir. 
Y iiksd< cdchi hk dci1cri olsa bile I;oculd"rl hayattan 
hczdirc<cI" yahul ilyklr, uiijunce/ere siiriildiyecck 
cserlcr (avsiyc cJilallcmelidjr. 

" hkhival dcrslcri, muhtelif liptc cuell; e.cr· 
rcrd.,,, Iqcfd,iil c'mclidir; iivlc ki heyeti umumlye'; 
talche Zl'vlulllrl h~lu.'vvij'inii IClllin cIJncli, ~en~te ede­
hivalln J.:cniolii\i YC giilllulii h"kkmu .. bir fikir husule 
Iletirmclidir. (,'iinkii cJchiya" hayal, her cephcsinden 
ifadc cd cr. /lu surellc me,chi e/irik ,iirleo haklunda 
Jlt.~k HZ incitap ..tuyan hir Rcndn t'tjyatro» vcya .hikaye. 
~ihi l'serJ..dc dii~iin~csi vc zihn; faaliyeti inki,af ettl. 
rifllli~, hu i(.,i ncvi cscr/al' k"r§, ifeid a% DIan bir 
J.:cnt.'in de IncsL'I~, «hitahct. c dair cscrlerc ait tCfnayii­
liinii L'illlland,rntaga iJnkan bulunlnuJ olur. 

5 List'l,'nl., ede"il'"I'" Ilavesi ,,,I,,henin zihni 
ve luanc-vi ufkullll ~cnj~lt·tJ1tck oldu~una ~iire slrf 

larihi l'IH'll1ll1i~'eli haiz, fakill en kii.;iik bedii k,y. 
",ellclI ",,,hrum cscrlcrill miilale" vc telkiklllt «yiik . 
~ck i.i:rctirn>.l t' lllraldnal" icap eller. Bunun h;in divan 

cdchivalllldan sc.;ilccck par.;"larlll bcdii k'ymeli 01. 
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lllUSI. hu~iiniin J.tcn~ligini Inli.nkiin tnertchc vadlrgat .. 

manu'"1 IohlllHhr. Bu dhcller unlllulmamak ~arlilc 
,livan eticuiyatllHJan allnacak pan;alarll1 ziltnanlannOl 
ait .. Ili~iinii'i \'c lluVl1!j larzlal'llll tClll!iil eden cscrlcrdcn 
6e~lImcsi laIlIlllhr. 

6 Yukardaki esaslar dikk.atlcn lIzak tu!uhnall1ak 
tiilrtilc cski 4..'debiYi\llllllZIIl. hliviik §s,hsiyt.·tlt.>rini talc .. 
hcve lanltlnak vc cski "riirk edchiyatlllll1 Iclynlctle-l"ini 
hi!'HWltirnll'k \'C hu VHsHa ile llc ,-!cnc laldlcnin fil..ri 

tteviycslni \'e luanevi ufkunu ~cnilil,-·ttnt'k l;'zlnuhr. 

7 _.- nU~lin t·dchivat tcdrisindcn hcldcnilcn hir 
t'av,Ja dOl gcndcrt.!, h;hHlc ya!jadlldarl havalln klynlctini 
takdir cttiru,,:klir. ()\,Ic ki hC~l'ri tahialt t1aha vuzlll 
hir surette i\nl;,\1 .... ~lan ha~ka tllCfHiUP olduldart tHilii 
vc tnedcni diinya,,'! dOlh" Jerinden vc daha hakild 
611rcftc I,,",vranlaga inlh.an hulsunlar. HII1lUn kin de 
~crck l\lilli, gcrck yahan~l yt...'ni l'Sl~r1crc daha f.ula vcr 
vl'rfnck. l:"ski edchiyatln IOYlncticrini takdir cttirnlcgc 

Yilr"nllVitcak cscd,~rc Jail", a1 7iUlliU\ aYlrlll;lk h:ap cdc ... 

R - Biiltin hu csa .. lal"ln h~n\ini, talebcdc cul.i..unla 
zc"kt» nlll il\ld~af ctolcsinc hagia oldur:u h;in edt.'hiyat 
(lgrctnH'ni ,'alnu tiers Idtaplan ill' iklifa ctrniycrck 
,ft.'rs &..I',lnda l11ulttclif lipIC 1"1l111an , kii~iik hild,ye, 
tiyatro, lcnldl, hilahel v4.'sair Ilcvilcrc ;"it cscrlcr llkut .. 
lniillt vc lall·heyi hirind dcrcccdc nUItiup ulan ~.ahsi 

tnc~aiye scvl,cdcrcf..., bUlllar;1 dair dis~l'rla8yon (nlHtH" 
Il';tnntnc) lar, t:(Hnpfc. I'l.'ndu (it'Juul) ler y~II"1tIl·lualtdlr. 

Bir i.)~rctl\ll:nin tnuvaffaldyt:li, talchc!iiindc uyandlrJI~1 
nlHlIna zc\'I'-I vc tClkik Inl'r.lIn ilc Hh;i.ilii.·. 

() - T"leht.'nill 'l'iirl, t!f.ll'hiyalina dair llgrcnccciH 
1l1ctinlcrin t"dhi Illcddini ta"in vc l.akdi.· cdcbillnl'si 
h;in, clh.·dnc 1I11lhlasa.· \'e ruiil.i.hhas bir clicbi".u tatihi 
vcrilltlclidir. 

. , 
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I. SINIP 

• 
(2 de,s eel"", o/m01a, I den lalarir) 

EdcbiYal ICllrisatlfl.!" ",as melinier.!l.. Agagl.!akl 
bahisler mClinlcre iSlina'!en verilccekllr. 

Nesir. naZlln, vetin. kafiye. Aruz. (Aruz vezo! hak­
londa klsa ve lopl.. Ililgl vediecektir. Vezio tekilleri 
i)i1rt.~tilrncl) fleee VC%l1i. Aru%un, verini hece vcznine 
blrakmasi. Mccallar: Ic§bih 4sliare. 

l"anzinlatl Itliite~,klp ball. van Avrupai edehivaua 
ncsir ve I1.IZI111 ncvilcri. bu nlunascbetlc Tanzin1l8un 
fikri "C edelli cepl.cleri. 

Div"n edchiyalll1da nesi. ve naIII11 ne .. ller! b .. 
nevilere <lair pan;alar hat, edilirkcn divan edebiyatmll1 
l"'~""a ka,"aktcrlcri loplll ,," .. ;ok \lo.lerileceklir. 

Ta/lYir: Talchenin umum; bit!:i seviyeierine uygun 
rllc"zulitr, tasvir. tahldvt.·, 1l1cktup, ufilk dissertasyon 
(mlitaleanamc) lar. compte. rendu (kma\) ler. 

II. SINIF 

(r deTS edel>i "/""",,, r ders 'tdlrir. I clers 
Tiirk clle/'iyclIl ",rilti) 

E,,,"", 0/",,,,,,: Divan edehiyatma alt par~alar ede­
hiyat carihi ic;inde Ili;stcrilece~indrn edeb; okumada 
THn:lntat vc undan fHHlraki cclcbiyaurnlZ3 ult It,autun, 
\,,~ 1I1l.:I1SlIr l.·scdt~r, halk cdcblyatrna "It par~alarln en 
iyilcrlnden lerlli\'cvi esaslara fliire sec;ilml, par.;"I"r, 
IlHr p c';c(,IYIlII:lrlndlln bllh" •• " kendl edcblyntmuztJa 
zay,f olan l"'Ilara ve nevilere alt zengin njimuneJer"'" 
verilcccktir. h;;~l"i~ii-;;- ihtiy;.~lafl vc dil Inkll;ibl nazan 
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dikkatc alinaca~ll\dan "ranzilllat vc Scrvt·tifiinunun 
Olllharrirlerinden st',ilecl'k part;al"rm talehev! vadlr. 
gatm,yacak malliyette oll1lastna dikkat cdilccektir. 

(Bakaoll"'" haurlanan vc h"Zlrianma"ta olan 
J,tarp cdchiV~ltlarl antolojilcrindl-'n istifadc cdiltnclitHr). 

'ra/ni .. : 'r~lchcnin lInullni bilgi scviyclcrinc uygun 
l11cvzuiar: 

'Tasvir, tahldye. '~~rt.·k olullna kitaplilrinLia, antolo .. 
jilcrdc. hlir(l~iirlcrdc tHcvcut Jlan;alard.l ~crck~(" iigrt!t .. 
Incnicrin h.tril.'ren :'H:~cccldcri t·s ... "rlerc..lc "e stnlfl;:, cseri 
tel1dk cdihnh 1l1uharrirlcrco .. I .. ir dis~w .. t"synn (nllin.l,,·a. 
naluc) Inr, vine hu I.!ihi cscrlerc "it {"t..khi tahlilll'r; 
biiyiikt;c bir t.!Scr (nlcs, .. I[, hir ronlan vcya piycs) hute.· 
"'ntla comp!e· rendu (kmal) ler. 

I ;iI'k Euchi\·,n Tarihi: M"n~l'indcn TanzinUlta ka­
(1ar cdchiyatllll1zlJl divnn. halk vc ziilnrc cddliyatiarl 
cephckri na:art dild,alc alrn~rak toplll vc k,.a malil' 
nlitt. (Edchivat Tarihi (li!j'c.inlindl~ es",,,, cdchi dcvirlcr, 
lniicssc!'elcr Vt" h .. rcl<cllcr ollnalslhr. Biiviik '1ahsiyctlcr, 
htl .. Icvirlcrddd IniicsSl""C vc harckctlcrin IniinlcsHili 
0101al< h .. Ic.II'1lUuLll1 J!.ii~fcrill"r.(:Ic.lir. ildnd. ii<;iincii t.lc .. 
l"C'ccdcki l!dehi clelnanlar. an.:ak kinde hulunduklar. 
l.lcvinlc biiyiik nliilncssillcri haZtrlallla veya de"anl ('t­

lirrnc rolleri hal<l1111ndan 111c\'ILIllhahs cdilC'hilil'lcr. 
()zcrlt.·rlltde ra::la dUrlllU":. lii:tlI11SUIc.lU.'. nllha~tm "lival1 
cdchh,..ltl gtlstcrilirlta~n hu cl.lchiyatll1 <,,:"agatny, Azcri ve 

()SI11anlt Ielu.;clcrilldt' dogll~tlna nlllil ulanlar. I,-cluli 

nevindl" onu tckaluiil cuircnler vc tariltc int ikilli slra· 
sind .. sclcflcrinc natarnn hiiyiik hir k''''111Ct ifadc eden .. 
lerden hahscdilccel<tir, Mescl5 A"k I',,§a, ~cyhi, B.ld, 

Aliairi Nevlli, Fmnli, Ncf'i, N"hi, Ncdim, !-ieyh CaliI' 
bu l:(;rii,le letkik lllll"acaklard ... 

Ellchi ~"h.iyctlcrdcn \'c c,,'r1cnkn hahscdcd<cn laic. 

hcve tuiintch&1Jl par~alar ~(.istcrilccck \Ie bu pan;.alarln 

I.;JJ Ell I VAl' 9 
------------, 

ma"al;l<lI1a lIiifuz cdchilmelcri i~io kclimel"., terkipler. 

"",'al "Vllnlatl izah vc Iqrih cdilccek, edebiyal tarl. 

hinc ait kitap la, vine bu tar:da, vanl yalOlz tarihi 
malilmatl illIiva elmek dei:il, se,ilmi§ paq;alart da havl 

nlmak vc 1>11 part;"I",' ~crh VI! hah edilmi§ blllunmak 
§arlilc vazllacakll..). 

Ill. SINH' 

(lI"f,,,tI,, 'j der., lIIij~lcrel(, cclel,iyal k,,/ .. i!;in 

aynca 2 "cr,<) 

MU'Iterel( 3 saat 

(1 .Ier" cdc", "ku",,,, I ,/crs IIIIlTir. 1 ders Tiir/( 
EtleI,iyal, Tarilli) 

E.I.,,,; Oku",,,: ikinci s'l1Ifta oldui!u !libi. 

Taltrir: ildnci slIufta oldu~1I Cibi. 

T iir I, Ed,·IJiycul ""{Iri/li: 'ranzinlattan zamanlml%a 
kadar, Milli cdchiyal eCl'cyan, etrafile I:osterileceklir. 

"r.unllnaUan Zi1I1HllllnU%,1 kadar cdchi mi.icflsc8e vc 

han-keller. IHiyi.ik tniinlcs~illcr, ikincl ~nnlf llro.:rnnuo 
dil hal. edildiiii vec;hilc cdchi mii~ •• e.e vc hareketler 
i,indcld tcsir vc lIlevkikri l",klllllndun tetkik oluna. 

cakllr. Uu I'llebi harcketlcr araslOdaki miinasebeller. 
aksiil;ullcllcr, bu!:iin"ii edcbiyallllllz, haz'rlryan ana 

filddcr izah olunacaktrr. Milli ebcdiyat cereyanl, bu 
gc.lriil;lc bclirtilcccktir. 

Eucbiyal kolunun fazla i"i suall edebi metlnlerin 

Iclkikmu ay .. lllll~lIr. Tiil'k vc ccnebi cdebiyatlarllldan 
ba~loca l'serlcr, (i(il'etmcnin nezarclindc veya ta1ebeve 

vazifc olan," verilip tuhlil cttirileccktir. Tan%imattan 

sunta edebiyal cscrlerimizin garp edebivau He muoa. 
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schet VI! ;,,)akas. hilhassa aranac ... k vc tcl).triil ettirile. 
cektlr, Elich! me.leldcr ""Id""d" hll ' .... iii \'C Iclldk 
vesilclerindcn iSlifade oillna .... " csash ve loplt, malt •• 
null: vcrilecektir. 

( 

(Edebivat prograllll ioaklond" 1935 Ie nc~redi!cn 
'k.l"vllzun 811111' kilaplarona v,' "ilaplarm klllhl1lol,~ 

tsruna ait hiikiitnlcri, usul itiharilc yaptll1l1li tavsiyc .. 
IeI' olduiiu eibi lalbik cdilcceklir). 

!/I~"""'o""",. 0, 

rr '~,~"":,,:~J 
, ~ .... 

'. ~"i~ ~;" 
l·t :, 

FiLOZOFi' '-. I ;:. • 

<: ' /;- ~ 1J~0i:' I 
LiSEDE FiLOZOFi AD! 
TOPLANAN DERSLERiN 

~"-----"i 
ALTlNDA 

AMACLAIU 

!'ilmon a,li alllnda IOl'lanan <ler.lerin beiilbagla 
alnaClfll aliaglya VHttynrUt . 

c)J:rNmenlcrimi: dcrs verirken bu am .. ~lart asia 
"""lmal1\"lod,r lIi1melidirlcr ki "kultuklan denleri;' 
de~eri, vereeekl.,ri par,a halindeki bilgiJerden 
zivade !len,lerin kafalarllla ~ckil vcrmekle ve onla .. 
memlekele ve insanlo!:a vatilr hir hale gelirmekle 
iil,iilehilir, 

Filutu{i "efSi,,"en !>ehlen,,,, "ma~'I"r §ulllarJIY: 

I - Talebcnin Iisedc "k"mul oldui:u denier ara· 
tHnlh,ki rnlinascbcderl ~()9rertnck, hunlun Rencin knfa. 
N",J ... Islemli "II' hii'iin hallnc Hokmllk ve biiylece 
daha tincc okumu~ "Idu~u "il!lilerln de~crlerl uterlnde 
dii~ilndiirll1cko 

2 ' .. insan, hir "ii(iin halinde lanunuk 1,ln fldk 
ve fiziyulojinin vcrdi;:i hil!:ileri psik"lojik ve 8o~val 
hayala ail hilgilcrle tamamlanlilk. 

3 - Usevi hitirip ha"ala alliacak veva lUrili tlirlii 
mesleldere I:ire('('k "Ian l:en,lcre veni havat alanlllda 
Tiirk ulusunun i1crlemeslnc varar gene! 1,llmai ve 
filer; I'rcnsipleri kazand,rmak ve onion kendi mesick 
ve s,lll'atiedni" iitesini (.:iircbilir h adumla .. ve menlo '\ 
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1935 - 1936 ogrellin Ylh LIllie Edeblyat Program. 
KdaYlIIzunda yapalacak bazi dUzeltmeler 

!loMunda lmoUar 

1 _ K.lavUzlIl1 II inci sayfaslI1da ll<;lIl1cll Bat.rdak; 
""2- blrl<a~ k.I'a" "112 - 11:1 hiT lear,; kat'a .. olacak, 

2 _ 1<.lavlIzlIl1 1:1 IIncll sayfas.nln ll<il1ci salin sonu 
ile 1i~l\nc(l salin ha~md.kl" Talebeye Borulma'l' .. kell­
IHeleri "Tahlil olul1l1f .. (llae-al(. 

3 _ /\yni sayl""1l1 16 .nc. sallnndal<i "anlamal<la" 
l(clilnesi ·'tUI1IITlakla .. olacal<, 

<1 _ "IIavuzun 17 iuei saylas.ndald Ismail 1-lablbll1 
lise hr,;lincll s'!lIlIa ol(\llul,," "dehl Yenilit:limlz ad" leilah. 
hal<lClnc\a yazdan k.sm.11 blrincl ma<ldeslnin son sall­
nlllil ba~lnda hulunan "hal(II11IlHtan .. h;elilliesinden sonra 
.. {)(~I't.tllH.~11 tilrafllHlan i'Lah olul1l1r. Tnlehe bunlartn yal­
IItZ .. l<dil1lclcri 1I::\v#! olullaealdlr. 

f) __ Ayui IOSI1II11 7 iJlci Il1aLldt"5iJHJ("ld son sallrda 

10 hllt!tier" 1{l~lillll'5i "hil.!i., olacaldlr. I, ___ "davuzlIlI iH inc; sayla".nm sondan IIdncl 
salin ba~.ndal<i -'173 - 193", "173 - 1<)9" olacalt, 

7 . __ 1(a!avllzlIll )I) 1I1lCl1 sayfaslIlIn sel(izinci satin 
I>a~,"dal(; "232 - 1111i.1i lIev" "233 - IllIall nev" olacal,lIr, 
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Tulim ve Terbiye Daircsi 

K.r.r No. : 120 

K.r.r Tarihi: 2.1X.IQ41 

G;lzi Terbiye Efi9litiisiine ait miifredat program­
lartntn. bail" surclc giire kabuHi hususunun Vekillik 
lvfak:muna ani kararia~tI. 

Reis An Au 
1(. Yiirii/wjill4 A,m, It Bekman M. Server DerHn 

AZR A:t:a AlU Aza 

S. Eyii/wjilu H. Defier H. Z. K,J1kancl E R. Unat 

Vcl<illik Yijkscl< Ma/<amma: 

Gazi Terbiye Eugtitii:iuniin rntHre.rot pro,Q'raml hakkmda Hcye .. 
timilce yetilcn kuran yi..ikliltk kMlJuliini.ile arzedcrim. 

Muvafll,lIr 
Z/IX/1941 

MLI<ITij V,·/dli 
yOCEL 

Tatim VI! Terbiye Heyeti 
I~ejsi 

1<. Y uriikog/u 

'..,'11·', 
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TOHK<;E ~uUEsi 

Derale. 

Tiirk dili hilgisi 

Komp07.i!:lyon 

Edehi Melinler 
I I Eclchiyat turi!.i 

Vnl' .• 

Gnq. ede": yilt. 

Gur!, IIlctinlc..-i 

Sauhl lutihi 

Ft'lscft~ 

Susyuluji 

\ l'cd"~,,ji '" '''U''IH; o~ .. ti", ",,,Iii 

YHhulWI dit 

" iirkt;t-nin IIUl'lu!'4i tigrrlilll lI!iuli.i V(' 
d~r!i I"lilikull 

! ;I,k",lik (Tt, .. rik) 

A,k"rli\c (prutik) 

.,~"'\"', .' 

Birinci 
81Dif 

2 

30 

" )";'/.:::0 

-,,~ 

IkiDd 
IIDlf 
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TAniH. col';n.AFYA ~U13ESi 

Der.ler 
Oirinci Ikind 
sIR,f fllnaf 

Urnumi Tarih /I 

Tlir\ciye Ciimhuriyt"li Turihi 

Um1tlHi COflrafYIl 2 

I Tiirkiye CnQ'rllfYII~n 2 

OU(t~lt:r Cn*ritly~lIu 2 

Jcnloji 

Cufrrnfya lnlhiknt Vt.' gt:7.inlilc...i 

Den kitllplutl iberindc \,i\h~IU&llar 

11 Pt~tlnR'oii ve LJlUumi li~n~'illl u~lIlii (II 
Turih. C(\~lnfy" Vf: Ylirthilj.!'iMinill hll-

!'Ill!! iit:rt"liul u!lIIHi ve dera tathik"". 

F"I.ci. III 
SOS~()IUii 

\ SH"nl Tnd!.i III 
n"sim M I~ 

Yal"",," Dil III 4 4 

i\.kcrlik (Tcndk) 

A~k.:rlik lPralik) I 2 I 2 ---------
:10 2K 

II) Bu dl"rs!",ill fIIiifrt·cl..II i~ n Tiirk~t· ~1I111:si prog-rallllllu 11lt"'1n1~. 
Not I Dl'r~ kilaplllri il:tl'rinal.· \·all~lIIal.'r i\'il1 ilyrdlln H',"llcrclen 

'H~r I,iri 'Luih, CO~(1'Hrya v\" SIl~y()ltJii OQrt'lllll·nleri talldllldull c.1t~tuhte 

UIUII;U:llktlr. 

PEDAGOJi :)UDESi 

Denl .. r 

t P.ik"l~ii 
Peol.goii 

Pedagoii Tarihi 

; 

Umllrni Oiretim USlilii 

J-1u8usi OA"retim U,mlu 

Muarit Te~kiliih 

T.rli~ Dersi 

Re"im· I., • Yazi 

l<'el •• I. III 
SOlJyoluji 

Mu~ik 

YllhUIlC) Dil [II 

Bt-dcn Tetbiyul ve tuthikah 

I A.kerlik (Teurik) 

i\.k.,lik (P,.lik) 

Tii,k~. - Tn,i!. - Co~,.fy. [2] 

~;~~~:~·I· Iklnei I 
simi Ilftl' 

-...:.::;~==--==~= 

2 

2 

2 

2 

a 
2 

2 

6 

2 

4 

4 

2 

2 

4 

Anzuil ~ocuklarlntuhi)'e vc PlJ,ikoloji!iPI 

! 1--3-2 -,.-J . 51 

(I) HII derslerin ntiifredull ic;in T,jrk~e ~ube4i programlDa L.luDtI. 

[21 1111 cler!olerin rniifredull i~in 5011 kUlIlla baklDlZ.. 

131 BII ,Ie" mutch{\5!'1I!11 turaflhuan kunfer8D' ~eklindtl verilec~, 
diQer tleralcrin hulun bi..ikumleriue tibi Lulun8ca~tlr • 

• : :~ '.1'4 . 
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MATEMATiK ~UBESi 

Deuter Birinci ikillci 
~lnlf 91n1f 

Elcmunler Mllklllulik 

Umllllli Mllicmalik 

AUlltitik Cenmdri ,I 

Mr.kullik 

Mntemalik J\flhli'l.i 

A!lirollnfni 

Fh.ik 

Yuhu"", Dil I II 4 

t~ VI': I~('~im 

Pedagoji vt': UmHTlii ji~rdim wmlii 111 

MlIl~m"'i~ill hll!HI~i iiflrt'tilll Il!wlti ve 
dt':r~ tntt.ikllll 

F,-I,do III 

A.hrlik (T.ndk) 

A.I erlik (Prftlik) 

25 21 

111 nil der~lt'rin miirrl·dutl i\,jn "iirk~t! ~ube9i prO!{rltllHnn 

'"lk 1 111'1" 

FiziKi VE TAnii iLiMLER ~unESi 

Derider 

Matcmulik 

Me~llnik 

Fil.ik 

Ki.llya 

lJutnuik 

in~RII TI~ .... ri" Vt: Fi:dyw 
lujiMi ve Su~hk J,ilgi!li 

Zuoluji 

Jeoloji 

Tnl,iiyl' LalHlrul.uati 

Yuh.,,", Oil (II 

FdHde III 

I 
Pcdagoii v(" lJ III 11111 i 
ii{{lelilll wUllii 111 
FI:tiki V~ Tllhii llimlerill 

1
11II!iIl~i iigrt"lilll lI!luJii 
ve «h'r~ tnthiknll 

II~'-"i"" I~. T"h"il 

I Ash,Iok (T.orok) 

A.kcrl,k (I',ftlik) 

Birinl'i SlIlIr I Ikind 911111 IOC;lincU !lIl1f 

III 

27 27 

-- -~--,;-;;­

IU,L.V.I=, _~Jo~I.~ 

2 

,I 

3 

27 27 23 21 

It] Bu cler~lcrin I1Ililreduh i~ill Tlirk,'c ~ulle.i prorramlna 
h.knHl. 
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Deral". 

Rt'!'Iilu 
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\ 

Serhest .I{e~illl 

. G,a(ik ijl",i 

VaH 

Akll~ 1~leri 

Mud"" i~Il.',i 

Mukuvvu 1~INi 

MtHlcl.1j 

I Futo~ra{ 
': l~ Tt·rldye~i Tnrihi 

S'tllf Tt'klll~i 

P~ik.ul"ii 

Ih·f!o& TnlhikHIl 

..,t Sunil' Tilfihi 

PI;,niit VI' T"~i}'lIrt· IlIntlf'ldli,:ti 

Y;III;I!I('! Pil 

A,k,·.lik (r."ik) 

A,k,·lik (I'r .. l<k) 

Nol I 

Bi,illd Ikillci Ot;iincii 

~lIId ~lIl1r ~IIII{ 

" 
4 

" 

-'--I-n 33 32 I 

-1 
I Sanlt' 'I'll II Iii dl"r!ii IlIiilrt!liah \Ie Irdri!i ,Iin,klirlt·d Tiirlu;e 

~ltlw."illill IIYllllln. )'allll'l. hil ilu·j ~1~1I1.lUd.d( i l,al.~ ... It:r 1111 ~lIht.tIC,' birinc; 
\/(' ik ilwi ~lIlIlIardR, ikilll·j kl"l1H1 nit 010111 l)IIfll,du de iil~iillcii l'IlIIdtH 
tukip nlllllllt·oldir. 

2 _. Plillliir \II' 'l'IIVV.III' MOII.'lt'di~1 th'r~iliill pr"~rllflll Tillk l,,,vat. 
KtlrIlIHIIIU',I I t:'q,i I cdilt'cnd I r, 

BEDEN TEIUlIYESi ~UBESi 

Der.I.,. 

. PraUk, 

! CillHl!l:itik 

. Sporlu.r 

1 Oyuo Vt~ Balk riuP!ilnr! 

III Tlhh'i CimQ"!ttik ye 
I IIIU!4uj 

\ Tntl.ikal vc ~elnillC'r 

TeorU. 
PedaMnii ve UUlllIlli 

fj~rdillt wUJ:li (I J 
n. T. Nazuriyah 

'atului 

Fil.yuloji 

SpHr 1·l.h.I!Ullhll/l~1 

I Alltropnllll.tri 

1! Tqkilill VI' Idan' 

n. T. IlIril.i 

; YnlW11I'1 dil II) 

Mii'/ik 

, A .... k.·rlik rr~'"rik) 

. A,~.r1ik (1',;&likJ 

Yan""I." dcr!il.·r [21 

lHrinci ~lIlIr 

E 
'0 
<Il_ 
~ ~ - ~ 
~<Il 

III 

I. 

E 
'0 
<Il 

... .. 
~ ~ 

>-<Il 

III 

b 

Ikinei 

E I '0 <Il _ 

~ ~ 

~rA 

(, 

-I 

~~~Uneii IIIIIC, 

E E E! 
10 :0 10 I 
Vl .... c./')_(/)_ 

~:: ~~ ~~~ 
>-<Il ~<Il >-<Il 

..... ~-.-:.:..--~= 

·1 

·1 

2 

I 

9 

I 

:1 .', 

4 

4 

2 

1 I 1 I I I ·1 

~;-~ -;;;- ~r;;-r-;~:, 
III nil Iler.'iIr.rin lIIiifn-tl,dl i~'in Tiirk\'e'~lIl)1'"illili programma 1,81uOII 

I:!I BII dn:iin lIIiifr«:-diitl i~·ill .. nil kll-llllll baklllil. 
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TOHK<;E-EDEBiYAT 

I'ROGUAMININ ANA HATLAlU 

Gad Orla Muallim Mcktebi ve Terhiye Enstltusii. 
niin gaycsi; ortaokulla.-ia orlaokui derece.indc kuhlir 
uhsili veren mesleki okullara oi:retmen vetigtlrmektlr •. 

~u halLie Tiitk.;e lube.inin gayed de bu olkullar 
i.;ln Tiirk.,;e (;j:lretmenl yet;gl;rm"klir. Billlaenaievh baa 
Illhenin tedrisau bll cayeye /lil." lanzim edlimek iap 
eder. 

I. Tiirl";""§lIbesinin pro::ramlarmda Turk .:IiIi bil. 
ei.i, Edchi k .... a' (Metill tttkiki), J(ompozisyon, Ede. 
hivat tariloi, Van ve Meslcki Talbikat derslcrl adlafl 
ile aVrllllll§ olan uerBlcrin hepsi bit «biilun» te,kit 
~JCG bu .hDtDn»Dn de hede" Gudur: 

a) Bu §uhe lalehesinin Tiirk dili ve edebivatt bit· 
Hiltrini lleni~lellnck, 

h) BlI §uhe mczlInhorllla orlaokullarda Tiirk.;e 
Jer.krilli "I,ulithilnwk kahilivctini kazanuormak, 

1111 lerlih" giirc (a> maddesindcki hedef de (h) 
maddcsin"e"i "cdde I;()rc ayarlanm"k Ih.m celir. 1\1u. 
essese hir i;~re.men "kllill olullgu cihelle bUliin 
ouhdcr lal,·besi Ilibi Tiirk.;c ~lIllL'si lulcbelerinin 
ayrll,a deyalll ,-Imive nwehllr oldlli\lI dcrslcr araBJOua 
I'~,hlgoji lie Tcdri, USlIlli "."sleri de vard.r. Bu ,Ieuler 
ulllll,"iyctie pe,bllojik Lir h"t.rI.k lemin eder VI! ledri. 
Itklli!:i hakkllldal.i "Illumi esaslilr' iiijrclir. Fakal ana 
dili .. Iarak Tiidi~cnill teddsi. usuliiniin mevtua latbl. 
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Id itibarlvle hu~usi bir miimaresevi istilz"m edcr. nina. 
enalevh bit liirk.;e iii:rrlmeni hem tedris leknii!inln 
IImumi esa8larllH bilmeli, hem celltis cd"e,,!!i mevzulJ 
Ivi bilmeli ki hu lIHuli; II meVlua talhik elmek!e mu. 
v.,(fak ulabilsin. Bu oebeplc ,Ie Tiirl<.,;e §ubcsi laleh".i 
1.;11\ lulavl!z olar;.1< l,vr,,::a Mesleld TlItbikut derslerinin 
de viicudline liizum vurdlr. 

U. T"lebeve veril,'cei, hill,;i sevivesi ne olmalldlr T 
EnHtitli larcbes; va ilk iii!rctmcn "kulu veva lise me. 
ulIllarl<j, •. Gcrel< liHeden, I,;crck Ui!retmen okllllar.n<iaL1 
gelen t"ichcler hemcn hemcn avni .evivetlc bir cdeh!' 
vat hazlr"!!1 Riirmli~lerdir. ~iiphe vok ki hu tlerecede bir 
tiirk~e ve edebivat haZirl.j:!" orlaokullarda ogrctl11cn ola­
eaklar I.;;n at hir lev dej:!i1dir, fal,at avn; isrikamelle 
daha zivade tcvsl edilmc", ieap cdcr. 

Miies,csc lise vcva iigretmen ,,(ullu iiZl'rine iki' 
".tl.k meslcki hir tahsil scvi"esi ilave clli~ine Ililrc.-. 
,,,Iehe vUksek tahHiI safhaHlIla avak hasml~ demeklir. 
Faka! i,ler ild val istet ii.; vII olsun meslcki bi .. hedcf 
'akip edcn htl tahsil Illahivc! vc dc~eri hakll1lllHt.1Il 
fakiiltel{'rdcld viileHek lahsil. ill' avrol,le atwder. Btl "V, 

rd,k v,l leavdivle dcg,l. I,;avc ilibarivlc tahakkuk el. 
n,,·klc"ir. 'h'r ~cvJen evvel hu ~lIhe dcrsled ki'milell 
-..,rutik) e d~'l!ru n,iill~Vt·t.Tih olnaaltdlr. Bunun flt..'tl .. 
"'l'~i l'IL.r.tI{ Iilleocyi Ie-nrik ara~IIr1Il.,lara st.~vl"'C(nlckten 

zf" .. dt· ","lara \·atll. fildrlt"r k"lan(.t.rnlaVt h'mln etl11ci, 

",. iI"la !.."dr"d,·rin; "talik sahaya lalhik i",l"inl"ronl 
v"rnll'" kap e,kr. i~I" hll ~"Ill'dd,i dl'"I"rin iil.;ii~ii 
IHulllr: Li-l\..' vcva (lgrcllIlC.'n nkult.lnndanh"ri cdinilJnio 
ulan hill-:ilt'ri i.lvn; i ... tikalllt.'ltc "tl.'urik. c kat;1l1adiltl 

fl'\'fo;i (·den:,,", «v;'lzlh I ii, irll"r »eldc.~ edt'hilecck surl'Uc 

d.tilna pratik tl1l'sai ill' hirlilde ylirlltllH.'k. 
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Prlllik meslllnln hedefleri de tunlardlr I 

a) Talebenin olwdllgunu veya dinledl~inl iyl an. 
l; .. na81 ve Retek 8(;:le Ilerek yaZl ile iyi anlat"bilme.l; 

b) Oklldlli!u vedinledi!ll ,eylcrin klymecl haklunda 
hi .. takdie sahibi 'olmasl ve okuma zevklni elde etmesl. 

c) Bilei lie veva tecriibc IIc edindiiH kanaati gerek 
Hihl" ~(,.ek vau ite I"lbile Olevldinc koyabilmesi. 

Ill. Tiirk.,;e §uh".i <Ierslerinill gayesi ve derslerin 
btl .:ayeve glire 'Ivarl:onmas, kcvfivcli boyiece taavyiin 
"ltiltrcn sone" programlaran t .. thiltinde go%elilecek 
... ·saslilr da g(izdcn ~t.'~irilnlclidiro 

Tiirk.;e, ana diU dersidir. vani fikri terbiyemlzi bill 
dil va8.tasiv1e tahaldmk cltirivorm. Oelaoku! ogretme. 
Ilinin en miihim nlt!selesi de hudu.: lalebeainin fikri 
ill"i~ .. blll Iliiz Uniindl' (Ulmar" Tiiek.;" der.ini fikri ler. 
hivcnin vasltas. halinde "iiriitmek. iJu baktmdan tUrlc. 
,,,vi 1) alcllllal< «dil» olarak, vani bitatihi bUnveline 
Ilii,,' tanlm"k. 2) kllllalll~a \lol'e vani as.( {ikirl" mii· 
nasehclinc l.!(lrc tanltnak. 

Tiirk,e ~uhe"inin hir «biitiin» Ita lin.!" olan tekmll 
'''''hleri btl Ill;riit eln.f,nda loplanmakla berabcr 
~lIbenin nishi olan de.. levziine gore bunlardan 
.: granlcr» birinci Inal ... sada. «kotllIlOzisvun. mrtin tet ... 
Itiki n' cdeh;val laeihi» d" ikind mal,.ada radaRivle 
tniitevec,,:ihtirlcr. Maa.nnfih bunlarln icra tartloa gare 
kompc>7.isyonun \lrnl\lt·r .... cdeI.lval larihinln de mecln 
l'lkikin~ yaklfllo~1 ka"cle ~avandlr. 

IV. I'rol:r;lfl\1Il lalhik larzllla I,;l'lincr: Ounda cea. 
"L.",It dai",a lalehcn;n ("al hir surette de .. e l'llrokl dii. 
,illliilec,·"I;r. Bu m"hatl", dcr51crln miimkiin olduilu 
ludat r.dd,c I"rafllldan ha:lrlanmasl lemin edilecek. 
"'iil\ .. k,,~a, I~nkil vc rahliller. biulivol,;rafva aragtlrmalarl, 
kmal ve discnasyonlal' vapllnl" .. akllC. 

,I ~ 



Vl 
(J. 

to 

Dcrsler ve 1;i1llfn,alar c~nasmda kullallliacak ()rnek. 

Ic=r i,in ilk onn- ortOl"kul okuma kitaplanndaki mclin­
lert~ miir"caat cdilf'ee!tlir. 

V. Tiirl,,;c. Edcbivat \.:rllpll dcrslerinin gaye ilih,,­
fivle mii~tcrek hir verimi olmak iizcre hcr lalcbe ikind 
omlfl" Mczullivct imtihanlarma \.:irehilmck it;in hir 
«den"mc' haurla.·. Btl dcnemclcr mCVlU itibarivle ild 
Krupa avnltr: a) Tiirk dHine ail mevzular. Il) Edehi­
vat a ait Inevzular. 

Talch" bu kollardal\ hcrhal\\.:; hirine ait hlr mcv. 
ttl .. , .. )~retmelll~ .... lcll hidnin mllvafakativ1e s"<;meiae 
Rerbesttir. 

Dcnemeler en at I S, en <;ok JO ~ahifeJen il" ... " 
olncnktlr. Deneme" in k"huHi i<;in va.,h hi. plal.1l ihliva 
"I mea; ~nrlur. Dcnemder, , .. bcnin en az ild iijircnncnl 
laraflndan tetldle cdilir. Dencmedc muvaffak olmlvan 
talehe ;mlihalliara \.:1 .. "mcz. Dellemclerin imlihanlnr. 
elnn en ~e..; hir ay i;ncc idarcyc tcvdi clliJ.ncsi ici'tp cuer .. 

-re'HK D1Li niLGisi 

I. ve II. inc! slIIlflarrln 
(IInftudn :i er flllnl) 

DiL lIiLGiSi (GHAMEIl) 

A. ~EJ(il. niLGisi (MOHFOLOji) 

I. Ulllllllli Tiitk <lili - Dilluin ("snifi h"l"nlll\' 
diUl tii('kt;c; h1orl'ulojisi hakl1llludan 1I1UUlili nlizat.;larl. 

2. (1.liimiYCllcn cvvel ve "unra) TiirJ. lel .. ;clcrl 
vc vatda.. hakklnda ul1\umi hil\:iler, "Ifallc 
inktli'hl. Bu~iink'. Yiltll1HZ VL" irnt.'inllz . 

.I. (")z tiirk~~dc sc,lcr (9c,li Vt' ,,·ssider). la.'. 
nifleri Y"banl'l dillcrdt'n allllllla kclimclcrin 
.Hvlcni~lcri. 

oJ. ()z liirl<<;cdc I,c",'. Hc.:eyc ariz olan del:i~ik. 
likln. 
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5. 0% liirkc;ede kelime. - Tiirkc;c lreUme.lnin 
ICllilerine dair kaidelu, - Ahenk &canunu. - SoD 
d:lcrin Reali ve Heash!erinde de~i§ildilder -Vurau: I. 
i.im: ale111 (ismin halleri, cemi' VII Ivelik elUcri; lei z.­
miri). - Zamir; 81(at; ulak (InrC); nnYI iaiml"rl. - Blr 
ha&ka isimden lureme isimler;' kiic;iiltmeler; anI ture­
m.,ler.·- II. Hit: i8imden vapllan Clil. -.- Umumlyetle 
fiil, ve fiil kiikleri. - Nil yap.lafl (i,le,lik. donu,lii 
"'01011., bili~6iz) etkine, dilgin Wiler. Olumau3 ve olum. 
11II veterlik. - Sonn.,; (dcslnence) eklerl. - Cekim~ 

<;tklmin tiirHi leipleri (Basil ve bileoikleri). 
Masta.; Maslar isimied; fiilin Garat kipleri; bult· 

ye bile,!k kipfer, oria.;lar; Wlledn .... I"B.: Idpleri. 
Muhtclif Wiler ve bile,ik CHiler; yauhmcD min! 

vard"nc! t'iil!"rie vap.iall bilcQik Wier; himden «ure­
me fiiller ve fiilden (iirerne isimier. 

Ill. Edlltlar:; Son talnlaf (p09lpllsilion); balla"I .... ; 
(conjonction); <;a~lrl, hav/url, iinlemler. 

B. KELiME 1<l.JMELERi 
Siiz dizimi (Sintaks) 

A. Bclil"t~n (dclerminntif) kiimc: 
1 - Uirinci ucu slfal olan heHuen kiimcler; 

Kiri§ik slfnt. 
2 - isim lakllnl (iza(cl). Yahancl • (lirH ve IIrap. lin­

lakHlI1a !;<lrc liirl,,;edc eNki larif.;i ve 1'l\'sj(~1 kiimelerln, 
hilc~ik safal (vasIl l<'rkibO kiimelerinln, farst;1I cemllerln 
ve nra"~fI Icsnivc vc ccmilcrin. fars<;fI ve Orllp\;11 1I\.:ln 
(mensup) isimlcrln r~ekiJi. 

3. Belirten haKla~ (alfa bevan • appo~ilion) ktime­
Icrl. 

n. lliikiimleme kiimes; «Cumlu (propmition); 
iaian. fiil ciimlcleri. 

-I • ~ 
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Ciimlenin iiyderi; ciimlenin iiyc:lerimle 8Iralam". 
'Ciimle o;e~itleri: Baglllsiz (indepcnd'lIlt). sualama 
(juxtapose). bal:la~lk (coordonn{-). t<'lucI (principal) 
bal:lI\la (subnrc\onnc). Iliri~ile (complexe). ill:ili (rclatiO, 
lkircil (disjonctif). ,art (conditionnel) •• i)zde ,art 
(cond. {icIIO. kaqllla (adveraalif) ciimlclcr. 

Ciimlesi hii "iimler (!luraNi • proposition): 
Mastarh. Uloll; (gerondif)h ciimlcll:r; ul'l(; kipleri. 

(Se<;me muharrirlerin fildr ve meflmm wrflarml 
le~kil eden «diml,," ve (·kclilm» lanlaki analizler de Ilra. 
merin bir mevluudul·. Talebe hunlarla me§llulolu.ken 
her Illllharririn kendinc n"lItsus bir Ievk vc Hc<;imlc bl§h 
ba~lIla veya birihirine "aiHI dimlclcri kuru§. cirli§ ve 
zincirlevi~ larzlarilll Iliircrek hllnlarlll Icknilii hllkkillda 
salilam hir fikir edinir. \'e hu sayedc hir ciimlcdeki ke. 
limclerin veya kdiimdaki dimldcrin hirihirll'riyle 8,k. 
bai::t.hklarllldan dni!.l11 fikir "henk Vl' miiv"zclH'si kendi 
ya'U teknii!i iizcrindt" Iniil"ssir (lilli', Btl hakundan gra .. 
'Herin de kUlnpozisvoll dt·rslcri,·lc aiakusl "arLin'.) 

KOlvll'OziSYON 

I. ve II iuci , .. nll'lard .. 

(lIait"tla :~ .. '" itunt) 

I)l'r~in ~a, I.~:-.i :';IuuLln.11I 

Yall pl.i.III: t\tt,:\,zlIun te~kili (it'al, Icrlip). 

.2.. '~dil; ()"II'IP h"-.u,,i"l.'alcri (1 ... t.·liuH.' hu:--u,iVt·th·,-i, 

l',inilc ';Iht.:ngi). 

f\.·luhlL"lit l..,lllll'll::io.;'I'un I.lrzlan: 'I alaldyl', 1 ... .,\'11· 

1l1uhi.IVCrt', 11IC:klll(1. III.d~.III· 1'11\1" ... 
4. ~"al .... hl"nin hi .. t'ik,.i rahlil \'l'\"" terl,i" ~un.·tivh· 

ifade ,-·dl'hiI Itll· ... i (l)j"'l'rl;,,,,\p'l) 

OJ 

5. Fildr veya ifude vanla,larmm tetkikl. 
Muhtelil' kompozisyonlar i!;ln sll~i1ml, muvarfllk 

".erler iizerinde ar"§tlfmalar vapllacak, orneilier 
io;in ilk evvel oleuma kitaplarandaki par!;alardan istifade 
cdilccektir. Talebcye vapuralacak dlsertasvonlar i!;ln 
["n.d,klm', edeb; metinlere \'e edebi §ahsivetlere temas 
eder mevwlar .eo,;i1ecektir. 

T'llebe. iki vII zarfmda Itluhlelif kOlDpozisvon 
mevzularllll i§liyccektir. Bilhas.a «vanh§ tetkiki» therin. 
ehemmiyclle durulmsi icap eder. 

T"lchcye rl'smi ifade hakklllda <la tlll\l§lkhk 'emin 
l'dilccektir. 

EDEBi Klll.AAT (MEriN TETI<iKI) 

I. ve II inci slnlfiarda 
(lIaft"da 3 Cr .aut) 

MeLin tetklldntleld gayeler lJunlardlfl 

I. Talc bcnin kclime hatncsini ~cniole'mek. 
2. Miiellifin dii~iinccsine ula~mak. F'ikirlerinl I,,· 

manilla VI' ~ahsi ,eiii.h kilcrinc nispellc karoall\Olarmak. 
J. Melnin ifalle itibariylc hURlIsi\'cllerini .. ra~· 

urlnak. 
4. NevileI' hakk",lI" hil!:i. 
Mclin 'elkild"rine urlaoklll "kullla kitaplarlllllaid 

p;lr.;alar hal'ckel "ok laS! olaral< allllacal" bunlar iiu· 
rlndc tClnr;nl .. 'r \laptla..:al .... Il·. 

r"lclll'nin iki YII , .. rfllllla ba~t...:a «Iirik. dramatik. 
.Iidal<tik. hil.;iye., ncvih·ri hakkllllla Ill"kavc.cli fikir. 
let l'dinmc" Ill' o;all~"ac"I" diiler ncdlcrden ""zllar! 
,,'pl!.., !-iatir t jurnaliz111 '. hakklnda di.\ 11lUkayc19c sure-.. 

II vie 1l1allllilat ", ... ill'cektil'. 

(- , 
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Talt·he, her ~Inofta dr;lInarik eserlerden ve roman­

lardan iki~er tam eser tetkik etmelidir, lIer talehenin 
elinde mii~trrek olno'ak t .. tkik .. dilre"k n\l·tinl.,r bu, 

lundurulac"kllr. 

u)lmiY/\'. TAldlli 

I, vc II illd "1In1f1arda 
f liar ...... la ~ 1f .. ~r san' ) 

llt"r ild SlIlIrla I~.d.·hiva. ladhiluiz tt·.,ldhi hir .ar:.,· 
da V," ...tahua (~dchi\,:I(ln lln"ul1i ,,'clui\,el havativle aL,'. 
l{asl gli:dl'B u:al{ tutllilnl\'ar •• I, gt),lt·rill"t:cklir. V)II IIH:i 

,;uilrdall ha~lI\'arHf,; o:alnanlnll:a t.:e1in, .. ivt: kada .. edehi· 
vat larihilnizi hiitiin tt..·fl~rrllati\'le ~()~It'"nnl.·k ilnldin .. n·~ 

lrih dii~tiniill'rt.'k, l'dt.'hiyatIlIHZIIl aSlriar hn\'unl~a iI ... ·r· 

Ic\'i~illd.. d"ima ,·sa,l. ,',' I",,'akl"rislik hal'eketkde 
helli ha~1o ~:d"i\'l't1cri vc "scrleri II,dri,alll' Illih\,l'rini 
tt.·~kil edct.'l.'l" \'c lkr~I~'r a:alui "hpt'llt: llu'linll'l'c I:-ti· 
Ilat L·dc.·l:l'ldir, () :-'\lrt:d(~ I ... i. i1 ... i s • .-nt-lil ... f"h~il snnunda 

wlt'llt' Tiil k dili v,' l'ddiivatl hakk",.la lopl .. "(' ."a"l. 
hir fikir Vl~ hilgi sahihi tll;,,:al< \'(~ hu, tlillartn Illihual,· 

hl·l Vt' !jahsi l:all~nt.d:u iyit· i1'~'l'IcnH:IL'ri h.in u'nll"l vc 
klla'\'u: hi:IlH·tini gi\£ .... ,"..:ldir. I:nstittl ' .... dri'iilund:,ki 
l-:i.'VC t.,tl'I'tl~,'i I tkhi\,.\lllItI::lIl h,· .. h,lI'lt,,d IUln.,,'yen hir 

dc\, ..... ·~i \,1.'\''' :-.al1;\ .. , IIZI:I'IIldl' d('rinliginc.' \'l' J..:l·l1i~li""dne 

Ihlisn!-t lialdhi ""l'll1al~ tlt',HI. .,,,Iara nu·d,'ni \'ilrhi!:nnll 

h;ilHh' l'llt'hh'illl111 IZU\ tllituini 1\, .. 111""1 \'(' d"i:"rini 1.1' 

"'VIP I ""ll"hil<- ... d,, ."1,, ",. "clli est'rI~ri Iii .. ; ,'t· 1>".111 
clt·i:.crh..-i\"I" .1111;1"11' anlalahill'l't,l, hir t;,'\'i\'I,·Vt· l,.'II, al'" 
rnakllr. 

I. -, Ed"blya.llIIlI:l.11l ell ellid de\tlrledlle alt 
hllgil"rlll1i1:: OI'l ... ,,\'ad,,'I;; T.irk ('('Illi ""11 n,· "It eue, 
hivatln Inahh"l',i Vt' \a:-;dIOlI'l 1\11 l',II'hi""",, l't'.Hivetin 

II 

Ji~(:r mlic~sescleri arasmtlaki miinasebellp.r. VIII Incl 
aolrdan eski taman!: .... ait edeb; mahsullerlo elimite 
ge!,;meyi§inin h;II ... 

II. - VIII Iud oJ!urdakl mohsulleu Orhun Abl­
dder! vc <liiler abidder ile hu abidelcrl" bed!; ve 118anl 
m"hivel \'C kl\'l1letlcri. Dcsl"ol;,.. (VIII incl ve dab. 
tvvelkl ;Isulard" Tiirk dill vc Icht;clerine ait malt'lmat 
Tiirk dil; hil!-:i.i dersledn!" ha§lan!-:lcmua verilmelldir. 
AVni surelle isloll11;\'<'lIcn 50nn,ki as,riara nit lisan ve 
leI .. ;c maliu,,"t, .I" hu dcr.lerdc !-:l1slcrilmcli ve S1ras! 
~eluik\'<' cdehiY;',1 tariJ.; dcroit'rintle" ", .. himat .. i.tina' 
,·Jii III cI idie.) 

Ill. Mlisliint6llli'g-m TUrkOe .. orasmdla ymy,a. 
mils. ve bu sebepie Tilrl< cemiyeainin lr.iDmlyetln­
de ve haynt t .. nand .. 115811 olan degillildik! Bu 
".~iliklillin "tI"hiy"t IIll1tdaki letahiirl"ri. -- i.him; Ie· 
.iri ta~lmayn ba~r.yall ilk eserlcr: KuJatkuhilik (XI inci 
a8 .. ). Ilu escrin fikri, bcdi; ve lisan; mahiveti. - KII' 

dlltkllhiliiiin \,aztltl.ii, de"irdc Tiirk ,'urdunJa lImumi 
"f' n\t'dcni vnziyt'fi. Tiirkl"rin ishim 1l1t'fleni\'etindeki 
me,,!" ilt'ri. 

I V, XII luci "slrdn islam mCflenlyeti telllrl· 
nln devan .. ; Ilihctiilhakavik, T',irl{ Icr arilRlnda tn" 
lavvu( ~f..·rl·ynnlllln vitVlhnasl, I tc'r.a~an snfilrri. T"t''' v .. 
"uCi Tiirl< ,·dehivallllln h;.~I:lIlla"" Ahm"1 Yes~vi, eserl 
\"C tc:..iri. 

V. XIII Uneii aSlrtIn Anndolu'da umumi Vn· 
dyet I lIu .:lh"t1"ld lli:uz leI";,,.i ll1uhRullcrl. Dlvun 
eJchiyullllln It'c"i",' ha~lilmil"; Sullun \'del ve !;>eyyat 
I L.nHa'ulIl cH'rl"rinill llIi1h 1,'cllt'ri. -- Iialkll lIluluu! ede. 
hi,·u .. n dcvaml. HII d,'virde!':i halk ~iirinin cski ti.irk 
,iiri ile aliik:!" (hu Illiin:lsd'ctic halk ve divan ede· 
hiy"tl" ... ar","ulaki id .. uluji, li""1 \'c ,<'kll rOlrklara 
helirlil,·~t1, \'c hll iki :lY" Iiimrc l'dehiV'1I11l1ll aSlrlarca 
vallyana va~"Ill" ,,'Iwple'ri iIah edilc,·cktir.) YUDUI 

';".'+H~b~ 
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Ernre: Eseri, ~ahsiyeti. Orla"s"a'da h,,~lanll~ ulan I' 
l"H"VVUr cercyantnlll Allilll"lu'daki cere"an .. ve Atunet ~ 
Ycsevi'nin Yunus Emre'"e lesirlcl'i, YlIllllS Emre'nin ' 
1l00Ul:' O;li:,r; dcvalll' vI! Il1IH,kkipl,'ri. 

VI. -- XIV linen , .. ,rda ~Ilrlltll ve Garllta TUrl, 
edeblyntllun 1"lli'2l1fll 

Sorl,,,,: <""I-::llay Idlt;c~i "",It ,till.,.,!; miilealdp 119'f' 

<llIki inki~;lfm """d'il" 
Gor/'tll: Oilm iiirk.;csin;n ild koldan inidQ"fI; 1.) 

Art'r; I .. t.,e.i: bu ld"t'nin Anadoiu lelH;esindcn fMln 
vc bu radon lta.1i oltl~ulldaki tarihi, coi:rafi VI! i~ti. 
ma' H,bel'l."" 1(,,(iI Burhaneddin. Nesimi, 2.) Anatlolu 
1"II,e,; edebiY"II: Div:m ~iirinii1 tcldmiilii; A~,kpa~". 
Ahmed., 

VII XV illci ns.rda TUrll diliu;u yay,ld •. 
g. sahalnrlll genil,iligi : 

.~"rI(/<I: Ali ~ir Nevai, (S ... kiiki. LUln, Emil'i ~ibi 
g:liriel'(len ,me .. k Ali ~ir Nevaj'nin ,'cli~mesine ze· 
lIlin h:lurlmllal" .. dnlaVlSiyle hah8cJilcccklir ) 

q"l'/,r,,: A A: ... i "<,h"slIul,,: Hahihi, B -_. Ann. 
dnlu·d .. : ~e"hi. Ahmct I'a~a, Neeali. Siilcyma" Celebi 
(Bu aSIr.!'" hilh"s". Fatih del'rind". "dehi inki~nf, 

lcnlin edt'll untillHi ktiltiir ""ziVClindl"n "t.. t.livnn ede~ 
hivafl1l1ll ka~ide. J..!aH~1 "t' nlc~ncvi tarz.larilldaid tcl<a .. 
mid ii "dcn 1"01,,.,d i ICCt,l<I i r.) 

Ilivan Iji;rille nluva'd J.:idcll Hcsrin .nahiycti vc 
Sinall Pfl~a. A~lk I'H~atade 

11,,1/, "",'h;',','IIIIII\ <1""11"": Iialk ~iirinin 1",/ mall. 
fHtllcrinin cldc hulunnlitYI:jllllll SCllL·plcri. 

\'111. XVI '"C' nSIl'ltn llmumi vnziyet: 

~"rI,I<I: I\ahiir~"h, I\undan ""Hil clu:lllllliyetii ~;t1'k 
14.·111:c.'~i tn;dl~ldl,·rilll· 1',1 ... lanlllil\ 1~ln !"Il'h,:pll'ri. 

.'ill'/"": I,U"'Ttii '1,,,/, devil'lk,ini .. k;t1lllil,')1. 

I :f 

GtltiJltI: Divan edebiyaun.n kemal devri, Furull i 
eserlcri vc ,ahsiycli. n"ld, eser! ve taltsiyell, (Bagdalh 

Hult\. H"yali. Nev'i gihi ikind derecede ehemmlyt:tl 
halt §"irlerdell <levrin umumi edebi vadyell arastnda 
bahfiedilcccktir). Edirnc'li Nazmi'nin Divan ,iirinde a~· 
mak iSlcdii\i <;1J!tr. Tiirkii b"sit cereY',"I. Bu cereyantn 
Nauni'dcn evvclld h"Jj VI! miiteukip aSlrlarda kuvvetle 
I"kip etiilcmeyi,inin 5ebcpled. 

Halk edcbiyalllllll dcvamlil" kls" bir (emas. Nesirde; 
A Tezkerecilii< ve tczkereciler: Selli Bey, Litifi. Agtk 
(,'clebi. K,nahzadc, Ahdi. (bunlardan umumi 5urelle 
baha .. dileccktir.) B. -- Tadh: .-inca Sadeltin. SeJanikt 
(BunlarJan lImum; surette hah.~.!i!cceklir.) 

IX -- XVII ioci 811lrda uilIlumi vazlyet: 

EdcbiyaHn XVI 1Ill" " .. rdak; i"k;~"fm <levam •• 
Ne('i: escrl ve §ahsiycli. (BlI ""Ill Y"hy;!, Nulli. Nabi 
\libi diiler miihim §airlerinoen umllmi Burellc bahsedi· 
leceklir.) 

Ncsir</e: l<iilfl'lli (Veysi, Nerkisl) ve kUlretsit (Ko~1 

II".) lanlaCln devanu. 

Tn/,ere"i/",: ,\tayi, Hiyazi.l<afzad .... nlZa tetkerelcri: 

'/'11. ih~'i1C1': Kar;II;c1chizade, Pc<;evl, 
Evliya t,'dchi 

Illll" ,,,1<, I> i)'<1 I '"111 ,'e"<lIIII: Gcvhui. 
Karaca()~lan. (J(aracaoi:1:1Il iizerinde 
.ulal·a" lit,) 

Katip Cdebl, 

A$.k Orner, 
bilhau& dll· 

x, _. XVIII inc! zlIlIrda urnumi vaz1yetl 

Cemivet hiinV",ind. ki saf8l1llllar ve I;okiinliiler, 

it;limai havallll I'llo-hivata le"j, i. Dh'an edcbiyallOlO 
hayali" .. tini ka,'hellniy~ ha~lay,~ •• Divan ~iirinin laklil 
vc (I'kranlan iharl't I,alnllya h.,~II"an hali. Bu lImllllli 

" 
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mall.;lr" i~indc ild miinfcril zirvc ulan N .. dim ve ~evh 
Galil'. Nedim'de hayalilij!in mahiycti, ~cyh Galil,'in 
,iirinde tas:1\'vuf IC\'kinin wn I,uvvctli It.'lahiirii, (Asrlll 
dii!er §airlcrine llmumi vaziyellcn bah~edilirkcn l .. nUN 

edilt'ccktir). 

Nesi"ll': Kilni .. Kiilfcrli nl'srin "l'v"ml. 
T t'z};er('ciln: Sdai. Salim, Ramiz. 

Turi/H;iter: Naitna. Ha~it, Asun, 

Sl'fnrelJHuut-'It.')': BunJarln gar., ftll'lnini J.:iiriifjleri. H,,'" e"t'''i~'"rlt''" '/"1''''''': I-Ialk vc divan edchi. 
valian lIrasIl1Li,,j,j kar~oI,I", "':">I,I;,r. (I lalk ,~airicrind" 
nruz vc Icrld"lcr. Ncdimdc Tiir"i;) 

XI. XIX uncI! as ..... ill, yarlllJnda divan ede-
yatonBn giUiI<"e IluvvcHc .. dU~ii~U, inci Molla. 
Va"\lf ve daha snnra 'ranzil'ual edehiyarJlllll b.lfjl,H.la;::1 
8Ir .. ,htrd.. I)i\'an c(lchi"Htllll dl'vanl t-'uirluiYl" &;ar.~anlal·. 

lJil'(ui 4"'("';~'(l111I(( 1l1I!IUII; hu'~,'i: I,urlllll~, ilcrJt'yilj 

VO! vlkdl~IIHlakj ,imillCl'. 1111 l'llt-hiyallll II11UII1Ii vaslflan, 

hariei vc Jallili 1"),l11cllt-ri; dhniYI'[, <Iii, vc,in \'e n"Zlm 

Dckilleri, ({;erek hen', J.:t·H·k .... lIZ vednll'rinc ait l:ot. 
bil(al h"l11 edchi)'at la";loi d",slt-rindl'. h"111 de hilhassa 
rnelin tctld),i d('r"ih'rindc.' dailna vaptlrlJacali(lr.) 

Nesi,,"': Miill'l'cil11 1\,,1\\, Iloe:o ishal<, 

/1,,1/, 1,<'t'I.iyeltllllll cI"I'ellll!. 

XII. - XIX IIneli itsrln ildnci yanslIldan 
.onra lildr hayatlllllzda 1:i)dilmiyc ba~la"fln de. 
gillillllilierill devlrlcre ayrolm"sl: Tanzimall;oIar, 
blebivall l·cdid" .. «I\lilli edchi)".1 ». 

XIII. -. DII degl"lildildcri: I\·lana VI' mdllllJnca 
ha~hyan Ik~i~i"li" (11'1 1) dan 1H'1l) a !;adar) .. Di. 
lill biinyc~illdc h'I~llva:. dq:i~il,lik (I HIJO Ibn snnra). 
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_ Lugat itibarivle ha~hyan dcgi§iklik vc turk~QiQ 

i.tlkl"li hareketlcri (191 1 Jen Bonea). 

Not: Bu dei!i~iklikleri eanh gOAtermek. e~kl cdc· 
hiyal hakklllda da lopluc" hir fildr vermek J!;in 
(Divan ~iiri AnlolojiRi) l11ukavcscli olarak okutula· 
ukllf. 

X"'. ~cldl degillildikleri; ,,) Nazlmda gekil 
dei!iDildiklcri; h) NC6/rde yeni ~"killer: (Jurnalizl11, 
livalru, .. "man, larill. cdeh;vat tarillL tenkit). 

13" IiIllsi",e !-liir" herbirind~ (aal ohm oahdverler 
ve bLDnlarm iwrakieriRlik cserled metin ve mls,,1 iiterine 
htinal etlilerci< Ilc;slerilccck \'C izah ohmacaklir. (Or­
nt'klcri" "ku",.. adlap'" .. n.!.. ",eveul 01", Hard .. " gom­
leriimeRine dikka( c<lile.cklir.) 

Talcbc. 'lIl,flit iicirctlll<'nin .. ".arel VI! delatetlvle 
ukuya""ldaro metinil,.dcn Ioa~ka. iki 'I'll '''ffond" her 
o;<§itlen en a~"~i ii~' ('seri ok IJnHI~ ve hu cserle. hal<· 
'",nda !lahsi 1<:lnaallcrc ,'arnu!'i bulunacakttr. 

YAZI 

llirinci SlOlr 

(tlnUudu 2 8 .. ull 

Bir ifadc V,IHllaSI olll~lI bakllnllldan vallllln fnee­
Icnmesi. 

Yazmlll tckamidii, 
dikkal ellilccek slhhi 

lunda bilJ.:i. 

yazl nlchltlarl, van V3zarkcn 

nol,lal"r. yall m:llzemesi hak. 

Maari! Vckilli~inin Tchli~lcr Derlli.inde ne§relli~1 
tamimin incclcnmcsi. Biiyiik lcmel harller, harllerin 
bu~u,ivcllcri. r"k"mlar vc i~arctlcr. 

Tcmcl hadicr iizerinJc ycleri kadur tcmrinler ya­
pll~c,,". Nalllll vc 11,,~ir parl;al,,1'1 yazdlnlacakur. Tfmel 

I,' 
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harflerlc hlok fikri. lIar·f. kdime ve sattrlar1l1 :Iraltklarl. 
hecelcrin biiliillllcri. muh(c1if renklerde vc hir §ckle 
uvar<lk vau V:lzmak, hiiViik ve kii.;iik temd h:lrflerinin ! 

tekrarivlc bloldara kenar au ve <;cr<;evc vapmak. 
l(ii~iik tcmel harflcri. bii"iik (emel harflerivle 

UgHcri, hcnzerlikkri. hususiyetlcri, metinlcr vazmak 
Ruretivlc "cieri kaJar t.,mrinlcr. 

Bili§ik hadler. kii.;iik harflcrin birle~lirilmeicrintie 
iinemli noktalar. Majiiskiillcr. Biiviik vc kii~iil, harf· 
lerin Inuhlclif dekoratif maksatlara ~i)re alahilcee~i 

kllll"I\l~1t ~ckiller. Illcvilli vaztlmalan, t,:clli, vc dar 
vaulmalart, rcsimle birlik!c ya%l. «(ezvin; mahiyellc Ve I 

flr.;a ile. ~ablon He). YaII hakktnda hil~i. kesik. vass, 
",;Ia. a~a.;tan vc l<Hm'~ta" VOlllmak k,alcml"rle yanlan 
va:dara hitka.; iirlle" ve ['u"I,,,' iizcriue VCieri kadar 
tl'nlriu. 

l;AIU' EDElli Y ATI 

I. ve II i"ci slIlIfiarda 
(lIu(tudu a er Hunt) 

~il1lltiyc I{ad~'r 1I11l111ni vc naz.ui hir Inaitiyt.'t arzc. 
dt'n hll ders 1941 yol,nd"" ilih" .. cn yalnlZ in\.:iliz. 
l'ranfOlZ~ 1\llnan t·dchiYililarana inhj~ar etlirilecek ve 
hcr lalel,c y"ln,% Oklldlli!lI yahanl"( dilin cdebiyallnt 
i)'::rcnt.'ct:l"ir. Garp cdchl\'adan caraslndaki larih. teda. 
"iiller dolaYlSivlc hll l'dd,i"atl;"'dan hiri "r.ullllurl,rll 
dii!e..Jl'tilldcn de kahonda buh,,·dilchilc.:cklir. BlI "l'r.lcr 
ran'iU\H~n .nerinlt·rt· hifinilt 4,.·dt"t:'t.'k \'e rarihi ,nall·IIHat 

.ncdnler iizerindc vc Int .. tinler IHtinasf:hetivlc \'crilcc~k. ~ 

lir. Tarihi mali""al," hudUllarl "~ai!"I" \.:ii'Icrilmi~tir. ( 
flu dcr. yab;lIll·t .Iii tll·,.,lcrinin inki~u(t mahiVl·lin· l 

de olaeak ve lakbe melinl"rle doi!rud.lll d"i!ru"R I 
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temasa 1I11,t.r.lacakttr. ilk somestirlerde mctlnler ter­
ciimelcrivle hirlikte verilcbilir. Umumi ders planl IU 
olacukur: 

-- Edehivat tari"i miifredattndaki Oluharrirler­
den tarihi siraya ~(ire sc<;ihtli~ karaktcristil, bit melin 
IIdebevc hit haftn evvcl vt'rilecek ve bu metn! kendl 
kendilerinc veva terciimesinden iSlifade cclerek anla-
mlya o;all~malan siiv1eneceklir. I.. 

2 .- Metin smdta okunarak hah edileceklir. 
3 ...:-. ildnci hir derslc hu meln;n ~erek muharririn 

eoerleri arasli1daid cerek edehivar tarihindeki mevkii 
cavin "dileeekl;r. (Btl hususla verileeek maliimatm 
nisbe' ve oiimullinii ili!rclmcn metnin VI! muhRrririn 
chemllliyetillc \.:'ire tilvin cdcceklir.) 

ilk sHmcstinlc hcr 'i!; cJchiVilun mClinierim: girll­
mt!uJcn once YUllan \'e I..i.hin t'dt·biv._tlar.na ait umumi 
mRloimat verile",'/, v,' Avnll'a "uchival1artntn bu ild 
kiilti;,·d ... n nas,l doi!duldilro anla"\;,,'akllr. Yllnan ve 
Ulin edchiv,"larona ilit m:lli,ma(on huJulI"rt da ataitt. 
da gd"lcrilllli~oir. 

"/>,,/,e: nevil .. ri. -- Kahrilmanltk l'popesi: Omlrua. 
ilvaua. Odise. DiJaktik epopes;: HCHioue. - Lyrisme: 
Inki,a(I, nevileri .• Elegie, lumhu8, Elegie ve lam bu. 
nevileri. Epicram ve miimcssilleri. Hukiki lIrl8lP. 
Koral. Lirismin ha§hca miiml·sHilleri. 

/Jr.I""" Tra~iidic: "k'l" Dionys06 aYlnlerl, Dithv­
ram!>ii •. 

Dralllon ii.; hiiyiik miime88ili. - Komedl nevilerl. 

V 'III" " nnri: Tilrih. bela~at, - Diiviik tarih~i1el' 
ve hali"lcr. 

Uclcnl('~llle dcvrcsinin ,iir ve ncsrlnden kllaea 
h.h~cdilccek. 

2 
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HOMA.LATiN EDEniYATI 

ilk tamanlar hakkllllla l(1sa m:,I'II11at. 

~: 
" 

Ciimhl4Yiye! "etlresi: Drama, komcdi. Plautus, Te· i' 
renliu8. 

Lirism 
led. 

AUllust aetlri: Virgil. Horace, Ovio ener· 

iNUiLiz EDEOiVATi 
I 

lJu~I'IJlI-:I\': Chaucer'e kaJar.· 2. Chaucer'den EIi.a.· 
hel!"i" "aitana,,,, .. I,,,dar (1400· 1551H 

Elisabeth dev .. ' (1558 - 1(03) john LV1y.l!du .. 
mund Spenser (l5S 2· I <;99). 

Shakc~pe"rc'den evvd i \l~ilit dramas.: Christopher 
Marlowe (1564·15'}.3), Shakespeare (1564- 1(16). 
Sh"k,'speare'den sonra "c:llnlll suleulU .. - Ben Jon.; 

"no l11ci,tchi. 

Eli8nl)(~lh'ten .. eslorllsyon zan}an,na kad"r: 
(1603-1660). -I\u devrin k.sa hir hiiHisa" ve bu arada:i 

John Millon. ! 
He,tnrasvon'd .. " I'llpe'"n iHiimiine "adar (1660·; 

1745): John [)rvd"n, Alexander Pope. - Junalhao; 

Swi~. ! 
Pope ve Siwift'in oJiimlindcn sonra Waller 

Scoll'un illtimline kadilr (I74!) - ltl:!:!): Samuel, 

Johns"", l>~""". 
Henry Ficldin\.\. 

:;Olir (17}!I 
"ill,·";: \Villialn 

Challerlon. 

Oliver ljoldsmilh, Samu"! Hichun.lHon. 
Thomas Muor, \\'"IIC" SCOIl. 
I H 12): \"'ni ~iirifl .""urlarl YC It 
C"lIin,. E.I";trd '1',,"\.\ _. Thomar 

'r,d)i,u ,~iidl'n; lall\L'!'1o fIHUl\:>on Collins ... GolJ 

~1l1il h. 

~)~ 

III 

i.,k'J/; ~iiri: Allan Ramsay; -- Robert Burn •. - flran­
"I~ inkilab,· ve Ingilit ~dc:bjyatlDa lelirl. - Gol ,afrlerl! 
Hobert Southy _ .. Samuel Taylor. Coleridge. - WUllam 
\Vordsworth. - Lord Byron. - Shelley - John Kc:atl. 

~c()tt'an btl gline kadar ingilit romam. 

ALMAN EDEniYATI 

I. Luther'" kad .. r hulas ... -- 2. Martin luther.­
"I. Opillz'Jen l<lopslok'a kadar. - 4," Alman edelllya. 
''''''' parl:I" <levri: Klopstock. --- Wielailld. - Leaning. 
Ih·nl.,.. ';. Strum \D. Dran~ .... 6. Goethe ve Schlller.-
7. Homantisme: J. I'aul. Schlegel kardetl"r. - Holder. 
lin. Nnvali".- Kleist. 

H. Hontal1tisme'den rcalisme k:.Jar: lV1iirike -1.."". 
all' H. Heinc--Kdlu-T. Storm. 9. Hebbel--Rlchard 
\Vallner. -- 10 Naturalism'den Ek.presyonisme kadar: 
Hauptmann.- H. Sudermann.-- NietEsche.-l3ugiiniin 

cdr-hivatl. 

FIlANSIZ EDEOiYATl TARiHi 

!\\'rupa medcnivctinin ba1IanlllC •. -' Hiinesanaa ka· 
.Iar hulas ... 

XVI ncr a"r. Habel"i. vc eserlcri.-forlllntalllnc vc 
h.ais'leri; I'lciade Hon.ard \'C arkada~lar'. 

X V II nei aSIr. klasik ~ahe.crler devri. Malh~rbc, 

l'r"dc"ses'l"r Des~artc., edebiyal 'izerindckl rolU. -
l'erncill,· "t: c"crleri.·· I{acine VI: eqerleri. - Moliere ve 
,·"~r1cri. Pascal. Boileau, L.fontaine, Larochefoucauld. 

XVIII lid aSIr. 1\1\ll1te~quicu, Voltaire, AnBiklllpe. 
.Ii.,.,·r, Dider"., Jean·Jeaquc5 nOU88cau. 

Illl1I1!1,"isllIl!: XIX lin,'" a .. r. Homllntlam'in Mii· 
h'·Hirieri. Mmt: .It' Swel, Chaleaubriand. 

',' 
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HOJIIllnti.mfe: tarnarline, A. de Vigny, Victor Hugo, 
A. de Mussel. 

IlOrtlllllli/, tiyatro: A. Dum:!s, Mu'sel, lIugo. 

HOlllall: Georg" Sand. Hcalist roman: Balzac. 
Paikolojik roman: S!cndhal: T .. "I,i! Saintc ... ~ Bellvc. H. 
Tain. E. Henan. Naturalism..,. 

!)iir: i3audelaire. Leconte de Lisle. 

Homan: Flaubcrt. E. Zoia. Daltocl. GUY de Malt· 
"assant, A. France.Loli. Semh"lisme 'Ie Jigcr rnes· 
Ickier. ~.- Fr:lI1slz "dehiyaill1l1l Imgiinki; vadyetlne 
ail hulilMil. ___ '-w---- .. , .. -'" ... ~ .. 

~ SAN AT TARini 

i Tiirlc~e !'lubesl 

/ 

Birlnci su .. f 

«lIuHa"" I .... nl' 

l'arih - Cogrufya !'lubesl 

Blrlnci SlDlf 

Cllnf!" .... 2 .a,,', 

~ 
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S<on" ,,,.0 h' ,I.'''' bh "Ok ,,,n,,, "'"',.0.''' ".h '01 ,. \1 

If; 

hah.na istinat cdCl'cl",tir. "arihi \Ie na:ari Inaliimat 

eserln k,ymetlnl, "hemmiye!ini. Ide"";ir 'Ie me.!eniye! 
larihindcld mevkiini layin mal"adiyle vcrilt·l·cklir. 

Bu maillmalln hudutlart a~a~llla giislerilmi§lir. Ocr· 
sin harek,,! noklas, hir sanal eseri "l;.eak 'Ie talehe 
C:Rerle fOlo~raf, kop,,<,. pr"I~"siy"n. disk vt'saire gihi 
v:I.llalarla miimkiin oldlll!lI kadar y"l"nd,," ICllla~ cdc-
cel,tir. 

1'1 

:.! I 

I'LASTiK SANATLAH 

t. Snnllt hal<klllva umumi got'U"ler I 

S.mal flcoir? .. Hesim, lll'ykcl. mimari sanatleri­

nin csaslilrt \'C hirhirleriyle mukaycseleri. - Ta· 
rillle" evvclld de'lirlerdc san,,!. 

II. Tiid{ snnatledl 

isl"mivelien evvel 'Ie SOl\ra (Orlaasya'da, Hindi.­
lan'd" M,slr'da). - AnaJolu'da ScI!;uk sanad: 
Ba~lang,cl. inki~;,(i. -- I(onya'da Alacddin dev­
rindc yal'.ian mimari c"crl"r ve !lraiarlnJald 
;i"I,", f"rld".... Kcmer, i,ubb". slitunla". ba,lak. 
lar. hi)cre, tczyini unsurlar. 

Osman" snnlth: 

B,,~langlc,. inid~aft. .. iSlanh"I'"" (eillinden '-ev. 
velld Osmanlo mimaris, (hnik. Bur.", Edirne).­
Hiicrc, k"lller, Imbhl', ,iilunl"r hn§l.klar. pilpa. 

.... ckr. muhlelif Iczyini unsurlnr. - ietllobul'da 
kl:i.ik devir "c husu.iyeli. Mimar Hayrettin 'Ie 
lIaya:i, Camii .. -. Mimnr Sinan. Mimarioe Re­
"orln, Siileyolalliye calnii ve Sinan'Jn diger eser· 
leri. _ .. Sinan'lll Illllilkkipicri. - tHtanbul'da Idi. 
si" d~vrin sonll 'Ie Avrllpai Icsirler (Barok, Hoko-
1-0. Ampir) ..... Osmanlt mimarisinde <lini, yan 
din; mahiycttc 'Ie profan ~~heBerler. 

III. BI'Lan" sanatll 

Ba~lang,.:.. Bizan, sanalinin lIIiilll~yyi% vaslnarl, 
(\ya,,,f,,a 'Ie is!anhul'-laki diiicr Illimllri eaer-
kr. Hesim ,,,nali: MOlay,k, Freak. 

IV. Ml!nr 'Ie OnaPlya sanBlIeri: 

MISIr'<la sanal an·ane.i. - Hc,jlll, heykel 'Ie mi· 
maricil' Illllhlelif devirlere ail IIsul 'Ie prensip· 

I' 
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yORK DiL! 
t 

VE EDEBivATI 

SINI!': 

(ilaflada l. saat okuma "c edchiyat, 1 saai 
dilhilgisi, 2 saat kompozisyon) 

Liselcnlc Turk 1>il; \'e I'<lch;yal' dcrsleri genet olarak 
.;,kllma, kUlfll'OLisyoll ve <lilb;lgisi biilumlerini illt;"a cder. 

I - Okllllltl /'t' 1';dcM)'tI': 
Okum,,,la ilk !tcdd, <igrcncilcri degerl; melinlerie kor­

~rI;\~llrmak vc bnnlar ii,crinde <;,dl~"rmaklor. Edebiyat tek­
niginc ail hUgHer, uy,gun meliuler iizcrindeki at;QklamaDar ve~ 

,ilcsiyk verilic. Se~il('al, metinlerin yallllz "debi sanalian 
helirtccek nitclil<le hulullJ1las. Idifi de!iiJdir. flu metinlcr 
her -;.cyden once ogrencilt'rin (ikei lornmsyofluna yar.yacak 
luahiyclfc oillultdir. ()grcllJlcnJcr cdchi hir cserin ~5tetik 

dt.'i~cri y.tlllnda " c~crin fiki .. hakllnuulan klynlctini cle be .. 
lirlIlH~~t' iinern vennclidirler. 

I\. (J/II/J(H;SY011 : 

KOlnpl)Jisyon dcrslcrinde <>Arcndlcrc ~ahsi goru) ve 

dllyll~I"rllll ifadc iml",n, vt'rillllclidir. 1111 slIltflan ilibaren 

l'Hfl'IH:i, t;gretmcnin .... :hhcrlil1i allln<la hilgi ve Iccriibeleri­
nill kendi s"vi),esine giire hir terkibini Y"l'may. deniyecek­
tir. JlLllltin il,;in ona yal'l Yil1.nl41 VC S()Z s()ylctnede eSls olan 

du)ii'"IlL' yuIll kavnll danl. vc diger biitun derslerinde bu 
yulu ~lII,rla lakibell11c yetisi k"land",lucaktlf. K0I11I'0zisyon 
dersinin, ph.iyeli te~kilc ulan hi,lIleti hakllllludall lise {alt~. 

IIldl..,"'I1) tellleli uld"gu. ""eak hu ,,,ufta hu hedeflcrc 
.I.,ha zipdc a",eli mahiyettcki I11cktup, <Ienel11c vc sair yazi 

.00,~tlrll,.d.lri)'lc "ilroll11aga ~iI")"ac"g' unululmal11,,(uhr. Ge­
Ick ,ozlii, gerck yil 7. 01 , kUI111'07isyoll ode,,(erinin zamanm 

lIlii.aildcs, nisl'ctinde hoi vuilme~i gerekir. 

,~ -- J)i/hi/}:isi: 

l.iselcflle dilhil}.:i.i ogreliminin (",defi, ogrencidc okudu' 

~'"111 iyi anltyaeak vc (lii~iiniir c1nydujiunu dojiru ifade ede­

ak "'glam hir <li( mallt'glllln re~ekkiil clmesi<lcr. BUDUD 

.: 
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i.,-in nflank .. 1 ogrenimi.ule uldugu gibi lis<' ,,,,,lIannd,,, 

da diliu caull lelalllirii olan dimle csas tlllulmall; kclim c. 

lere ail fonctik, morf .. loji vc scnt'.ks bilgilcri verilirkcn 
hareke! noktaSi claima ciimlc olmalHlrr. 

DEHS KONI JI.Alti 

(Jk'''YUd I'e t't/(·J,iya/: 

hkhi escrlcrill ~ekilleri: 

N(!~ir: 

.l N'II".UH; 

.\ Nesriu ()1cllikll:ri (ycni nesirlc l'ski ncsrin helli 

h;o~" rarklan): 
... ~-- NiR:lIIH u/.cllildcri. 

a) Vczin, vcz.niu dcHt.'ri, hcce vc .!I'U:!. "czinlcri IInk­

kllula luplu hil~i. aruzull c~;Q~lan; koby, cipik hirk .. \ ()rnck; 

h) K.II),,'. 

II O,li'l'. (fhlilhll" I:lIlIlrlm"" hU'"StIlt<la ilihari laS-

niflt:r iil.t.'ril1dc: t.lurulllllYilCilk; oJ...unOln Inccinlcl(lc:: jfade diil· 

Hhl1li.ii~ii, Ilkir .... lgl.lflllll~l, iI\"lldll.,. s;lInimilik, it'sirlilik, dUY8 
~11 vc fikirlcrlc iLull'nin UY~lIlIllIA" gihi ii\Jilp hu",u~iy~tle .. 

rini "'jillUIa ,gctircfI rihl'llcr ll'hari.l1. t.,tlirilcn:k ha,!k;] par­

,.alann hu hlJ ... u .. iy~flcriylc l1IukaYl'sc UIUIl'U".tlnlr.) 

III Ed.·hi <"NI«ill ifadc (lullil"",i (Tc~hilt, IlH'Ca/, 
m<"conln 11I'IIi ha~1t \,·~itl",i). 

IV - lIalk ~iirin'izill hrlli ha~1I naZll1l ~cklllt'ri. 

V --- 1)IV.III ~iirjl1iJ1 ka\itle. g.l1'd. Illesnevi... \'. h. gihi 
htlli h.I.)11 1I:1I.1t1l ~l'kill",i, 

Y I - Yeni cuchi y,1UIlIf/.tI.I £1,1'1.1111 ~ckil leri. 

VII -. lIelli 1,,1)11 edeb; lI~vilcrc ail derli loplu hi gi, 

Icr: Hom.11l vc hik,,}'c, .iy.llrO, lIIak.tlc, ilkra, IIl1lsah.lhe, 
I(.'nkid, hjyu~ra(i, IIUIUk, 1\011,.(, .. ,111)' ". h. 

/)ilhil.~;'i : 

/lil "" ya". Dillt'rill 1Ilt}'d,llla gl·li.)i (I~M('''cr, 

~~.\Ielllncll'r. kelimt vco ciilult.'nin Illc!ydallil geli~i, Jilln clog­

masl) . 

Yall. KOntl~ntililifi IC'ihi.i Ililllfllll. S('.\ll"jll ~ddrlt'rh' 

(h.lrflt-tlt') i(. .. it',i, /tllgilllt' kad.tr klllla.IIIII;1I1111 ra~"ar 

h"kll\luta "'pIli hilg"rr. "~ni Y'>"""111 ,liliOli>i if.dc ha. 
k.lJIlIlIlan "el~"ri, 

II ._-- Seshilgi.i. Se •. Se. o rj.\a Ill. Dilimilin scsleri: Vo. 

kaller (,u;lk sesler) konsonantlar (tutuk sesler). hece. hece 
.,-e~itleri, kelime. Heee I<urulu~unda vokallerin onemi. Kalin 
vc ince vokaller. Dilimizdc huyiik scs uyumu. Geoi~ dar diiz 
yuvarlak vokaller. Ku,iik ses uyumu. Konsonantlar, C::e~il­
lui. Kelimcler<ie Iwnsonanl dcgi~iklikleri ve 5cbcpJeri. 

1 - Dilin leh,,,ie.i, ag'2iar. Iiilim ve sanat eserleriodc 
<Iii ve al1'z birligi (!:Iu hahbtc diHmizin, rurdun lurlli bol. 
geicrindc soylelli~ farklart 'heri"" ogrcncilerin dikkali ~e. 
ktlerek (e~illi ag.ziaron. biiim "c sanal cserierinin diiinde 
n"so( hi. birle~m.ye dogru giuigi a<;.klanac.k, ~ive b"lig 
nuktaslnda. hiiliin "Iindiardaki (>greniol boyuncaD nrarelii· 

leceklir.) 
2 -~ VluHlI. Vl1r~lInul1, (Iilin sijy~cni~godcka ol1emL 

VLlCH" tlegi.~mcll'ri. Vurgu degi":111tlcrinin Inanaya tesari. 

.> - lilama. 
'1 _ CiiOlld~rin sii)·ltni)indcki lUn degi)ikliklerinin 

m;lfla ilt: ilgi~i. 

til Kelllnt.' ~c~i(I(.·ri: 1 . ..,i,H, ~"'.1l, l.aRlir. zarf, edal, 
hdgl"\, iii I ve u"Ie .... 1It1 kelimclcrin vazifc yonlindclI dns. 
I.ri vc l'limk kurulu~undaki VilLifcleri, bu vazifelerc gore 

~ckill.ni~lcri <"'kim""i). 

I V· .... Nolwd" ... a i~aretlcrillin ktllla/llll~I (llu i).retlcr 

ugrelleilcrc h.,~I. 1),l~lna hir l>.1hi~ "I"uktan ziyade d~rsler. 
d,' Slra" !;eldik,c Ickrarla"mak slIrctiylc tiiirctilmclidir.) 

TAHIIl 

SINII': I 
(Ilk (,:ag Tarihi) 

()II bet giilJl/< bir J,"" Tii.ltiye Cum"uri)'",i I'e itlk'/lib, 
,,,ribitlc "r,,/,,(uk{Ir. 

I ._- Tari" iinctsi devirlc,;, !:t,ih dcvirlcri: 
a) T.trih kOllu,,,, rarihin holiimler~ ayrllmasl, t.rihle 

Llb,jllle ha~lauglt;. 

h) 'I'.trih i;IICl'~i (Iel'jrl~ri, ~'(Hlt/lla U) d"vri, dUll 
..~ de",i, ma,rrn "nri. (KIS;tnl). 

t') Irk la., <IiI /-:rtll'lan, (Klsa.:a), 
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II Turk/crin anayunlu vc llii,'lrri: 

a) Allayurdun ,,,,,rlar,, an"yurlfil ilk mc"<niy<llcr. 

1» Gii,lcr, gii~lerdcn sunra an.lyur"un "mu/IJu, Hun. 
Ict vc I."i,lcr. 

c) Giincy Asya <lcvkl/c,inc k"" hir hak,~. 

III Oil Asya vc J\I ISH: 

A - Mczu[>olamJa: 

Siilncrh,·f. Ehullint ~ "kadar, B •• bil Vl' ;\\ur dcv~ 

ICllerilli" sirasal larihler;' ... IOplu hit hal,,~. 

2 - Mczopolamya Illcdcniyclin< 'oplll hir 11.I1,,~. 

(Slim ... , nahil vc A,ur nll'deniyc,h·ri). 

II - An, .. lol,,: 
,\u."lulu'lIl1!l (.u ill ':)IIlI'~i IIh:dt'lIlye( Icrt (TruvJ., 

t\la~a,. :\!aLliloyilk), 

!. 

1) 

Hllit'rin si),,, .. i I.lfllli ,!..' I Ii U'Cdt'U,yt·,i. 
I-inky.lllill :,\I\, •• ",i l:lrilli, IlIl'delli\'Ni, kiiltlilij. 

I.idya, Lidya'lln :.i";I\1 !.Irlill, IIH·llt-niyt·ti "to kliltllrit, 

~11'lr : 
t\.II~1r ,i\' ..... i I.Lllliill(' g(·ut·1 IHI h,d,,~. 

1\1.'>11 nll'tkIlIYl'( \T t..Lllllicll. 

ICillI: 

Iraoll1 ... iy .. ~i (,I"lIitH' J~l·.)(.'1 hi,. h,tkl,,! \'C kl.,jtl",\ 

IIlcdeniycti, 

I, I'cnik", Jhr.tHi !.nihll-lilll.' "d.,..! hi, h,d.t~" 

Lgc hc")IJjl,!)j: I\, 
Fgl' IHl'llt'nip'lill" Inphl hir hilkl,,! 

('ili. \'t' Mjtit~n IIIt:dl"lIiyl~ti, 

Vunall t,lIihiHl I.~ Ill'; ),li/ydd.11I (I IH I )'U/ylt., 

kada r ~C~flcJ hi r hak I~, 
I - ~ int"i yil'lyllda Pl'CS harhleri, 

- .\lina',ull li!-.HinlLil1ii. Acil.;· nefU., a1enil hjrli~i. 

Isparlil . Alina fuiil'.uldcsi. Pcrj!..lc~ dcvrj, 

(1 ., llci yiilylla k.ular IIwtkujYCI " .. kililiH, 

7 -- 'I lindl yi1:l"ytlda I,"parc,.'nlll u!)llull,i};II, bpIHt.~ V~ 

Arinaya l.;ar';>l P(!r~ll'r. Anliy"kid,,\ han':I, Teh,li'nill IJ\riill"' 

liigi .. Mal"'doflY". 
H -- ·1 linrii yii7yll lII("dt'"lyl'li "t' kulllUi .. 

9 -_. lIellcni,i", d"vri. hl,ellder VI' ,derkri, "kt'",Jer 

Inlparatullugu, t\k~rHll'r IlIJpal:lturluAlinun pan,aLIIIIII,I't. 

10 Bu "cvrin OIedelliyeli ve kiilturu. 

V /tollla t'Hihi: 
Eski "alya, Etriiskler vc noma",n kurulu~u. 

1. - Iluma cumhuriycli. 
:~ _ Ball Akdeniz<lc Hon>a cgClIlenligi. Pi)n barbieri, 

dogu Akdcnizdc Hum" cgcl1Icnligi (lileni"ik). 
-I - t.,. harbler. "durn> har~ke!lcri, cumhuriyetin 

y,k,II1" Senr ve i ... harblcr. 
s -- Homa imparalorlugu. 
(, __ Rum.'n!n y'I"J,~'n' ,,.ltrl,)'"" schepier, Kavimler 

~o«;ii, li.ristiyanhk v(.' c~Il!!.lan. 

7 - Hu,ua IlllparalUrlugunuOl ikiye biiWnme,i. 
Il - It ",no, Illcc.Jcniycli: CerniycI, "ii, hukuk, ileusal, 

I-(i."lci sanallar. din. 

T;irki)," eVII/II".-i)'",; I'" /"k",il" la,il';: 
I Iii, jllri (ih:11l Sava~1 ~Ol1l1nJa O~n~anJI Dcvletm .. 

nin ,JurulI1u, 

'1 

J\1",'afa 1"'111.01 (A,a'iirk). 
KOIl~ .. dl·r V~ son () .. milnl. t\tc4.:lisi l\ichusanJ. 

"I",irkiy" lIiiyi'" ,\Iillci Medi,inin ,,\oI'~I. 

CO(;HAFYA 

SINI": I 

I (~nl~ril(yanlla "OIIlI~U, h()himl('ri \'C I-:di~ilui. 
/I Diiuy""''' ~ckli. ",.y"r/a". l''Halel "e 1II(·ridyenler. 

, .. nlt'UI huyl. .. ". (han:'a ,i/l'riflUc..~ !'.aa(ll'r. 

III (;iinc~ ~iS(C:lIlj, (Iullyarliu hacl'kclleri. 
IV -- I>ililya iilcrindc kara ve dcuil d.!i,h~l: Kltalar v. 

okyallUo,lal', 
\' __ Ka"dar", YUI<yde ,'c denil. dibindcki ,)ckillcrinin 

ana ~i/,gilcri. 

VI -- "I,in vc harta hilg;,i: Ol.,.cl< vc ~c~illi hutalar, 

lurlalard" yer )ckilleri"in gO,terilmesi. profil \,karmak( lIu 

k",w Lizerin"c. h", 1''''''11'' vc d,lh,l yukart slllIfiarda <I" 
"dl,:maJara deVIlIU cdilel'd«ir. 

VI/ S,eaklok \". Sleaklok ku),lklaro. 

Hiil~tlr"'r: Ilil'I-:,,,I,,,,,, uIU)lIntli. <lnirli rii1g,ular, me/· 

Icmkr \t. IIIII,onlar, hii)'uk rUI!,:iir ku)aldarr; aliuler \'e ball 

flilg:iriart, ~ilr("(~i1. rUlg;lrlar, 

Nelli \'C Y"Ii,)lar, yag,)larrn ),eryulunde Jaglh)" yagl) 

rClint"'r; 
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Deli's Da:fphm CetveU 

'jir8
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~l 
Dcrslcr 

'n-,rk dili ve iidebiya­

" (1) 
Fclscfe (2) 

Tarih 

Cogra(yn 
Matclnatil( 
Fi,ik 

Kimya 
T"hia! nilgi.i (3) 

Y"halle' Dil 
Hc~iln, Sanal Tarihi vc· 
ya Miizik (01) 
lIedell Eliitimi 

Ashrlik 

Yeti)riClIll' kurlall \'C 
~clllincr ~aJqrnalar. (5) 

Sm, f SIOIC 
I II 

4 

~!J 2:1 

:12 3~ 

51111£ 
III 

4 

2 

.\ 

29 

32 

511uf 
l'en 

2 

b 

25 

32 

IV 
Ed. 

6 

2 

1 

25 

32 

(1 Sun Hlllihu EJebi}'ot kolulluft 2 Ullt Garp Edebi)'Btl mctiD· 

leri ~(i~tC';lilecc::k.i,.. 
(:!) O~iiflCLI SlIl1ftn /. 8al\t Psilcol()ji'yc. BOD I!tlnlflD FI'D koluDft. 

2 5.d SOllyoluji'ye, 1 "It M.untlk'. i EdelJiyllt ~o!unrl. 2 ••• t :'01-

yoloii'yt., 2 .'Iut Fe-IJlefc'ye ve ) 1III.ot M8ntl~'. ,.hltl' OIUDu,.kllr. 
P) Blfjnci .Iullin TuLi .. t Bil).!ui JCII~iuill 1 hut SIIQ'llk UHai.iDC 

pytJli!I('uk tiT. 

(II Soo ",nofll' 1'<1..I,iynl ve F," koll."",I. hall.d. I ... t S •• 
DMt Tal i"i'n~ \'trilrc~k ve hu <leu Re81m «iArctOicui tar.flDdan 011:\1. 

\"II,cHktlr. 
()) Ydi~lilm" ku,l'rludnn clulilcriudr Rt'ri kalnD olrcoeileri 

h.l1lrltlllllik. ~l"lIIilier MHntlcrinden ,Ie mii~llit UlllUI"u ilrritle •• ~ccek. 
leri 1H ... lckler i.tikAlndinde ~r'I~lIIe illlki\ulnrl uglllllak uz.ele lay .. 
II ,l.1ndA.:ltl(tlr. (~.!rck kUr, ""olrk. HI·miner Inlliydleri (;Q',eocilrrin ib .. 
tiYIl\. Vo nlilknl ... rlua ~jjro KurlJ~llIr tt:!llcil edilcrck yuruliileccktir. 
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Lis E PHOGRAMI 

\ lIaftahk Del's Cel\.'~Ii) 

Sml! SUlI! Smlf III. 
i)ERSU~H L II. Fen Ede. 

Tiil'k Dili ve Edebiyatt 5 4 3 Ii 
Psikolojj 2 
[""Isel'", Manll:, ve Sosyoloji 3 I:l 
Tari" 2 :z 2 2 
Cografya 2 2 1 2 
Malematik 5 5 7 2 
Tabi"t Bilgisi :l 2 
Ji'izik :1 :l 3 2 
J(imya :1 3 a 2 
YahallcI Oil [) 5 5 5 

H"d"11 1'~I:ilirni 1 1 
AS"l,rli" 1 1 
J:l'Silll, Miizik, lkil1ei 

\':,1"'11'" Uil I !:;",:ilTle liilJi I 2 2 2 t 
------

'1'01'1:1111 ...... :12 32 32 32 

NOT: I, - SUII Sll1lflll Erlcbiyat ve Fen kollarmda Resim 

iig,el1t'ileri hallad" 1 saat Sanat Tarihi goreceklerdir, 

';:'. 
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TOnK DiLi VI!: EDI!:13iY AT! 
DEBS KONULAlU 

I. SINH' 

(HajtfHla 3 sOfli Olw1na, 2 !I(/a! Kompo.:isllon) 

A. OIW'Illfl : 

1. Tanzimat sonrasl edcbiyatul1Iz : 
a) Namlk Kemal, Hiiseyin Hahmi Giirpmal'. Mchmct Akif 

Ersoy. Ziya Giikalp, Yahya Kcmal 13eyath, Omer Seyfettin, 
Halide Edib Acilval', Yakup Kailri Karaosmanoglu, ne~at Nuri 
Giinteldn Vc Falih RlnO Alay'dan (;r11ckl",r ... - Alaliirk'Lin 1lL1. 

iuklanndan sct;ilmi~ part;alar. 
b\ XX. yLiZYll edebiyattmlzdan a .. (:i1mi~ ba~ka i;rne1dcr. 

2. Eski cdebiyatu11iz : 
a) Halk edebiyalt: DedI' 1(OJ'kut, YUllUS Emre ve Km·aca. 

oglan'dan iimckler. 
b) Divan edebiyatl: Siilcymllll <;elebi. FllZUIi. Nerlim vc 

Evliya <;elebi'c1en orncklcr. 
c) Halk ve Divan cdcbiyal1l111zdull set:ilmi~ ba~ka l)nwk_ 

IeI'. 

:1. Batl edcbiyall : 
a) lIom('ros, Euripides. Sophokles. Plaulus. l\1o\ii!rc. La 

Fontaine, La Bruyi'rl', Daude!, C,·rvanll'.<. Swifl ve Dickells'. 
ten (irnekler. 

B. K01l1pozi"!I'''' 

I. Sozlii : 
!II Kl\r~llll\ll kOnlJ~llla. at:""an"" halwl· verlnt!, Sl)zlu rllJ1Ol·. 

hikilye- anlalma. 
Il) Mlinal\U~a. 

2. Yazl!1 : -
0) eiiml" vo parllgraf le~I<ili. 

b) Plfm vc ozet t;lkarma. not alma \'l' bilgi loplnma, Icill:iH( 

bir YOZIllIIl pl;'llllni hazlrlamll. 

.~ 

'*, 

~ 

... ' 

5 

c) Rapor, losa gazete haber!cri, i1anlar, gezi ve seyahat 
HOLIan, yazlll yoklama sorularmln ccvaplarl, mektuplar, tas. 
vir yazllan, konu~malt yazllar ve hikayeler, hikaye ve roman 
ince\emeleri, klsa Jikir yaztlart. 

II. SIN IF 

(Ha/tada 3 saat Okuma, 1 saat Kompozisyon) 

A. Okmna: 
I. islamhktan (inceki Titrk edcbiyatl: Oguzname'den ve Orhu)l 
yazillalllldan sC~'ilmi~ parc.:alar. 

2. lIalk edebiy"tl: 
[·1 J)erle J~01'/;:lIl, YUIlUS Eml'e ve Karacaoglan'dan ox-r.ek. 

IeI'. 
bl Halk edcbiyutlll1lzdull scc;ilmi~ ba~ka orneklei'. 

:3. Divan edebiyatl : 
a) Fuzuli, Bald, Nedim ve Ga!ib'den ornekier. , 
b) Naimtl'dan, Katip C;:elebi'dell, Evliya C;:elebi'den ve ba~. 

lUI Divan nesir ynzar!ul'lllldan se<;ilmi~ ol'nekler. 

4. Tnnzimut sonraSI edcbiyatllnlZ : 
al Namk Kcmal ve Ahmet Mithat'tan ornekler. 
],1 Tedlk Fikn:t, lI;dit Ziya U~"kllgil ve Hliseyin Rahmi 

ClIL'plllar'dan ()l'neklvl'. 

"1 XX yiizy" !'debiyatnnlzdan se<;i1mi~ ornekler (Meh. 
Inel Elllin Yurriakul, (jlller Seyfettin, Halide Edib Adlvar. Re. 
'OIl Nuri Giint"kill v.b.l. 

". Ball edcbiyall: 
a I Yunan vc L;il in edebiyatJan: Homel'os, Herodotos, 

Vt·r.~ilius ve THcitus'tHIl llrncklcr. 

fl. /{()JII].JO:isIJOIl : 

I. S,izlii: 
al J(lIr~I"ldl l(ljllll~nla. m:lldama. sozlii rapor, hlkaye all. 

lalma. 
III Miin"k~l~a. 
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2. Yazlll: 

n) Ciimle ve paragraf l"~kili. 
b) Plilll ve (\zel <;Ikunn", lIot alma ve hilgi toplall1a, hir 

yazUlIl1 plilll1l11 h1l1.II'lal11a. 
c) Rapol', ga1.ele haherleri, gezi ve scyahal Ilot lan, ya/.1I I 

yoklama sorularll1lll (','vapJan. llleklllpJ"I', lasvir ve pnrtrdl'l'. 
konu~Rnah yazilar vc hikt"Yl'ler, hik{IYL) ve IHnnn inceienlcll"ri. 

klSll fillir yazlial'l. l'llebi yazllar I yall1lz kahiliyelli ogrenciJel' 
ic;in). 

III. SINW 

EDEBiv AT KOLU 

(l/u.ffudn ;, S(I(I' OklllIlU, J SII(If KOIII}J":::;SY",,) 

A. O/culIIn : 

1. Divan ~iirinden v(' nesdudell sp,:ilmis "1'11<'1"<"1". 

:G. Tanzin1al !:iOnrnSl cdchiyalulllz: 
a I $illasi, Ziya Pn~", Namll, Kemal, Abdlilh£tk 1I'IIni<l 

Tarhan, Ahl1lel Verik Pa~a VI' ,:ugda~lilnndall se(:ilmi~ iinH'k . 
leI'. 

hI 'l'evfik Fikl'el, Iblil Ziya U~akhgil ve ':ngdn~lill'llld"n 
sl'<;i1mi!i'iirnekler. 

el Ziya C:iikulp, Jo'uad K(ipriilil, Mehlll('1 I\ld[ EI·soy. Ah_ 
mel lIa~im, Yahy" Kel1lal 13eyl'tll, Yakllp Kadr-i Karaosmall_ 
oglu, }o'alih HInt! Atuy ve (:agda~lal'lndal1 <.:esilmi~ iirnplder. 

d I Cumhllriyl'l c1"'vri ~iir ve npsrincil'11 se,:ilrni~ ol',,('kll'''' 
e) AtaUlrl,'[in nlllukl"n"diln s('(:ill1li~ parc:alar. 

3. Ball eochiyall: 

al Ylll1an ve Lillill ('dl'hiyallan: SOpllllkks, Efllitun, Ci. 
cel'o VI' Seneca'dan iirnek IeI'. 

bl Yelli cdebiyatlar: Dalltl', Montaiglle, Pascal, Voltaire. 
HOllsseau. Balzac, Slelldhal, IllIgo, FlauhPl'I. Copt he, Schill ..... 

Shakespeare, Tolstoy. ibsl'll, Poe VI' Mark 'i'waill'tt..'11 iinH'kkl·. 
c) Ball edehiyatlal'llldi.lll sr.'l:illllii bi.l~ka iinwldl'r. 

• 

,. 

•• 

-I. Siirekli ve gl'lCliimiti OkllllW : 
a \ HiI' 'I'iirk romanll1dan sC'-liJmi~ parc;alar. 
131 HiI' Ti'n'k ~ail'il1dcn scc;i1mi~ par<;ala~. 

(' I Bir Bat, Idilsiginucn sCl,'ilmi~ par<;alar. 

fl. /(())//po~isyulI: 

1. Siizlii: 
al Miillikat . 
hI Miinal{;l~a. miinazara, meclis muzakere lIsulleri. 
c) Sozhi incdl'lrH,,, lwnl'crans. 

2. Yazlll: 
a I Paragraf Ic~kili. 

7 

hi Bil' kit"bl incclel1le, fikir yazilan, edebi yazllar (yaRmz 
kabiliyclli (j!~rl'lwjler it;inl. 

flJ. SINII~ 

F'EN KOLU 

(/1af((I(/a 2 SlIlIt. Olemna, 1 S(wt Kompozisyon) 

A. OleumtL : 

1. 'l'allzimal so"raSI edebiYllllmlz : 
a I $il1as;, Nanllk Kemal, Abdiilhalc Hamid Tarhull ve Ah. 

met Vdik l'a~a'dan ol'nelder. 
b I Tevfik Fikret ve Ilalit Ziya Uliakllgil'den amekler, 
cl 2iyu Gi)lwlp, FlIud KiiprUlu, Mehmet Akif Ersoy, Ah. 

l111!l Ila~hll, Yakllp Kaclri Kuraosmanoglu ve Fulih Flfkl Atny'. 
clan iirnekler. 

d I ClImhuriyet devri ~iil' ve nesrinden se~ilmi!i iirnckler. 

el Atatiil'k'iin nllluklanndan se"i1mi~ parc;alar. 

2. Batl edchiYHtllld1ln sl'(:ilmi~ iirnekler: 

ll. /(0111 pozi.~!IOIl : 

1. Siizll', : 
al Miilill",t, 
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b) Miinaku§u, miinazara, mcclis lniizakcl'c usullcri. 

c) Siizlii inccleme, k(JIlferans. 

2. Yazlh: 
a) Paragraf lc~kili. 
b) Bil' kitabl icneleme, fikir yazllarl. edebi yazllar (yalnl? 

kabiliyetli ogrcnciler i<;in). 

PSiKOLO.T 

1[. SIN!!" 
1. Psikoloji : 

1 - Psikolojinill kOIlUSII. 

2 - Psikolojik olayl<1l'll1 iizpllilderi. 
:1 - Psil<olojinill llwloUarl. 
·1 - PSil<olojinin uY!llllalldl{;1 yerlel·. 
5 -- 1nsanlur nrasl1Hlaki d~vl"anl~ aynltklan. l)"izik \'e 

fizyolojik ~arLlal'lI1. ,:evrenill. hilhassa okulull. sillema.lIll. rad. 
yonun, topitullsal hayntlll, snSyHl kUl'ulll!al'lll btl davl'ul1l.i ay. 
r.llklan iizerindeki ctldleri I. 

TI. Ki~ilik : 
1 - Ki~iJik Ve bilinl:, kisilik \'e i>i1itu' dl~1. 

2 - <;ocukta ve gell(:l" ki~il i,l\in I('~('kklilil. 

:J -- Ki~iligin erL'!~i: "Ylll;l, t Insall kC!JHiisilli l:l'\TC'sille gc')_ 

re dOzenler). 

4 - ins"n bit· isl"i;e el'i~l1\ek it:ill ,:;ill-;11' \". ilu isleld,· il. 
gili ~cylcri yapar. (insalllll islld,l""i ilzl'rinde (,l'llliydin (·tl;;. 
leri. 

5 - lnsanln istl'kll'l'i hasit dl·gildi ... C.'t>l; del'a k"I'I~lk \'v 

birbiriylc t;atl~'1' haldedil'. 
() - intlbakslzllk \'e s('bcpiel'i. 

7 - Ki~ilik Vf' sinil' sisl'·IlIi. 
B - Sillil' sistemillill slltil:lli Vl' ziilin IIZ,,,·il\(!J·ki l'lkisi. 

III DttYlllll ve algI: 
I - insHll, (h~ idl'mi nils" lalll!".': 

2 - Duyul11 ce~itlf·l'i. 

~' 

.. 
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:1 '- Algi, alguHIl iizellikleri, algmm duyumdan farkl, algi 
yal1llm1l1an, zaman algisi. 
IV. Dikkat: 

1 - DiI,kat halinin iizellikled. 

2 - Enerji \'e ilgi. YOl'gunluk ve sebepleri. 
:J -- Dikkat neviJel'i. 
4 - Dikkat ve lIlt~kanltk. 
:; - Dikkatsizlik. 
(i - Dikkat cgilimi. 

V. O!}reIllIlC : 
I - Ogren me yoHan. smama \'e yamima yoJiyJe ogren. 

mc. IUlvnyarak ogrcnnlc. 
2 - Ogl'cllmeyi kolayla~t.rmn ~artlarl. 

If T. Bel/de: 
1 Alllial'lll IWUJllIlll1as •. snldanmusl, eanlandlrtlmasi. Ta. 

nuna ve hatlr1::lIun. 
2 -- Bellek vc eagrt~Il11. 
:l -- ~~zberliyerek bellen:e. llslamlamn yollariyle belleme. 
4 - Ullutma. 
;; .... Bellek hOZllkluldal'l : 
Ij··- Bcllegill l'gilimi. bcllek \'e all~kilniJk. 

VTl. Zek,i: 
I -- Kelldimizi yelli ,!arll",'u nas" uydururuz? 
:! .... Z"k{1 iilciisLi \'(' t('sller. 

Vill. 'J/"y,,/ !Jiicii : 
'I -- Ilayal ve ,:c~itieri. 
2 -_. ll"yal gilcii ve ~eki\leri. 

" :1 - \layal gLICii ve 0YIIIl. 

-I ._. Ilay,,, giicLinLin hillinde \'e glizel sanutiarda 1'010. 

:; - - ltiiy". hllIY;I, salll'l. 

{j .-.- llayal giiciiniill ki~iligin illki~afll1u etkisi. 
7 .... l'ed:lgoj ik SOli udal', 

IX. /)ij"iillme: 

I --- Tas:trlrl1 Ve kavraln. 

:z .. - SOyutlilll1;l vc gellellel1ll'. 

, 
", 
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TOltK 011.1 \'1'; 1';I!I,:uIYA'l'l 

Ut·r!ilt·rin hiiliillii ..... ii: 

BilirHliJ~i gibi, tlil VI! ,.<iI',lJiyat ij,~'n·linlillill pratik Ilt'dd-It'ri, ..iti; .... 
."cneilcrill. J) tlilllt~tlildl'l·illi. ol,uduldill'llIl ilh.'t'lildt'I'iyll' \'1' th'rinlik-' 
leriyle )<avt':lma: !!) ihildikit'rilli, g'iinHikh'l"illi, duyup di.i:~tililitildl·.,in~ 

dogJ'u Vt' mak,:;atla uyg-Ull ulal'ak sii,dc' Yl' Y;IZI ik' >!.uilatm:t kahiliyrot­
lcrini g'di:;>LiJ·IIlI~ldjl". Bundan dulaYI d"l'slt'I' tie OIUlllla VI.' liUlnl.uzisw 
yun lliihimlt'I'ille HYI'IIIlIl~tlt·. Dilhil,,;i:.;i, Ittl iki t;I'::;il (::LlI~illla \1(', ~',,?a.­

Kuta aC;lkl:tuaoak 1':';:lHlara g'l)I'I', kaYlla:;tll'llal'aklll'. 

PI'O~I'Hrnlll hUl.ll'Ianmasl: 

PI'OgJ'Hllll1I ha:l.lrlilllllla~lIlt1a ~;1I dii:;oiillt'plpl" g'ciz. lillliwlt· tui.u(. 

Illll~ttn: 

1 -- I)il Vl' (,lIt·bi,val (ig-n-lillailli IIwtilll~'I'I' da,vlllllitk :-o1l1','1 i.vh" 
t'g-I'cnciyi 410gTudail dog-rllya ~i:lllalt:1 il,· tplll:l!~a gl'lilllll'l,: 

I \ ~ -,. O;~l" .. tjllii. h~llhaH~;I, lIIill'lililil'.ill :1, .. \,1\ ill i Vt' th·llnsllll lard, 
t, ho}'unca h'ltlsil t,d"11 iI:,,;I iill (':~l'rI,'I' iizl'I'jlld. II ylil'iilllll'li.; 

:t --_. Og'I'('IIl'irl milhim :-jall:;i}"!'III-!"I!', ,111'1' d.,raSIII":1 burdill'lll 

dt'gi~ik CI'lltH'It't illi \"I:II'I"L,I .. , ttjrlu !'>lllIflatda IJirl\:If,' IU'I'p 11.;'I"::d:.t!{.. 

tll'l1wk; 
" --- O,1'n'tllll'IIII1, Jlrll~~I':t1l11 ,\"t'I' Y,'I' };t:rlH',stt;I' LllllalltlillHa~llIa. 

imkfln lhlraklHak; 

[, - Oi~T('lH:il1ill, t;:lf~'dil~ VI! 1;"14111111.:1 ~t'aklll :ia II; tl. ,·!,{t'I'I'·l'iyk 
Lema:HIlI g'~'Jli.":, ;,I",tltI'liU'lll kt'SIlIl·I,~:I/'.ill, 11"1 Hlllrta. l,ddllyallllll/,lf' 
f}ckil \'(' IIlld,ft,\·;, h,tli.lIllllltlall :-it·\ ',"l'yt' un.!'UII iil"lH'kl"ri,d, 1\:11"-.11 1:, 

ma~1I11 :-;ag-Ialililk i 

Ii ._.- Hilg'il,'ri \'~' iliyailill"i. IIi', l"I'lwi l:;ill.':'IIlalalllllll \1 • ;111;11 

• ':il.'I'k'!'jnili h;IZII':I,\";"'iI;~:1 1',1'111111 Ili,Cllllth, -..11I11"l,LII ;HIII(,L ~'I'II .. :I.'llr 
.II.'rilllc':-j! ir.'rl,k \ 1'1'1111·1,; 

~. l\ullqWI.I:-:,\ 1111 ,::III, .. lIlal.lIl1l,l Itil,\~" i hil' I.Li\'I,\',,1. 1,000/,:llIdll'· 
Junk; 

-'. X - (lf~TI'III'I:' i 1:0111 ~.tlH':il·,'I"I"I: .. ll· ilk ""11111'1;111 it.ihan·1t dl.::l~ 
)l'ndi.'IIH·k, 

1. Ul\lJMA 

OkulIl:t lIJ'ngl';tlllllla, l'lklliyallllllzlll hl'lIi ha~,;\1 th'''l'd,'rilli .... 1.' hu. 
liimh~I'ini lL!llI~il L'lh'lI :-,;ah:iiyt!lI.'rtit'u iJir kl::>1I111l1l1 ~\tllal'l ahllllll~lll·. 

Ogl'ctnwll g'el'l'ft hllllLal'tiall, I.';t'I"I'k IH'f1I~l':lIl1da adlal'l JHdil"lilllll!tlli:: 
bulunan miahilll ~;;dl!--.iY('ll,,1't1c1l bi'l.1.:tL :Wt;I,tl,,\i lHt.'linlcri, 1',amallllUIi 

l"ii~i.1tIt·)ii nislH'til1cll', IIkulal'ilkt.II', !\1\'~iI'l;t, II, ~lIllf dC'I';5 liol\utitl'1 
Hl'a~1nda IIUcdl' J\orkllt, \'UIIUS ElIlI'n Vl' 1\:tI"Hcog-lall'd;11l :;,.' .. :dfuj~ 
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-.onwld"I·" kaydl ya I'd II'. lIiitiill 1i"""'I'"'' bJl U~ ,k">'I".klllll IIl1nmlg 
j;rnl'kl,'r ~i;"!.t:l'ill'CI'''lil'. IIUlltJlI ),""1""" "]I all, Jo:dcbiyaltmlzdan 
RC'~'lh,',h~ ha~lot ol'l1f'ldel''' kayill da bu!unmuktadll'. ~u haldc aYIH 
mrllfln. gnu·ah. 'l..ihlli y,h. :~ail'lt'l'd("n alllul1l~ tliil'll'rle Hulk tcomUlla 
\/{~ hikfl~'e (iI'lle'ld~)'i de nkululahilC'cek YC iigl,,·tmcnJn, dCI"H kitnplfi1'1n~ 
duld mt~lil\lt'I'(lel\ Vj~ hiz.zal set:{~I'(>gi llal'<;alal'tian ::wrhNit\"C torLipli­
y"hikt:J'j(-i 11u ~,,~il kU\'iik alll"l()jill'l'I",'~all~II1l\laJ'J1I ~c~illiligi vc Unl­
tt~nln btiliinHigU safdannllti nlal'aktll', Ball ed,·.hiyntl ol"neklerinin 
sl·t;jIIlH'~inde V'l! (}Ikululrnasmda da uynl c~~aslal"a gUre ']ulI'ckct (·di .. 

Jl~(·.l'k til". 
'·TlIl"k Hili \,1' Edl'i1iyall" dc,,':·dl'l'ind,' ·hil'inci dL'I'pc('(if' tiz('l'inde 

c;all:;>lhu',',k lIH'tinlpl' TliJ'k I'til·biyatl t.I'l1eklt~l·idil·. lIatl (,dcbiynlmu 
::tYl'dan z.aman, Turk Dili \'(! EuelJiyatlllH a),1'I10I11 ztlmnnll1 dii"ttc 
hiri,.d g'l't:lIliy(·reldil'. 

."'1I'r:H .. -ek 1Y1I~t..illll~1'i1l \'a~II'lal'J a~aghla uJ\1l'tin sf..,,<;imi" ba:hsinde 
~tI~ 1 i I,t,i lin i::; ti I', 

I, :0-; 1111 fI:lI-cin : 

I. Smll'lal'da (rkuma. hil""s,.;a null :lnIH)'I::-ma u)'gun hiki\Yf! vo 
.. 'UIJ"I:III, ;~iiJ', tiyatl'o, 11('111'1111', it,tlkid. ililll "t! nidi' yazllul'l V(! hitulwt 
FII"\oil"l'illt.' Hil ih"H,kli'I' ii;~"rilldl' lllplalUl('aktll'. ,Uunlul·lI. eski ed,~­
hi,vall,lIlz haklollda tla hil' nldf' \,,'I'ltH'k h;in. Iialk (>dl!bi,\'allmlzln 
'lpHlall \'(' ·hil<ftYI', il£,hi, 1\11:)111:1. liil'kU. h".lI1a~a nl!vilel'iluten \'e 

lJi"an f,t1I,hiyalIlHlZIl1 1l1l'slIl'\'i, g-:n",1'1 ::::II'kl, tHrill (lIIlHUiUJ'), SUYR· 

hall :,hl:lh, \'C ril<il' ya1.dal'l 1H'\rjl('rilldt~1I OI'IIt:!d!!I' ilfLVl~ ~dilCct~klir. 
i:)hii r y •• ZI t:"I";:it II,d, f-Il'(:ill'('"I;, iiIIIPli!t", dolaYIsi,),I!' \'C kf"ndHiginden 
-.tl'hol't-I\ fll'!-mt Lll'ila, I,,, SlIIln" \'t'YII iit,dld :-;ll\rI~u'd" tnflltliar.nktlr. 
1. !'Iroll\lfln i;I'udd""in :t.all1l.ln !"iIl'asi)'li' \"'I'ilm";04i l;'ul'l dtl,:{ilclir. Slldl'cc, 
II.llk I'C' IJi\':l11 "Iif.,IIIY,IIIIIIIZtl:t1l alllla(':.1\ Illt'lilllf>I' n),"1 bil'l'l' kUme 
'I'~~kil l'i'I'l'~'Ii.. IHlldal'lii ~'I'lli c'lb,hiyal IIP\'jlt"'j ill'ilHIIHla g('f(~kll InU .. 

kay.,:-,>.·I .. ,!'" yapLLl'lla('aklll', Ilh':." I,.h,bi,\'alltulan sC"t;ill'l"'Ik nwlinlcr 
kum ctllllalH)II' (tile "11I"t'li~'I'I'l'k 111(11111;\", 1I~I'ki1 m'·!-I~II~ILH·I"J. 

11. ~"'Inal': 

II. :-;lI)rLa t~lfllHhldilll illu'l:ki Til 1'1, j'il.,hiyatl, lIalk t'(h~bh'ulll 

'Divan l'IIt,IIiyall iillitl.·II'1"i Ii(' Till1zilll:ll ~Iml'ilsi 1·,h·LJiyu'1I1l11ZIIl muht.c. 
lif :',afhalal'l "t' Bitll "',If'hirHlt lillitl,lrri \'a I'{I II', Jll'I' Unilenin h;in­
'Iit!. Ihl·lln"'I' ~_alllaH SII':t:-ii~'ll' \'In'il''i·~'kljl·. Iialk \'f..' Dh'ulI ('debiyat­
lanrruz bin'.' biitiin ol;1l":lk l~:lbul I'dill1H.'liilit" 

III. ~II\1f1l1rdll: 

'111. Hlllfl:1 l'ti .. hir:IIIlIII'1.111 \'1' l:al1 ,·cI,'hi~,:tllllln «Iaha St'\'i)'l!1i 

.i.inlt'krl"'i g-,is!pl'il"(,I'J,lil', 1':lIl'lliy.,t 1,0111 d"I'!i knllUlal'll11J1 ba~lnd[l. 
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yine hi .. iinill' ol:lI'ak, "Ilivan ~iil·itHl(~H Vt' Ill'~I'lIHICIl :i('dlllli::; par 

c;a'ltll'" Yl'l' alnlHklwhl'. Hut·au .. Illl':wlj, .hil' ka!-litll.' ha:>Iang'lcl, bi," 
mesnevi p:I.I''.·a~11 bil'ka~ tlll'ih Vt' ahl:tk yar.I:"\I, l(l~kil't~It~I'(hm nhmnlt"!' 
pal't;ahu', v.h. im·cli..'lll'hilil', ~th't\kli \'C g-iidiillllU okUluada UgTtmt'ilcr, 
ogl'clmenin NPt;l!('pg.i 1.11"1(,11«; {'~I.'I' iiZCI'i!ull', lophl \'I~ konti'QIIU ilia. 
)'a.le c;alU3:lCalda)'dll', Hall ptl.'''i~'at lud;!n ~1'<:ih,t'l!k ,jnh'kh')'tltm hir-

... kat;1tlll1 UZUJI, kalatliartnlU kl:4:1 Ullllil:!1 VI! hi',dl,likl.. (iit'l"'IU'ilr't'in 
hhZI e~t'I'lt'I' li:I.I:I·itlll., f;..,'.ial':\ dlll'lHalat'lIl1ll Kilidi.III1Il:I:-t1 111:11\1"1,1(11 d;lhtz, 

c lvel'i:-;;lid ii', C\Yllt ~f,'ldl I. \'(! 11. sllIll'Ial'da tin UYg'tilaIlUlIillltll·.) 
F'l'!1 kotal'lIlln okuma IH·ogl':.tIIlJaII,!lU !'llIl'Iill'(liI 'I'ii .. k Hili ve 

EdrhiY<.LlI den~I(,t'ine a~,)·tlan Z:lI)I;llIa J.~;"·I· ;tY:ll'liltlml~ltl. 

Oh,umn t:(·~illl·.·i: 'n('('li~''''I'I'I, ,.klll1la: 

Li~(~ ~",nat'lIltla OIUIIII,IIIIIl Illuhll'lif .-;I,I,ilt'ri tlYS~ul:lIl1lhilir. 
Bir ya1.:lI'IIl. hil' fll'V'i", bit' O'I'PYHltlll , !tit' dl'\,l"ira ',;u'al,lt'ril,i lJtdirl­
melt iiiwl'c set;il\~" lu~;a J.Hll'l.'aIHI', illrt'I('I!I'I',·k ok II I J:lt':l l\ til', Hu oku., 
mada J1('l' Hil'lii i~al'pl Vl~ at;lklall1:1. "1'1' tHl'lii IIlUIi:IYi.~~';'l!, l':lZHI" 'Iu.­
I'l-kt'lu gcc.;il·mi~ .LululI:;u tln~iillt"'YI aytilld,Illila. hi/.j oJlllf.l dUYJ~'ulu­
rma g'iiUil'nw, HI1IlIl ga,\'eicrini ~('1.dirlill'. cinla,\'I."i),h.' ,vaZ:U'ln 11h'11.!~tt(l 
bulullduf~u dpvl'i VI_' t;1~II'1 his:wt t ifill(' lIIal\':-O:Hliyl~: ~laplllllaIHIII'. ltit' 
lnClLni iUt'plt'IlH.min hl'lIi hi,· lipi ollllllll\akla ht'l'ahut" UIIIUllii Yhl·'t.lallHu. 

nwLilHlcll ,IHlI'('iwl dUll,!, IIwtl1in \·"I'u." vi ttllktllilaria yt'liIlHH.', unuti 
n~lh~Ult YH ,le\'anllHt taldh(~tnh!" Yi,lwhu'. !t'lI-lni hahalH~ ,'dt!l·nk 
OSlLsit iI~isi olllllyall VI' lll';lkl:lIl1;t~·;1 yardll))', dokullllllyali i1.ahl~tI'l\ 
gil'i~l1wk ~"kil 1I1t.'~L'Il'II.'I'iui ,\'.1'1.;11'111 11th· tlil.,;,llllllit·dig·i lahlitl,'l'u t .. thL 
tulmak. H:"\la tloA'I'U tll'giltlir', 

tncc)clIN."(.'k ml'llli" dilll:l iil\c't,td d('tRll'l'dt:'H hil'indt! iti'~TI'(.lI1en 
lnl'aflllJan klsaca. tanllll1nW:-l1 \'1,1 bit' kt,l'l' :-qtllfta ukullIua,." hb.,ll1lti",. 

Bu sun'llt~ iign'lu'jli'J'{lc mt!llh~ l,al':>1 chilli hi)' al:1ka lI)'aBllll'llacaj~l 
gihi, okultmyn \,l'l'ilt,t~l'k tOil :-.aYI·silld" tllillHlttll\ til' J!.1.'I·t,v.1 gilll kHY •. 
rallllUlSt l<olu~'I~I::,L1I'III\II* olilcnk \'I~ ,14II;1~'I~i~'ll' ilk tl'lIl:uila p':lI't.,'~lIlin 
bu'ukahill!ctl,:tl ~a~'l'tlcl illlilta (·It klll'l·j·l,: ~ ii', Jlu toll'Hlla, i'itl"!lldfliu 

k(~Il{1i illikillllal'iyh, t:til.l!IHiYl'('l·C.d dili1:1illllli 1I0klal.ll· iigTl'ltUl'lI t~ll·a. 

fUHL.lH uC:lkluItHIHII, IIwliHh' ilg-ili bin:, h:tlll'ltk kutllllal'l tal'UlIlIH,~ul( 
kellllll'll'I', ha:::ka kitaplanlall i\lkanlat'ah kl:-:a 1It1t1.Il', v,h.) Vl~ hajl' ... t 

JHoblemll'l' (Ilu'tniu O'l.linU' buhIUI'II1OIY:1 ~ :Inyat"ak hOI'ulul') ()~I"~Il­

cilPl'e vcya iigl'l'lIei gl'lll)lill'lUiI, tiiZlllitiu hiblirogl'al'ya lIullal'irlc­
bil'likll', \'l'l'illllt'li \'l'ya tlaJ!;III1~lIaIJtln·. 11ai'.l1l1klal'lII ~i)zhi \'I')'iL 

yazl1l I,IIII:UH (;~~I'('lnl"llillili tal\dil'ilil' hil~·:!tdll·, \lIulIlal'll\ Htiz.IH Vt'yt. 

yazdi kOIHjlOzbyulI t;all:jllialan 1l1a1'~lk dl·~I·I'I.,IItJidllllC~\i mumkull 
V~ f"),<I,,III"I',) 

.Ml'lHin inc{'l{'IWtesi lJulltl,lIl :·wlIl'aki lh'r:-itL' vcya dl~l·sl(·h.h' t:\­

mamtnn:u::,klu', Bu illcdCllIt.'d., cit.! a!anacak lla~hca llw~.wlcll·l', iIUI'-' 
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.;aulfl hiitiiltU (A·t.:I'(,ki)'CJ1'.,a :tlllItltib ('~i(~I'tll'ki veya ynzunn (ibilr 

,.", .. I<"'i """""Hlaki ~,,',ri; ~,'Idi, ,,"a -fikl'i 1 fikil' ),,111.11111'111;(11 VI> wzli 
~scI'lel'll" I, tBnlll~' 1 bilhag," <llIY/rlll:II'1 Had" edell CSel'lel-de\ ve 
,llcnzel'lel'i), konl/)"zb)'llllu (I."";"",, biilliml"!l'i ve bunlar urllslIldaki 
trui~Ia.r). lbtllp \'w·urlal'l, t:t'\'n~ ih· Vl! ut.!vl'in ulHumi fikirlel"iylc VCYl\ 
m~ki yt'ni ha~ka (~:"'il- .. kl"le ulan ihdlt~I'i v,h, <lir. tnce"~mcnill. 8cviycye 
glil'(,! ll·a1,iI)h~IIIHi!1 fi"=ll" slIlirian h.·lli, t.:c~iHi rakat bh'lt~~incu Hiren. 
ciyi mt'luill iilii&H' I-tHtiin.'1I sOl'ularla v.' mUHlIku!j3 konulariylc oil ... 
n"tnH'n ."!'ufUH'a,, idal't· t"lihlH'hl J,{l'I'i.'ldt', BillUn bu t;ullt~muh\l". 

og.l'l!ndlel'i. yazl1llll tll'~t'rilli IH·lirl,'td< lllJllu bil' gol'llljUn ifudcsino 
vc glha·' bit· 1t1(\'Y\l~i.I K,iIUI'I'('ek ~I.'kildHI ir"ata Vlll'th.·.lmudun ynpll­
malHIH', (Hi'll'! hit' okUYU:-;;lIl1, lIliLhah\l~a11 lUlllul'lu deg-B, nncak, sado 
bir ·ahcllklt, t'I~II' qlilt,hill'",'A-i Ilc iiJb'l'ncilcl'u dailllu Jmtu'luhhnnh \'0 

nkuma!1I1I ;do:.'1 l,"til''''IIIlIl'ch'II, bajl',l kt·litw'I,·)'in V~ cUlnlclel'in dogl''U 
ve wlohii Ha~'lcl1i~II'I'i i.iy.t~dndl', sHzhl klllupuzi:-4yon .. ah~llullal'lna. tin YU1' .. 
<11m c,lecl'k lIr"k "h~lll'llIal,," ya,llll'llmahd" .. 

Sih".,kli v,, g-iidiitnHi okllmu: 

f;li,',;kli .,kwHa l'a la", hi" ,'HI',' ('"1,.,,111 bit, plyes), yahut bit' 
yazal'lla.n sl.'t;iillli:;; U~'nl cillsl,'u 1)lI,'~alal' (·nH:~cln hiktlyclel', ~ii"le"'f 
yahuL da hll:;ka bll~kil Y:l1.ill'lanlan ~u!"ilmiJ:' yakln nevilt!nle gcni~ 
.Hu'<::tlal' ii".el'iJltI,~ yaptlll', t:u okulluu.la liltl·cndl .. ••· lc-ferl"u.'ltu git .. 
miYl~Cl'ldel'; m'cl"in umumi 1H[in:t~II11, bU:jltca lllt.!sclt"It!l'ini, knl'nktc .. 
filii, g'a~'t.'Milii t;lkal'llluya t;ah~aCHkl;ll'i yu~,al'lli. yu~,,(hjh ~cv .. m.l~kl 
YC '.'at'{tl:tki ~,:I'i iil' t'~I'I·i arasilldaki IHunnsehctlcl'i nl"n~lll'ucuklul'lhr. 
Okullan t'HI'I', lJC'IIZl.'l·h'ri,'r'h! Vt'ya Z.ILlHl'i)'I(~ k:u'tj,la*tu·llnbllh'. . 

(aicliil1\lii IIkuIH:"liI, 1111'111., g't'c;illul'(lt,,, uncc, bunun nnlu!jl1mu.­
""I) kub"'I,,,! """'011, IlI',lllnlll "" tll),d,," bUgiler, iigl'ctm ... n tul'uflll­
dll" "cd I;", AII('OI,k Un "ilg-il,"', tlikkatl " •• "in bu"us! cephclc,'llIc 
Vt' ld'"t'I'uHtIIlH c;'·ket!l~k lIIuhl)'t'Ue "I muIaHllid u·. (:)gl't!>lmcn:.ill ten mUhim 
VH.1.ifL'!-\i, j;g-I't'lIl:ih'ri )'H~.ill'IH g:Udi:; lluklmuna Kuth·muktit .. Okullla 
.MII'ilNIIHb ,tL ",Hhim Illiktal':Ll',la (hll'ull IHl'ulmHell!I' YUpht11Ulk mUm­
kUndU ... HI!I' i1hHillliill :illllUIHla, I!ML'I'in mfuuuaiyleo. dugcl'lel'iylc ilgill 
"onl)al' KIII'ul:u'al" ~'II1.:1I·1I1 lIlak:·md 111 I iigl'c'mclll'I'hl kUVI''')"IP ku\·. 
r.lllIadlkl .. 11'I kOlltl'ol I:dilil', 

lJ~'J{ulan".da siin'kli "" J{udulIllii okulIla ~l!killl'I'1 bil'lc~til'ile­
hilil'. ~t'l.,"ih'lI t':-It'l'ili lJa~hl'a :l.ttiHillllel'l seN Ii ol:u"ak okultma" (l~tUH' 
hir r~ir('s il'i",' ~I·tl'ltli tUlHlll \',~l'illlll'Hl it:in, l'ullcl'ttl'u bit'ini bizzat 
oit"I'l'llHI'1i .. kur'. '1I';ula kal;1I1 ktslIlllar iii'b'ctllll'n tnl'uflUdntl ozctlen­
JlI('Iic.lh'. lIu 1.,"1';;'ll ukUltlalal'l1i Iwdl:(\t. .. 'I'inticn bil'i ogrclicilcl'C bi .. 'tletnl 
ilk ll'lliasla ka\')'ill\,a alHjkalllll:{1 Vl'I'IIH'k oltlUgUlitiull, okUllucuk p:U1;a. 
la,1'1Il jjncl,den hazll'latilm:l:-tIll:t Jill,HIII },okLul'. Ant!a.k uzun C8e1"le111t ... 

"~I 
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hil' knillll biiliim)(·rill i),,('IIi'l'lId ba"'l 'igTl'lwil.,l't.' y:tplll'lIl:tk IIlltll1-
kiindiil', 

]~il" llIi'tnin i1H'j·h·umt.·si, iigl""IIl'il"I'j, ilk iHlihal:tI'l;l Yi'lill!llj~UJf~ ... 
:Vf', olcudukl:II'11i1 dalla iyi :tlll:IIll:t.\':I :111:111"11' "", ifrallal1 l.;a'.'IIIIHak 

t'al'liylt', nki,' It·\'hiYl'silltlt· IIIHIIi!!1 fardahll' ~;:I~~·I.,I'. Ibha g""lIi, "I' 

srrlh'sl olan okullw ::>I·l\,illl·ri is!', hir t'."i"l'i hliliilliyh· auli1IIl;I.\'it a1l:.:­
tll"nUl '',, oktlll1:t 'l.1'\'ki \'I'l'llll' bnkllHlIldall dl'J~·I.didil'. 

Ikind dl'l"""t,d .. ki kii~'iik )lan.:alaltia, lIlllultd (.1;11':11-. 1 lIi1 11:1 1\1 n 
ka,\,I'unnHlSIIlI :-;ni'dl!o'al'lIk hi!' 01\11111:1 ,\'I'll'!' :-;arllilialuill', 

~h·ldl 1lH'!<It·II·!t·ri: 

Yil~itr, ~,.Idl \1' IHllhll',"a.\'1 :lrn :':,1'1 4lihillllnli-;; d,·j:dldil', HII 
fhilwpl,' :-;;.,Idl 1I11-S"II,II'rillt' .It" t'=,"l'ill iizlilltl \'t' .va.wnll Jkdk •• loji.'iiui 
uydll1lattlltlHt'l iil«."tiil.· ~'I'I' \' I"illltt" .. ;j d"g-I'U fI!;thilil, 

I, sllUrlanla 1!."'iI'ill hll:w ... iyl'll"l'j hikilYI' \'1' l'unlHIl iiJ'lIl,l<lc,rj 

iiz(,I'intil', lIaloml" hll:{usiYI'1 h'l'i !" .• iil' iil'nl'klcl'j tilol'l'iwl •• l{i~ . .;II'I·ill'(~tll" 
bafjlangu;ta I'ld" l,lIil .. " I .. azall~:htl. )'iIlP IlIt'linl"l'in !t;I',.lrIlYHI'aklan 
fll'satla .. dan f:lrfia1tlIll1:11':lk, 1,aUlattia l.l1'sll'",~ccklil·, Og,'I'I,Itl'iII'" htl 
HlIlI fla l!(!I·bi 1IC,\·il .. ri I allIlU:I ~'il \'j' Iw\"i "'1"', c;ag.la l'a, ;U IIII'PIt'I"~ 
(Divan I,tlt·bi~, .. ll. Halk I'll .. IJiratl, t, II,) g'lit'l! dl'i~i!;'I'n ii.-;Iillilan 

HYJI',ldml.',\'I', yazahlan ya:wl'lI Il,'':U!,::I'1\ hll:.;u;.:i.\I'\I,·ri :-:f'i'.llI j 'Y' Ila::,"" 

hyncaklal' \'1' hUIII:II' ill'l'iki :-tlllll'lal'tla. kU\·\'l'tlpllilil'ill'l·,·klil', 111.'1' 
iftulNll> al'anlll~I."H g't'I'I'kl'lI itt.,'Ih.ld .. , 1.l'l1g·iltlik, ('an 11111. J~·jhi \'''.:-'11'1"., "(~ 
llUlllul'a pug('1 olan illllmll!'., ,',- l'Ii:;-:iklild,'I' haJilondll, ~'j'ri Jrl'l,lil<t;l'l 

grn'l',k1i IlIthalwd""'I' r:lplll·tlm:dldil'. Sii·l. fig·iil'l·.'d ( .. dl,hi ~:lIlallar) 
siis nlal'ak ""gil. daha 'l,i~/HlII' hit" if:ltli' ~.:lllIrl'1i ollll'ali: h,'nilH!-;dil­
melidil', (;PI·,·k IIH·t·azlal'lll l j':1 i:III', all"~lIl'i. l1Iiir~ .. 1 1III'l':I ... ', gl'l'l'l( 

Rih tlizitlliwit'l\ tharz, h,tll'il.~, t.'I.I'iI', \'. h,l \'" tlii-:oilllii::- lal'1.lIltiaH 
(If .. ::-hih, It'i'.al, ",III1t1a·}tlJ·III>I, lt1illl .. I:·I'~iI. nida, :-;olU, \'.11.) ""g-an iilHi., 

t'igiil'll'1'ill ifjlll~·.\·I' h.a1.illltlllllddal I l·:III1I1.('1 tillik i;I'ul,ldl'l'illt, 1':lslilll­
thkt;a IH'lil'lilllll'lidil'. 

Nl'\'il",'\ \(. ~,,·kill. III' ilg'ili .'II;· .. "It:ld,·I,.,· ". illn·I.·II,i·II·~ 1,011\­
)'tlzis~'1111 fa.dl:,,'t!.'1 t.\ ,., 1.:1.\'11 .. -1.11 1\1 l:iILI·I:I,1:11I11I:&II,III. 

\'t'Zll!II, 1,;,1':\",1.'1'111. 1\,1 " I' •. I,,: .• II". \ " 1110'1"' .:: d',:1 l'IiI""III'1 

vl"~lIrli •• ldd'l' \ II" 11101': I, 1'1"" II \0,1111:11'1 ;dd"I,,,.t; •. 1 ,"11'1-

)'~H'ak \ " .. 1., ". '. "I ~,d,," 

l.:ul:ilIl1111I:1 ". 

tl'k 1:11'1:.11<1, .,. I.d, It!1 

dilllh,.!" JH I '1'101. ",11 ;',. 1'1 '.' i I 

"afil,'I'!II', I.·, I . ::Ii II' 011 '." t 

,.tllli.\·,·",·I': .,.j,.lil .·,1,. "'1'1"1 

1II"i'l '" I.'I',:llId.\ 

'" ~, . ,\" ' :, . \: ' ·1. i 11." I.· 
\I,., .j" I,:.h I;, III , '.I.·j'l, "" •. 1,.1 

':.11,·1 'I,." • ·1 I ;':. I • . I. 11'.1" I~! • 

I.d.ld!. I n I. 11 ... tH, 

'" " ,I II' Ii. ~ ,: 

j'l/lIlI'l. 

.11."1,:'"". \1 

I.ilhas:;:, ,',j ... ··"I' II . I . , 1, !,' ~:, I , :,,! I • . ' . " ,I; , i,.! I . : d II I ... " .. lilt! ~ 

H:U'ihlig'" 1'\1"11 IljI~ ,·1 \ "II i,l' /j-,"" ·1 " .!. "1 " I, .; ". ,1, : 'I • " I~,·~ 
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siHlc:;;nll'l1li~ gill'U!;,h'l'ill hhkilll klllllll1U.sI, v.h, Yi.l1.IIUn degt~l'l~I'iyle 
iigl'l'lIciliin al:"ikaslIll l\i~~l'II. llillkali (lagllan. ZHIIlan1a ukU1l1U zcvkini 
"" dll)'ll(l nnlallln Iwhiliyt'tlel'illi I'clcc ugml,," zal'1ll'h yullardl\'; dil 
VI! "tiphiyal {ig ... (~til11illlizjll zaYlfhklan hilha~sa bu nuktnlal'du UI':.\O· 

malllill', 

Ed,'hiyal lal'i!.i: 

II. v" \I r. ""It'1'\1''',,ki iillit"It'I', cdt'!.iynl tnd,himi.i" umumi scy­
"illi \:Iki:l",lllwkl",I'I', Il"" iinil',''''', aullln lwlil'lill'n "" 1 ... lh'lilml­
~n yar.aI'IUl·dau set;ill'l'~k nwtinh!l'ill, yuknl'uta da a';lklandlgl gi'bi. 
ilh,,"kli Loil' bii\lill t"okil "tll","ill" dikkal "dilm"li ,." ugl'etlmln da­
~lIuk, shl. .. ·lI\siz kulmasllla l11l'ydllll \'(·rilIlH~m('litlir. 

nil \'t' I'dl,l.iyal ltilgil"I·j gihi, t'tll·biynt tal"ihi "l' mU~tukil ku,'" 
lill' tat'zllllia \'1' l'i'.lIl~r1"nlll,~I, lizl'"'' vl"'ilmiyeccktil', Ancak, u) her 

iinitPllin ba,';'IIHla, IHIIH! cI:'"hil (il'lH'klt~J'in t.·th-hi.val lal'ihindcki )'crlc ... 
filii, ha~kil l'se.'tt'rh' \'1' hil'bidl'l'i~'le ulan ilgil"I'iui tcsbitl! yal'1YHcuk, 
bilhas!-Oa. HgI'PIll'ill'rdl' knlluya k:II':;. alfLka uyandll'aca'k zUl'ul'i vc 
Hydllllatici hilg-ilt'j" lopluca vi'rihneli: h) incl~I('mu NlI'ilslnda, ",iiJ.­
had., ,·ltiriln",k sun'Ii)'''-, IlIpllnl,', y"zaralt (It-vl'i. ""vrt'~i, hll)'ah ve 
mi1.:lci al'a~:undaki i1",iIIH'; e) Illl'Lilltil'll llH'tnc gcc.:ili"'(t~n. Rl'lulaki 
miilla:-It'br.tlel'f..~ da,\'alHlal'~lkl 'iillit(~lIill hn~hca inkhtur Illcl'hul~le\'i: 
II) iillil,,<I,'1\ iillit(';'(' I-:'('~ilil'k"n Unitel"., U""""111"ki h""luI' vc fUl'klar 
n<:lld.ultllala; ~) natl I'lh·biyallmlan Uhll:H!uk iinll'klt·rll! kt'llfli (~rl.;'­
hiyallllll~m (l1'lwklpl'i :t1':n';lll'1la da , 'riirk "c Ball ('dl!lJiyatlal'lllln 
11l1:·HI!1iYl'lh.l'illi, TalizillwllHII sOlll'aki ,~df·hiyataml7.111 Bnll Hnln)'I~II\U 
,Ullll' :Ith", U:IXtl Yllkla~tlitllll J.{i)~ll'l'llwk if;iu. larda!! kal'~lla~tll'­
llIala)' y:qllhllal1l1l1' Pil,kal I'dilt·f.',~k bi" dhd. hunlon'dan bi.· klsnn· 
11111. ka.h:1 IIldltJ(1I I,adill', ii~I'I',u'i~'l' huilltll'ulmusulu', 

OV.T1'lnWII, hl'I' nu'IHill hil i'.1 I'hft III I n~'II' znmanda hu l!l'la~lal'a 
~'()I"! ~"aptlla"t hiz1.at ac.:lkhY;Il~aldHl·lIu t'lshit (~Uikh'n fUlIll'U. Hg,·un ... 
t'iICI'l~ !ll'ala<:aklill'lIIl, Iwlli Lir H'iiI'U::, nokla~lIulaH ~Ikan -;t·kici \'U 
tliI~iilldiil'iit'ii pl""hh·lId,·1' '';'''Idiluh, j)1't~I,\'a kO,\"mah. hunlann t.:Hzilljj~U· 
!Iii iltl illlantl:I t;tli.;I~I'IIIl.·lidir, Zallnlll zalllall IH'lIhh'ml"l'iu ij~I't .. U'IIf'l· 
tal afllulall hulllllllP Od.I~·:1 kllllllla:-ollil \' .. t..·ji1.iilllll':.-ini kHla~'laslH"a ... 

I',d .. II,dhil'l"I' :dlllalldll'. 

I i"I' lil'r,,,;, yilllllit .... olllln".1 h,··, :1111 :";I,d aYI'I:;II'al~, h\l sUn' il:inclt!. 
-, .',1: 1,1.1111"1111.11'111 li'l'h,,·:, 1\'.":41",, }~'i'l'il'ilt\ll'si f:I~'11:t1l "hll', 1:1111\1,,1., 
dl~'ill ,.l.lnk, ·''I'u.I. I.ili "i' j·:t}.-hiyatl'· kitaplal'llllll :-\hIlUUII:I, 1·~"'hIYHt 

1"I'illlllll.:ll1 111I1I1I1I! .•• ·\·I·illi "~I' :111:. hililalllil Iwlil'kll hil' ai',diu hulllll ... 

11/.1 ·1, ,·,l··n'llt·ill'!"I' iil.t·l'llfdp 1::111'.111\1;.1'1 IIH,'illl"fili I',:lIlIan il;ill''''ki ~'I'I'· 

'''i'il.i ~'I' .t ,·irl,·l'i,\·I.· j"~'ill hU":ll-.i>,·IJ..l'illi ll,,.hH:;' hal.l'lalillilk hakl'" 

IlLln,hll, 1 11;-,\1 1111 ull"·I·. 

1 .) 
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a) UNit· l\.m'lllII, Yllllll~ Enll'l' \,,' l\.ill·:U·:!.og.IIIII'.lal1 iiI'lWklt"'. 
'" Balk (~dt!lhb·alll1ll?dall sl'c:ill1d~ ha~;I{a i)I'IH,h.h.,', 
:1 -- lJivun I'IIf'hiynlo: ~ 

u) Nt!\'.1i, l"UZllli, Bald, l\'p('i. Nt,dim, l:alip \,,; l.I;p;,l\H I,i\,an 
~nirlt!l'iwll!1l iinH'kI11,', 

Vl K[\Lip ~~r~li·hi. E\'liya (.lp Il' Iii, N:lilll;1 \'" 11:I~ka dh'lIll lwRir 
~·nz:\J-Jal·JlH.lan St'l:ilnd~ 'i"IWI,!,.", 

4 - 'l'anzililal HOII!':!.'>, "dl,.hi>';dllllll.: 

II) Nallllk 1\"lI1al, Ahlllt'l. M il,hat "f' H"I'ai/.","· Ek 1'(. 1I1'<I,'u 
~rnekl"r. 

b) Tt!\'fik Filo'd. llnliL ZiYlI tf::::d\IIJ.~il VI' Illi:wyili I~ahnli (iU,'-
111mu",t:l1l iil"lll1kl,'r. 

c) XX. yii~yd l·,Ii·hiyallllllzd:11I .~I~I:.illlti~: iil'III'klt,,, (1\'ll'IlItH!lt 
)o~mil1 YIII'dalHlI, 01111'1' R.·yJI'ILili. Iialid" I';dip AtI,\,:,1', 1~1'."i"11 Nul'i 
(~iill'tt~kiJl \'. h.l, 

:. f, -- J:at.1 j1fh,hiY'III: 

'tI) YUIl:lIl \'1' 1.illill l,.b·hi.\'atl;ln: I':u'·ipitl.'s, \"'!'Jfdill}; 
'Tacitu!'t'tal1 iir'IPld,·I·, 

h) Y"ni "d"hiratlant.m l"lP4.,'illlI",' Ilta~kil ill'III'Ii.It'I', 

II. SINII·' 
I-'I':N IWI.I1 

(11"1'1,,,111 a HIIIII) 

Vl~ 

1 -- LiI£Lllllaldall iin,'j·ld Tiil'l< l,d,·hiY:ltl: 01'111111 ~·;lzll.larlllllal1, 
1\.f~!':'U':,,·1I l\1il hlHl1l" ,a II "I' f'I1·1I1,n,:l1I1I",ll'lI :-iI·,'i!111 i.~ pil n:a I:. ' .• 

2 - Il:olk ",I"hi)':lll: 

a) Ih·d" 1\,,1'1,,11. \'untl~ 1':lIIn' \'n 1\"II':lI'Hol~'lal1\':l1I jirllddl'I'. 
h) Jlalk ('d(·hirallllll~.dan l"l,·.;ilnd:-;; h;l~ka iil'lwkh'l·, 
:~ -- Di\'al' I'd •• hiY;ill! 

nt N"\'ai, FIIZtlli, Hald, Nt,dim "i' (jalip'lc-tl ilfllf-kll'I', 

11) KaHil' C.~I·It'hi. 1':\'IiY:l (,~.'ll'hi V~ N.lillla'd:11l :-'I,t:illlli~ HI'III,l<11!r. 
·t -- 'l'OIIli',iIlWl soUI'a", (.,it-hiyalllHlt'.: 

H) NaUHI< "t,ltla!. .\llIlId Mit!!"t \'" 1:"I'aii'.:ul,. ":I\I",,,,'d.,,, iit'­
n"klp.'. 

h) 'r,~vfik Fikrd. Halit ~iya 11~:tkll,..d1 "i' IIli:w~'ili I:ahnli 
Giil'flllwl",lan iil'lIl'li.ll'l', 

c' XX. yiil.yd I'll.,hiyallllltzti:tll s"l,'illlli":i iil·/jt,ldl'" I l\II,llIlIel 
l'~l\tin YUl'llal,"ul. OUll'I' ~l'~'f .. llilll Il:did" I':dil' .\,11\':11', HI'.,:,al }Juri 
Ciilll"kill ,·.b.). 
-. Ci -~ Batl (,di·ldyal.: 

Il) YUHali \'1' I.~·dill "ih,hiyatlilll: 1':lIl'ipidi'S. \'I'I·g-ililIS \1' TUI!i­
tll~'l:tn 'il'IWkh'I', 

b) Y'~lli l!dt'l.liyatlal'\i:l1I :'H't,'ill1d~ tll'lIi'kl,,/', 

l~, 

'" '~' .. 
111. RINlio' .)'. "-... 

).;m: II IY Nl' KOLU " "'',jil •. 
.' 'ctJ 

(11I1\'1ull .. 5 HUIII) , ~ :Ji'iij' .' . b 
I - IHvan ~iil'lnd(~11 vt! nesl'indf!n NC'YilmifJ Ol'Jwkler. "", :. ", .. ' . ' 
~ __ Tanz,imal. HUIII'aNI elL'lbiya'llllll.t! "'~.....' 
a) ~illasi. ;l,iya l'a~a. Nilll"k Kcmal, Abdiill.llk Hamid T"r., 

hall. Ahmet V,'fik 1'1I~1I. Ahmct Ccvdct l'a~a ve ~"gdll~lar\lldun "'-. .. 1 
sc~ill11i:j iil'llCklcl', 

h) 'l'cvfik Jo'ikl't'\. Jlalit ZiYll LJ~"khgil, Cenap !>ehabetLin vo· 
«;agda~lal'lllllan g{'c;ihHi~ i' .. neklt,l'. 

d li)'-:I (;i;k:JlII. Fu,," Kiipdilii. Mchllll'L Akif Ersoy, 
IIa:;illl. V".h)·" K"II1:I1 llt·y"th. Memduh ~ .. vk"L 1';9CI1,lul, 
K",ld K:II·"""I11''''''.-rlu, Falih It.rk. AI"y, !'cyami Sufu "Il 
lal'U),IUIl :';('d'nd~ iirllt..'klt!l', 

tI) Cumhui'iycl d.'vri !;,iil' Vl! Itl'~'il'iml('n R(>-c;illlli~ ol'ncklcl'. 

1') Alatiil'k'Un Ilutuldanndan Sl!t;illlIi~ I)UI~ula,', 
:, .po nat. ,,(ll,hi):atl: 

AhmeL 
Y"kup 
~ugda~. 

,,) Yllllall "" Lillill "d"hiyull'l)": :;"I.huklcs. ~~Cliltun, Clccl'O va 
~clw(:a'tlaTl i.il'lwkll'l', 

hI Y.,ni cd"biyaUal': Daull.. M""luigll~. Pascnl, 'Yolt"h'c, 
nUlIS",'au. lIal'l.llc, :'It..nd''al. IlUIl''', Pllluhcl'!. GeoU,c. Schiller,. 
11halu'sl1l'H)'(.'. 'l'ulsloy. IhtU'ln, I'm'! \'e M'l.I1'k Twai·n'dcn Urneklcl'. 

.). -L') Ball l·(ll.·Liyal1mlaTl ~c~ilm.i~ t.a~kn ol'llcklm', 
4 -- HU1'I!kH VI! gUIWmHi ukumu: 
a) IIi.· '!"iil'k .... 111:1111'"1:111 Vl'YIL piy"sind"11 .c~lIl11i, pnr~nlur. 
h) IIi.' TUl'k ~.tairil1d(,1\ !il.!c;ilmi~ p~\I' ... alar. 

d Hi.' lIal. IdilHiginJcll "",<ilmi~ p' .... ;ahll·. y.h. 

III. HINn' 
I"!·:N KOLlJ 

(1II1rt"d" 2 "lULl) 

I - 'rnnzimat liOIlI'US) edcbiyallml1.: 
a) ~illa"i. Nallllk /(clllal. AlllliilhlLk Ilillllid TUI'hlln ve Ahmet 

Ydik l'a~a'dall iil·lIckic'·. 
hI '!'",·rik Fik"ct \'" lIalil Z,ya LJ~lIkhgi1'den ol'nekler. 
c) Ziya (;iikall'. FII:III Kiil'I'UIil. JIIehnw! Akif 1'1'80Y, Ahmet 

J1a~illl. Yakllil J(adri )(araoHIII"noglll vc "'"Iih It'fkl Atay'<iuu ilr­
JH!kh!I'. 

,,1) CumJllll'iypl ,ll'Vri ~jit, \'f! ne~H'ind('1I tit't.;ilmi!j ornt:kler. 
,,) At"Uit'k'ilH nUluklal'lndan !-\t-'t.;ilmi:j ll:ll'C;lIlar. 
:! _ Bill. c,h,biYlltllldall s .. ~i1mi~ o'·lIck,c ... 

,.'J .: !,"':I:"., 

.. " ""'\ 

' .. ; 

,,'.1 
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lijil'rm>iin4pd1! : qt~lhllll.n; \le!~eme,' l\el1l'lll>lel'j .. ',;~.l 
(lnllltlhr.l;u h.all:le, OkUlll1lJl,l.U. : '116 I 

, o.l.;mll.larrn' ba,hca 'hede:fle I'hldwln htrJ; on 1 M'I . kompo­
'Iarnak, bl1dlklerlnl" ,duyduklarml ve du.,UlldUklIl,\'In1.-. 
votealrli' bir, ,01<11do', 11.11111 ol~'uk siiylcIlIDye,:. Yllzinay&" 
Ye!ll odOOiyal1mltduIk va Dllt! edobwlltlll\!nn' almu 

parc;U""lll nynl zamllnda koml,uzluyun iirnoiU ruarak 
"" dilhilgiflillin hilllll","1l dilin kuI1Ulllh"lbuJoll\lIlAiull ole 

. I Gii7J!',1 l(nt\ll~.;lIlalt \,pya g-iizl'l yai',llIal" HllA'IN~n hazi 'rOI'llliill(~ri 
:'TrlaJUlrt!tle kullll.llluali. (11'llIel, <i1'g-i1dil'. (ahd kOl1utfllp Y1l1Jahilme.k 
rli:in, hill.1rlllal'tlall, (tIlYl~lIIHI'(lall, fiildrl"I'cll'H \'{~ ,hayal1clxlcn IIwydann 
~ltelmilj zttLg-in hir Illaht'lIlt' lit', g'1~rt,,'I'f1i Il\l~";ilthalll~ VI~ dij~ljncelt~ri, 

.> .. du,Yl!r\llul'l tlLhlil t·dt·hilulI· 11whiliyt'llt'l'i til' li·l .... IIHthr. OkulIlu:ak llle ... 

tinier, yapllat'ak ItlJlIW~llIa \'1" ,":1'1.11101 all:jl 1l'llIalal'I, (;f~l"l'ndnin 1H1Ih­
~~; ':"tiaQ ,h\lluIHllli~lI. ktilLii .. z.l'hg-ililig-illl" yat'dllil i"d(~ce-k, olitlH mii~alulflt~ 

"'"i.e. tu.hlil kalliliYl"lI~'l'ilii g('li!jlin'(~I~klir. 

Yn'l,II, l'UIIII'II/,hiYilH ( .. "II~llIilbl"J hirilll~1 t11'n~(,t,d(~ 1.,hpIHllliYI.'lIi 

~ohllltlda ,h"l'l1,IH'I', gl'I'I'k ha.vaIIIlH1.tLd\i 11I1Ii. g-I:n'k !;"dim!' \'(' ('iintle 
·~wn.Kildigillt~ ,yah,IItHI Ihakllllliidall }liI1.lii t.;alt:-';IIIHlanli (Ia ihmal t'dil­

g-el'('kil', ~jil.lii kUIH))ol.iHYOII t:altljlllalal'IIHla c;gl'nlld. ha!jku.", 
)·t~I'Hi:f. IWYt'{~al!lal'l\ kllplllll.,dllil. L~hit V(! I'll-hal f<Olltll;\IHUYI, 

tHldudl(~ \'0 Habu'la tlinlHlHl'yi j)g-I'lHH.·l~UJdir .. OIlU, hi!' mo .. 

gih'Utjlm'i 
IIe1illl,,';n; 
r:mklllul'uk 
kOllwjllla .. 

~"kid hir 
kalluat Iu.r 

k1l1.anlu~llgll\1 

if;in, Ha~tll.vllya. IHnnllga "iclclilig(~ niHil giivHni :U'lIIH'uk. 
kikU ki;'"Unu ,llll-Hlik 1~t.II\ldlltnn kUI'lulJu:nkhl", 

kOlltllHI"lllIn IIkul haVIIHlna v .. UlIlIr "Nt~iYI~ine uygun 
olmaHIIIIl. Iuu'huliligt! Vtl l.;all~lIltllnra yol lU;nUlllnIUU,l'.tl 

dikklL~ cl\i1l11eU, s(iz;; llykll'lhga, kllnu dl~"'''t. ~lllUliYlllll 
·vnrn.tnuu.lllu dUrliNlIiigii !hCI' veuile ih! (igl'elldlt~I'e U!j1l1lIllHHlttlu", 

KOl\lHJ1nHlunla. yuzHla oldugu gihi. kOflllllun iyi ILtlla~JlmHJ 
flllrllu". Miinakll-~u, ntiintlZlll'a, Be)zIU I'apnr g-ihi konUljlll1l. 

kOnUltllll vc Z.UIIl..alltn HlllIrt;a I!vvldd,:n te'ubit efiilmeui. 
ltllZll'llkh 1(1'11I",1" .. i, h .. ,.,IN'l.I", lIIulIllk" slIgllll1lnnluhr. 

atllmca' .bunu' ll&~ryet,'ll\llaole.al: 
'1,,1~' "hrttn,",\i: !l"e';ekentedbll,'le!f;1b~t . 

tan klL4lu\lmlnnn·,dU:,.mu~llfil)lioall"1A"''''ltYvik'~'''' 
lIer iigI'encI, kOnU1plllLYI1" "Iltkah 
'nydmhlnmu8Ullt 'Y1I1,.)lIn cdubilecegin" 

Rozli! VI! yuzlh klllll\IOZisYllhllll, bu ~ah§mnlarn 
IIIhi8UI' eltil'illlH>si 1(01'Ck1l1l'Z, Uliliin <Iii vc ed6hlyut (!61 .. 18I1,:Okl1,\!&P.::fJ: 
i~ VB ,h~ hUY:lll, libiil' d"I'"lol'. bu !Ull1iye,lItll'tl. zemill ol~,I~r~::; 

,Ii ., 

"t~lime hUl.iJWHli \"~' ciimlt~ler: 

11il" hilkilll nlmak, miiuulan vo degerl~I'i iyi bilin'e:ikellme",~r', 
.dell Ilwytlall:l ~t'lllli:} :lJ.'llgili hi .. kclimc hazineaiui ve .:ok aaYldn. ~ ~j' -
.-;;illi f'iilllll'li?l" kurma llIahal't~liHi ka'lnnrHIl} olnlllk demektir. .'." : ..... "~' 

()gl't'IH~ill'riH IH~lilHe haziueil'.l'ini bcalerkcn 'Wllara· dikka~::.~',~·<:".~ '1' 

UIIll:tItIlZ J.':~I'I'kil': " 'I .~ ."" ,1\1:' ", 
.... - Kt~linli'I"J1i. if:li"~ (~Uildt"'i e~YHdan ,,'.! fikil'lcro~n aYLrarak.::' ,::.",,­

(lIlt~Htdi" hllZII" Iisttdm' halilltl,,) tigrf!llllemcliyiz. En dokru yol, bun ... ;. ,!~~ 
lat" pHi·lwlnjik alflkal-n.ra giit'(! gI"UI)lulHitl'Ulnklu. 1Ja.z.an kHlrleg k~~:·.~·>'· 
Iimd"I' 11110, 1m hak"ndlln ohiJll>ll'1eriltli"" u.llk kllll1'lnr. F&ka.t .11I':':!; 
nkil' niZlIlI1ll1l1, 11)'1\1 hu,YIII I(I"I'UII" glrcn, bId diltl1nUlllnce I\bQrIl";' . 
liZ ~"k vflZlh hi,' ~ekild(l hnlll'lI u"'ell kclimeler arun"''': palkoloJpr': 
hil' IIli,l", val' !\"llIek til', U )'KululI1l1dll, 1'.lm, 8tlllt, 1111' olllora.k ',~I. 
dllYl(lIYII lruil" 1"1",, 'k"llmel,,1'1 buhlul'lllllk: l~htde \)("Iuklar'buluu.·· 
mdinlcnle, elllnlcn;n 1/111111111 mill/ll"11I1L gj;l'e, Ibhlblrt"" ~Akm. ,kou..! .. \. 
Ilwlll"'lh'lI uyUlln llii!jCcdd(ll'1 kUl1l1lldll'lllli:lc; verllen IAr kORU 1Iseo. ... ,:, 
1';'"1,, dimlel"I' klll'IIIII'IllIIl<: IIYIII cill111L~lu Ikl b"4IWt bll'8karak bup..'~.i::::: 
llllXlllTl I",,' bil;"" c~ IIl1inalt Iki kc\ill1ull,," hangl.lJJbl .:;' uya.:atmi ."i. '. 

,bullll"',,,n\., v, h, ~ckillcl'O Ibll~Vlll'Ulul', Dlltilllil ll'iil onUnd., blllundu-::' 
1~lla,,"k hil' fluldll iwlinwlorin ,ulk ~ •• ~Ial:lna earth 'mJ.nala:r'wlm.:.·'f~ 
lIIullIl'IlI[I vc kCllililcrini da.hll ~()k cUmlado belli 
,lil', 
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pllall kal,,,la~lll'lllalal'. V. h .. rich't· ""l'a aifallt'li ,It'fl"I'I"I'I' nol, 
t'Uil'i~I1H'litli'" 

(l -- Kelillw 4;all~5Il1ulal'lIIlU if"ida \':II'dlJ,thllaSI mahzlll'lwlul'. 
Climl(', t1i1dl! f.-It klit:lik «:ilHI, lIH:-illrthll', 1\..t'1i1lll'lliti hllllilH!wlil~ 

mesind\~. kelime (;t'!lith'rillill ht'linii"ulttHitlf.lt·, lu·lililf' gruplat'llIIlt 

vuzifl'!I'I'ill'ili ac:1klamw\!illlda •... daillia hil' !Ut'"a hiitlillliii~'ii ia~ayan 
'cU",I"I""""1l fa ,1'<1" Ia 1\ ," I', 

ClilHhdl.'l' liZI'I'illde t;ltll~lllI'l\l''', yalJllacak b:dt·)'dt.'11 lHlzdal'l 
~uI11'\1'''''': 

1 - Basil. ha~IIJ ;-\11'1\ l'iilnll'h'l"j tl"':"n"u ,\':\"':11' flolnal;ullalc; hi­
I,!~ik ciillllch.'I'i hag-II dilllll'h'I' lLalilli~ J.',l'til'lIu'l\. rl'ya lH11H11i ~l.ksilli 
Y~If)ln':lk : 

2 --- liil' hdl'lOkt'li t hi!' giil'iiHii,":ii, hil' .dtln~lI.\'l11 !.ir fikl'i ,\'t~ril1l' 
gore c:,,,:dtli t.:tilld"l,·r!t, ifad,~ t'11111'1i.~ 

:;.~ ('iillil"'I'I'1 dil \'., IlIillia h;d~lIl1ll1d:11I ill"l'lt'IlII'''; 

·1 -_. \',tldl.;: l'iilllh,I"1 i cllii'.,'lll1l1'li. \'.tl. 

Bal;'IIl',a !>Iiil,1ii It· Yll:.r.lh I~HlnIIH'l.i!'l)'nll t:t't;if It'ri: 

A~a'~'lda. :-;i;~lii \'\~ ",Hzll! kIlIIlIJl).d!'l~lIl1 4\,·.,illt'l'illtit-U h:ll.llnt'l, 
'kl~"la IIlItla!'!a :I,;t1,lalllHl .. ;dll'; 

,,\. \' a:l.lla: 

PUI'uJ,tl-uf tt',;>ldli: 1),,1'1"'" tI"II'('I', •• IOlltla lIill't:lIlannd,dii JJilJ'a~' ... 
J':trlal" 'HIIIIII:I. 1'\',. ,'1'.\ a :11'I\:ld.1 :;1 Yili,iI:u'nl\ 1HI'I\llIIIIanl.I g-PI:"I,,'I\. 
mal'~I'~'t'III'rI pal'aln-;d'iaia btilllW; \',d';:I, I:o"'il', l:lhlil, thl.\'g'H \'1' fikil' 
»al'tlg'l'al'l:iI'llllll ha~,I.IIIg"h: t~~il"p:, \'1\:.';1 j!:,'I:I" I dillill,I,'l"iui yazal.iIIlH'; 
hasil 11l4lk:dl'h'I',I.·, II;dll'I' ,\· .. ,;~tI:II·ltld.·, ",II':I~!T"ln:1I1 diil.I'IIII'III1'j lti .. :d 
yazllalila fJ:ll':q!lart:'1"i dtli~'11i Ji.lII'IJl:1 alll'llnllal:il"l, 1:\llIbl"ln J~'I"III. 
"'uh::;llIulan h;dind,· ,\'a)1'II'IIII1:1:"',( 11" III ii II ildit II Iii I', 

PI .. in \'1· Hz ... a;1I,al'mu , 11111 alma: 

I -- l'lf"l (11\,,1'''',,; 1:11' 1.:iI;illIlI 1'1111"1 .. :1 1 i.;illd.·bll·'" ~ilh:r('~illl 
iUel'lt'II\"J 1I1'11i:'II~':i hit, d.'l's !I,ILahllld;11\ Ilt'Hi hil' h;iliilllih, jll;'UIIlIl 

~lkal·llla ..... ii/.l(i \'I'Y:! yazlll Iii I" 1;1)11111111, I,i" 'll.'tld;lllIilllIlI, hi!' ,L~azl't.: 
}Ialu'l'illill ... ,111:1 fll\iril'l"illi t.;I'.'llklal" It;dilld,' ,\';1:1.;11'.11 .. pl:1111111 Y""I;)_ 

Lilnw ~l'killt'l"il,,!t' 01111'. 1':t!':I;uar t.'illl:-:II'itlilri::!" birldd" yiidillihit,. 
OkUllll1 P'lI'l,'illa"llld:1 II.. u,q',ui:1 II I 1', 

:! ._ .. th"1 -:.I\arnH': nil' h!lii~.\'. Iii .. hiiliilllilll; \'cya I,ir p;ln:;I~II11 
il7.t'th,ItH': hil' 1J:tI';If~T;lrlll. hi,' g'azd,' "".\;1 flldl· ~""I,I~mlll :111:1 fll\l'i~ 
III t;lkanll;I, hil' IIIOIk:iI"1i11l p:l I':IJ:T:I 1'1 it I 1111 ili'.t'tlt'llh' g·jhi 1~I'~.'iLlI'I'i \':lI'~ 
(It I', i.ht'll'·I· 1\1:-':1. ;tl.'tI~ "lillti,·It'r1.' ::apilil. HII ':all:-:,lIl;thl' I. it' ,\':1/,111111 

Jtatlnla l'a;iJ!'I'!" l<al:1I1 kl.";lIlIlal'lIH hil' :11":&,,';1 luplt)'al ... k hUIll! iii:"t. 
tJaj~ma all!ikilIlIaJ~1I1J cl:! l.inll'1I1l'YI' ) ;11'011'. 
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:t -- l"\ut nlmu: Ililllt'nkt-'H, mii:-;;ah;uh' :Hl"aMliula, oklll'k,~n. t.It'I·N~ 

Ca.~ah::II'l{t'1I j.{1·I't'kli lIolla"1 alllla, Not almHIIIII, 1tt'I' ~I'yi uynen ki\illln 
gl·~i I'nw dt'IlH·k ulnultlll~'IJ I·asgek· al!llan nullal'lIl dt.·gcr.ib knlucngl 
Hi!.T"lu·il"n\ anlallllllaltcill', A),I'll'" ri!~ f\lkul'ma, kUJlU.. bil'iklil'mc, 
a 111111 11 notl" ... ,h·g.l,l'Il·lIt1il'ip ilgili yuzllar1a zl·nJ.dnl,·~lh'lIlc. tnsnif 
,"111'(' "" ,I"i",,, kull"",lnhilil' dUI'IIII\,I" IJllll1ndlll'm" ah~kanhJ<lnl'lI1m 
kazillldll'lltl\lUH Ira.;I,IIlHIII·, 

H~'IHll'lnl', kl~a gUZl·t4· hllht·dt'l~i, iH'Lnl",I', A:t·zi Vt' ~lt')'uhnt nnllilra: 
"tw.lh ,'a,WI', HHzH\ kOlllpm',i:i),oll huliillliilltlH U:;iiz1U I'l.tl'm', huber 
\'l'I'UW" 11a~1tti.1 allllHla toplalHHI:; huhlfl:ln klJl1ulaJ't.lll "tUI'. Gczil('t·­
I", g'lillHik vak.dnl'1':l ilJ..!.·ili h;d.h·I'it-!", J:r~'ll'l .. ~ hahl'l"ll'I'i, t.;l'~illi ihln 
(11'111'1\1('11 hll J..!,TlIl.:1 Kia""", 

\'il1,lh l nl\I:IIII<I !"Itt.-uta!'lIu \'('\'ilillalllllrl1lu: Itn kt)lIuda ugl't'nci­
Y", )";1:,,111 ~'lIklollll:t"II'd:t 11;1.,;"1'111111 ~·lIl1al'l g;ijjt.;h'l'illl1t."1illil'. Yuklama 

1":"ll\ltllIllIl nasll kull:'lIlIl:u'ai':1 ,1,.fIJi;ullil iUlial1 kullillllllllilSI. Yil~lIl1n 

t"lIli:t. \'1' 'Ikullaldl 1I!tIlIlSI. !tw,. hll'akll;u'ak y"I'L'I', "'lIuf, IIUIlIiU'U i:4im 
\'1' blih t...a,\'ltlal'l. p:lr;Ig"I.11' h:I::,'al'I, lwmifh·l"ill lh"IiI'lilllU.~i, v. 1.1,) 

:4UI'U,\'1I i)'j anlamak i(,'ln w'll'l'l' IIikkal ,·,liJ:·"t'j:-i, tlOI'unUIi na:ul cc .. 

\",qll:llldll"ll:Il':a¥.1 (('j'\'aplal'lll StlI'U)'U l.;al':;ll:IIII:I:H. kOHl! dl~lIIa t;lk· 

Iltalllll, "I'\'allill lii"l,UHlIlIUlilli I'a/.la I~I:->a \"'j'a u;I.un .. ll11alUu~l. l'Iul'UllliU 

4,.'\':'1I~:'111l1 '1:llilg'I':tl'lal'ij hHlIIH', llil. ira",' ,HizgUnliigli, v.h,' hlHUIR­

Inl'lIld;1 1;J.:·I'!'Ul'i,\'t· hilg-i \'I'rilllwli, t,'j".,.illi ,1, ... ·,',II'l"l' aiL YU1.1I1 )'ol<l"l11u 
l"1IH'lI v'' ('\'\':I}II:lI'1 liz,'rind,· ilw,'II'III1·t,·.' yalullllultdu'. 

\I,'I,lIlp yu 1'.111 U : ('l1('" lHt'khllJ k:"IRltltlllll. l,ad'lIl 1lll:o\II kull:un-
1:"':lil:1 ;i'::I",'lilt·.~'~k; 1'\"', ild\ .. dil~a, kiit.;lig(·, htiyligl' ya~II"ci.lk Itwk. 
luplill'lla hilalll,,!', ha,';dall.~I~ \'1' Itililll dimh·l.·d Kij:iw ... ill~Cl·k. muk­
'u,hu hill iill !talillll,' yazahill,Il'I .. it:ill dikkat "llihm':-;i J..t'!l'l·kl·n Hoktalar 

'h'lillih"'"kl ii', Ilaha l"ulll';t I;I~TI'lld, i::- IIh-ktuIJlal'iyll' hususi nwk. 
tll,llal' ,1r:nHIHlaki fad,lall g'jj!'t'l·t·l" IlIplaIHI, III lis:Ill1l'n' gibi C"·Rut. 
Jar.b" 1':lydalilu:ll'"k 11:1\'1'\ "1' It'.-;;.,Iddll' Illl'klllIJ1;,U" ya:',at..'uk, tt'lJ;I'uf 
t,:1.-':-:=.illt-l"illi iig-n·llt·('t'klil. 

O~'>"I'l'iH-i, lill-iil kllJllllanlaki tlil,'lt~I'h'l'i yilv hu Kl'uplaki ~ah:r­
III:d .. u' ~U';l'"'lIIlta giiriil', 

I\UlIll~lIwh ,,_"lIIHI', hil .. tlyt.·"·l' )'il:l.lUlt: hi.' dirillogl:lI·b. bali I:,"", 
IIlalt. il\1 1l1. .. ;11l (\ .•. y" ild l,illd. iki Ila~'\·:III, .. ) Lelli 1.1 ii' nll':iell! iizn­

rilill.' kollll.::lll'ldlliallo :-;UIII':. kllll\l:~llIa" rl!\I';t!ara, hik;ly,'ll'rc g~ .. il", 
m.·lidi,·, 

h,itall llH'l'll·m,·: OJ~TI'ildll'I"" «\1'1;-' sailll 'I'i dl::;ill1da okutluk-
lai'l \,,~ it 1I!(:dl·tii1.;II·d hilaplan, al·li:ItI:t~I:"·",;a. t:41111111''':lI'1 i-:in, 

tj.Ijllil 11I,·"II·III.·h·ld,· 'la\';-d,\·'· ,-di"·,, ('~a;o;lara g-ii 1'1 ", 1';l(Hu·hu· hazu'ln-
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hlacaj\1 SOH Nlll1fta tl'nl<icld giini:;o iiZt·riwit· )HI',U' l'dilt'c.,'l<lil', (HaziU 
ikn1HJ)O~ls.von bHliilulilU: d(~ 'hakHlIl .. ) 

J'~l"·hi ynz,lnn ~iiJ·t4·1·1 "l\lll loplanLl1annlia Okuui.lcak nUlu"',_g .. 
Jnr, okul haYHI III I ('alilalldll'Hn nltlyu ~k'{·~h!l·j, ){U~Hk ll'iYI'HlcJ', do-­
tll\Jlwl('J', v.1h. 

Ogl'l~nci"~I', ~lIllnal'l il,·,'II·,1ikt.:t" hilh;l .... sH fikil' kCllluhll'lIla scvk 
(~llIl1ll'lidil'l"I', 

II, RUzlii: 

l{arljlllkh 'iUn\l~m.': Hunlar. g'iiHCI(~li.k hayatta rHslallan k(mu~ ... 
mlll" ... I,,', Ogl'I'Il('iy" c""';Yl'l h',>,aL.lldaki k.sa I",,.alwl'lild,,,'dc n"",,1 
1<onU!;iilc:lJtl ()~Tj:1 iii I': 

.a) Kl'lHliui \i.lllllm:I, HI·!i.;ula!;'laJ'la kUllll.;'l\t:li 
~1) Iki ul'kad:n:\I t:UH:-;;tlt'ma; 
c) 'rl!h'fonlil l\on\l~llIa; 

d) lh.lil· dill"11H', tl'Jo;Il'Itklil' dnH'; 
t.,) ltliyiil,I('I'I(~ ltolHl:jllla: 

f) Hi" lop'ulliga \'P,\':I mi:-HtfidiA't~ 1 .. dtliltliiH l.amt\n yahut 1m.';\­
lnt'dall uYl',III'k"1l :-.;Hylt'IIt'I'I·k ~i;l.ltll"j 

g) HiI' ~1t..'lnl'ltll! t;l':-:dtli l,olHllal' ii~t'I'll1dt:, jjll'llt:1I h"I'ull-n Itunuf1,-
lila .. , •. dlli ha~~il iiI'Hi'kl"Hl"1I ha~lilllara.h, ~lil'l'k~iz Vt' ,",':-l.:umfl ku-
nU:;illla til)1d'i g·ii~~tcl'ilir, 

Bn t.,'ah!,:lI1alal'll\ !-illui ttl I' almosft", )'iU':Illlmatiall. i~lih1.aya ve: 
'h,ii~Urn~I"""Yt' IIlt'ydali \'l"'illll("(.'1) ,\":llIlll II ilia,,, •• cI("'.~ id \'" tll'I'M d,:.u 
fll'l-mUIII',lali tSlillftald IUII'Ilial kOfHt:-;;III:tIaI', •• Iilll toplanlti'U'I, g'pzi­

lei', H1ii~:tnh'I'l'II'l' V,, 4 "i,'I"II('I' 11'1', .ii"l"d 1Ilt,.·II-iil~'I"I'III'i IHlitl:IHI,hl'll""i. 

kId faalir(.'tI"I'i, \', h,) f:I,\'dahlntl:tI':d\ lahiilik kiwi., yiil'iiliilmcsi. 
gel'l·ki)', 

.Al:lldanw: 1111 ,:a"'~malill', I.~t,lti~ 1.;.{I'llI~tll:d'II'11i IIl1rill,lan iizco:­
rind(! ji'~I'I'IH'I~'i :1)'11 ayn Illi'~I~lIl 1,llill'k kill ),:1)'11:111 :t1I:~lll'lllalar ... 
dll', lIa::-;!I(';t I"'..;illt'ri ''''"111;111111': 

:I) \'111 g'ii;i!j'lllh' 11~I'xllti hi!' hill,I.\:., 1"'\'11..',1" 11l'11! I.i,' yt'l't' nmn1 
gillilel'l'idllili 1\.I:~a \'1' ill.'lk hi" ~d;i ,II' ifa.Jt":-ii': 

b~ TOldI' (I'llrk!:!, dt'I'sl'!J'ifuit: \,1'.1'a ua~ka dl'I'~It·t'dt! gl.'~cn mU­
him lwlillll·I.!I'in, 't~rillllel'in, ~(!v",'d('ld e~yanlll LIII'it'lt.'I'i); 

r) 1'"':Il"kl:u'l goiislf'l'Illl' I AYlli t.:l,.,:dltcn, l.iI'hil'illt' ,wI\. ynkm. c;ok 
kN'n hit'hit'illf~ IUll'I~.:hl'llan ~(>yll'l'ill, aYfll knllll t.·ll'af'tntla ild hil,:,­
yc."nin, iki l)iYI~l-'ill, iki ~iil'in ... bil'bil'illt..' ht'nziyt'n VI.: bl'lIiwlluycn \'1\­
rarlal'lllln lu.·lil'it-ilnwsi); 

d) HclH'P .. 1l .• li\.'I! al'H.'-HIHlaki luag-lalltnHI\ g-i.""ll'I'ilI1Hmi (l.ir 
fikrin dogl111ugtwuII \'(·ya ,vltllh:;,hgllllH ~U'IH'lIlel'i, hit· vaklllUI\ Ht'>-
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b.,plcri, It it' .ll1ll~la, Iii,' gilt"~l" allluLIl Iwliconin sobepler], bh' edehl 
.,sudn bell! ,ltit' iizt'iliji'ini ",eydall" ll'eLil'rn selteplel'. v.h,li 

e) Ba21 dim!" \'c II"el':lllll' iizerindc Yllpllacak 1I~lklamlllllr, v:b. 

SUzHi ,.lIIIO". h"h"" v,'l'me: Illl' IllIvudi •• gUnlUk hir vako, yenl 
bit· kitup, >'cni hir fili",. yen! bit' iiml kc~!r, bit, k,.Iu-allllln, yaplln.. 

,.,IIk ·hil' i~. bil' ill"'" k""1l,'u. It it' d"nt'y, bir twlil gUllii v. b. konulur 
;;zol'indo S'IlII' lI"kllda~III"ll"l dogl'll ve lOI.lu bllgi Vermo. 

Bir kill.bm tan,t,It'"'Rtnd:o. 1",lIi Ith' ZUman suresl I~inde bltiril-
mek ~a"t.iyl". ~u plan uygulan"bilir: 

n) )(it.ablll vo yazanl1lll ;.uh; 

Ib) l'~~el"in kn,a bi!' til,Hli v~'ya hl·lli bh·· pUn;i\Slmn ozetii 
e) Kilallt"" ''''~illlli~ tipik IIwlill!.,,.; 
d) J{"nll~al\ iii:l'I!ncinill eSe" h"kkllulaki clU~Uncclcri; 
t') Kitnbm IIcred,," ve ,,,,.,1 uhnUibilecegi, 

lIikilye IInl"llIIlI: Og""ncih,,'C scviyel",.ine va zcvkleritw gore, 
'~u tip hik:l~''''c,' anlnlL'rtlll,altd,l': 

ILl I··,k,'al",' I Na""l'd.lill linea f,kl'lllal'l gibi I: 
~) I Kah"'"lUl,I;"'1l lIit ",enk.ltel.,,'; 
c) Gl'c;mi~ vakalaa', 'gl'zilf!<r; , 
<I) Okllll"""~ hik",yele,', v, b, 
Illt kOnU~I)Ul I,;cljidi i.i~I"!IIC'ilcl'i okulllllya VI~ ()zeUemcyc sevk 

~~(h.~cefti giili, onlul'a kOllu~ma l.lwk VB tWVglslIli de lu

"

hyncakhr. 
""'''11< konnla"lll s"~itl1i,,,, dikkat "dilllWIi. NIl"fa uYllllyucak konu~ 
malnl'a nw~'dan YCl'ilnwlnclidil'. 

Miinal~ut;n: Miillaka:;;ada gi.;z ijnUml\.! tutuhll~ak csaslul' ljunlunhr: 
I - J(ullulal' ()MTencilcl' lal'afilldan oS,!«,'ilmelidir; 
~ -- <:"""Id,,,' am3.nda ,1,,1'. d,~, zam,'h VI! ~ahsi ihlihiflnr 

yal'a:lncak Ilwst,1ele." I'''~ nlll1llJantall,lll'o 
:1 - ](UIJU, tlaha UIU'I'l1clI ~lIllr \'n ~v \'H'l.ifl"Ni olul'uk verilip 

k:,ynakhll' u.vsiyc ",liluwl! Hu"etiylc iyice Imz,l'Iat,lmuhdu'; 
4 --- Miinaka"ala,' ha~l;lllK'~La og,'dllll'lI. <laha 80nra slmf~a 

<,,~il,," .. k hit· Im~ltal1 la""r"''':lll idare "dil"wli"it', 

AY1'Ica i.igl'~'IU'ilpl'ill: 

1 - I','~ill hiikumlcl'c VI> kar,"'lul'll '''I.I''"lULmatul''. llydtnl81l­
nU!1 mesull~h~I' ii'1.t!l·i}l(h~ uu'ur ctnwlllclel'i; 

2 - ~iiylmll'lllc";, k,,"u~:lJlln Hiizlcl'illi k,,,qllletien. dikkllt vo 
aal)lrla. dinll!llwlel'j, kUl'nrhu'lns di..h,i.indilktcn ROnra vcrmclel'i; 

a - lIagll'llladall, he,'kc.i" i~il"bilecegi hir seslo konu'1mahu'I, 
a6z.U kcm..lilt~I'in:.I inhisul' {~ll"iI'nwm(~lcrii 

0\ - ll,,,;kalal'llla kll"~' "azik vr. mU,.lI11lllllllh dav"I"u.hillll~l"rl. 
§alisiyaUan ve .Icdikodu<lan ka~tnml'hll'l: 

. ·'i. '1.' 
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r. - ~ 1\hllU dL-:IlIi1 ,,1I{lJIalllabu'l j IHi:-;allp"ill, ha:-:,kalal'lIldan ala .. 
~llkla"l ~:i;zll'l'ili dog-I'll \'(! fikith·dni til':;tl'ldiYI·,'j·\.;: lIitl~likll: 1I11l1i .... ;UH.\ 

dikk"ll'l"l<'II'I'i; 

H -- Iht..~I(ulia ~a)'gl gii:.;I'·I'lIwh·I'i, 1\I'llflil,·, hw si):t., "'I'ilnH'lien 
knnu~mHfTlalal'IJ lIf'til'eyi bd I·\itlldilikl(~ l\an~lhllll:dal'l ¥.I'I't'ki,', 

UZl',·intl,· 11liilla1i:t~iI YHIIIIOIhil.'('I'k 1';:!lItHlar: 
1 - Hllllfl;a nkuliOll1 n'~'a :-llllll't::t hililH!fl hi!' hikit.\'l', siil' \'t~y2' .. 

ll'msilil1 "l·J!;t.'l'k·lIIlirilml'~i; uil' :-ialtal 'ml·~('h·: .. ;inill t;c::-:;itli ~'(illl.,I'i: 
2 ~ Hil' kitHI1, g-iillilik hit· \';I,kil, hi'" l'ilulill la::: 1111 gI yt'llIliklt:l'; 
:1 - Ta\'~iyl' 1~.lilltli~ lIiki\Y," "IIIlI:!I', pi;.-."., \'1' hiyt)I-':I'alill'nl •. ki 

t::ull1:i "t' \'akalallll h"lii' .• '!' :;;atll~ \"1' \';II\alal'.1:I1I aynld,ld:t1"l nnlda_ 
lal', v, h, 

~Hz kOI"tJ~ll: !'{ii:l, kuru~tI, I,i!' :;:ill' \·.·.\'a Ill'sil' IJ:II't;aslllln hi" '~l'lIl .. 
Hgl'end lal'afllHlall lJirlikl,' UkUlllllil:-i1 dl'lIl 'klil', O~'I'l'Ill'i~'(! ~iil' I,t.!\'ki 
vel'IllL,k i~:ill kullalltlall \'a~ul:llaHlilli hL'itlil', SlIlIl'la 1Il',:'I'" LIII' t:a~ 
11~ma. h:l\':I:H ,.'HI';I'''·; fit·~H ok lima Illabal'diui al'lll'lI'; loplu t:alls­

lnnlal'(I~111 Ih)!:ilalllll:l uln,,\wllltgllli ',t'l'il'; hirldd" ,=:tll~IHa dil'illlilliul! 

ah:-,;tll'lI': ,\'HIIII:-', hiL':IllIa iU,-;:llL:1II ,;~'I~illl'lI i.V:I'l'IIt'il"I'ul' kl'Jl(lhIL~ gl.h'.~II" 
1l\C dUYI~WHIIIU hesll~t'; tl'lul'i'u", h~.talilrllllll tlUl.elllIl'sillt~ .'/OJI""", 

.. d"I', 
Hii1. kn!'\)lan ic;ill l'U "lvt'ri,,:,li 1lIi1IZI'IIII', tll:tIlZII,1II Idkrtyl' ".~ pI ... 

yc~hn', Jirik :;;iil'l"I', ll'aj.,di pill'~';d:II'ld'I', :-ll'.:ih'l,,'k IIh'tillh'!'d" su 
vnslflal'ul hllhllllllasllI;1 IlikkaL j,dillllPlidil'! ktl\ ,'ptli hil' t'illll, I,ada .. 

*a hm" ,{t.'h'lI hil' :41"~, han·kt·tli \'t· I'lIll1:llItil\ hil' kltlHlHlIll s;ld.~ hi .. 
dille ""I:ltllnH~ ulllla:-, ... I:alll! hil' Ilal,;alal, 

8Hz. kUI'lllal" h;in ,\;:lIl1l:u';Ik h:lzlI'hldal'lll hn.';'IIHla dgon'lwil,'!'it. 
R(!S ~I'ulllal'llla a,YI'III1l:d~1I1 g'l,lir: 

n) hwp ~"slill·l. 
b) (}I'lll ,,'"lil"I', 
(:) Kahil lit's-lilpl', 

til Iliitlill SlIlIf, 

I" T,'k kl'l.lal. Il'k .,r!\I'" .;111'\11,,1:11' 1,~illlI l'ilslllllal'llllH uhllrtlll'" 

• U jr.-ill', 

Bli i~tl'n :{lIlIra SIIUI', jj~n'tlllt'ldll \'1',\';1 i.vi OI\U,Villi hia' uin'I'lwi-

11in lJaI'(~aYI IIkllYlI,-;;UIHI dillll',', I'an;allitl "~:·~II:ISI. !il'ldi \'" lyi 0110.111111111. 
81n11l l'hl,'tnIlIiYl'ti iJzl'l'inil,' :-:11111\;;1 k'IIIII',,,dlll': tlul'lIl;lI'ak YI'I'I"l't \'Ur­

guilt seizh'l' tt'~hit I'llilil'; IIlt,till ,";lIl1rl~:I lilll'I' IlI'p lIis·tI"II, Solll'<l , . .':nlp 

J,fI'UI) Hklllltll', Bu oliIIlt1aliiI' IlU-III:tt :l1I1:!",;alm,I,";IIIi1 11.1 ,\,~II':II', IJ:lh:~ 
ROllI'a IHI'lllili klll'o 1:11 a 1'11111:111 "klllllll;I;-i1 i:,d H'l'lil', 

1\01'0 )I;t t '::11:11'11""' 01.1111111:1,-..111.1., 1111.1 .\11\ \':11'11,1': 

J ~-.. :\;1'';:1':1111 P;lll,:.t.lld:. ~:\lli:,II.'I' P:II,':IIII" h"IIIi"filll; til'" 

nl'la "" I,alill :"'::ii \'.,"011;\. d \ 11,11\,11'.,,' "".'..t. I, 
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:! -~- Kal':;illtklt kUI'u: O~I'\'IH'ill'l' illt'(' "t' kallll :·mslilca' olmnk 
~i~,l'n' iki Krupa aYI'tlll'lal', Mt'llIi" 'nahiYl!titll' giil'(' bU7.an hit, gl'up. 
bnzan iit"ki g'a'up :-iijylt'I' • .i\h·:'H!I£t Sol'ul:u'l iIlCC, CIJvuplUl't kuhn tJ\$liluf 
ukur. 

a ,- GlllplalllH lIlnllu; l\IallzlIlII nlt'tin knumlal'i\ llYJ'lIl1'. her 
'kiROIl Lil' J..{I'Ull okUl', 

-\ .. - H,'" hll'likl" ollll\\ll\: lliiliillmiyell \l1"linle" bUtUn BUllf ve-
;va hit, KrUll tal'al'mlian okuJlul', ' 

~i.h l(o)'osll «;alJ~millal'lUa hal'ir lIli1.:thh hit, ll\;tIlZUme ill! bU!1· 

lamak Y"l'in(j(' oltu', O~'l'ellt"iI"I' hu he ala:;llklall SOnl'a dnha aiu' 
,IHI't;rdal':! J.{1'c;iJI-lJilit', l\~l'l'lIl'iI(\,'il\. 'taibii bi.· S":;':" OkUIHUlul'IIlU. kol'u 
,jold'IHill l::;:ll't·linc U,\'malal'lIla. 'tlll'l-dl'll kal'al'la::-lll'lIIlH:;' ),Cl'll'I'do 

dunnnlat'tna, \'ul')!'uiu k,·liult·ll'nl.! l,w,.,lpl'ilii )'iik:wHnwl'~I'il\c dikkut. 
f'lli Inll ~ I ill i ,,, 

Nf)l: HHz kl.WIJSLI t;ah~lImhll'l iigt't.-lmt·ni" ilr~u:o\unu hu'uklll1lltj· 

til'. 

hu;nl: J\IUSill1\1'n'II'I't.!t'li \'1' luplalltllal',lall tlu milkul bh' oh;ildc 
t'ayda!;,lIl1lmal( !-(url,tirl", s"virl'ye U)'J-CUII. gii;wl Vt' HgI'H1Ci l.\u'ur",. 
dan h~'J1't'nillni~ pai·t;alanH intladlllil imkfan \''''l'ilm:''si tnvsiYl!),c dcg(!r. 
~JI:jnt. t,'lf,fl'uz hnllllal'lI1l J.{itlt.!I"IHI~, \',-zni \'1' l'itmi hi::t9,~ttil'mel k" ... 
lintl' kazantlll'nm, g-lizl,1 pan;alal'ln hatll'da knltlwHtnl NliglalUu. 
tOI.tuluk kal'~I'slllllu Hi;?, Hjjyh~IHC tNUlrl'li V"t'ml~ bakulllul'lndnn fuy .. 

,Iallilir. Alll'ale. ji~TPllI'illil1 ~I'HIt-l'tll' \'f~ h:u'l'k,'U"nh' mUhulnguyu vo 

':¥upHlal:lg:L dH~llll'sini, hl')"'(':llIa kaplllnnNllIl, v,h, onl~mck gcn:kir. 

,'liili'klll (gii\'ii~m..): Miililkal ah~llI'Il1al:"'111111 g,'YCSI, ogl'cn­
"')"\ hl'lIi ::,,,hl:'il:u'la, "pili hit, lIIak:-ml h;in )'allthu~Hk ",h'u!iJuclel'do 
fay,l:.h ~'''HH;lal' del, dl1lt~lIin yullarllH ~'iiNl"l'nwk VI' kal'tjlluf1iacugl 

~ii<;hikh'l i Yl'nlllllMin.· Yilt'll"" tol'!lwkLiI'. 
Miitnh,al. hi!' ~ah . .,11\ illHi, I.·Ll,'bi. v,h. kUHu).u', UlC:;cl&·1t~.· U4r.cl'indo 

f.\iI!)Un~C'lcl'ini iigl'l!llItwk \'l'ya i~ i~'I!ml'k luaksnflhdt.! yapllt)'. Ililhusaa 
III. stnlr tigl'lHll'ilpl'j )I"aklll ud"Ct'kl(~ 1'(~NUli Vf~ya lienl'i hi)' mile8se-tlc • 
• 1"11 i:-;. ish·uw tllll'lliHUna dli~I·Cl~klf'I'i. I'('lilili *ahKiyctlel'ln lemsild. 
Lf!1'1t: kllnll,~ilcilklal'l kin, hu t:all,~nHllul' ulilal' i~in ya1'arll olacaklu' • 

MiilflkaUal'l1I :;ll knqmlal'llall nW)'llanu Kcll,t~I'gi bl'lit,tillllclit..lin 
a) ti(il'ii~nw it;ill 1,:&111:111 i:-;II!UW, 

b) (jtit'U:-;;'ilt'('('k kOllu uZl'I'iud .. ha?,lrl .. nllla (kununun dugllll .. 
mallW,'i1 :-;t:ll'llll", 

c) 1< l'luti IIi lilllllulO'. nl'~al\t.·III! IIlllhalahllllll Ilghsini 4;l'kcbilnlc. 

)'lwlHmdl I'll klt;a ~'oldall Ht.;lldama. 
,') tiiit'iH'''h,~'j hilit'llI" \'" Illlhmllfl,· i~II'IIU1. 

1111 'o'all:-lHaLiI';I. uk,,1 "",\';1 ,"'\'I'P Iw,\'alllHlaki illlkfllllal"dall (ay­
d:.lilllll.lI'al~ I'II';-;:It \"'1 1i1l1.,lulll', 

-""':\"1'.. 
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Miinlllur,,: Miin"1.al'a hio'.'1' ciiml., h"lind .. irati,' "liil<'11 hil' lezle 
Ulltill'zill iki lal'ar (.,ki,,1 al':ISII"I" \'" ·hil' hakelll "mulu huzllI'un,l" 
rntillaka:;a t~dilllH'Hitlh·. Miinaka::;:tlarda Y;II'I~lIla Pt)(lj~l'Hi olmadt;h 
haIti!!, ,miin:lZHl'alal' Ilin',' fildl" VI' ;{ilZ tHiisah:d..::nwlll', MUn:lzarada 
dikkat l'dilt,,<-'pl< IHllliilll tail' hUSll~f ug.n'IH'inm hi,' fikl"i. lit' (lllII~a 01. 

Nun. SlIVUlima Jtayt'siylt~ (iI'IllHg-oji ) :qHna:-'llI:I III1'ydan. \'l!riIHll'BleHl­

.lit', J\1iillaka~al:tnlil ~;ii'. jjlllilllil! lutulacak (,~ilslal' hUI':HIa lIa Uygll-. 
lUll 1\\:0 11" II', 

Sii:r.1ii im'4,11'IHt': KOHliSlIIlll t'dt'hi 1'~'I'\'lt'l'd 'II alall :-;()zli.J jf1cclt~-
meler'ill ~ddi, (·st'rin till'tilil' ~~iit" tli'g·i~:.!I'. 1)1I1"t~1i'l"i hi!- IIIak:dl'nil. 

una h:dlat·iylt· illt·I'I'·III."'~i ph· :11111111:111, I,il' hiYlIg'l':tt'illill, hir J"{IIII:!­

lun, \'.il, "!.ral'll illf'l,II'llllll',.;ih,' dahit SlIllla g"~'dllll'lidil', ~liillitk"'!f:IIIII\ 
J~I!i~ hil' .'';I·klt olnll illt'"I"ludl'r, 1I1~f('III'ill'II' IlIlill:d .. ,,:;:a ,'!-\:l;-;Iitl"l iyin 
1)Pllilll~,'lilcliklt·tl ~l1l1l'a Y;lptll'!lII, 

Hit, Illal\all'II~11 JlH,,'I\'"flW~illl''' :--11111,::t Llzt,rind.· dlll'llbhil,'(',~l 
110klillal' '!unlalthl'; 

YazllIlll :Ilia 1'11 .. \ it 
:! -- Uti fikl'in 1I;I~d ~"'Ii~,:lil'ildig'l. 

a -- IlIt'l,ll'IIII' ,\':' P:1Il ili!,'I'('1I1'I!I'I'111 h:lIlg I I ii, il' \.p lIiiluilldt"'t.. 
)udl lip hallg'iI"J'11I1' 1\:\ I IIl1linll k I~I I'll 

,I -- YilZal'lll ~;dl;-.iydi \'" 11l1',vi!It" i Ililkiollda III"kith'lIi" hil.c 
nel,,",' \'t'nli~i. 

Hil' ,·tll,l,i l'AI'rili t IlIt,:-; .. I:, IiiI' 1'11111:1111111 iIH'I,II'IIIII":--lIItk :-;11\11'(: •. 
ilzcl'iJult' dUI'ulilliilt'I'I'\'; lIuklollar: 

I ._- I": itablll :,111. 

2 - Yaz.:11'I1l \'1' ya~'llllh.\':L1I11l :,411. 
:1 ,.'- Io:SI'I'ili tiilll, 

" .- Y;I/,:IIIII ii .. dtJilll, U"IIIP h:dd-i.lud I I,", fJli.ir \'I'I'III"!' ii;ill )...t, 

taptall ~llIlft,'a ,,1i.lIll;Il':ll~ 1<I:lIl1l1.ll. 

[, - Ya'l.:II'1I1 kit;d'i Y;IZlllilkli1ki ~~;I'~·":;I. 
Ii ,-- Yazarm hll '~':I.\"·,\'i.· II' d'·II·".·,\'I' k:I,\;'1' \':lr:,hildiid. 

\';Ii'.:lI'1i1 ~I'lis!lII' 1:11'i',IIIIII. 11:1.\.0\ '!;;ni .... lllilll, :-,ah:-:iYI'I VI 

U,',ilillHllitlll htl g':IS' lIill :~I'I,'\,I-;I,"nl!" Indl II'" .1,'1'1"1',- I""lii tlldlli'lI, 
k 1III'!'li,\I'III11, kll:dll ';I'\'I!I \11 ... 111:."1, N·h.,hi 11i,III;Ialil l 

df·stekli'\'j·(",1\ 111'111'1.1,'" I, 

IIiI' hiYIII;'I',lfinill illl'"I"IIIIII'·,:I.d,· II:.' ,'11111, .Il1l'lilahiJ.-",'I, IIl1klaLI'" 

I:i,\ 'I~"J :11111 III ,HII, 

'" :11,:11 1" .... ;. :1.\ 111111.' :111111 ,1111 

t:i~ I.J' I.d' h,tlil ;1111.111'11111 I II .llld,oIll 1.:1.';'1"1"'1. 

t 11111 hu 1,01 ;,,1'1:.:, 1'.Hlli'·i·11 It-',I., i Ii ,'/ Itbl'I, 1111111 111'1"1' "ldllg!I' 

:, - 1\ :t!II':IIII;, 11111 I II 1I11!!11111 t,:, ,Ii, i. 'I;' ['1.1"1 I 1\ i! ''It!:1 h;III!~ 
\'ak., i:I 1'111 hll ',:1' II'! .11 " I 1.1,,1. 11'1,1 i I 1"1, 

Ij ~'", Y 01'1..1' IlL 1 ... IIlI:,'U II;;,' 11:1 "I. lit! .dlp .dltl'ld,,'I 
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7 -- Yazal'lll ii,li,hullUIi ilgi lI~':II\lIII'I",ak dCI'cced" olul' olmndlgl, 

K -- IlIcdiY"lIin kilapLa" II" l!ihi l'ay,lalar chic ettigi, 

I{Ullfl'''i1''~ v,'rllll': Ku"I""':lII,I:\I', ed"biyaL V" dil lmhislcri, illm 
k"IlUI:II'I, v,b, UW";IId" hazll'hkh ko II ".; 11",111 I' .~I'klilllic YlIllIllIlIlhdlr, 
()j;;I"'IIeil,'"" iyi hi .. hali'hil\ ~ok "ku",a"" tlliliadli\'l' l1Ialzenwyi ~ok iyt 
dil1"'lllem,,"i J.\"'I,,"ktip;i <fikl'i v"dlllleli, ed"biyat del'~I(·l'illde hitllbet 
iil'lIl'kl<',,; liz"";,,",, yapl,l":,,·, .:ail~",,"al· halll'lallll1lllhdll', 

)l"L'li~ IllUzHli'~I'(·!;i IIstlll.,.,;: Itu til) t;all!5-lnalJu", l!'Sasl'Oda b it"e l' 
.lliiHak:'~:IIIIl'. Y~dntl'. dah:L mazhul VI! !:a'kilcidil', Muzakel'clertiu lop-­
Ji.WltIlIH iI,aptllli lutll);ll, :HII'diyh' ~'a/.lh kutnllllzisyon:l da J'CI' vel'ilil', 

Mii/.:i1't·ll' g"lill, :-:aat VI' g'iillill'lIIi :-;lIllft:a un(,,'tlpll tcshit edilil', 
ntUI'lIIlIU. "11 ya;:;1t ii,vl' ol:u"ak iigl'l'lllll')l :lI-;al'; ~ilIill'a "ti1·c.~iU\'e.· )'ulu" 
III'. (iulld ·"dll 1I1i1t1.'h-ri ltZI·rilltll' lI,iillal\;l~alal'a Kt·t;ilir. kUl'al'lll.l' 

Yt'I'ilil', HiI' tl~ldlriH ilt'I'j ).lilillllll':-;i, IlIlil\;lka~a l,diltnl'l.d, J.tI..'I'j "Imma­
UI II!I.-:l,a ~dinl! bll'aluhna:;l, It·klil't,, dt·g-i:-;,iklik )":lIlIllllllSI gibi hususl:.u· 
4;uk lahii his' :::"kiltl" yilriltlllnlt'lillh', 

O~'I'I"H'i I,'~(' kkiilll,rj Iii II ya Ilal':d~ Ia I'J lilplanl dania miizakl!I'O 
wnll kl'i II" Un-filII l\:In·b·1 .,.lillllt,lilli.', 

IHizl,llllu.'h'r: 

nil "e l'ih'hiyat t:all~IHHlhfll\Jn \l,!"i lJli , hilha~~a yupllacHk tlll­
-ZelllHl'].'I'l,' h'l){lldll', Uii1.I'ltnH'lIin ~uy.':;i. H!!,I'l'ud),c xa,.'.r bulllnduJ.1,u 
'olluidalan halH'f \1'l'ml'l{ \'t· lin ~untllartla kl'ndisilw ),8l'dlhl l"tml'k 
olll1allllll', tigT'·IH'illilt. iii{I'Pillll'lIi till'afllulau halalal'wlll tnkibeJiI ... 
tlig'illi hildig·j 1I1;-;IJt.'tlt~ t.likkatli ol:u .. '<lg-I da uuululmamuluJ.u'. 

Ihii'.I,lttllt'llill h,,:-:;ll1.'il iki :";i"\ili vanill': 
1)IIJtI"UYU, .igri·llIwuill \'l'l'ltIl'si; 

.. - Y :1 II 1I::.la 1"111 jj'-~'I'I'I IIlI'O la 1";1 fllHla nisi mh'lUlil'ilill i .. ;;lll'cth.·n .. 
lllt'Hi \",' dii/,"llllIl' i!;-illill, g,,·It!kli ikmdal'la jjib'i'nl'i~'l~ lurak.IIIlH: .... 

ilirllll'i ::('1 .. il. ii~'I"I·lh'iyi pilsif IUI":lka.'aih it;ill, l'u)'Jah Cll·giltlil'. 
Ihilla i.illlll','t 1I:l1illdl' ":I~i\'lIrlilahilil', ::;1I h;dtll~ okull~u'lulll,da ikinl'i 
t.ieidill IIYt':lIl:lIl1L1a~1 1:''',11111111', 

t1al:tlar, l'I'~;ll"d klliln"aSllla, I!t'llll'U \"1' lOI}tan :-;jjyll!-n.m.·m~'H. Hnt!~ 
ndi .. ;;lt'!I,k ol;mb .. l,,;..;hil I'dill·I'"k. t.lIUlantl I'n t.:'lk ll·kl':lI"I.aIl:llllal"lIl­

,Iall h.' lla:-;:Ii111111alldll'. IJli~,':tlllt'h'I"1 ~;ii'.Ii.i iki''l.l:lI'la tlaiOliL tak\'iye 
tl(lilllll'liliit', 

Muhilll IIlali IIII' IInli.l:1 :-;1111111': IHitl,llml' hi yuhll:t Tiil'k Hili ve 
EII.-haJ':". i,gl'dilltillt' h, .. "".llIIalllilluhl'. I:d if",I,· (·dilHI,'Uliz:; olan 
hl'I"It:IJti':i hit' \,111:11111111 "ilitlllli.~ :-::I~'lIlHa~H tloJ!I'U uIIlUY;U'Ugl if.:in, 
IIt'r tli!I'J·luH'II. iiul'" IiiI' alia lliU ii:!n"lUt'ni ~ihi hurl"k.,t f,dl'('l'" \"t! 

41il:l,.oItllll'i, ,·d., 'I UI k Ilili \" Etll'l,i)';llI ill~rl'lllll'lIi)'h' i~lJil'lig-i )o'ilJla. 

4,.:;,ktll', 1'.1 Ild 1'''III1~III:d;IIIIt'':I \1' ~'."lIl.ll'IlLda ,igl'('t.llwnill tlikkHl:-oi7. 

~" 
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d:nT.llllllilSI ,-\t', liz rilll' .dd Ii:" ';\:1.11'.'11111 111:1111.\ "11.\'11. 
nllllll'HI1, hiiyilk hi!' 1III'SI,'k 11:11:1:,1-111', 

1.,j"1 !llilllll"II' 

NO')': )\tltI,pllzi:-")'\Q" :Iy II IIn1 kllllll. ..... lIdlll .. 

'-, ~iii'.lil: 

"I:I:~~ 1\\1,1'1..\1:1 
I. SI.' II' 

(lIafl;IIL, ;! sOIa!) 

:, I 1\111'0..;1111,1, 1'"lIlI~IH;I, :11:11,1:1111:, kllh, \,',','1,' 

ll1k:i.).'t' a,,:allll:l; 

h) Mii""I,,,,,,. 
:! --.. Y,IZ!!I: 

a I CIIIIIII' \'4' P:II';I!~r,'" "·'i),.III; 

~ ;i,:! II l:q"H', 

bl I'\f\u \'t· liz,", I:,hilt'ltl;" nut .dlll:' \" hl!l!"i "'1,1:1111:1. J.:ikuk hil' 
ya1.III1B pl:ttHIIi hazl d,lIl1a: 

l" Hilfltll'lar. I\I:,a g·;I·!.,·II' 1I:,h,'d'·I'I. 11,'tll!:.I·, g·"l.i "1' .... '.r:III:l1 
ttollat·l. ~·iljI.1I1 ,\'.dd'lIl1a HIJI'ul;lIl1l1ll 4'''\·:Ij.lall, ' ...... ;.tlllll:II·. la,,;\,il'll'I', 
kunu~mall ~·az"; .. · \'1' hik:iycll'l'. Idk,-\'y,' \.C' "'1111.111 il\('.,I'·II,,·1, d, lu~a 
tiki!' ya>.I1,,,·,. 

1-· Hiizlil: 

II. SINIF 
1';1)1-:1:1\".\'1' VI·; FEN 1,"1.1..\1:1 

(lIafllicitt I ~anl) 

jlI l\ill':-;.illt...l, blllll"III:I, :1,.11\1:.111:., ... ilzlii ,·;qllil'. hikl"y" ;lubtuu; 
h) Miillak,t"';iil, 
l! -- Yazdi: 

a' Cliuill' \'1' 11<1 1":lg'I:, t' (I' .• k;1 i;. 
b' (,Ilill \'1' i.'I.I,t 1'11';;11'11101, lIot ~llltla \,. lillg'i 1111'!:llIla, hi, ,\"011.111111 

pliLlllli1 Itazlt"!alllil: 

{' l\{aplIl"lar, J~"Zt'II' 11:.1)1'111'1'1. ).~\'I.i \,. :-'I',\"illtill 11111\:11"1, ~';II,tlt 
yuklalllll sOI'lIlal"lll!!1 t'I'\'!lplal'l, ,,"'ktllpl:ll, las\ it· \.. 'hId /".1.,1'. 11:11. 
nU!-:iIHall Y,'11I';(1" \ •. hik:·,y,·I,'I·, htliil~" \1' IIIIlIa11 IIH'I,I"IIII,I"I"I, lus;\ 
fild., ,\':11:11:11"1 .• ,d hi ,\'ill.Il:tl' (,\":dnll li.ilhili~·t'lli iigr"lwil"1 it.iltl, 

I ._". ~ii'l.lil: 

a) Miili,bl; 

III. SI:-<II' 
1-:111':1:1\ .\"1" VI·; FI-:N 1\' 11.1. \ 1:1 

IlIall"'I" I .,,,al) 

I)) MUllak;I·,:,I. IlIlill:li'ill;I, 1111, .. 11:: 1I1I1/.,k.,It, lI~ull.'. i: 
c') S,ii',lti il1l'clt'lIh', 1,,,"1'1'1':111 . ..;, 
!! --~ "azl"; 
al Ilarag'J'al' 1''',:I..:ili; 

hi Hil' IdtalH illC',·h',n·, rd,iJ ,\":1/.11111. I,d,·hi '\';",d:II' 1.\';dllJ'~ 
kahiliyl'lli iig-t·t'lwil",· i,·jtll. 
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III. IHI.IIIU;I~1 

1:ililldi~!'l ~dhi dd, tlii:-:olilu'l·h·rinJi .... {l .. ". dUYlr1l1al'lllHzlian Vn ia­
idd.'l'illli'l.dMI :IYI'I dq"tildil; hilitkis it; hayalIl1l11.111 g:iil'iinc.'11 bir 
("'I.IH'sil(tl'. I )d,hilJ.!:i~·;illili Ill' I dilill :HI'I' ~I·llil Imk I lit II1l1all tasviai 
tal'zlllda IIllicl'l'I'..t hil' dt'i's klllHlSU ola .. ak "jOg'il, II1 .. tilllt·I' ilZ(H'jauJe 

Yill'tlnla,';,k Hdi::.hillk"·rlt', 11I\l1,:I.\'\·"",lt·rl,· m:W:l1I1Il iyi ka\'I':tBmHsIIH, 

tI.da~'Is.lyk j)gTI'llI'illin kcndi fildrl,'l'ini. tlur~1I1arll1l \'4" istl·kh'l'jui 
tiuttl'll irad,· I'till' :-;>\lUllilla \'ill'~lla:-;11I1 1\I'eI.-f tulau yapu', bil' ".aln~nH' 
\,(,~;;jdi 01;11'1l\.; nllb .... tlIlHlsl g"1,rt·kir. 

~)ktlillil pan:illaJ"lIHla hll' dil 1I11'~l'lt'::ini ay,IlIIlatahiluwk ·til.ik 

('iillll!,I''J"I' .... II .. :oak J"j\~I"tllJbllll'l. '~'ihi, ij~'I"'IU'i yal.dal'llitia \1' kunu:j. 
III.tlal·lhtia, IHI' ."HIIII .... ' dii'l.I'IlIlIt·llin, IJit' kllJal! h"lIill1s('tllH'nill HiI'lil 
fil'sallarlill ,·Id., t"II·I'ii'" ,llalli'l, lIil kOllul:p'iyl" uli,kIHU;t go .. UI\(~n 
4ihiil' d"l"sll'nlt, hl'I' ii~I'I'i""'1I i,:ill :--;-I)."SIZ imkilulill' \·ill·,III·.) !}u 
hald .. .til illl'I'klll"ll'I'iW' a.\·II".I"il"l'l'g-illd~ l.'n t,h't'l"b::;li ZUUIUIl. Hku. 
lila \'1' "OlllP"'l,iHYIlIi :-;aallt'ri i~illd,' ta~aA" )'llkan hu tll''':ih~I'il\ diir1-
h' hil'i) alil('al,lll'. FahOit h1l &iH'l·ll·II",I,'!' .h· .. sin itkl~IIU dlll'liuracuk 
t;lllI.,;,lal' tal'zlIlIla "PI.dl, nltll 'tlllrtHmhYHn mftllall fh'rinh'l;Im""'f tar~ 

zmd" nlmallCl .. " 
nil ··--ifalh' \'0 li~l(ql I"al'ldal"llilit alllt"lIllI- kl'lh..lifl(' mah:uUi 

kal1uulal'l hlllulI:llI sa~dalll \,t· l'alJllah Li!' sistl-ulIli!'. Omhtki lh~gi!~ik .. 
lild" ... ;::ahsi IU'\"'sl,'!'" \"VYH h-:-;illliifll' 1"1' hagll tll'idldh', 1stb-malann 

bih' hl·lli ,~l'lli'lIh'l"i \"Hnlu'. 11~~~ki lUl'lilll"I' illl'clenirkl'1l bunlann 
iil"n.)klt'I'int' r:lslallaililir.) Bli g-t'I'C:I·~iH, hil'lakUll kUJ'I'allal'a - hi­
I,'!'t,,, \"t.: ... hiluliY"I'I'k _ .. kt,"di~illill dl' lI.\'makta hulundugultu /if.;z" 
h'I'ilHl .. \'.' ,\'a/.tlill·IIUlii g'iist"l'llIl'k sIIn'liyle, ()gn~lIld)',! tt'lkin ",Iilllw ... 
si, kllIHI. ... 1I1lt11l J.,:'t'l'l·ktinlig·j "jtltlililig-,i RH~ .. lalllak h"klllllllliau miihim .. 
,Iii'. 

IJil 1:;III.;llIal:l1'l ii~"'I'nl'ill'rill iltliyat:lill"lIli\ ~~Iin' 1I~·:LI'lanlllaltlll·. 

HUIIItIl it:ill, ill~ d"r:~lpHI" ~';lIlllal'ak ul'lIk >,lIklamalarla, Ill1iann Ill'­

!t'I'j hildild"rl \",' 1\I'\"I'i "i1II1l'~'" IIlnlll:u; hulllu.lllklal'l \'I~ 0 dl'l'~ ),lh 
ic.:ilule haHgi i ;It-riu y:qlll:u'a~':1 It'slJil 1'(lillHl'lillil', Bilill,'n kUl1ulnr 
\'l~ I'alltl(':" 1\lIl1aulluHlhla hlllulI.1II l,ul'allul' ii/.l'I'iutl,· ISI'UI' "Imenin 
I'II)"tla .... "111\1111', 

l.ii:-;iitlt'j·ld" il'oillt-d ·ki kal'!~llt;~1 Il:lima !.'iii II I" olchlv,ulIClan. illcc­
h'lllt·II'I·II~ !'lindl·,It'1i h";::lalHilllll/,, ,,"dall :-t1l1l1"0I dt'II'I'" th'I'I~I'I' rUmlt! .... 
I'ildl''''', ~;jiyl"l\hl"ri hil"l'r ltilltiu ll':jldl ",It'll kl,lillH' J{rtll)lul'UUL 

Jr,·I;ltll'lIti%. ""i~llI Hlul". 1~"'iIIH' alll'ak diml.'nil1 ic:illlh' hayat kazuna ... 
,'u,l'l il:ill, :-;ahit \'t' :-tnl"ih hil"' \"alltg" IIIUU)'UII Hliicl'I'I'l't lu:limclcr 
iiZt'l'ilhi-' U~:I";I~llIalHlz, Ilt'kll'dii~illliz \'I"'illli :ia~ll,\'allll)'ilt'alilll·. 

l11,i'l iud" ,!lllulul'"k dil hadi~""'rillill iigl·t'IWik .. ill kalncakl-ou-. 

.11 i:-::, ""1'1" "I."II~d 1111·,;1 i r: I uw.-dlll·, ~p·l.tI i ril"11 hi r k Ill'idlll t·illllli.~tik 
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nluhiytltintie nll:jlll'lllalai'la iliyal halilll' g'('lidlllll':-iill" \'" bu itiya­

dlft kaylHdmll:"1J1l iinli>'tTPI< halll'l'IIIIl:l lara ('h"lIltlliYI'l vt'rilm.'litii,", 
Hit· kU\'ala ha.sit yp l11'l hil' i'lIl"1l1lil halilltil· hp\il'tt'l\ ku\,v(·lIi l'llIlIh'It' .. 

rin ,'n 1lll"HI'ulHnn t'l.hel'ldillllC'.'·d, hllnull hl'lIillISI'III1I\,.',,;jIlL' ,\'111,,11111 

• >dchlli\', 

tn('l'lel11l'h'l'df' l,!'HIIl.·II'I"ili \'" ('iiuil"I"I'in do,'.' I'll ::..iiylt·lli!~h~l'illl\ 
im1{lYll \'(~ llokt;d,lItHl,\'a lil\:;I\:I\ l·dillHl'lidir. IcatHuda iml;l yoliyl,' 
yuz.dn'llal'ak bit, dim Ie. hi" paI'OIl!:l"ai'. flil t:all.','ll1alarJlI:l ba:::.lang'H" 
01" bil it', 

Dil ';:111::\111,,1:11'1, ."lIkarllla ;1l.;ildaJllltj:!', gihi iii~I'I'llcil/'rill ihli.\'<H> 
,1ann:L Jriil'P a >'11 l'Iil IIll1al, sUII·tiyh·, yddilll ~'lIa dl'1 illl,,~:til'il"n'k li:-:it\ 
tahHili hOYUIlf.'il dt'Valll edt'l,t'htil'. Palla 1:01\ lasvid IHnld,\'I,ltt' kalall 
hahh,I('rin ll. dunr!;!\'d:1 I, \1' :!.: II. :-;lUll'llinla I. VI' a,; III, ~lltlnal't.lH 
I. tiniIt'lt,.-), ~(izhi knu)!,ol.isYIIH fililllYt't krilldl: mlillakll:-;;a \'e It'l\~ 
kidli kOnrl'1':1I1:; I(IIIIIIHI LII'Zlntl:1 l'lt, :tlItHII:I,I." mlill IIdi I ulii 1'. Ohiil' 
Unilt'!t·." d('\'<l11I11 iU('I'It'l\ll' \'l' ;t1l~tll'lIIa kUllulandll'. 

llgl't.'lIl·i. f;i:-;ll'lllli Vt· ~1"~lll'lHill! hil' IHI:hilJdsj Idiahlll1 IIt'L' 7.Ulllar. 
eli nHulila lIululltilIl':ll':d\ \'l~ g'pn'ldilu:t~ hUII:l miir:waal pdcc('klil'. 

1II':I:S 1\11~I'I..\ln 

I. SINII" 

1 - ;1) I)d, dill·'rin dog-IISlI; h) I\nlll.l~,"a \'1: y:l:t.1. 

!! - a) ~ 's, :WK ,\'0111; hi i>ilillli'l.ill :1,,:.\11'1'1. h"('t" kl,IiIlW; e) 

nililllizdl~ 1'>,,:-·di UyIlIIlU. SI'SI'l. hl'll1.i':-;.nll,,-;j, 

a - VUI'J..':11 uLlin:', 1011 tOlullu:lda, Sii:.dii kOII'lJo'l.isrlltHIaL 
·t --, l\.iikl4'l' \'(' t'klt,1' tl\l .. tiu ill(-I'II·llIclt'l"injll.'), IJasil. \'I~ hill·sik 

kl~linH'II'1" 1l\1'-li" il\n'I~'IIICII'l-illtll', \'a;.-, II 1 1i;I)IIIJltll'.is),lIlIti:. I. 
r. -- 1,,'lin\!' __ · ...... itl.·ri \'1' hUIII;II'11i YI'I'i!,i tuh" j..fluplat' IClill\-

)ed('ki J.C1;t'j,d,·, hll' g·iit". I )1, 1I 11I:t1!;1 \'j' kOIIJ!}IIzisynIHla._ 

Ii -- I\l,lilllt,I,'1 ill ~;ii,\'h,lti·:;j «()klllllada, Siizlli 1"\lolilpozi:~yI)Htla" 

7 (',indl,II"- litill Lin ",.dl!":,III;.lard:ll. 

H (nlh'l t ()l\.llIlIall", \':1'/,111 kllllq)o)zi."YClllllal. 

H N.,ln:tI:tln:t H )1\llln:I":I, Yazlll kllnqIHzi:-,~'olld:ll, 

II, SI NI '" 
I,:III·:I:IY,\'I' \'1,: FI':N 1\(11.1.,\1(1 

I --- llilind'l.m (ltill~'a .Iil gTuplal1 :!I':t:->IIHlald Yj'J'i. 
2 --- TiI!"k I.,hl; 'h'ri tOkUliliitLI , iii II. kll'j'iyll'.11 :1'~I:t.1.11 'Ol~uIH:1I1;1 

vn H;;'l.lii IWllllllJzi!-;~'III\tI:'), 

:\ _ .. 'l'iil·kkriu 1';lIl1alldlld:lrI :tlLdll,I,·r. 

'. -- IHlillli:tdl' ('II 1:111, klllhlllllLll-~ ,\';(lIillIl'( ilil 1~11I':ill;1I1 (1\1«..'lil. 
incl'knwll'l'illdl'I, 
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r. _. TUl'k~('''c kt-limc tiil'dlnl! yollan (Mdin illc""ol11"lodllllo vo 

~Ul'aSI K .. lllili;«.;C (jllill' t;all:;llIalal"(la), 
Ii -- " .. Ii"w ~co'illl!"; v., bUl1laO'lIl yuilli tutun gl'Upl!ll' (CUmlc- . 

dt~ki ~iil'e\'h·l'irH.~ giil'l~. c )kumalla , H_h'.lU kOlllP01.isyonda) • 
7 - K,'limclc";lI "i;yl"lli~i 10"ulIlI'01", Sii"IU kOlllllOzisyon<lI\I, 
K ~ ('i; III I" II' " 1 r.~e!;illi dim!.,I,,"ill sUylclli~indc vc ogelel'illtickt 

ti"v:i~il'lild"nl"n o1ov:all IlIi"", fal'kllll'I, lI\"lin itlcc\cl11clcl'in<lc, Kont­

PUZiHyolHia I, 
1I 1111"; (OkulI",<la, Yazd, kUlIll"",is)'Olula). 

10 - Noklal,,"':' IUkllmada, Yazdi kOlllpozisyollo1a), 

III. SINn' 

1,:m:BiYAT VI,: FEN KOLJ.AltI 

1 -_. '1'1;1'1, <lili La,.ihi (KI""""), 

:! _ .. - l)ilill1i,.I" ('II ~"k kulhlllllml~ Yllballci <Iii ku !'U1I1I 1'1 (Melin 
inct'lcllwleri 11th!), 

:, _~_ '1'h"'\"t;l'<I,! kl,!imc tiil't!lnu~ yolan (Mclin incelemclcrindc. 
811',,:-;1 Kl'ldili;l:l' i.hiir «.:alt~malartla). 

_, J(,:lirn·'I"";1l ""ylo'lli oi (OkUIn"dll, ::;Uzlii kOI11i>oziH)'ondal, 

fi _._- Kt'linh'lcI'd,: m£ltla dl'iri~iklikh~l'i (KuylJ()lmu~, cskit ycnii 
mfllHhH di!l'alall l J.t"lIi:)liyt~II, dl'gi!)en; ll!l·ilH. d('yim ve mccaz htl.line 
l;t~h!1l kdiUlI'lI'1' Vl' J~"I'urllal· .•. M(!lin incc1elllelcl·indc'. 

H .- Hilillli1.ll" kl-1i\l1l' gl'uplarmlJl Wrlil dtlvit'lcl'llckl ~ekillcrl 
annw"lal(i fal'klal' (MI!t.i1l iHCI~lt!llII.·leI'iHctl~). 

7 - CHlult'ler (1';III,hiyalIllH'!.1I1 tUrlii dl~\'irll!riHlJI!ki ncsir CUIU~ 
h-Iel'iuin farklal'l. .I\l"'tin incelemclel'ilu.le). 

1. PsikHluji: 

I'SIKOLOJI 
II, SINII" 

(lI"n".I .. 2 "" .. L) 
"'EN VI-; }-;uIWIYA'l' IWLLAHI 

I --- l':·dkl.llujillin konusli. 
:! -_ I·Nik"lu,iil, ulaylal'lIl i.):,~fdlikh~)'j. 

a ~ Psikulojillin II1ctolian. 
11 - P~ikoliljillill uj'ulantllgl Y(!l'h'I'. 
;. __ IIIH:tniHt' al"a~lIldil'(i daVl'alll:$ uYI'.hkhil'l (I'~iziki vc fizyo-

In'l.ik :-.:al'llal'lH
l 

Zl·lliliIlH, iI~iHiH. 1.1llY~UHUIi. y,u'a(hIH~un. ~C'Vrcnin., 
hHha~Ka OllUiulI, Hillf'lliotUlI\, 1';.ulyunulI, toplUlIls,Ll huyatln. 80a),al 
kUl'Ullllann Lu lIi'Vl'jllll~ n,\'nllklul'l ii1.l'l'imldd ctkill~rI). 
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K,,,r .. r I.: 215 OZET: 

K"rar t. I 21-9-1957 Ulel .. rin yeni mUlred"t programl h. 

1957 - 1956 den y,I. ba~mdan itib .. ren tatbik edilmek Uzero. 
il<; )"Ihk rejime tabi reemi Iiaelerd .. i1ioik den tenl cetveline v. 
mUfred"ta gore ogretim yap,lm.... uygun gorUlerek keyfiyetin 
Vekiilet YUkaek Makammln talviplerine arx, kararlaill. 

Uygundur. 

21-9-1957 

Maarif Vekili 

~ 'i Tevfik lLERl 

Orta 6,lrelil1\ Gene! MudUrlUi\UnUn 15 Ocak 1970 lari" ve 
775 ."y,h ),az,I" .. ylo baal'f1lrnol' uYGun gl.iriilmUv. Yo)'unl .. r ve n .. ~ 
"t. E~ilirn Mulzcmel"ri Ccncl MUdiirHiI'!UnUn 26 Oelllc 1910 tari" 
va 18<) I aa)"h emri)'lc 2.000 adet b".,ll1l1Vllr. 
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LIsE PROGRAMI 

Haftahk Dc,. Cetveli 

SlN1FLAR 

DERSLER 

TUrk Oili vc Eelc. 
Poikoloji 
Felaefe, Mantlk vo Sooyolo;; 

Torih 
Sanal Tarihi 
Coilrofya 

Matem .. tik 

Tnhio! l1ilKiai 

F.z;k 

Kimya 

y .. banc, Oil 

BedclI Eiiit;mi 

Milli Savunm" 

S .... i'"c tahi deraler 

l'oplam 

I. 

5 

2 

2 
5 

3 

3 

3 

5 

I 
I 

2 
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II. 

Fen Edobiyah 

4 

2 

2 

2 

6 

2 
3 

3 
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I 
I 

2 
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III. 
Fen Edebiyab 

3 6 

3 6 
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TOnK DIl.l VE F.DI::IIIYATI 

Deroierin homnii~ii: 

13ilindi f\i !libi, .Iii vc cdebiyut uiireliminin pratik hcddlcri, u~­

rellcilcrill
l 

I) dinlcdildcrini. okuJuklurJ.1l1 inccilidcriyl(~ vc rJ(~rililik­

IC'-lyle k..lVfil.nu; 2) 6ilJiklHrini, gOl'dUklcrilii. (luyup (Jli~rllilluklt:rinr 
d01-': ru Vt! Junksarla uygun olnrak 807.11;': V(~ yal'.' ilt~ unlatl1lu kilhili)'c~t­

Icrini gl!'i~tinl\f.~klir. BUlldnn Juluy. dcr91'~r dl~ Olnlllla V(~ KOlllpozi:;. ... · 

YOIl boli.ilnlt~rine nyrtlll\l~lar. Oilbihd:ii. hu iki (;m~it «;"h~llIU ill!, u!ia­

f;lda il~lkL.'n;.,cak el!u~lurn gore, kaYllu~tlnlaci.\khr. 

Progranun hllZlrlanmatu: 

ProgrUtnl.ll huztrl,aulnlnslndn §U di.i~tincclcr coz onlincl,! tutul-

mU~'\lr: 

Dil vo (~clc~bi)'l\t oj"'~rl~tinlini nH~'il\lcf(! ,Inyulnul;:. Hurt!li)'lt~ 

lil~l't"H'iy, 11()i~r"clnn (Int~ruy~. tln""l'.'l il,~ 11~lnUIi" Hl!liranul'i 
2 {~i~"'·lil1ll. bilhutUiU, luilh·,lhlit.in z,~vl\i .. , v.~ ,1,·huMI'" luril, 

lh»'UIl"'u "!Iluil CCl'Hl llHltin t.!!WI'IVf U'L.I"r&ndull yii..t.i.h'H!k; 

J -- O:~rt~l1ciyi Intihia1\ ~uhtiiyctlt:~rlc, her (l,du.:unc1" bunlnrln. 
degl:tik c~phcl,!rini vt!rcr(:k, t"rlU tunIHurd.;:, h~rku~ k':n~ ku .. t;!lln~­

tlranak; 
4 -- ()~~rcllnclli.n, pruguulla ycr yer ~crlH!sl'-ic lUlluuululHIUill1U 

hnki,,\ bual;.uud .. ; 
5 ()i~l'C~ncinin, c;nl~cln~ Vt~ f\.Ul":UU1ZU ynl .. 11l tmnnt ctw .. I'~I'iylt·· 

1t~IlHhIlIU gllnht urn1aklnrln I~CKlntd-:'tii:.dn, h,!t Hlnahl1, 1:,lubiyulUlIlllll 

~1:ldl Vt! Il\uhll'"Vn bnkll1l1Hrlan 8r~viyt~yc uygun un\(~kll!riylt! knr~lla1· 

1I1UtUnt 8n~~lnrnnk. 

6 - B,lgilt!ri vc itiyalluu , og-n:nci Cfah~,"ularanl,n vc tmnal 

CS(!rlc~rinin hnzullyn(!ai~1 Z(!1l1lll uzerindc tUIII(lun Hlnl(u ,~'!ni~ltllip' 

(lcrinlc~'irt~rek veruwk: 

KOB1PUzi!iyon l;ltJ.~'l1ulanna haynti bir hi.iviyc~t khZUIl(.lar-

In").;.: 

tl 
)t~l1dirlnck. 

(~grenciyi 11,,11 lIUhl!lH!I'lcriylc Hk ~lIl1ftUI'1 iliburl!1l ilgi-

I. OKUMA 

OkUnli.\ prOHranllllU, cclehiyallllll;lln 1)(~lIi Li\~h (JcvH~lcril1i ve Lli­

H."lIulcrlni It!llu!.il eden !1ahsiyellcf(lt~n bir kltiHHIHIl IIdlan ull1\1HI~~lIr. 

Ot~rctlncn gt~rC!k bunlardun, gcrt~k progralnc.Ju aclhlfl bdirliiallclnh 

hulHniln nliihian ~uhsiycllc~rdcn hil..lnt :iC(~CCt~t-;.' nwtinleri, ZilinarunlU 

",UsaJe.i lIishelin.!c, okllillcuklir. 1\1,·,,,:1'1, 11. ,",,1 .I"," kUHlIl"n 

ara.mda "Dede Korkut, Yllnus Ernrc ve Karacaoiilun'tlun $c,ilrni~ 

I 
I' 

','[ 

." 

5 

<>rII"ld"r" 1<lIY'!. vllr.!". Bulun Ii.clcrrlu hu ii~ kuynukl .. n .. Imml, 
iim"kl"r ui;.It:rilcccklir. BUllulI yunmdu "Ilulk Edchiyulllnudiln 
.e.;illIli~ ba~ku umckler" kuydl dll bulu,nmakt .. '!lr. $u "aide aym 
.811"fl ... E.m ... !., Zihni v. b. ~airlerdcn ulmrnl~ ~iirlerl" /-I"lk lema I" 

vc l,ikflYc urn"lderi (Ie okululuhilecek ve oj:relmenin, der. kita"larln· 

Juki mcli"l"r.!"n vc bil.lut 8c<;ccc~i I'ar<;alardun "rheol,<: terti"li­
ycbilcc"iii bu <;e~il kii.;uk unlolojilcrlc, <;uh~mularlU .;e~illilif:i vc Uni-
lenin LiiLUnliij{u 

tU!t;iIJlH!sinuc vc 

Jeeektir. 

o"t:;l .. nml~ olaeukllr. Uul. cdebiynll or.lleklerinin 

okulullllu81ndu da uym co".lurn Hore h .. reket edi-

"Turk Dili Ve Edebiyatl" deralerinde hirinci d"recede Uzerinde 

<;"h~llaeak melinler Turk cdebiyatl ornekleridir. Ihtl edebiyatma 
"yral"n' zaman, TUrk Dili ve EJchiyatllla nyral"n zamamn darUe 
biri,ni gcr;lniYf:Cl!ktir. 

St~'iiJccck nlotinlurin VllHlflUri U'InMlcln 
hcli rl il",i~li r. 

I. Slmfl"rd,,: 

ItMclin HI·.;ilnr' baluindo 

I. SlIuriardn okumu, Lilh"o.a [lall anlaY'Ima u)'gun hiknye ve 
:romun, ,iir, liynlro, deueme. tenkid, ilim vc fikir Yllzllllri vc hilabet 
nevilcrine oit orn(:klcr uzeri"dc toplunncakttr. BUI,loru, e.ki edo ... 
hiyntmuz I. .. kkan.!" .Ill bir fikir verrnek i<;i,n, Hall: e.!"biyallma:un 
dt:titun VO hikr.yc. ili,hi, k01ju},u, turkil , lcmulJu Ilf!vilc:rinden vo 
l)ivun cJcuiyutufllZln ITicancvi, "1&",«:1 ,urk., turil. (rnc:naur). ley.­

hut, ulal""~ vc fikir YU1.IIura nevilerinden ornekl"r WIve edilecektir, 
l>hiir YUZI ~"~ill,,ri, .e~ilccck orl",klcr JoluYloiylc V<l kendiliilindcn 
Ilclccck fluutlard .. , hu omlha veya i1erild .. mllnrd" tanllilacakllr. 
J. slI1lf1a ornelclerin zaman sarasiyle verilmeli ,art deiiildir. Sadece, 
H"lk vc Div .. n cdcbiy"tllnlzd"n ollnac"k melinler IIY" hirer klime 
le~kil "deeek, bunl"rla yeni cJ"hiyat nevileri araoanda ller.,kli mu­
kay" • ..!"r yapllrJluc"kt ... Divan erJebiyatlrld"n .~,;iI.,c"k mctinlcr 
kl.a olma"dar (Hk. "lncdiycr"k okuma·', "~ckil m".d"I"ri"), 

II. SlI1ll1ar: 

II. oamfta 1.linn"klan iinccki TUrk cdebiyall. Halk edebiyatl, 
Divan ccle~iyall iinilelcri ilc' Tanzil11ut 80nraSI cdchiy"hmlzln muhte­

lif ."lhuh"l vc BUI' "dd,iyall iinil"lcri vard ... H"r Unitenin i~in­
,It:, andi""'r <lIrnan OIru.iyl" v"rill:ceklir. Halk vc iJivall edebiyat­
IUCIOII.L !..irer bullin olur .. k kabul cdilmclidir. 

III. SlI1ll1arda: 

\ 

~ ~:~==~~------~ 
Ill. 51mlla edcbiyutlmlzLIl V" BIIII 

<irnekl"ri g09lerileceklir. E.dcbiyat kolu 
edebiyatlllln daha leviyeli 

deu kOllularll1l/1 ba~anda, 
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yine hi, unite olorak, "Divun giirinden ve nearinden acc;i1mi~ por­

,"alar" ycr olmaktadlr. Burodo mcaclil hir kaoide baqlanll'c" bir 
me.nevi par<,;aBl, birkac; tori!. vo nhluk yuz.o" tezkirelerden nltnm.~ 
par~"lar, v. b. incel".ncbilir. Surekli vc Iliidiimlii okumnd" of:renciler. 
oiiretmcnin oec;ece(ii birkac; cser iizcrinde, toplu ve konl rollli ola­
rak ~ula§ucnklordtr. Butt edcbiyatmdan oec;ilccck orneklerden bir­
ka<';lIl1n uzun, kalunlonmn k.8" olmuB' ve boylelikle of:rencilerin 
bllZI cscrlcr uzerincle fuzlnctl (lurinulnnnl.n suglunnuull fouksudl duhu. 

e1vcri~\idir. (Aym ~,'\d\ I. vc L1 .• ,,"f1urdu do uYllu\"nmultd".) 
Fen kollanmn okulll" progrumlnn, bu 81111nur<la Turk DiH v", 

Edebiynll dcrslerine uyr.lun ZDlnuna gCire l1ynrlunnll~ur. 

Oltum .. c;e,itleri. Inctlliyerclt olLOlIlal 

aln.nunndu okunuuull Inuhtdir ,c.~I(.int:ri uYi:utnnu'jilir. u." 
Illr YUl.Url.II, bir neyllu. hir cer4!Y(lIUIl. hir ,Icvrin 'turuktorini h(~lirl" 
luck lizcro 8cc;i\cn killu purc.;nlnr, incdcncrt~k olcunucukur. Uu oku .. 

l1uulu. her tUrlU i1LHct vc uljjakluluu, her Li.hl" 'nukuycH(~. YUZUri hu .. 
rekete ucr;inni, bulunun dU'Iiinccyi uydlru"llilln, hizi onun duygulu ... 

rlnll gotlirl11e. ollun gDyclcrini ee:t.dinnc. doluY18iylc ynzllfln monlup 
bulundui:u devri vc "'Hlr! hil."ttirme makaudiyle yopllmaladlr. llir 
n\ctni incdenlv..,nin belli Lir tipi ollllluunkiu bcruber. UU1UIUi yol udnirlllL 

nH'~til\dcn hnrcket l~tmet Inetnin vcrr.cev,i itnkt\lllllrin yctilunc• onun 
nt.;l"~lIll vc (lf~Vnlnlul tukilll!tlnt!·· yoluclur. Melni bah nne ct.lcrck 
("tHlNI.. i1t~iK' nlnuynn vc ,\I;lldulIluyn ynr,IIIHI (Iukufllluynn izl~"luru 
giri~nH!lc. ~ckil l1\('!jclclcrini YIIZIHIIl Lile (lutJii,nIHc~dit1i luhlillcrt: tubi 

tutrnnk. u!iI':1 dog-ru clt~f~iltllr. 
lncelenccek Illc1nin (Iaha (illccki del'8tc~ntcn birind(~ o~rt:hnel\ 

tnrnhntlnn h.lsneR 1unl1&ln\UIIi ve hir kere sln.flu okunmu81 li,zlInd.r. 

fiu sure:tl.! (jHrc:nl:ilerd,~ l1u:'no kllr~' cichli hir u.U,kn uYlln(hlllll(!UI~1 
g.ibi, okullluyn vl!ril(~ct:k ton IWy(~8tndc rntHlillll1l cit! gcrcf~i gibi knv­
rUllllUUU k()lnylutJ'lrlt.nl~ otncllk YO c.l(JluYltliy1c~ ilk tClnnatu I)nr<;nlun 

bunkuhilccC l1i ~Uf;!HtIC' intabn onlcneccklir. Bu luradu, ogr(~ncinin. 
kt!ndi ilnkonlariylc ,¥Uzcllliyccegi dUl1illnli.i. noklnlur t)(,;retlnclI tnru­

hndilll ut~lklal\lnuh, tnl~tinte ilgili huzi lu,zulak konulan (urn.ntftu:uk 
kelilHclcr. bl\~ku Idtu.,llIr<l .. 1I 'i,I, .. n\uc"k I" ... lIoll"r, v. h.) V(l 1>117-1 

pfoblclntc r (nlt~tnin HzUnU buldunnuyu ynnyncnk 80rular) i.it1rc n­
cilere vcyn oi{renci gfuplurillu, Hizurolu hihtiyo~ru(Yl\ Ilolluriylc.: 

birlikte. verilmcli veyo "lIi~II,lmuh("r. I-Iuzarltklurm uiizlii vcy .. y""h 
ohnasl o~rctnlcninin tukdirine bo.l~hd.r. (Bu.nlnnn 80zlu vcy" ynz.h 

kompozisyoll ~1I"~mlllan olllruk dci;erlcndirilmc8i mUlllklin vc fllY­

dultd.,.) 
Metnin incclenmcsi bundnn 80nTftki dcrstc yeya dcrslerde tn· 

ffiomlilllocokttr. [\u illcelcm"dc ele .. ltnilenk hu§hco me"eleler, pur-

7 

.. anm bUlilnu (Ilerekiyoroa altnd.g. eaerdcki vcya yazann obu, 

eaerleri ara8",daki ycri: lekli, ana nkri [liki. Yllz.larandD ve tezli 
"acrlerde], temlla. [bilhao.a duysulara ifade eden elerlerde 1 vo 
benzerlcri), kompoziayonu (ba~ltca bolumleri Ve bunlnr arDI",d .. ki 
bliglar), Ualup vua.f1on, c;evre ile Ve devrin umumi likirlcriyle vcya 

coki yeni bogko eaerlerle olan ili!ileri v. b. dir. Incclcmenin, Icviyeyo 
gore tcrtiplenmi~ ac;.k, a",.rlar. belli, c;efilli fakat birle~ince ogren. 
ciyi metnin o~ill1o gotilren aorulorlo ve milnakn1a konulariyl" oi­
retmen tarnhndon idar" edilme.i gerekir. BUtUn hu c;ala~malar, 
oiirencileri. ynz.nan degerini belirtecek toplu bir c;;ril~iln Hade Ii no 
vo Ililzel bir okuyu~o soliireeek ,ekild". ilrata vnrdor.lmnd ... n yop.l. 
mnlnJar. Gil .. ,,1 bir akuyu~un. mUbnlugala tonla .. la dei:il, aneak, Indo 
hlr ah""kl" elde edilebilccciil de lIar.neiler" daima hallrlntalmah vo 
okunlllllln nk.~. ""dclcllIn"den, bnz. kclimclerin vo elillllelerin docru 
vo I"hil l(lyleni,lcrl Uzerinde, lilzlu kompozl.yan 'ioh,mahlfmll d. 
yurdun "d""ok ul .. k .. lalllrmal .. r )'opt.nlmultd.r. 

Silreltli we "udumlU allutnl1l 

Surekli okumo ya lum bir eler (melelii bir piy ... ). yahut blr 
)'uzardlln .e~i1llli1 aYII. cinltcll pnr~al .. r {me.clii hi"uyeler, ,iirler}, 
yultul do ba,!ta ba~ku yozorlnrda.n .e~ilmi~ Yllklll nevilerde genii 
pllrr;ulor lizerinde yuplltr. Bu okumnda oilrcn";le r lelerruata ail­
Iniyt:ccklcr; c80rin unlurni mr,nnI!UIU, bD.~hc" mca(!lt~lcrini, karnkte­
rilli, l:uyc8ini t;.kUnrillYu C;f1luJncuklnr: Yllzllrln, Yl''1udlga fWevrcdcki 
Vt! c;.ut1cJuld yeri ile C3C..i uuuunJaki mtinnscbetlcri arul'Ituacuklu.rdlt. 

OkUlt1l1l c8"r. bem:crlcriylc vcya zlllnriyle korg.la~Il,.lubilir. 

Giidumlli okumudn. metnc ge .. ilmeden once, hunun a.nln"lma. 
811U kO"lyl .. ~ltrucuk IUzumlu ve laydlila bilililer. ol:'etmen laraltn­
dall vcrilir. Ancllk I>u hilililer. <li"k".i ... erin hutiuli ""ph"l"rino 
vo h~rcrruu'lnu f;l!kccck nu.-hiycltc oluHunulullr. C t1rctancnin en mUhirn 
vil7.i£~9i, o'1rcncilcri YU:lurln u:oriit nokta.l,na "ctirmeklir, Okuma 
81rnulJldu Jo mlihim nokl .. lurd .. durup incclemel"r yopllrrn .. k milm­
klill"ur. Her holumU .. uonulld ... e.erin miinneiylc, t1cHerleriylc ilgili 
larular .oruluruk, yozarm muka .. d.1lI llilren";lerin kavray.p kav­
r .. mudlldara kontrol e,lilir. 

UYllulomada ailrckli Va KudilmlU okuma tekilleri birle,tirila­
bilir. Se .. ilen cocrLIt bu~ltco bolilmleri le.li olarllk okunmola (EI'" 
hir PiYC8 jete, u~rckli tonun vcrUmcai i,¥in. rollertlen hirini bizzat 

ol1retmen olwr), aroda kalnn k.a.mlar ogretmcn I .. raltnd .. n ozetlen. 

mdidir. Bu c;e~it okurr·alann "edeflerinden hiri oUren.,;lere bir mctni 

ilk temast .. kovrarnu ulagkanlai'\' vermck oldugund .. n. okunlleak par .. a_ 
larm onceden Itllzarlalllmo51110 llizum ),oktur. An"nk uzun clerlcrde, 

, 
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llir ktslI\\ b(jHilnlcrin iizt:l1criui bnzi o11r(!llcilero Yi.lpllrl"uk IUliln-

klindlir. 
Hir rnutnln incelerlinCHi, OHrl!llCilcri, ilk intihulurlu Yl!tilunmnc­

ye, okuduklun.ru duh" iyi unlulnuya hli~tHIr vet ifraltan li.i.U;lnllkU,k 

."<liylu, lild. lerbiycuindu mUhim Inyd .. l"r .nl~lnr. Dnh.. l!"ni~ vu 
8crbcsl olo.n okunlo ~ckillcri iac, hir t!ta:li butuniyle unlullH'YU all~­

lUlnn ve OkUIlHl zcvld verine bulurnulClull d(~l~crliJir. 

IIdnci JcrcccJt~ki l~u'fiik pnr~ntuf(Jn, Ul1lltJ1li olnrulc luiuHuun 

kuvrnnullHulu anf:laYllcnk hir oltunHI yt~l(~r HaYllrnnlular. 

Sekil Illc.,,\cleri: 

Y .. znr. ,ekil vc muhlevay. IIY" uy.. ,IU~UnI1lU~ .J"j1il"ir. Ilu 
8cbeplc ~ckil rnc8clclcrine dc. cserin ()ziiuu Ve yuzunn pKikul()ji~i..ni 

u),flinlalllklurl nt«;,hlc y'~r vc:rilant~Hi clul1ru olubilir. 
1. tlll"r\urclu nt:tJrln hUHusiYl!tlc:l'i hadi.yt: Vl! rUlnnn ;irc"J.l,~ri 

rllt:r"\llt~. l1u"',un hU9\1liiyt!tlcri ~iir l.t"lu:ldl!ri. il:l(~rilk(I,~ UiiHt,'I·iI,·t:t:k, 

ba~langlt;tu. cldc l:ltih~1l kuzunc;lur, yi.,w lut:liult: til, I'H/.I rlly.":lll...luti 

fU!:iatlnrdan fuy(latul"ulul'uk, :l.lullunla h(!Hlt:I\C.~ct.:ktir. ()t~rt:l\t:ilt~r hu 

lunlha t:clcbi ncvilcri tauuul\yu. ve lu!vilcrc, t;nj{luru. ~ulun.:I.:rt: 

(Divun c.J"hiyUl'. H .. lk cd"hiYIII', v. b.) H';rc dc~:i~cn ii"luplurJ 
nyudctlncye, ynznrdun ynzllru dCI~i~cll hutmsiyt:llcri sezlueyn bal!" 

\.yacaklur ve hunlur ilcriki B"ufl"rd" kuvv"ll.·.mliril"ccklir. I-I<,. 
i{i.\{lcclc urunnlllS1 Hcreken 8ttlklak. z.t~nldnlik. cunllhk gibi vQtu(1ar vc 

hunlnrn engel olall ihmallcr ye cksikliklcr h"kklll"". ycri 1l"I"ikt;". 
ut~n~kli Inu'Inh"dc·I(H· yn.,tlrlln\uhdlr. 507. fiBi.irlt~rl (c(ll:hi 811l1utlur) 

aUs olarnk (lc~iI. ,Iuhu ziyucle bir Hade z.urureli ulacak bl!ninUh!lil· 
Incliclir. C.(~rck l1\ccnz.h,rln (iulinrc. nlcg-ori. IULiflH:l n\CCul). GHfCk 

tlOZ (.li.t.ilninden (h"rz. tcdrh;. tekrir. v. h.) vo (\i.i~i.inUIj turzuuJr.\n 
(h~,Lih, tuzut. cl\nbln!jhrIno. mi.ibulil~D. nidu, tJoru. v. h,) do~un HbUr 
{igUrlcrin ifudeyc knzundlrd.ldun cunltllk, lillik i:hncklcrinu ruulu .... 

<"k~a hclirtillllcli"ir. 
Ncvilcrlo vo ~,~killcdc ihdli InU~uIHHtcll!r vo iUCt:lclIwlt!1 1 ... 011\. 

pozisyon fualiyctlcriylc kuyna~llnltp tal111Hlllulllnululu. 

Vezn,n, kuriyclerin. nU1.tnl ~(:ki1lerinill VI! lueclndurlll IHiicl~rrct 

VI.: l .. uru tuh1i.l1crt~ tahi tU\UlwUIUH. nlclinlcrin bunlun unluln,uyu yun .. 

yucnk vntnlHlur Vf!yu tladcco Ho:t1i.ik Vi! HrnnH!r IOBhl!n,p:ti tUI'Llnd" 

kullan,lm"." cUml"'crin vc nllsrlll"r", "Y'''''' vCYIl d"l:i~ik gekillo,rl" 
tekrnrlnnmnsl. lckrnl'lutalmnol va bunull n~tkli"nB Buy.lnuit .. , hir 
ciin\lt~(to! her k(~1ilncnil1 UYfI nyn izuh (·(HlnH~ui Vt~ ettiri1'llc1!Ii. hiyo~ ... 

rnrilcrin ve lHIHnul kl,hp ~Hh8iy(~t tuh1illt~rill~1\ hif;bir gUyt:yc~ hi£1I1<:t 

etnliYt~cel{ ~(!kildc t~;tbl~..tctilnlt!Hi. sorulunn haBit, vU:luhsuz. ve 

hilha.~:u\ 8i~teln!4iJ. olnHJ81. k,~1ilnc1erin. ciirnldt~rin kullanlhnil~IIH)1l 

aarihlil;c ehcn~,niyct vcrihnctncsi, (lerslcrdc ~nh.ii zevklerin ve ke ... 

.' 
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sinlc~rncmi~ !(urU~leTif\ ""kim k,hlllnll.'. v. h. YUZlnm deiicrleriyle 
ol;rcnciuin 1l1:lkl\8Inl kescllt dikknli dag,ltan, zanulnla okuma zevkini 

" .. duyup nnlll""' kubiliyellcrini Ielee uAratnn zarnrh yollard,r; dil 
ve "debiynt o(:relimimizin zay,lI.kla., bilha •• n hu noktalarda aran­
m"I,d ... 

E.Jebiyat tllrihi: 

II. "to Ill. .ullllarduki U,nitcl"r. c,)"hiYllt Iilrihi,nizin umumi .ey­
rilli lllkil",lrll"klc.Jir. I-I .. r Unit",I", udlllfl bulirtil"n Vft belirlilrni­
y,·n yuzarlurdun tJ(.~(:il(:c(:k Inctinlcrin. yuknradll da. "~Ikllindlfil -«ibi. 

uhenkli bir hulUII tC1kil clme.inc dikkal edilrn"'i Vc iiiiretimin d .. -
gllll":. sistemaiz knlanaslna .lleydall v~rilnlelnelidir. 

Dil ve edchiynt hilr.ilcri !(ihi. edcbiyut larihi de mU.takii kur­
lur tnrzlndn vc czhcrh:nnl(=k UZf:rc vt:rilmiycccktir. I\ncnk. 0) her 
ii.nih:nin hU.,!II"la. bunn elf,hil orntdd(!rin cclcbiy... l~rihind(!ki yerle. 

rini, 1~1J1kn t~nl~rll:..I(~ Vt: I,irbirl«:riylf: nlhn ilgilcrini 1t~lIhit~ )'nnyacnk • 

bilhn~u-", i.;f:rt!ndl,:rdc kUl\uYIl kur'il ul:.ka uyal1dlrucak zaruri ve 

aY"lIllnl'c, bill:ilur toplucu vcrilmcli: b) ince\. .. nc ."'''lnda, rnu,a­
hade euirilnlck &ur~liylct n",elinlf:. ynzann deyr'. ~evre5i. laayalJ YO 

Iniz.,j\CI ar;uundaki ilgilcr; c) metindcn mctne gec;ilirken. aradaki 
nlUnuscbl.~tlcre daynnllarnk. iinitt".nin bp,~llca inki,af merhaleleri; 

d) Unhe"c" Unit .. ye Ilc~ilirken Unileler ara.'ndaki baglar vo larklar 
a~,klullmuhi c) 13M, cdehiyallll"un almucak ornel:lerlc kendi cdc­
hiynllrnlz.fl iirn"klcri u .... 'nd .. duo TUrk vo 13,,11 .,d .. hiy".I .... ",,, hu-
ausiyctlcrini. "TanziroulliU\ 8t1nraki edcbiyatanuzln Buh anlaYl!\Ilna 

.. d,m ndlln n".,1 y"klu~hihn' lliislerrnek i~in, luyd,,\' k ... "I",lIr-
mnlnr ynp,lmn"d,r. Dikkat edilccek bir cihcl. bunlardan bir klaml­
nln, kabil oldui\u kndar, iii;renciye buldurulm".,d ... 

6 g r(!Irl1(·.n. ht~r nlt!lnin hazula~ull aynl ~arna.nda bu e.a.lar. 

giire yapnH,h. bizT.at a[flkhyacnkluflnl teshit eUiklen .onra, o~rcn ... 
cilvrc nr"tacuklannl. helli bir gorU, noktaslncl~ul Cflk.un ... ckici Va 

(I U1U"t!Urucli probl"lOl"r ~"'dind" orlaya koyrnal,. I,unl"un ~ozulu~u­
IIU ihtim .. ml" lukihctm~Ii.Jir. Zurn .. n zllmun pwbl"mlcrin o(ircncilcr 
l .. ralmda.n h"lunul' orluy .. "onrnu.In' ve ,"ozUlm.,.illi kolll)'lu§IIfU­
cuk t"dhir\cr "1",,,I,",r. 

Her .leu y,I""n oOllulld" he, alII .",,1 "Yrllllrnk, bu aUra I,.inda, 
° y,l okununl"ulI l"pluca Ilozdcn gc,.irillOcoi Inyd,," olur. Oununla 
illlili ol<tral,. "Turk Dili ve EdehiYIlII" kitaplllflnlO 90nullda. cdchiYRI 
tllrihlmizin ulHurni 8(:yrini Vt! Una hntlara.nl hdirtcn bir ozt.:tin bulun­
milSI. ugrcncilert~ Uzcrincle c;all~tlklan metinlerin 2uman ic;indcki yr.r­

Icrini ve d"virl"riylc illlili husu.iyetlerini loplue" hallrlutmak bnk.­
nundan. luzumludur. 
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I"';."unll, 1~Ul"k cd"biYI\tll111l gc1i'2"\\~ 1l1crhulclt!rinio g(i8t~!rilip 

cdchi tTlah:tullcrinin devir vc «;l!vre ki,ndc dCi~~crlcndirit.ne"i. oli.un.. 
Innnl1'1 vc 1,.ul1nnlunUlj eucrlcrin hiktlYCtli ~cklinlil': oll1l1yocnkttr. 

Biyut.:rafinin tit! cscri i.l.uh Lakunlndun luUhin\ olJul!U hallr~ 

dan l.:lknnlnH\lnnhJar. 

Yub"l\cl cdt:biyutlardan ve ~nh8iy(~tJ(:rden bn7.tlart t sc.;:t1i.. konl w 

pozi~yon sautlcrllldl!, konu!lmu. vcya konfcrulls ko,llul:lu oland" iiH" 

rcncilcn.: vcrilcbilir. 

l)"r!:il,!rdl: V~ ()(!rs 1I.~1 rUH1iycLl'~rdc luUracuut h,ilnb. uhu'uk 

l .. ul1alldlUHk ii"'_t~r(:, her ol'~rcncidt! 111clillii vcyu lnctirHlil. I),,' (~dcl..Jiyul 

t;.",ihi Ut..' hulun.lnuhdlr. 

M\!tin. 5cc;inli: 

l)(~r~teHl,~ ve c\olllYlsiyle kitnplurdi\ kullanllaeak IlH·.\inlt:r" 

n) hlluf S,!viYLsinc Uyglill. h) fildr, 8u.nut V(: t,lIgi dei~(:ri hulunuJ), 

t~) il:Hlllnda lnc,~lt~nert~k UkliJUnaya Jnlihait. eJ) ifiul.:t;t! tiat"~IHul VI! 

VllZllhlu, 7:t~vk Vt~ric.i vc ycti~tirid pu.r<;alar ot.halullr. 
2 -- () .... cldcr, ltaluiy(:tll~..an vc huo.lHnn L"i~~h hulunduldun t;1" 

i~ntanll k"Haktert,:rini vcrIlH~lid'r. AYlu (Icvrin ha~kil tJa~ka yuzur· 

Ia.nndl',n uhnncnk PfUfY.hlurlll hLrbiriai llUllUI1IIilJUL\91, nynl ttllhuiYf~t .. 

ll~n Inuhld,f Hlluftnrda. "hnncnk Jlurc;nlunn dn. ht!f BUUftU, hu ,uhni­
yclill bdli hia' (:t:l)hmilni vc.:y" helli ccphdcrini tuulllnUt" Ben~hir. 

3 -- 1\1."."u Vl~ lt~tt.ir hukllulluJuH lWf lut!, .. i,,: Il) HlllIr hUVUtHnb 

UYHlJI\ huiunUUhU, I) iil1 n:.t1(: il"ri k':jti.ilH:wdiil'~ 6Uri.'kl(~lIliyt!c(·t. 

inan<;lunnl Marttlluyucuk, onlura iyiy,', Hi.."n~(·I.~, hnynta clui:ru :stwl ... I(" 

c'~:t.i\retl(~ )'i..hi.ih~C.:t:k Ill"hiycllc o1.nu~n ~urtlJr. Ilulk vc Div,,,, tJiirl 

iinitclc.!rinc.lt, 11\l\Ct,rrcl u:tk YIlLllnrUl£lull ziy"dl~, luilli httulolleri .. 

'nizi, IllcfnhirillliLi hdirtt!1l par~lliur ycr IlI.uulular. Muhtt!lif dtwir .. 
Ie: rdl~n S,~",lh·('t·k tirntdde rin. slluflnrc.ln l,onutjullllU!U nr'lU ctlilnliyc" 

Ie-onut.l .. a yol aC;lluyncal, valufta, olnH1Unu. itina .~clilccd"lir, Ball 

t·d"hiyall t;rnc.·kl,,·ri tutl-~Ial\\ Icrc:Hn,dc~rd(!n nlauluiliulif. 1-It\HII. he'" 
r)O\p;il. (IU1~~r"dan dUl:n1YU Vt!'yll clulaYIHiylc, "flilk ~ol'uldarlnn Inilli 
v(~ illtiani "~rhiy,~ vt~n~hilnwl,dlro 

·1 ~ Okuni.\cak orncld':rin gayl~l. val~,til\ Inii::uHUlctiinc VC Yi.unr­

lann Chl.~lnrniyct1t:rine gore ayarluilir. 

5 -- H"r par\,a, u:tun Lir cscrclen acc;,alni~J bile olsa. konu vc 
flkir bal":'Hlll,nc\nn bir LutUn si\Ylt\hihr\t!llc.lir. 

£. ~.sl;\luhkt~\n ol\c,~ki cdchiYiJ.tlllllztlal\ Mc,;ilt~ce·k par(;.alnrln 

b\lf~i'lnkti. di.lilnil"~ ~(!vrihni~ ~cldl1eri vcril,~c(:ktir. Bunlnrtll YUI\1I1H. 

,li'ilni/,in u dl~virl,!rd(·'d dUrUIIHII\U gol:tlt:n'h:k if~illt nHllIHruuJan 

a'II\III1~ hc.~ on Bntlr konulabilU'. 19li'un ulCt!(:niycti ~cr<;cvt!::Iindc Ht!li­
~t·,11 cdt!bi}'~l'"nll.,lal\ H~\,accc.:k Innn:l.\UU rnctinlcrin. hilhu9:iU t¥e:killl­

I"rdo, l,nmi\l\lnnnd"ki .oyl,,,,i,lcriylc dci;i1, rnullIkun ulrlui\u "ad" .. 
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yubilnc, ve gllrip gorunmt:klcn kurlunlurllk, bUIlUnku cant. dilirnizc 
y"klll .oyleniylcriylc verilm ... i uYllun Iloriilmu~tur, I-\erhangi bi, 
cnHel bulunIOu.Jlkc;.u, ··~cIUr8iin" yer'nc "gclirain

o

, ya%muk kabili.n­
tlcn tu.urrullur, her diltl" YUI"I'n .. kt"J .. , 'Dili b .. kIHlIndun anla~.I­
(OlUn gu<.f olan Inen8ur .netinlerin, c;u~lInlz ir;in t1e\1erli bU\UIlBR UI" 

If'l> v ... ,lIun e1dell Ilcldiiii kudllr m .. hnlazll etlilmek ~1I'liyle, bUIlUn­
ku dilimize yalda~t1nlllla •• urllk zaruret hnl~lIe gell1li~tir, Ogre.",i 
hirlu\"m ClIgcl\ere luk,lmllklnn ve bir,<ok kelimelcri ezherlcmekten 
kurlunlnruk, YUZlnl1l (.!er'tt:k dCl{crlt:riylc: V" azu He tcmasa geti. 

rillllcliclir, Llu mclinl"nlcn birku<;1II111 u9,l\,ulOdulI .Ill orneklcr vcr­

Jnek, tubiu.tiyle InumkiinJiir. 
7 - Dilhnizil\ bunycsini kavrutmn ve fikir terbiyeal verma 

haklmll'Hlun t:uki Vt: Y(~lIi cdcbiyutllnlZlo nealf ornet...lerinden fazla .. 

eiy\" laydut.u"lmuhdlr. 

DE.RS KONULARI 

1. SINIF 
(1luhnda 3 o .. at) 

I - l~llnzirnlit 8onrU61 edebiyatlnllz: 
..) NUlmk Kc",,,I, lliioeyin nuhmi GUrplOor, M .. hmct Aklf Er­

."y, Ziyu Giik"II" Yuhy" Kelllni \lcyul!., Omer S"yf<:lIin, Memduh 
~cv"ct f.."'l<lul, Hul;<I" E,I;,. 1\<I,vur, Yukup Ku,1ri Koruo.muno"lu, 
H"'Iut Nuri Ciilll<,ki" VI: Fillih Rill" I\tuy'dun ii .. wkkr, - AtlltUrk'· 
,.'It. I\utuidunn<lull IW.;lI"I',! rUHc;ulur. 

I,) XX, YU,YII ."I"',iY"III ... ~(Iu.1I ."~il,,,;v h .. ~k .. ull\ckler, 
2 -- E .. ld cJchiyul1ll1n.: 
1I) Hllik c(lchiYlllI: D"tlc Korkul, Yunue Em,.: Vc Kurucuoiilan'· 

clun Urnc:klcr. 
b) Divun ,~c.Jcbi)'utl; Sl.I<:Ylllun (.:d.:bi. FULUli, Nt:cJi'Tl vc EvliYG 

c...~clcl.tI·JI:JI <irllddt:r. 
c) H .. lk. V<' DivII" cdcbiYII'lIlllzdu" .c~i1",i~ ",,~k .. ornckler, 
J - l\ulI e,khiYIIII: 
Ilin",ro8, l\iHkhyloR, Sopt."I"c., Herodutos, Moliere, La 

FOIII"i"e, La Llruy;'rc, Duudct, Cervlllltes, Swift YI> Dickcn,'tcn or­

llckler. 

II. SINIF 

EDEBIY 1\ T KOLU 

(Haft"d.. 4 'IUlt) 

- 1.liHnhkla" o.nccki Tiirk Edebiyatll Orhun ynz,tlarmdan. 
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KiI~gur!. Mill"l\ut'lun Ve Oguzllarne'den .e~i1mi~ par~alar, " 

2 - Halk ed"biyuh: l 
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II) O"d" Korlcut, Yun". Em.., vc Kurucuoi:Iun'dun orndd .. r, 
b) 1IIIIk "d..l.>iYllllml<dllll .,,<;ill1li1 ltU~k" omeldur, 
3 -- DiY"n edcbiyulI: 
u) NCYui, FlIzuli, Buki. Ncf'i. Nedim. Galip ve ba~kn DiYIl" 

~nirlerinden ornckler. 
h) K"lip <;elcbi. Eyliya <;elchi. Nairnu Ye L,,~ku divlln neair 

yazarlarIlHJ.: .. n aec;i1tni~ ornckler. 
4 - ~rUnZil11at sonfa:!1 e(h~biyntlmlz: 

n) Nllnuk Kcmul. Ahmet Mil!'at ve RcciHzudc EkrcllI'dcn or­
nekl"r. 

b) Tevfik Fikr"l. HuHt Ziyn' U~uk"gil YC Iliiaeyi" r~uluni Gur­
plnar'dun orneklcr. 

c) XX, yuzy,1 e,ld,iyullnuzdan .c<;i1mi~ ,hnckler (Mehmct 
r.min YlIrdul<lIl. Orner Scyfcttin. HuHdc Edi!, A,hyur. Hevnl Nuri 
Gunl"kin v. b.), 

!j - B,,11 ",l"biynh: 
n) Yunnn va LflIin cd"blyntlllrl: Euripid .... Vo .. ~lliu. va Tuel­

tu.'t,,,,} ornuklnr. 
b) Yeni cclcbiyullurdun ae<;i1mi~ bu~ku ameklcr. 

II. SINIF 

FEN KOLU 
(BOlita"" 3 ... al) 

I - 1.I;,ml,kl"" onc"ld Turk ccl"hiYIIII: Orhun yuzltlurilldun. 
Kr\!}gnrll rvtnlullut'tan vc OguznnlJlt~'(lcn tlCiYiJnli~ pnrr;ular. 

2 - 11 .. 11< cdcbiynll: 
a) Oedc Korlmt, Yunu. Emre ve Kurncuo~lun'dun ornckler. 
b) 1,11111< edebiYllllllllzdun .e<;ilmi~ bll~ku ornclder. 
3 - Divan eelebiynll: 
0) Ncvni, fuzuli, Bnki, NcdiIll vc C~ulir'te,n (irnckl\!r. 
h) Kiltip C;elebi. Evliyu C;c1chi ve Nuimu'du" 8,,<;illlli, o .. wkler. 
... -- Tnnzilnht IOnru!u tHlcbiynlllJUz: 

tt) NUl1uk Kt~nlal. All1T1~l Milhut vu 'Rucuizllcln El(fcn,',lcn or .. 

""Ider, 
h) Tbyfile rilere!. I-Inlil ZiYII U111klollil Ye Hn.oyin Huhmi Cur­

plnar~dan ornt:kl.:r. 
c) XX. yti.r.YII t~dl·hiyalllnll.tlan ru:<wnmi~ ()rnc~kll~r (Mchnu~t Ernin 

YUr<i.1kul, (JIlI"r Scyf"lIill. Ilulide Edi[> Ad.vur. R"~,,t Nuri GUlllc­
kin v. b.). 

5 - Ilall eel,,\'iyutl: 
n) Yunun V(~ I. .... ~,lill cddliYLllhul: Euripillt!s. Veq;ililu ve 

Tc.lcitlls"titn ornekler. 

b) Yeni ctlcbiyutlurtlan .c~ilmi~ orn"kler. 

~~"'1!:S&-!~1;. h),-A 10, '!'!'I' .• ~~~,.".,..~"'1" .... ~ ..... 1~'_':""":":'1~~.·,~_ .. ·'·"t.:>r.t .......... '.-' ....... -· 

III, SINIF 

EDElllYAT KOLU 

(liaftnda 5 aaat) 

I - Divan §iiri.ldcn ve n".rinden .e~i1mil omekler, 
2 - Tanzilnat sonras! edcbiYllttmlz: I 

13. 

u) ~ina.i. Ziyn Pil~a. Namlk Kemal. Abdulhak Hamid Tar-
hun. Ahm"t Velik Pa§u, Ahrnet Cevdct Pa§a ve ~ai:da~lan.ndan 
.eo;i1llli~ ornelder. 

h) Tevfik Fikret. Halit Ziya U~akltf:iI. Cenap ~ehabellin ye 

..nHela~larlndlln .c~illni1 o"",kl"r, 
c) Ziya Gol,,,lp. Fuael Koprulu. Mchmet Akif Ersoy. Ahmet 

I-Ia~itn. Yllhyu K"lllul BCYllllt, M~mduh ~eYkct E.end"I, Ynkup 
KlIdri Kuru"8manoi\!u. Fillih Hlfkl Alay. Peyami Snfa vc ~aiida.­
Iurmdnn .e~illl\i~ ornekl"r. 

,l) Cunlhuriyct devri ~iir vo nearinden IIcc;ilmh ornekler. 
e) AlnlUrle'lIn "uluklu .. nd,,,, .""ilml, pa,,, .. I,,r. 
3 - BIIIt "dchiyult: 
u) Yunun vo Lillin "e1"hiYllllurt: Sophokle., ElIi,lun. Cic"ro vo 

S"necII'dan 1Irn"kl"., 
b) Ycni eelebiyullur: Dunl". Monillillne. "alcnl. Voltnire. 

Rou.aeuu. Balwc. 51""dhlll. HUllo. Fluu"ert, Ceolhe. Schiller. 
Shnkespeare. Toisloy. Ihocn. Poe Y" Mark Twain'den urneklcr, 

c) Ball edchiyall,,,d .. n ac<;ilmi~ t.a~ka orncklcr, 
4 - Siir<>ldi v" Ilueliimlii ukullla: 
u) Bir Tiirk romunlnelan vcyu "iye.inden .e~illIIil pnr<;alnr. 
b) Bir Turk ~"i .. illllo:n ae~illlli, par~nlar. 
c) Oir Ball kli .. if:ind~l\ .c~ilrni~ pnr~alar. v. b. 

III. SINIF 

FEN KOLU 

(Hllrlad .. 2 .aat) 

I - Tunzirnnt BonrU'l edebiyotlmlz: 
a) ~inn.i, NU'TIlIe Kem .. l. Ahclulh .. k Hilmid Tnlh .. n Va Ahmet 

Vefik Po~a'dan ornekler, ~ 

b) Tevfik Fikrct ve 1·lalit ZiYIl U'Bkl~ril"dcn orn"kler. 
c) Ziya Gok"lp, FUlleI Kopriilii. M"h,~nel Akif Eraoy, Ahm.t 

Ilu~illl, Yukup Kadri Karao8manol\Iu ve Falih Rlfkl Alay'd",n or-
nckler. 

d) Cumhuriyet d"Yri ~iir ve n".rinden .~~ilmi, 

e) Atatiirk'iin nUluklllrmtlan .,,<;ilmi~ pnri;Blllr." 

2 - Batl cdcbiyallntlan 8e~ilmil ornekler. " 

iirnekier. 
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II. KOMPOZISYON 

Oil ve ecJebiYRt ogretlminde o~rencilerin ilerlr.ulc clcrcccicri. 
kendilerini Hnde edi~lerind.,.t\ anln~,hr. Su hnlde okumunlll vo dil 
He ilcili abUr " .. h~mnlnrm ba§hcn "edeflerindcn biri. onl"" kompo­
zisyona hazulllm"k. bildiklerini. duyduklurllll va dU~Undllklerini 
doilru. n~,k ve tcsirli bir vekilde tum oluruk aiiylcmeyc. yu~m"y" 
nh~lIrrnuktlr. Yeni edebiyntlmlZdnn ve Bull cdebiyutllldnn nhnnn 
her okulna pun;nSlnlon llyn. znnlnndll kOI1\poziayon ornegi. olurnk 
incclcll",c.i ve <liI"i";i.inin bilh" •• " dili.. kul\ulllh~, bukllmndu.. cle 
"hnma ... bundan doluy, Illzumludur. 

Gllzel konu~mak veya gUzel yozmak. .adece baz, formUlIeri 
maharclle kullnnmak <Icmek degildir. GUzd konu~up ynzabilmek 
i"in. hUliralurdnn. duygulardnn. fikirlerden ve hayallerd"n meydana 
gelmi, zengin bir mnlzerne ile. gcr~egi mU!juhude vo di.i"uoccleri. 
duygulnra tahlil edebilmc kubiliyctlcri .I., lazlIlld". Ok"nuc"k mc­
tinlef. yu[ulncnk kunu!)ln(\ vo yazlnll ull~hrmulun. ufirencinin mub. .. 

tu,.. uulundul1u ki.'lhiir zcnni"Iil1inc yurdlll\ cdccck. onun n\U~uhu"e 

vc tuhlil k"biliyetlcr'"i geli~tirecektir. 

YUI,h kompoziayon .. ul,~mul .. n hirinci llercce,lo "h"mmiyelli 

olm"kl.. heraber. gerek h .. yahllllzd"ki rolu. Il"rek k"lime ve cUmle 
zc:nginligine ynrdnna hnknnllulun 8(.zlii t;nh'i,n"lunn dn Hunot edit ... 
nU::lnetti gereldr. SozHi konlpoziayon 'WllhlJrnulurJnd" al1renci. bUl)kn ... 
I"riyle, ycreiz heyecnnlura kup.lnlt!Clnn, tuhii ve rahot konullrnnylt 
b[\!jkulunrll cHkkullc vc auhuln ,-linltHneYi i;~rcl\cccktir. Onu. hir rne .. 

."lenin (lcl1i,ik cephclcrani Korlnaye, dci:urH YO d,dtf'lI·.iz Horu"lori 
ayudctmc:yc, .;abuk (lu~Unlneyo, (ll'~iinc(!terinin olifUn dftlillcrini 
lJuln",ya, iu.lilunt! huklhn verlncye, pevin hukUnllcJ<lcn .o.k.nuruk 

m .. nllkh bir muhakeme iI.. karurn' varmay" ""ttaruken. kon"~mn-
1 .. "I .. n fuzlusiyle fuydulunubiliriz. 6 g renci. elizel. can". "ckici Lir 
konu~mlmlll insan vuh.iycti hukk""lu hu~kul .. nnn lehte kunuullur 
verccc~ini ,Ie lJorcccktir. Munhl(.h Boru11crin crgcC; kUztu)uc:ut1Inl 

t\llhyucn~1 i~in. 'Di'iduyuyu. muntl11u cidcJilia,o olDo gUvcni urtuc"k. 
inullmnd,klllrim koru korlinc tu.c1ik elmckten kurtulacnkllr. 

Konu~ma konularln~n okul hnvllslIlu ve .,,,,1 seviye8ine uy\:"n 

ve yliksehici 0lmn8l1lu. If,,,hulilij\c ve C;illI~m"l .. ra yol " .. mum".,nn 
bill", .... dikkut eclilmeli. auzU "ykirlhiiu. kon" d'~IIlIl. ~"h.iyutu 

vll""rm,,mn durUstluiiU her vesile ile ogrcncil"re u~,lunma"d". 

Konu~nlulnr(luf yu.zulu. oldugu Hilli. konullun iyi unlu1l,III),I1I 

balunrllUtll vnrthr. Miint\ku~u, Inilnuzuru, eo.zlu rupor gib. kOnUl)nl" 

.. e~itlerinde. k",nunull ve zumunlll 8111If.... evveldcn te.bit edilrnesi. 
liiirencilerin haz .. hkh ge\meleri. bu .ebeple. mutluka anclanmuhd ... 

'- .... "'!::!! ..... _-----, 
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6iircncilerin •• ".Ierinl kullan'tlarlllda. jestlarinde. yUz h .. rokat­
Icrinde. bilhn6.a kelimeleri Ve cUmleleri oliyleyillerinde .. e,itli 
ayk",hklaru. ynpmac,kl"ra. hatulara dUtUkleri gorulmektedi,. Iyi 
konuHuGun" .u"'p konudan uzaklatan. ciddilikten aynl .. n. bOl 10lt­

lerle zamunl dold"rnn. alizU kendine Inhiaa, ellirmek Iotlyen. bat­
knlarm'" aozlerini kesen. kendi dUIUncel'ne a)'km fikirler ort .. y. 
nhhncn bunu hayai),"! mesele.i yapan tipler vardlr. Bunlann he.r 
!'iri ic;in "hnmas, gereken tedbirler ihmal edilmemelidir. Konutmak­
tnn knC;lIlanlurm dll muhtelif vesilelerle telvik edilmeli Ih,md,r. 
Her ogre.nci. konulmuyu alakah fikirler katabileceiiine konunun 
Bydmlanmaama yard,m edcbileceiHne inanmnhd". 

Suzlu ve yaz,h kompozisyon"n. bu .. ah,mnlara aynlan oa .. t1ere 
inhisnr eltirilme.i gerekmez. BUtun di! ve edebiy .. t deraleri. okuluu 
i .. ve d'I hayatl. libUr dersler. bu laaliyetlero zemin olabilir. 

Kelim.. hazineli v.. cUmleler: 

Dile !.ukim olmuk. manalan va delierleri iyi bilinen kelimeler­
den meydullu "c1mi~ zc,nllin bir kelime hazineoini va .,ok any,da .,e­
Ditli cUmlcler kurma muh .. retini kHz"nm'l olmak demektir. 

6i:rencilerill kelim.. huzincl"rini be.lerken ,unlan dikk .. te ai­
mam,z gerekir: 

I - Kdimcleri. ifllde ettikleri e,yael .. n vc fikirlerden aytr ..... k 
(mea .. lii. hnz" Ii.tder halind .. ) i.iiirctmcmeliyiz. E.n dOKru yol. bun­
Ian p8ikolojik ali,kulara gore gruplund,rmakllr. Bazan kliktel ke­
Iimeler bil... bu hnk"ndan birbirle'inde,n uzal, kahrlar. Fak .. t aynl 
fikir nizamlllil. ayn' lI"yal grupuna giren. Liri dil,UnUlilnce obUrU 
az "ok vuzlh bir tckHd .. hnl .... gelen kolimcler ara.'nda p.ikolojik 
hir alilk .. var d"mektir. UygulDmadu. i.im. I,fat. Hil olar .. k ayn. 
duyguyu ifade eden kelim .. leri buldurmuk; i~ind" bo,lukl ... bulunan 
melinlerd". cUmlanin "m"mi ma.nna,na glire. hirbirine yakln kcli­
nlel"rd"" "ygun t!ij~ecekleri kullundlrmak; verilen bir konu Uze­
rinde cUmleler kurdur ... "k; llyn' cUmlede iki b011uk blr .. ka,ak bun­
lurdun her hirine c~ mf",u" iki kelimed"n hungiainin uyacajiml 
buld"rmuk. v. b. ~ckillt!re bUIvurulur. Daimu gi;z o.nunde bulundu­
rulacuk bir nokln kclimelerin tek ba,lnrmn Inrih manalar t .. "ma­

mnlunna ve kendilerini dahu ,<ok cumledc belli elmcleri keyfiyeli­
dir. 

2 - C;ah~malar umumi kllltur dilimizde yn~'yan kelimeler lizo­
rinde loplunmllh. eaki. az k"lIlln,lan veya tutunmaml, kelimelerdo 
ISrur edilmcmeliJir. 

J - Her kelime. dOKru telarfuziyle birlikte kavratllmahdlr • 
4 - Kelimeler Uzerinde .. nh"hrken llizluklerden. anliklopedi. 

lerden. i1gili kn)'naklurda.n faydnlnllllmah. edinilen bilgiler ve ya-

l­
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'11)"" k"r'iII,,~t1rtni\lt\r. v. h.. ri~len: vC~yl\ nHllhdi cJt·ht~rll:n~ uol ,~, .. 

lirll",,·lirli r. 
5 - - Kt~tinle (;i.\h~lnnlarll11n if rutu vurdl nhnu91 luul,zu rluel" r. 

CiilHlt:, dlldc (:11 ki..it;i.ik CUllia \llltlurdur. Kt:lilnt~nln 1)l!lIiul:H~lll­

nl,~~indc" kclilue ~c~itlerinil1 hclirtlhne~inJe, kelil1H~ g-ruplhflllill vuzi­

fclt~l-il1i.11 ut:,;lldal1lnuslI1l1a ... dail1\i\ bir Iniillll Liilunli.iC~i..i lwpyan ciitn· 

leI"«"',, f"yel"lalll!.r. 
C\inllt~I(~r 

~unli\r(hr: 

ti:z:erinde «;.ah~d1rkcn. yu.pll"cuk i~ll!nll"u hal-ilan 

Bn~il. blIgh, sua t.:Lllnlt:lcri 

l<:~ik t:i..ilnlclcri bai-dl cii,nlcl(!f h"lint: 

ynplnak ~ 

dOt~ru yu:t:IP nukialailloilk; hi­

t~clinnck veyi.l hUHun td"'eiin~ 

2 --- Bir h"rt,'kf~ti, hir l!llri.\ni.i~i..i, bir cluyguyu, hi!' [ikri )'t:rinc: 

giin: t;(!~,;i'li ciilnl(!lt"!rlt! H;utc c.~tnlt~ki 

3 --- Ciilnl,·l(-ri elil VI: IHilllH hl\kullllldun illct·lt~"lId-:; 

... --. Yaul.t} ci.i.lnl,!lt:ri C.llil.dltn,~k v. b. 

11,,*l.c;\ di:r.\U v.., yazlla hOlllllO:l.isyon 1.f"lJitIL'ri: 

i\t:ultulu. 8(ll.lil v,~ y(ulh kOltl[lozitlyun 

kum nn"nrll\ 1\(;.a1danlll1:}lar: 

1:(~t;"'IL~rincl,·" hUO"Ilari. 

A. 'VAl-II.: 

ParRgra( lc*'dli: Dcrccc cJert:ce. okulna IHHc:.nlartndaki parng-· 

fu£lnn lnlllflU', t~Ve ycyn Ilrl{(l(Ii\~U ynzllaenk nl(~ktupIHrdn gCIj(=Ct~k 

nH.t~~r)'('II{~ri parllgrafli.lfa h(illlll~. vHka, lasvir. Inhlil. cluygu Vt~ fildr 

pal'~\gri\flarlllln 1.H111Iln~";. (giri~ Vt!)'h H(~t;i!l) ciilnl(~h~rilli ynzuhihne; 
bl.l'!;il lHi\kalt'I(~rcit!. haber yazilanndn phranra(tUfl dii;!(OnlelnC!: HirlH 

:ra:IIIHrcla pnrnnraflnn clUI~ru lnlfluu ah::ttnnulnn. Bunlarlll grut> 

~uh~Il11~Il\n ho.lindo ynptudtnil:ll <In nli..iIHh.undtir. 

rl;", ve oz~t 'SJI"arnta, 110t i\hna: 

- Plan .. ,Iuu·nl": IHr kilubln fihri,.t (i.~ind(!kilt!r) .mhH".iui 

il\('I·I.·IHI'. l ... rhnnl-t& bir dUfit ki'uhuulllil hdli hir 1.i,liillllin pltlllint 
.;d"lun\n. bCiJ.lil YH)''' YUI".,h hir rnpOI"U1\, t,ir (u;lIduloullln, hir H"'L.I~ln 

hulwrinin ... nllll nldrl"l'ini I",,~laldur huliuciH YU;f.urnk pli'"IlU Y"PIl~ 
billllC lil·kill,·rand,! utur. PuruHrnf «;ut.llillainriylc birliklo yuriiliiHir. 

OkUI1I.\ pur-;nlnnnda da uygula.nu:, 

2 - Ol.et ... luU-UH\: Bir hiki,yeuin biili.iniillu Vt~ya hir pnfl:u:unt 

ii.r.,·t1'·IlH·: hir purat-;rnfln, Lir gall~lt~ Vt!yn fikir ynl.ltUlll1l nun likri .. 

Ili -:d".nmn, hir Inal"'III"llin paragrarturllll i.jl' .• !'I'!llh~ l·,dhi «;t~~i'h: .. i vur· 

,I.f. C), .• ·tl"r kl~at u,\.,I\. cUf"lt~I,:rl(: yap,hr. Bu t;all~mal"r hir YUl,1n11l 

hut.rda rasgt.·lt~ kali.\11 kl911nlannl llir Inaya topI,yanlk h~l\u ozcl 

tIoaYUla ah~kanhgllH c.la onlcul~Yc yarar. 
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3 - Not dona: Dinl<,rken. mii,nhael .. nU83Inel ... okllrk~n. de,. .. 
~."Ia~lrkcn Il c rekli nolln .... I",". Not olmll",n. her ~"yi oynen kr.j'ild .. 
r~e~lrme d(~ln(:l{ oirnachC!t. rusgdu "hnon nallann dcgersil kalucB{;& 

olin·.ncilc... allllll,lrnalaJar. Aync" fi~ ,<,karma. kupiir hiriktirrne. 
uI.nnn nothHI dcgerlcndirip ilgili yazllurla zenginlc~tirmc. tasnif 

elme v" daima kullan,l .. bilir durumela bulundurma al,~kanhkl8nnln 
kuzandlnlm.asl If,zlnal.r. 

Raporlar. klsa gazete haberbr;. il&nlar. gez; ve o .. yahat nollar!: 

Ynnh rupar, tluzlli kurnpo;tioyon bijliilnunde 'laH,Ii..i rapor. hnber 

"ern"," ",,~I,,~, .. hind" ll)plunml~ hulu.nan konulurrla olu •• Geziler­
I". gunli.k vuk"t.,ria ilgili Ioaherlcr. gazetc haherleri, ~e';tli ilan 
ornc..,kleri Lu Urup" Hirer. 

Ya",,1t yoMama 50rul"rllll cevaplandarma: nu konuda ogrenci­
Y". YIlL'!. yokl"", .. ",«I" "u~ .. nnln yoll .. rI go.terilmclidir. Yoklama 
krll~lfhl"n l1u811 kulll\nllnca~l (kill1td,n itillUh kuIL.nllmn.llI. yazlnl'" 
h-&lli:i. VI: okunnld. ohruutl. bott b.,uk.lacuk yerler. alrllf, nurnara iaim 

vc tnrih k .. y"I" .. , pnral(ral bo~lllro, l",.nirlerin b .. lirtilmeli, y. b.) 
,wn,yu iyi unlnn.uk ic;in nclore dikko.t C'dilece~i, bUrUnun nlll.1 cc­
vu.,lu.nduII11CUj'~. (ccvnplnrlll aoruyu kur4Itama •• , r..onu d',lna 'ilk. 
fl\i\lnu. ct:vn6tn liizunlundun fuzla kltU, VCYB uz.un oilnan'ftsi ... orunun 

c"voplRr'llI pUI·Rllrar" .... hol",e, dil. Haelc dUZIlUllhl,{U, v. h.) hu.u.­
larlt,el .. oiirenciye bilgi verilmeli, ~,,~itli dcralcre .. it YIlZI" yol:lllmo 
80ru Vc cevaplufl uzerindc incclelneler yapllmuhd.r. 

Mel<lup yazrna: Oncc mr.ktup kliiild,nlll. zarlln na811 kull .. "" 
lacngl ul~rclilccck; eve. urkudn"a, kut;UJ.{e , biiyUHr. yazllucak mek. 
11I1'Iurdll hitllpl .. r, ba~lllnr.l~ ve bitim ciirnlcleri Il".terilecek, mek, 
lubu butu.n h .. lilld" y,,~abilmck i<;in dikkat editmc.i I(ercken noktalar 
hclirtilec"ktir. Dah .. sonrn oj{rcnci, i, mcktuploriyle huou.i mek. 
tuplnf nrnsilldaki furklan gorecck, loplanh. musnulere Gibl (anat­

lard"n luyelalnnurak d .. vet Vn te~ckkiir mcklupl"rI yazllcak, lelgraf 
«;c~itleril1i oHrcn(~cl~k\ir. 

()11~end, Hirlii kUllulllrdlild ,lilckQ.,Ju,i 
flwlur HU.IltIlHd" ~ornr • 

yillo I.u Krupll.kl ~ .. hl. 

KonUliliud. Ylu.llur. hiltt,yelut' YUZlnal Iqc ,liyalol{iLul" ba,lun­
Illall, iki intiun (vI:Yu ild bit kit iki hayvan .•• ) belli hir Ineacle uzc­

rindt~ konu~turul&nuh, so.nrit k~nU!fnll't. flkrularn. hiki,yelcrc uecril. 
Inclidir. 

Kiln.) incclclne: OI1rf~ncil(!r(!. d'!fa Innllf!ri 
lun V«!)'U inl'cl,~d&klcd kituplurt, urknda-1 lu.rtnu. 

aihJU illcdcnwlcrc1c Iu.vtliyc edilcn esualaru gore. 

d'~"Hla okuduk. 
lllnalmaiurl ic;in. 

roporlor hUHI". 

z 
. f 

ms !;Wa;&Si&Ml&.42!WIdlll!W!ii!:Et£!!Z!~~~.zI""" ~.-' .. ~~ 
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hlncak. .on am,ft" lenkidei gorU, Uzerincle IOlIH cJil<!ccklir. (Sozlii 

kOlllpozisyon uuliilllune ,Ie huklnlz.) 

Ed,,". Yllz,l"r: ~iirl",. okul toplantalanndu okunncuk mOllolog­
Inf, okul hnyutlill cunliuuluuu nuiyo akcljlcri. kii.-;iik piycslcr, llc .. 

nClneler. v. u. 
6:~rcnciler. sm,nun il"r1edik~c. bill ..... a Cikir kOllulannll 9cvk 

eclilmelidirlcr. 

B. SozHi: 

\(1\",101," 1,0nu,I11I\, Bunlnr. II II n,lulilc hnyattft ","Iannn kom,,­
mnlnrd,r. Oi:renciye cemiye! huyutlllduki k,.u bcrnbediklcrdc nu.a1 

ko.nulinCIlt11 of:retilir: 

a) Kcndini tnnltmft, arkadufJlurlo. konu~tnn; 

h) Iki nrkndll~' t""'~t'rml\: 
c) 'feldollln konu~mn: 
d) ();tii.r di"'!llH~, h~lIckklir cline; 

c) lliiylildcrl" I<onll~mn: 
I) lIir loplulul~n vey" mislllirlii:c gidildii\i :tumllll Yllhut huru­

lardan nYfllukcn Jtuytt!llccek B07.1C!'; 

Il) Uir ycmckte ~e,itli konul .. r ilzerillJe. oteJell "crid"n kOIl\'~-
rna... !libi basit orneklerJ"n L,,§I ... nuruk. olin,koiz vc le ... ,IUIi ko-

nu~mll lipleri Ilo.terilir. 

Ilu ~nl,~malarln auni bir atmoorcr yarul,lmudun. istihz"ya ve 
kii-;iimltCnlt!)'o 1neydn,n yuritnlc(.h~n yupllnlrnulli. ,)era ic;i YO ,Iur. dUll 

rU8utlardun (aul1ftuki noun"t konu~l1\ulurt okul toplunhlurI, I~(!zi­
ler. nliiYIUflflrclcr vc eUlcnc(~lcr. oi~retl1\en .. oi{r~nci mLinu8cbetieri, 
kol roaliyelleri. v. b.) faydnlamluruk lubiilik i~ind" yUrUtUlme.i 

gerekir. 
AC;lldanln: Bu c;uh'lnalur. g~ni1 knnUlflllulonn unsurlnn iize .. 

rincle ogrcnciyi uyn nyn mcn~ul etmck i~.in Yllpllun uhW h rmolur-

dl<. Ilu~hcll ,,<!~illeri ,unlard,r: 

n) Yol go.lerme (Rearni bir hinuyn. ""vredc helli hir yere naa,l 

gidilec<!iiinin klSa ve a",k bir ,ekilde ilade.i); 

h) Tarif (Tiirk"e der.lerinde veya ba~kll der.lerde ge~cn mii­

hitn kclilnelerin. tcriro.lcrin. 5evrcdeki e~yl\nln tnrirIcri); 

c) Farkl"" Ilooterme (AYnl "",itten. birhirin" p"k yakm. "ok 
kere birbir'ne kllr"lInlnn ,eylcrin. aylll konu elrafanda iki hikil­
yen~ll. iki piyettin. iki ttiirin.u birbirinc Lcnzeyen YC bcnzclniycn tB." 

raflonnm belirtilmeoi); 

d) Sebep. netice Ilrnsmdnki hn~luntlllln gii.terilmcoi (bir 

lik .. in dogrulu~unun veya yo,nla,laglllm acbepleri. bir vakanlll _e-

'~.lfiI!Lia!Ldtt!!&£i1i$l'm~l ..• !''''4!lIif53:M"mn:m~!I1I~''Ur'''tt'~ ....... _-.a..,-

'1 
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hepleri. bir m,,«la. bir giire,te alanan nelicenin sebepleri. blr adebl 
",.crin belli bir ozellil:ini rneydanu geliren .cbepler. v.b.); 

c) Llaz, cuml .. vc mural .. r uzcrinde yapllacak u<;,klamular, v. b. 

Sozlii rap or. haber verme: Bir hovoJis. gunluk bir vaka. yeni 

hir kilap. yeni bir lili",. yeni bir ilmi k"1if. bir kahraman. yap,la' 

cak bir i1. bir deu konuau. bir dConey. bir latil gUnu v. b. konular 

lizcrinde 811\'C llrkadll~larlna doiiru Vc loplu bilgi verme. 

Uir kilubUl tanllllmu.mdu. helli bir zaman .ureli iliinde biliril. 
mek turliylu. tU pli,n uYllulunllbilir: 

0) KilBb," va yu%ur"un ad,: 
b) E."rin kIBa bir ozeli Yeya belli bir par.;aa'nln Dzeli; 
c) Kilaplun se<;ilmi~ tipik metinler; 
d) Ko.nu,an ogreneinin ea .. r hakkmdaki dUtuneeleri; 
e) Kilnb.n lIeredell va lIal,l alanahileceRi. 

I-likuye anlalma: Oiirencilere leviyelerine Ve zevklerina gore, 
'JU tip hikf.yelc. unlaltar,lmul"hr: 

u) F,krular (Nusreddin Hoca f,kraln .. sibi); 
b) Krlhr".nunlnra ait tnenklLclcn 

c) Ce~mi1 vakalar. geziler; 
<I) Ok"nmul hiki.yeler. v. h. 
Uu kanuama "e~icli oiirencileri okumllya ve ozellemeye levk 

edecelii gihi. olllara konll~ma zevk ve Bevgiaini de a"layacakhr. 
Aneak konular ... ae"imine ,Iikkat' edilmcli. "llIla uym,yacak konu,­
Inalar .. meydnll vcrilrnemelidir. 

MUllal,ata: Munuk .. ,udll IlOZ oniinde 'ululacnk clallor lunlard .. : 

I - Konular oiironcilar lBr"fmdan IGliilmelidir; 
2 - Cacuklnr arus,nda de .. d", zararla ve, lahli ihlilinar 

yaralac"k meoeleler ele ul"unama"d,r. 
3 - Kanu. ,I .. ha onceden .,naf ve ev valil.,.i olarak verilip 

kaynaklor lavaiye edilmek Buretiyla iyice h"zarlat,lm .. lular; 

4 - MUllaka,al .. r ba,lang'lila oRrctme.n. dnlla .Dnra .'nll.;. 
.. er;i1ecek bir batkan larafmdan idare edilmclidir. 

Aynca ogrencilerin: 

I - Pe§in hiikilmlere ve kararlara Inplanmamolan. aydanlan­
Inl~ meacleler iizerinde 1srar etnlenlcleri: 

2 - Soylenenleri. konu~anln .ozlerini kelmeden. dikkat va 
a .. barla dinlcmeleri. kararlar'nI du~unduklen IDnra vermeleri: 

3 - Uagarmadan. herkcain i,ilebileceiii bir .".Ie kDnulmalan, 
aozil kendHerine inhisar ettirmemeleri; 

4 - IJ",k .. larana karg, nazik ve miioBmahah davranabilmeleri. 
'jah.iyallan vc declikodudan ka~anrnalarl; 
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5 _ hunU dU,!IIl11 <;Ikmnlnulan; Inisal1l:rin, ba~kulnrllH]all 1\1n ... 
su:t'(~rin do~ru vc fikirlcrini desu·kliycccl<. ,lli,,!liklc ulu\ulJlUU cl\ldarl 

rtikt..nl clllu·lc!ri. 
6 _ Bal'!knnn tlny~. ~i.l6t(·rln(~ll~ri. k("ndi1(~ril\c~ ~(j7. vc~rilloe(lel\ 

kon\t~tllUn,nturl, ncliccyi iyi knlbliliklc k"r~ltun\nli.ln H,~rckir. 
O~l!rind~ Iniinl\ku~u yuplll\bi1cc,~k konulnr: 
I _ S,llllfC;l\ okunun veyn Hlnlfc;.a bilincn hir hikr'Yf!, fliir Vt!y" 

h~ll\:liBn d(~~.~rh'l,dirn'n(!9h bir tUl,nul IU,!al~It:Miniu c;e~illi yiinlcl'i; 

2 ---- Bir kilUP, I~i.inliik hir vuku, hi .. rihniu tu~uhi~1 y'!nilildc~r: 
J _~_ Tavrliye (.(1ihni~ hikr,ye, rOI1\t\lI, pi yes vc hiY°j.!fll(ill:r<ll:ki 

t!all1s Vl" vnknlann bt~1l7Cr :)(\\115 ve vnknll.\rdan nynldlkl"fl nokln ... 

lnf, v. h. 
SO'l. koro&u: SO:!. korOdU. Lir ~iir veyn ne~ir pafl;a~lIlIn hir grup 

a\"~rl~lH" tandu,d:u\ birlikte okul1lnntu (lc~lnel"ir. b\.~r'·l\ciYI~ ~Hr Zt~vki 
Vl~rll,\.k i,'ill kulli.l.uilall va:ulalan];ul biriclir. SlIu£ta 1l(,,!(·B hir 1:"­

"~IU.' hav.~~1 yuratlr; tH'Kli ukulUU Inahan~lilli arllnr; luplu c;illa:.:­

n~.,I.}III.,u h,.~lnll"ll.\ nl.~kullt.I~UII vC'rar; hidikl,' (~IIII~n,a cli!-liplillill': 

,,1.~llnr: )""II\I/. ha~II\I\ il\~uatlHI\ t;t·kiut·1l (il~"t:lll.:ill:H": k.,,,dil": giivl:lI­

nH~ c.luygusullu lwtilt.·r; It·lidful. hill .. .Illfl.llln (hi.J'I:IIIICt>illl~ yanilltl 

ed,'r. 
Siiz korolnr. i..;.in t~n (~lv,~ri~li Illnlu:IlH!, Inau:t.\un hikuYI~ VI! pi· 

Y'.Klt!r. lirik "iirl.:r, trnjt:di pur~ulunllr. S,:t;l!t:e,·k lIu:lillll!rcl(! ~u 
va~alli\nl1 l)tdulllllluHlln ,Hkkut (~«IiII1I1·lidir: l,:uvv,·,li hir rilln, kulu-

1': n hOI! g,.I,·1I bir "t~tf,. h"r,~kf!tli. v(, rOIHnntik hir I.:ununun 8i."lt~ hi .. 

• lill,. " .. laldu\I:! nlt"uNa. 4,~'''11l hir n"l ... urni. 

ec:i 

SoZ korulun ir;in yap,lac"k 

gruplannl:\ uynlnlnlnn gelir: 
a) Illce se8Iil(~r, 

b) Orla .""Iil,,r, 

hil/.lrllidarlil ba~II1<1a o11r,·.ncil(~dl\. 

c) Knhn st.!tllil'~l". 

e1) lliiliin .,111(, 
c) T"k k,zl"r, lek erkek ~ocuklur (Solo k,.""lann", okunmu-

al i~il\). 
Bu htt'Jl sonr" BlfllF, onrclmeninin vcyu iyi okuynn hir llHrenci .. 

Jlin parr..lIYl ukuyu~ullu dinlcr. Pa .. ,,~allin rni\lUlSl, ~~:ldi vc iyi okunll"-'" 

911l1n (!hcanrniycti Uzerinde !lI1Hft;a konu;:ulur: durulacak yc~rl(!r. vur~ 
gulu soz.l(~r h~~bil edilir; n\eti ... 8l1uft;n ,jnce l\f~p hirrlt~n. Bonru gruJl 

grup okunur. nu oh,ulnu.lnr I1H~lnin nnlu!lllnu}slnn (In. ynrur. Duhn 
~nnrn Int·lnl .. 10")1'0 tarHf,"(ln.n OkUIIIllIl~U hi gc:lir. 

Koru PiHt;Ul..\flllllt Ot...UIlI\lntUIl«Ja <It.rl )lui vuniu: 
."_ Naknrat1a pa .... ;alanla suliK,lel' pHn:all1l1 IH!ntll~rilli; int:(~ 

ortu. ve kahn scsli kurolu.r da I\ukurall :iuylt.· tit: r. 

~""JI"i:W~"DJ!Q -----.--... 

21 

2 - Kuq,loklo koro: 6~rellcilcr ince ve kalon .ealiler olmak 
U~t:re iki urupu uyralulur. Mclni.n mnhiyeline gore Luzo.n bar ((rup. 
Lnzan. otcki gruJl lJuyJc.:r. Mesel" 60rulun ince. ccv8plo.ra kaolin sCltHer 
okur. 

3 - Gruplama u.uHi: Man.um melin 
lusnll hir grup okur. 

k,.,mlara ayr,lor, her 

4 - H"p birlikt" okulna: \lolullmiycn melinl"r I.ulun "'nll yeo 
yu bir grup tu.ru(u\dun okunur. 

SOL koroau C;1I11~lnnl"ronll huHE mizlllolo bir mu".ume iJc bal· 
lam"k yerinelc olur. 6iircnciler hu i~e all§lIklan .o.nra daha aii'f 
par",,,larn Ilc<;ilebilir. 6iirellcilcrin labii hir Beale okumalarona, koro 

~e(inin i~uretinc uymalnnna, oncedcn kararlu~tlr,lm', yerlerde duro 

Illul"r,"a, vurllulu kclimclerdc Bcolcrini yukoehmelerinl: dikkal ediJ. 

"",Iidi •. 

Nul: Suz kuroHu r;nh~,.nlllnrt ol1retlnfHlin urZU8Unu luruk.l.nlwhr. 

In~at: Mi.iHanu:f(·I,:rrlp,n VI: tuplnnldnrdun du IT,r.kul bir ol«;i..ide 

Cnyclnlnntlrnak 6uf(:tiyle. sc:ViYP.Yl: UYI~un. l{uzt:l ve u(:renci turar,n. 
dun h(~i:nllilnlitl pnr«;nlarlll il1~ncllllU irnkrlll v.~rilmc8i lu\"uiy(!yc deHer. 
In~at, tclj\f(uz hnlnlurllll l(idcrn1t:-, vczni ve rilmi hi~ftettirme. ke-
1illl~! knznnJlrmu, HUzd pur'fUlnrlll h.lltlrdn knlrnnallll l1uj':lulnll. top­

luluk lcurlluunuu ai.iz ftijyll!llll! CI~tuuC!ti Vt!rtllt! bukllnlHnnc.la.n (uydaI.. 

,tlr. I\ncuk. iil1rcnciniu HI!HIt!ruH VI: hllrckctlcrdc mUbuliq.'(D)la VI! yap· 

nU\ell;n (li.i"nlc8ini, h':YI!C'UUl kuplllnul:lulI, v.I,. onlenwk .!crc~kir • 

Miili,l,at (lIoru~l1lo): Mulilknl al'~lIrm"larlnoll nayc.i, o\1.en· 
eiye, belli ouh,olurln, belli hir m"k.,,1 i<;in ynpllnc"k giirU,melerdc 
fayel"h oonu<;l"r dele elmenin yolln"no gU'krm"k ve kar~lla~ac .. g. 
gi.il;hikll,~ri yenllle8inl~ ynrclllll clOlcklir. 

Miili,knl, bit ~ahSln ilmi, cdeloi, v. h. konular, melelcler U.<:rind .. 
.IU~li"cdcrini oi\renmek veya i, i.lemek makladiyle yap,I ... Ililh .... a 
III. slnlr o~rcncilcri yak.n gclecekte rcs.ni veya ticRri Lir mUe.aele­
(I,~n i!J isterne JururnunH diiIJecelderi. relmt ,nha,yelJ,~rle temailct. 

Ie ric konll~"c"kl"r' i~in, bu ~ulo~mnl .. r onlar i~in yarnr" olacakllr. 

Mill"kall"rlll qu k,.,mlu.dan meydana geleceiii helirtilmelidir: 
u) Cori.i.!lltlC ir;~n Z8111an i.stenle, 

h) Gorii~iilccek konu iizerinde Ioazlrlanmu (konunun daC'III. 
mar(la~u '2nrttu), 

c) Kcndini tunllrna. Ill~~uk(:llc muhuIL&bllun i1gi.!Ji,,' Ijckt:hilnlc • 
• nhktmJ. en lu:sn )'ultlun h'flkliuIIH, 

(I) C8rU=tIlu:yi bilirrne ve miisaacJe lsteme. 

Bu <;"Io~m"l"ra, okul veya "eYre hayatlllduki imk,~nlardan fCoY. 
(Julan,l"ruk E,raul yerilmclidir. 
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MUnnz.nra: MUnuzarl1 birer cUlnlc hulilule, Hadt: coile:n hir lczh ... 

anlilcl.ill iki lamf (ckip) ar"8I1lJ" vc Lir huk,,",, kurulu hut.urunJ .. 

miin"k"~,, ctlilmcoidir. MUllaku1ulurda yu .. ~ma clllli~c.i ol",,,d'il' 
Ioulel". munuzurillar hi .. " fikir vc ooz muuub!>ka."lor. MUIl!>",r"J .. 
(likkut cdilccck lllUhinl bir hUBUti l or~rcn.cinin bir f.kri. nc nlUTsa 01-
sun. snvunmu gaycsiyl.: cJc!rnngoji yuprnuslna Ineydan vcrilrncrncsi­

Jir. 1\1iinukn1111l\rdu goz onii.lldc tutulacak (!8uul,ar buradn dUo uygu .. 

lanmllltd ... 
SOl.Ii.i. incele.ncH Konullunu erJuhi eacrlerdcn alull. 80zhi incclo ... 

melerin ,ckli. caerin tUrUna IIUre d,,(:i~ir. Oncelcrl bir ll".I",lenln 
Gnn hutlu.riyle incclcnmcsi elu "ltnol"h. bir biyogruri,nin t hiT ron)o'" 

I\ln, v. b. ctf'ufh iucclennlesinc duha sonra ge-wihneHclir. Munukn~nnln 
Rcni~ bir ~ekli olan inct.~lcnlcler. ogrencilcrc nlUnt\ka§ll eaoalurl iyico 

hcninlsetildiktc,n aonrn yaphrtlar. 
Bir Inukul(~nin incclcnlncsindt! alnl('ia uzerinde durulabUecek 

nokl"l"r ~unl"rJtr: 
I - YUZlIlIll nnn fikri, 
2 - lIu likrin lIos,l c~li~tiril,lii:i. 
') _ Inceleme y"pnn ot~rencilcrin h .. nlli fikir ve hiikiimlcr., 

kalllop huncilcrine Iml.lmud,ld"rt • 
., _ Yazarln ~"h.iyeli ve meyi\lcri hakklllJ" mukulenin biz.' 

ncler verclii~i. 
Bir edeLi t~gerin (nlcsclii. Lir rOl1l1ulIn) ince)cnnlellindc 81111ft;o. 

ul.crinc.lc {turulubilt~c,!k ,noktnlur: 

I Kiluhlll ud •• 
2 Yu:tnnn Vl~ YUYlIuIIYUIUIl udl. 
3 E!H~rin turu, 
4 Yuzarln usluhu, lislup hukkllldu bir Cikir vennck i<;in ki-

tuptnn lUIlIC,n okunacuk kuulnlur, 
5 Ynzarlll kitubl yuzilluktnki ~Rycfti, 
6 - YU1.nnn Lu guycyc ne dcrcc{~yc kutlur vuru.hiJdii;i. 
7 Ynznnn )'cti"nlo turzlnlll, h"yat (,tliriiqUni.'l.n. ,uhaiyct Vfl 

Ualubunun bu ~Ryenin gcrc;eklclflncaint1c ne d(!rt~Ct' rolu olclugu. 
6 - Inceliy .. nin, kit .. L •• evip aevmediiii, u"',cbi (konuulill; 

d".lekliyecek arnekler). 
nir biyoJ::;fllfinin incclt!,nnlcsincll! nzcrincl~ clufuluLiic!cck noktuluft 

Oiyogru(inin U(t., 
2 - ,",,,zunn Vt~ ynYlinlaynlll1\ lult, 

'. I\iyngrnfi. kuhntlnUlllnlll I.~I\ Ini.ihinl lju~nnHI, 
.. _ Gnu llu bn~unyu giiti.ircil hayal lccri.illclcrinin lu:lcr old u l1u, 

5 - Kuhrum ..... n en miiltim kurukter ozelliklcri ve kilupla hanll; 

vaklllartn bu vu.,flurt en iyi ~"kildc ),dirUii;i. 
6 - Yazartn konuyu en uYllun ~"kilJc de ohp Illmllcl,ii" 

... - .. --------_._. 
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7 - Yazur;n u.llo),unun illli uyunJ .. acak derec"de olup olmad'G', 
6 - Inccliyenin kitupilln n" gihi fuyd .. lur cld" e'liHi. 

Konferan. verme: KonCero.nalar. edebiyat Ve dil bahi.leri. iBm 
konulllrt. v. b. iizerinde huzorltkh konu§malar ,eklindc yap,lmahd,r. 

Oiircncilcre iyi hir hllli"in -;ok okum".,. topllld'ij. muhemeyi <;ok iyi 
duzcnlemc.i gcreklilli fikri verilmeli. edcbiyat derslcrinde hilabet 
ornckleri iizerinde yupl,klurl <;"Io~mular hallflaltlmal,d, r. 

Media mUzukereoi ulul\"ril Bu lip t;oh,malar. e''''lIld .. birer 
mUnuka",,! ... Ynlmz dahu Inazbul vo , .. Idleidir. MUzllk .. rclcrdo lOp. 
Illnt.nm z"pl,n. tulmok lurellyl .. Yllz,h kompozl.yona cia yer vorillr. 

Muz .. kerc lIun. a .. al ve lIundemi '1Il,I~a onceden lelbit edilir. 
Oturumu. en ya§lo uye alarak ogretmen a~ar: .onra .ec;imler yap.· 
lor. Gundemin maddeleri uzcrinde mUnaka,alara gec;i1ir. kar .. rlar 
verilir. I3ir teldilin ileri auriilme.i. munaka~a edilmc.i. geri almma. 
a. bu~ka gUne b,rak,lmlls,. leklifte deiii§iklik yap.lmas, Bibi hUlu.l", 
c;uk I"bii Lir ~"kilde yUriillilmelidir. 

OLire.nci I,,~ekkiillcrinin yapacaklar. taplanttlarda mUzaker .. 
uaullcrine uygun harcket cdilmclidir. 

Diizeltmeler: 

Dil ve edebiyat <;ah~maluronll1 verlm.. bilh" •• a yap.lacak dUo 
zchmelcre baiihdtr. DUzeltmenin nay",.i, oiironciyo zay,f bulunduiu 
nol<l"I"" haber verm .. 1< ve bu lLOnularda I,endi.ine yard.m etmek 
ollll"I,d,r. O;:rcncinin. oi:ro:tm,,,,i taruCII,dun hululumll,n lukibedil­
,lii:ini Lilcliiii ni.pell" ,Iild,,,tli olu,a.ih c1 .. unlllulmum"I"I ... 

DUzclllllcnin h"1I.c" iki ~ckli vard .. : 
I - Do(:ruyu, ogrc,ttnenin vcnneah 

2 - Yun"~larll1 oiirclmcn t .. r .. hndan ilimle,ndirilip harellen. 
mesi vc dUzcltme i~inin, Rcrekli ik"zlarla ourenciye l"rak.lm .. lI. 

Birinci ,,,kil. Ilgrenciyi pusif b .. akacali' it;in. layd"h dcgildir. 
Buna zururet !.nlind .. hll~vurulubilir. ~u hulde okullurtm.zd .. ikind 
'1cklin uYGuiulunu61 Ir.ZllTu'ar. 

I-Intnlar. CC8urct klrurculnno. hemcn vc toptun doyle,nmemeli. 
once mii§terek olanlar tc.Lit edilcr"k. bunlarm en t;ok tekrarlanan. 
Jarl .. d"n i~e ba~lunmulod ... Duzcltmcler. aozlii ikozlnrl .. daima tak. 
viye edilmelidir. 

Muhim ohm hir noklu ludur: Diizeltme ifi ynlmz TUrk DiH ". 
Edcl,iyah oUreti ... in" h,rak,lnllunul,d... Iyi H"d" "dilmerni, olun 
hcrhunld hir ko.nunun Lilinrniw eaYlhnult1 dOf1ru olinlyacllHI i~in, 
her iij{retmen, once hir ana "iii ourelmeni Kibi horeket edecek vo 
diizcltmclercle Tiirk Dili vc EdcbiYllt. oiirelmeniyle i~birliiii yap ... 
cllkhr. Kendi konu~rnulnrlndu vc Yilz,larinda ogretmo:nin dikkalliz 
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dl\vrnnlnn~n itH~, i.i'..~.criIH~ "Idlt~l vnzirenin uUlhiyctiyle tdifi IIliiulkiiu 

olnnynn. L.liylik t.ir mCDlck huluu"I". 
N01": KOtnpoz.isyon. llyn .nal Ic.OlluBu,)ur. 

I - So,.lli: 

DERS KONULAm 
I. SINH' 

(Uurta"a 2 saat) 

n) Kur~lhklt l.:.onu~lnuf ut;lkluluu hllb(~r 

hikr,yc nnlutllI,", i 

b) Mr'naku~n. 

2 - Y.u.t.: 
n) CUrnlc ve purll~rflr 'c~kili; 

venne, Hllll" fUIH)r, 

h) PI''\I\ ve ozcl C;lknrillu, not "lltul vo bil~i ,oplurnu, kihilik hir 

yuzllun p1iinliH hllZtrlaunu: 
c) R.nporlnr. loan gn7.(·lc h"h.~rlcrj. .Iranl .. r, H.~zi Vt~ s(~ynhut 

nul lUll. ynzlh ynldnnlU tmrUlnnnl11 (~(!Vl\plurl, 111I:1<.lu"lnr, tnHvirl,!r. 
1~()nU~lIlill. YU.!.Ilur v.~ halir.yd'!f, hik;'l)'c VI) rUlnn .. in.!.-I'!lu.:1t:ri, I,,"u 
rikir yn:l.flurt. 

I - So,lli: 

II. SINIF 
EDE13IY AT YE FE.N KOLLAIH 

(Hufta"", 1 saat) 

u) Ktu,*lltkh konll~nH', u~lkl,uuu. sozlu rupur. hi.kJ,yc unlutl"", 

b) Mii.nuk,,~u. 

2 - Yaz,h: 
a) CUnlle ve purugrur lc~kili: 

h) Pli\1l vc Ozt.:t t;akllnnn, nul ulnul VC! bill:i loplnnlQ, hir Y"ZtnIU 

pl;,nl!)1 hazlrlnnlRj 

c) !lapur1ar. gazc!tc hnhcrleri , gt~zi ve Reynhnt not In fl. Yl\z,lc 

yoklnnlR sOfulnnnln (':"vnlllnn , rncktuplnr. tnsvir vc portrclcr. ko­
HU'!lnnh YUlllnr \'(! hiki\y.~lur. hiknyu v., rOUlnn h,,!dt~n\t~I(:ri. ICI:m 

fikir yni'llufI, c(I,~hi yal:llar (yullllZ "-nbiliy'~lli ()I~.I·(:ncil,~r i';in). 

I - S1lzlii: 

a) Miili,knl; 

III. SINIF 
CDCUIY AT YE. FEN KOLLAIU 

(Hart,,"a 1 ."al) 

h) r\·1iinal:.n~nl nli..'Il\HZnrn, rnt!ciia rnli'l.uknrc ulUillcri; 

c) Sozlii incc1cn,,:. l.:onrcrl\118. 

2 -- YHZ.I.: 
iI) Para!:r .. f Ic~kili: 
to) nir kil"b, incct.,me. fikir yuz,lun. cd,,"; yuz,lur (yulOlz 

kahiliyclli oilrencilcr i~in). 

~.. _ ...... 
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Ill. DlLBILClsl 

Llilindiid cibi dil. dii~lincelerimizdcn. dUYllulnnmlZd"n vo ;.-
Icklerimizdcn ay" "eiiildir: biliiki. i.. hayallm,zln gorUnen bir 
ccp(,c.idir. DilL.iIKi.inin de. dilin .orf ,ckil L.akllnmdan taaviri lar­
Zinda mlicerrel L.ir dcrs konu8u olarak dciiil. mctinlcr ilzerinde yap­
tlnlucak Illli~nhudcl(!r1c. Illukuycsclcrlc nlanUnln iyi kavranmasilli. 

duluy,.iylc oiircncinin I«:ndi Cikirlcrini. duygulurlIlI ve i.leklerini 
JOI~ru ifud.! ctrne !luurunn vnrrna,9lnl hcdc! tutan YiJPICI bir -sat"mu 

t;.,~idi olarak .. nli.\~lllJIu" gcrckir. 

Okuma par~alnroncla L.ir dil me.elesini aydll1latabilmek lipik 
ciirnlelerc 81k s.k rnslucllglnllz gibi. ogrl".nci ynzllhClnda ve konu~ .. 

J1lul"rondu. L.ir yanl,~, clliwllmcnin. hir kurah hcnim • .,tmenin IUrlU 
ftrautlllrlni clde .. "eriz. (Hnlla • .Iii konulariylc "Iiik".,z gl:lrUnon 
obiir dcrsl.,rd .. hcr oiircllllcn i~in '''Y'.'Z irokunlar v,,,dor.) $u halda 
(Iii incdcinc~huiflc~ uyullbil,:e,q1irniz (:0 (!Iv~:ri'lli 7hltHtn. "kuma vo 
kUIUpo:duycJfI Illuttlnri i'ii,nrl" (h~ul'l yukllrl IHJ C'Jc:I'ull~rin durtta bir;) 
uillcul,tlr. F'nh.at. bu inceletnele .. dor.in alutan. tlurc.luracak 'W.1n,lar 
larzlnd" c.\euil, onu tamamhyan manah c.\crinle,me(',. tar:r..ond. 01-
mah",r. 

Dil --ifade ve li.lup farkluronon altonda- k.",eline mah.u. 
kunu"l"n bulunun 8nlilnm V<l r"b.I"Io hir ai8lemdir. o,ndaki deiii,ik­
IiIder. ~,,".i heveelere veyu le ... dliflcre L.aiilo dCIi,ildir. 1.liln"larm 
bile belli 8chcpl"ri vu"lor. (I::uki mclinl .. r inccl,,"irkcn hunlllron 
orucklcrine r ... lanahilir.) Uu ""r~"HIIl. hirl"k,m kurallara -hi­
Icrck veya bilmiy.,."k- kendiainin de uym"kla L.ulu,n<iuiiunu aoz­
Icrindc ve ynzllunndu gostennek 8uretiyle, ogrenciye tel kin edilme· 

Hi, konu~uuun ccrcktirdigi ciddi1i1it~i saj{lnfnak baklllHndan muhim .. 
elir. 

Dil t;,,1a~lllUJ.&fI (jl!n:ndlcrin ihtiYHc;lorlnu "i.ir'~ l1)'nrlnnmal.dlr. 
Bunun i<;in. ilk dcr.l"rdc ya",lucuk uf .. k yuklu,,,,,I"rl,,. ,,"I"'1Il ne­
led hildikl"ri vc ""h,ri bilroey" IIIU(,I"t; hulundukl .. " VOl 0 dr. .. Yilt 
i<;ind.. hUIlKi i~lcrin yu",I"cuijl Ic.L.il cdilmclidir. SHinon kQn~l.r 

ve ra"nl~a IlUllanomal,t.. bulunan kurallBr Uzerind.. urar etmenin 
raydaol yoktur. 

Dii~linccn~n ifudedcld 1""1,Ioil' duima cUmlc uldul~undan. ince­
IClnclcrlc cUnlleden haljlumoffilz. ondnn SOnra. d~rec,: defect: cUm Ie .. 

cikl"re •• oyleni~leri L.ircr L.lillin tc~kil edcn kelime gruplanna get;­
;ncmiz doRru olur. Kclilne ancak cUrnlenin ir;.indc hnyat kQzanacal11 
jf;ill. sabit vc sarih bir varlti;1 otrnlyan mucerrcl kdimt:ler Uzerinde 
ugra~rl\all\1z. bcklt:diAinliz vcrilni filtr~"ynmlync8kur. 

Owrtnde durlllllc"k dil hadio..lerinin o~rencilerin kal"cakl"rt 
miaullcrle zcnginl"~lirilrne.ine. sczdirilen hir kuralm cimnaatik 
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n,uhiy"titHIt.o: nla~lulnul"rlu iliyut hulinc u:ctirillllCKilio V(~ bu hiyu .. 
,Ii.. kuybulnuuuuI onliy.~c(~k Iantlflutlnnlnru clWlllluiyet vc~rit.llclhlir. 

Bir kurul. busit ve nt~l hir fonuiil hulinde Ldirlt:n kuvvcdi ci'lInlcle ... 
rin v ... ~ l1usrulnnn ezbcrJ..:liiancoi. buuu,11 
cdcbilir. 

Lcnil1l8CIlITIcuinc yurd.,n 

Inccl"mcl"rde kelirnelerin ve cUmlel"rin 
imlt,yu ve noklnlamnyn dikkal cclilmelidir. 
ynzdlnlacak Lir cilnlle, hir pnrugTnf. elil 
olu!'ilir. 

do1'{ru auylelli~lcrinf!. 

Icahllldn illll" yoliylc 
t;nh~nlulnrJntl bU:tlullltl~ 

Dil t;Hh~ln ... lnrlt yukuruIu u~lklullclll~1 gibi ol1rcllcilt!rill Ihliyu~~ 

lunn" g<;rc tlyurlanmuk Burcliylc. Ylldun ydu derinle~lirilewk Ii.e 
lu".ili boyunca dcvurn edeceklir. Duha ~ok IUBvir; muhiyctte k"lun 
bahi.lerin (I. 611l1f1arda I. vc 2.: II. BlllIflurda I. vc 3.: 11.1. s,,"Clurda 
I. unilcler) •• ozlu kornpozisyon Cauliyellerinde 
kidli konfcrnns konusu turzillda ele uhnlnasl 

Iniinuku~n ve tcn­

rnUmkUndUr. 6bUr 
unitclcr. Jl!Vnnlla incc)cmc vc uh~tltnln konulnndtr. 

Ot!renci. aintenlli ve Ilh~tunlllh hir Dilbilgisi kitnhlll1 h~r 7.l\lnun 

eli nlllll(lu bulundurucuk ve gercktikc;c bUlln murucunt .~deccktir. 

DERS KONULARI 
I. SINIF 

1 - n) Oil. dillerin CIOllllQU; h) Konu,mll v., y"Z,. 
2 - u) SCR. SC8 yolu: b) DiIiluizin twttlcri, hc~{:c, kclilne. c) 

Dilinlizdc sc:tli UYUlllU, ae9siz benze,rncsi. 

3 -- VUrltU u h .. n III ton (OkUlllUdu, Sllzlii. kUlnpozio),o,ndn). 
4 - Ki;ider ve elder (M"lill incclcmclcrindc). bu.il vc bil,,~iI< 

kdi.nclcr (l\lctin incclc.nelcrindc, Yuzlh k001Pozisyondu). 

5 K"lime ~c~itleri vc bunl"n" yerini lul"n crupl"r (CUm-
l(:dt~ki (~()rcvlc~tinc Hore. 01,ulluHla Vl~ kOlnpoziKyollcJn). 

() Kclirn(!lerin 8(;ylc~ui!ji (Okunuula, Siizli.i kOfllpol.i9yontlu)~ 

7 - Ciiml"]"r (Iliilun ~u"~mllliHdu). 

Il 
') 

I ",Ifl (Okullludu. Yuzilo l<ompozi.yo.lldn). 
Noklalamll (Okurnudu. YazdI 1<Ollll'ozi.yonda). 

11. SINII~ 

EDEBIY AT VE FEN KOLLAHI 

I - Dililnizin cJlillyn clil grup18r1 nrllslnduki yeri. 
2 - Turk Ich~cleri (Okumudu. orneklcriyl<,). ui:.zlur (Okumnd .. 

vc Sudu kompozi.yonc!u). 

3 - Tiirld.·rin kullund,ldnro alr"I",I .... 
.. - Dilimizdc en c;ok kullunllnll§ YUb'"lcl ,iii kurullurl (Mclin 

incclenlclerindc) . 
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5 - TUrkc,cde k"lime IUfelrne yollnr. (Melin incclcmelcrlndo 
vc auusa U'chlikfjo uhlir c;ullVlnulurdu). 

6 - Kelimc c;e,illcri vc LunlnrLn yerini tutnn crupl .. r (CUml,,­
deki corevlcrin .. gore. Okumndn, Sozlu kornpozilyonda). 

7 - Kelimelerin Boylcni~i (Okumada. Sozlu kompoz;oyonJa). 

1\ -- Cumlelcr (!;e§illi cumlelerin loylcni,inde ve oge\erindeki 
dei:i~ikliklerden doi:nn muna farklan. Melin incelemderinde, Kom­

Jlod.yonda) . 

') - lmlo (Okurnudu. Yuzlh kompozioyondu). 

10 - Nokl.,lamu (Okumuda. Yaz.h kompozisyo,nJu). 

Ill. SINII~ 

EDEBIYAT VE FEN KOLLARl 

I - TUrk dili luri!.i (Klsuca). 

2 - Dilimizde en c;ok kullollllml' yahllnc. dil kurallan (Melin 
;ncelemelerinde) . 

3 - TUrkc;ede kelimc IUretme yolla" (Metin incelemelerinda. 
.'r"B' celdik" .. obUr /Vnh,malnrdn). 

4 - Kr.limolerin loylcni,; (Okumadu. Sozlu kompozioyonda). 

5 - Kelirnclerdc milnn degi,iklikleri (Knybolmuf, elki, yen!: 
InnnUHI ()nru)un, iteni11cyefl, (Jc~i':ioc.n: tcrim. deyim ve mccaz halino 
gelen kelimeler ve crupl"r ... Mclin incclernelerinde). 

6 - J)ilimizde kelimc Krupillromn tUrlU devirl"rdckl ,ekilled 
araslIldald CUI kla r (Mel in incelcmcle ri"d,,). 

7 - CUrnlcl"r (Edehiyullflllzon IUriu devirlerind"ki neair cUm­
Iclerinin Carklu,.. Mclin incclemclcrinde). 

I. Paikoloji; 

pslKOLOjl 

II. SINIF 

(BaCto.!" 2 laat) 
FEN VI:: EDEUlvAT KOLLAR I 

I rsikoloiinin konuBu. 
2 rBikolojik oluyl"r", ozellikleri. 
3 Psikolojinin melollan. 
4 P.ikolojinin uy!{ulunclJril yerler. 
5 I" ... nlur ora.ondllki davr"n" aynhkla.. (Fiziki ve lizyo-

Jojik turlluflll, zckunln. ilginil1l duyc:unun, yaradll.1In, r;cvrenin • 
bilhn •• n okull1l\, .inemanlll, rndyonun, toplum.al Ionyatan, .olyal 
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kururnlurlll bu d"vrum~ ayn"kl"rl iizerindeki etkil"ri). 
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I. '('OIU( I\1luJ E(;trIMININ AMA(:LARJ; 

(;cucl AlUu~'ar: 

Maddc: 2 

Tiirk Milli Eijitiminill genel amacl, Tilrk MillcLinin bUtUn fcrtJt:rioJ, 

I. Ailltiirk Inkllitp VI! IIkclcrinc VI: Anayasada ifadesini bulan AlatDrk MiI­
liyct~'iliginc bagh; TUrk Millclinin milli, nhhikl, insanl, Olanevl YO 'kiiJtiin:.I de­
i.'crlerini bcnimscycn, koruyan vc gcli~tiren; lIilcsini, vatantDl, millelinl lneJl .., 

"aima yiiccltmeye ~lIh~lI\lIn insan haklanna v~ Anaya.~anlll ba~lanJPC,lndaJd ti>­
mel ilkclerc dayunan dClIIlokratik, Iftik vc sosyaJ bir hukuk devkti o/an Tiir­
kiye CumJlUriyclinc kar~1 gorev ve sorumluluklannt bilen VI! bunlan davraDI!J 
haline gclirmi~ yurll;L~lar olarak yeti~irmck; 

2, [Iedcn, zihin, ahlilk. ruh ve duygu bakunlanndan dengeli lie satbk" ~ 
kilde gcli§mi~ bir ki~iliijc vc karaktere, hilr ve bilimsel dii~iinme giiCiinc. ~ 

hil' dHuya goril~iillC sahip, insan haklartna sayglh, 1ti~i1i1: ve te~bbiisc de~ ¥0-

ren. lllphuna kar§1 sorullliuluk duyan; yaplel, yarallci ve verimli Iti§i)CI' olu-ak 
yCli~lirmck; 

3. /lgl, islldal ve kabiliyellcrinl gcli~titcrek gcrekli bilgl, betefl, davranq­
lar ve hirliklc i~ giirmc ah'ikanhgl ka:Colndlrmak sureli),l.: hayatll bm:ulamak ..: 
nnlarm, kcndilcrin! mutlu kllucak ve loplumun mutluluguna ulkilia buJunac:ak: 
hir mesick sahibi olrnalnnnt saglarnak; 

lJiiylccc, bir yandan TUrk valanda~lannlR ve 'TUrk loplumunun refah YI: 

llIulfulugunu arllrrnuk; Ole Ylludan milli birlik ~ butUnlilk I~indc iktisadf. __ 
),al vc kiiltUrcl kalklllmaYI dcsleklcmck ve hlzlandumak ve nihil yet Tiirlc Nil:' 
klini cagda~ uygarhglJl yaplcl, yaral1Cl, sc~kill bit orla~1 yapma.kl1r. 

(he) ADla~llIr: 

Maddc 3 - Tilrk cgilim ve ogrctim si~lcmi, bu gcnel anUl~lan tcrl;dlet­
lir~cck !jCkildc dUzenlcuh- Ve I;c~itli dcrccc ve tUrdcki egitbn lrurumlanrun &el 

allla~lan, gellcl nma",larn ve a~aglda slralanan tcmo! ilke/ere uYllun owalt lei­
pil cdilir. 
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U. TfJUK MILLl 1,(;ITIMININ TEMEL iumuml: 

(;4!lIcllik ve E~imk: 
MatlJ..: 4 _ Egilim kurumlnn tlil, Irk, cinsiycl vc din aylt"lml gOlctillllck­

Sillll hCl'kcs<: :I"I\:lIr. Egllhnd.: hi~blr k\~\y.:; lIileyc, lilmrcyc vcyn slIlIi"a hllliYII~. 
\;UlIl1am:\1.. ' 

l'cnl\" ,·c TOI>lullluil IhIIYII~'"n I 
Maddc 5 _ Milli cgilim hizmcli, TUrk v"landa~lnrnlln Isle\: VI! kahillyct­

leri ill! Tiirk lopllllllllnull ihliY.\f;I.lrlna gilrc diizcnJcnir. 

YUllcIlIllC: 
l\1a.ld~ () _ hnkr, "gililll\cri siircsincc, ilgi, iSlidat vc kahiliyelleri iih;ii­

,iillll~ V" ",'ilrll!lll,unda \-c~illi p!"ograllllara v"ya okllllam yiindlikrek )'eli.~liri-
lirkr. 

Milli Egililll sislemi, her b:lklmdan, bll y11nclhncyi ger<;cklc~tircc<:k hi,'illl-

.Ie diitclllcllir. 

Youehlllede VI! ba~annll\ OI~iilmcsil1llc rchherlik hizmcllcrindcn vc lIl>jek­

IiI' 11\.;l1Ic vc lkj\erkllllirmc ml!lOllartllllan y,u'arlamhr. 

E~ilhll IllIkkl: 

Madd~ 7 - Temel cgilim Iliirlllck her Tiirk valanda~lIl1u hakkllhr. 

TCllld egililll kurumlartlllllln sonmki cgitim kurllllllartllllan 
~i, islillal vc kahiliyclkri (i\~iisiindc Yllrarlanlr!;tr. 

I'USlit ,'C Illlk'lll E~it\li:i: 

valanda~l"r iI-

Mad<.l~ !l _ Egilil111I~ kadlJl, crkck herkesc flrsul vc imkilll c~illigi saglall,r, 

M:llldi imkflnlardan )'oksUl1 ,bu~unh ogrcncilcrin en yiiksck cgitim kaJ~lllc-
krin.: kallar i\jjrcnim g,\rmdcrini saglamak nmac,yla paraslZ yalllohk, hurs, kr~tli 
\'': ba~kll yoll:u'la gcrckli Y:lnhmlar yap"lr. 

(}Ld cgilim.: vc korllnmaya ml1hw, ~-ocuklan yelhlirlllck i,ill 1izd teJhir­

kr Ullllll', 

SUr.klln" I 
M;,ddc 'j _ Fcrllcrill gcnd VI! mcslcki cgilimlcrini'l hayat bOYllllCil <.I"V'"" 

cun..:si csa~IIl" 

Atutiirk IlIk,li,l' "C 1\1(clerl vc AhIIUrk l\Iilliyct~i1ii:i: 
Maddl! 10 _ Egitim sistclllimil.in her dcrccc vc tilril ile i1gili ,ieI'. Il[t)g­

ramlannll1 hamlal1lp lIygulanmaslOda ve her tiirlil "gitim fUllliyctleriudc Ata-

7 

liirk Ink,lal' vc Ilkeleri ve Anayasada ifadesini bulrnu~ olall Ataliirk milll)'c'­
,iJigi temel olarak alllllr, Mjlli :,hlak vc milli kUItUrUn bozulup yoz]~madan 
kl!ndimizc has ~ckli ile cvrcnscl f.:iiltiir is'illdc korunup gcli~tirilmesine ve il~re­
Iilmesinl! ol1cm wrilir. 

MIIII birlik vc biltlinliljiiln tClllcl IInsurlarmdan biri olumk TUrk diUnin 
ciiililJlin her kademcslnllc, iilclliklcri bozulmadun vc u~lflhga ka~lImudan ligre­
lill11csine oncm vcrilic; ~.'glla~ cgitim vc bilim dili halindc zCl1llinlc~me~inc ,a­
h~tr vc bll rnaksalla AUlliirl; Klilliir, Dil vc Tarih Yiiksck Kurumu iI~ hbirligi 
yap,larak Milli Egitim Bakanhgll1ca gercken tcdbirlcr almu. 

Ilcmokrpsl J(l\itimi: 

Madlle II - GiI,lii VI! blikrarlL hill' v.: demokratik bi .. Illplum diizeninin 
g~n;cl;lc~n\l'si vc dcvanll i,in yurlla~larm sahip olmalan gerckcn demokrasi hi. 
Iiucinin, yurt yiincliminc ait bilgi, anlay,~ vc davrano~l:Irla sMumluluk ""ygusu. 
nlln vc mane vi dcgerlerc sayg,",n, her tHrlli cgitim ~ah~malannda ogrcncitcrc 
kazandlflhp gl!li~lirilmcsinc ~ah!ilhr; llllcak, cgitim kurlll11laflnda Anayasada ifa­
d~sini lIul!1Il Atalli .. k Milliyct~iliAJnc aykll'1 siyas! w idcolojik lelkinlcr yapllma­
sma VI! 1111 nit~lIktcki giinliik siyas! olay vc tarll!imalara kafl~,lm;lslna hilibir ~c­
kHde mcydan wrilmcz, 

J.iiiklik : 

Madd~ 12 - Tilrk milli egitimind" li.iklik csashr. Din Kiihiirii Vc Ahhik 
iigrctimi ilkoklll vc ortaol;u\lar ite lise vc dcngi okllllarda nkutllian lorunlu 
Jasler ,Lrasu"la ycr ahr. 

Gilimwllik: 

Madd.: 13 - lIer derccc vc liirdcki deI'S rrollnunl11n w ceilim mClolla­
nyla deI'S ;u'a~ vc gcrc~'lcri, hilimscl ve teknolojik' cSllslara VI: ),clliliklcrc, ~el'rc 
w iilkc ihtiyu\'lanna gilre slirekli olamk lleli~ti .. i1ir. 

Eeilimdc wrimliligin llrllnimasl vc silrckli· olarak Ildi~mc vc ycnilc!jnwnin 
saj\lanmas, hilimscl lIra!jllrma vc degerlcndirmelcrc daynh ohmlk yardlr• 

Jlilgi vc IcknoloJi Urclmck vc kiiltiiriimlilil gcli~lirmcklc Ililrevli cCltim ku­
rumlan IlcrcAincc donulIhp gU,",endirilir; bu yilndckl ~uh!imnlar muddi VII rna­
ncvl bnkulldlln lewik cdillr w dcst~klcnlr, 

1'l:l1Ihhk: 

Maddl! 1·1 - Milli cgitimin gcli~mcsi iklisadi, sosyal vc kiiltiircl kalkll1-
lila hcdcflcrinc lI)'glll1 olarak cgilim - insangUcii - iSlihdam iIi~kjJcri dikkate Dbn­
mak surctiylc, sanayllc!ime \'c tarlmda modcrnlc~mcdc gcrckli tcknolojik g.:li~­
meyi saglayacak mesick! vc tcknik cgitimc aglrhk vcrccck bi~imde planlmur ve 
gcr,eklc~tirilir. 
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Meslcklcrin katlemcleri vc 'her katlcmcnin iinvall, yetki vc sorumluluklan 
kllnunla tcspit ctlilir w her tlercec vc tiirtlcki (\I'giill vc yayglll 111~lcki cgitim 
kurumlanllll\ kurlllu~ W pl'Ogrumltu'l bll kadcmclcn: uygun olarak dii7.cnlcnir, 

Egilim 'kurumlafl1ull yer, personcl. 
r<~ vc kUIlus\tclcri il.e ilgili slallllarllal' 
standarllara giire oplimal hiiyiikHiklc 
saglallLr, 

KurUUl Egilitn: 

hina. tesis vc cklcri, donatun, ara~. gc­
iinccd"ll h:spit cllilir ve kurullliann bu 
kurulma~L vc vcl'imli ularak j,jletilmcsi 

Mad,"" IS - Okullanta kll, vc erkck karma cgitim yupilmusl esaSIU-. AIl­
~ak cgilitllin tUrih\\.', il\\k[u\ 'Ie l.ol'lIl1luluklanl Hi'",rc ball nkuHar YiLll1lZCll kllo 
vL'ya ya\tUl,ca crkck iigl'cndlerc aynlllbilir, 

Okul he Alieni" I.)blrligi I 

Matldc 16 - Ejiililll kurumlannlll amno;hlfllllll gCf(;ckle~lirj\mcsinc kalkl­
"a hutunlLlak ;';ill okul aile ar~lslllda i~birliiii sughllllr. 

BII mak~alla oklll1~mla "kul' - aile birlikleri kurulUr. Okul - aile 'hirlikkri­
lIin kurulu~ w h1e)'h1.:ri Milli Egilim Bakanh~lIlca ';Ikanlacak bir yilnelmc­

Hide diilell1cnir. 

lIer \'crde I(j:ltim: 

MlIddl! \1 - Milli Ei:ililllill (IIna~\;lrI ya\tllz reslIli vc (izcl cgilim kllrll\1l-
1:I(lnda lkgil, aylll zl\\1Ial1lla cvde, ~l'vrclk, hyc ric ri I1lle , her ycrdc ve her In'­
'HUa Ilcr~ekle~lirilmcYI! ~ah~lhr. 

Resmi ozcl VI: Iliilliillii her kurulu~1I1l cgitill1lc itgiU fualiyctlcri, Milli E~i­
ti\1l ama~llInl\!l uygunlugu bllklml\ldan Milll Egitim Ilakanhgmm dcnctiminc ta­

hidir. 

III. OltTAO(;ltETII\1IN KAI'SAI\I. KlJItUl-U~ 

""ltl: 

AMAt;:' V" GOltt:V-

KU(lSOOI I 

Madde 26 
wrcn gellcl; mesick! 

OnaOgrelim. lemcl egilimc daynh, en az 1I~ Yllhk ogrcnim 
VI: teknik ogretim kllrum\;LrInm tUmllnU kapsaI'. 

Orhliigrclimdcn Y"r".I,,""1II Bukk. I 

Madde 27 - Temel egilimini tlunamlayan VI: ortailgrctillll: gi.rmeye hak 
kazannll~ olan her ligrencl. ortaiigretime devam etmck VI: llCtailgrctim illl kunin­
nndal) ilgi. istidat vc kabiliycllcri lll~iisiillde yararlanma hakkmil ~ahiptir, 

9 

A"ul~ VI! (;Urevlcr: 

Muddc 211 - OrtaiigrClimin amat; VI: gorcvlcri. Mil\i Egilimin genel amnc;­
lanna ve temel ilkclcrinc uygull olarak. 

1. IlUtUn ogrcllcilcrc orlaogrctim seviyesindc asgari orlak bir gencl kUltUr 
vermck sLlrellylc onlam khl VI: toplum sorunlanlll tanunak. ~iizllm yollarl ara. 
Illak vc yurdun iktisadi sosyal vc kiiltiin:1 kalklllmasma katklda bulunmak bi­
lillcini ve gUcUnU kazanillrmllk. 

2. Ogrcncllcri. ~c~ltli program vc okullru'la IIgi, Istidal vc knbUiyctkri 111. 
"iisiinde vc dogrultusunda yUksck ogrctirnc veya hem m~sl.:gc hem de yiiksck 
iigrclimc veya hayula vc h ulanlarlllll hazlrilimukur. 

lIu glircvler ycrine getirilirkcfl tijlrencilerin iMcklcrl vc kUhiliyctleri ile lOp­
I"m ihliya~lan uraslIlda dcnge slIglallLr. 

Kurulu~ I 

M1IJdc 29 Ortaogrctim, ~c~il\j progrumlar uygulaynn liselcrdcn mcyda-
na Selle. 

, Belli bir programa nglrhk vcrCfl okullarlll lise. tcknik lise vc tanm mesick 
lisc~i gibi cgitim dallartm bclirlcycn udlar vcrilir. 

Nlilusu az vc daglllik olan vc MUIi Egitim Bakanltglllca gcrckli gorUlen yer­
I~rdc, orlllogrctimin, gencl, mcsleki vc tekni" iigrClim programlllrtlll bir yonc­
tim lliUnliu uygulaY~1Il ,ok programh Ii~eler kuruillbilir. 

Orla<igrctim kurumlarllllll iijircnim siiresi, uygulanan program III ilzdliginc 
giirc. Milli Egitim lIukunhglnca lcspil cdilil'. 

Ortaiiijrclillldc Y oncllllle : 

Mmldc 30 - Yiincllmc lemel egilimdc ba~lar yamlma1:1fl iinlcmek ve mUh. 
Icmd gcli~mclcrc gore ycnidclI yl\ncllmcyi saalamak kin orlaiigretimdc de dc-
yam eder. \ 

Ytineltme esaslun ve ~"'~illi progrdmlar veya ortaogretim okullar/ ara.~lIldu 
YlI(lllucak yatay vc dike)' g,,;;i~ ~artlart. Milli Egltim Ilakanhgtncl\ diizcnlcnir. 

TUrk Milli Egltltninin ama,lan, tctncl Hkderi, Orlaii/!rclimln kUIUlu~, JUlla, vc 
gtiredcriylc ilgili mild del cr. 1739 slIYlh MilIi E~itilll Tcmcl Kanunu'lIdan ,ahmll1~llr. 

II 
'II 

l 

I 
I 
t 
t , 
r 

I 
I 
I 
r: 

~ 
~ 
I ' 
~ 
V 

t 
L 
t it 

1\· , , 

I ' 
I 
~ 
I 

~ .. 

Ii: .'~ 
" 

" . ~ 
i ,. 

r. 
i'; -

tJ 

~
'.:: ", ! 

I .~ 

.~ 



----,-,---,- - ,--_.-----

205 

--"- '";:-,-9
1 --, ... -~' ---~-'-----~, 

- .--"- -:-.::.. .-".,- '-'-­--...... ~ .~. "_., 



tv 
0 
0\ 

1 
'j 

\ 
I , 
I 

·1 

~ 
1 
1 
l 
~ 
l 
'I 

I 

I 
I 

; I 

T(JRK DILl VE 

nCI'~lerin lIolUnii~i1: 

u' T. C. 
IVlitU ;:: ..... "., • 
". " ,"" /f-1 8' 

. I it;. ''''I",· . .-.1(AI'II.I(;/ 
Ar .... l:t.:e:-il,.". ' /." "!: 1'.\ 

A_ .•• ,. : :... ", ':"11 
rv·~J .. J. f ,. "1 ,li:"'IJ' .. 

·''''f\tI;'>·J4fj •. ""lieu 
EDEBlvATI •. ~II ... A'l/I,. 

lJilindiiii gilli, dil ve cdcbiyat ogrctiminin pralik hcdencli, oiircncilcrin, I). 
dinlcdiklcrini, okuduklanlll incclikJeriylc vc dcrinlikJeriylc kavrama; 2) bildik. 
krilli, giirdiiklerini, duyup dii~iindiiklerini doyu vc maksada uygun ,olarale sOz~ 
W yazi ile anlatma kabiliyctlcrini gcli~tirmcklir. Dundan dolaYI dcrsler de Qku. 
ma vc Kompuzisyon biilulllkrinc uynlllll~tlr. DilbiJgisi, bu ild ~~it ~ah~ma ile, 
a~aglda u!,:lklanacak csaslara giire, kayn\l~lInlucukllr, 

l'rogrulIlJn JlJUlJiIUIIIIIlSI: 

PrograJllJn hazlrlanmaslJldu ~u dii~iinccler goziiniindc tutulm\l~tur: 

1. Oil vc cdebiyat iigrctilllini Illctinlere dayamak surctiylc ogrcnciyi dog. 
rudan dogruya sanatC;1 ile tcmasa gctirmck; 

2, OJ!rctimi, bilha.~.~n, mill~timiziJl zevkinl ve dehusllll tarih boyuoca WOI' 
sll cden UstUn cscrlef Uzcrlndcn yUrUtmek; 

3, Ogrcnciyi miihim ~ahsiyetlcrle, her ddasmda bunlarm degi~ik ccphclc. 
rini vcrcrck, tilrlil sl/llflarda birkac; kcrc kllr~lla~lumllk; 

4. Ogrclmcnin, progrwm y~r yer serbcst~e lamamlamasma imkdn blcak. 
luak; 

5. Ogrcncinin, c;agda~ vc ~ai\lmlzll yaktn sanat escrlcriyle IcmaslJU genii 
urallklarla kcsmcksizin, hcr slllIfla, ed"biyallmlztn ~ckil vc muhtcva bakullIndau 
scvJyeye uygun tirocklcriyh: kar~lla~maslm snglumaki 

6. Ililgiler! vc itiyatlan, ogrcnci ~a"~mal\lnmn vc sana I escrlcrinln hazar. 
hyncngl zemin Uzcrinde slIlIrtan sllllfa gcni~lctip dcrlnlc~lircrck vermck; 

7. Kompozisyoll ~ah~malanna hayaU blr hiivlyct kazandlrmuk;. 

8. Ogrcnciyi Dall ~ahcscdcriylc ilk slDJft'an Itibarcn i1gilendimlek. 

I.OKUMA 

Okurna programma. cdcbiyallmlzm belli ba~h devrclcrini ve bllliimicrini' 
ICllIsil eden ~ahsiyetlcrdcn bir klsmlnlll adlan ahnml~hr. Ogrclmen gcrek bUll •. 
IUfdan, gcrck programdu adlar bclirtilmcmi~ bulllOan miihim ~ahsiyellerden biz­
:cuI sc~cC<!gi metiJ{\cri, Z1manmtn miisadesi nisbctinde, okutacaktlr. Meselll U. 
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IliLSlh, 't'[~I'k ,·\h·hl,V;IIIl)11I J:"'II~"I~t' 1Ilt'llhalt·I"1'111111 g'i;stt'.-ilifl 

I!tlehi IlIaho..;ull"1 illin dl''''il' ,',' l,'",-;". kindt· dpi"':,·r!"IHlil·iIIlH·;d, (ll\1l1l~ 
manll:) "I' IJlIIIIIIII:lIIII',; \':-:"'!'l"rin hik"\.\·,·.~i .-;;4·klilldl' ulttll,\'H('al\tlr. 

IliypgTill"iliin d, \-s,",i iz;:Ii hal'IJllllld.l11 IIllihilll (,ltllli~·tI hatll'~ 
dun t:lki.u·lIlll;tlll;tlltlll'. 

Yah;IIH'! I,d hi~·;I1I;,nl.\lI \ " ':;11"'.1,' "II"l'dl'n II;lZ.l.II"I, ..,;izlti l\oIlil-

))o1..is,vl)lI :;;I,dl, )'II:d •• 1',''Illl',ltI, \ .... :1 1\lIl1rl·r;lll.~ 1,"IIU_11 1II00I'ak ii(~. 
rl!lU'iI~'I" \1'1"1:.11.1:" 

1)''1sl,·I.1- d.".., .)1.':1 Lt. 11\, ~"nk IIn;/':lI'a;1I 1,.1,;1111 ul.lra). 

kul1allillll:iI .. lit ,\', h,,' IIglt'III'Jd· IIP'lill!! \'t',\:! IIli'liliSI/. hi!' t. •• i.'lii);;ll 
Lirihi ,\I, lndlllll1t:dlllll·. 

~It'lill s"c:imi: 

I -" l)cl' ..... l,·ldl· \,. dllla.\·I:,:;;\, kit:'pb",I .. kullamla,'ak uH,ti,dt'I", 
n) ~lIllf :owvi, .. '';1111' 1I.\·gllll, hI I'd, II', =-'0111:&1. \'l' llilg·j Ih'V:t:l'i hultman. 
(') kahlilda IIIr·I,I.IWI·t,I, t,I';lIllll1,t,\:L IIlli,..:;:!il, ill iratl,,\:\! :-lag-lalll \'1" 

vuzuhlll. z\·d< \I-rivi \I' ,\t'\I·~tirid pn!t.:;dal" olillalllill', 

!! -- (ll'llt'ld,'r, ~:thsi,\,~·tll'l ill \'C' hlllllanll hai~'h 1IIIIundllkian t.: 1'" 
glrlal'Ht I"al'illnt l'h'l'ilti "I'rlnt'lidir. A)'ltl dl'\'rill ha:"ka ha.,;d{.'l yaz:q'. 

lal'lI1chl11 !lllll,,('ak ,,:II'I:,II:1I11l hi"hi, ::li tHllIallllalililt--;l, a~'llI ~ahsi)',.t­
ten Ill1lhll,lif ~llIll'Ial'cI:1 :tlllh':II .. JI;tl"t:alnnll lIa, 111'1' t;IIIt'la, 1111 !1ah;;.i. 
yclln bl'lIi h'l' ('(·ldH·~illi \'I'Y:! h!'lIi l'l"plH'\crilii tailltlll:1SI g'I.'I't'ldt,. 

:1 _. l\liill:t 'I' Ipsir !Ji,kllllllldolil IjI'l' Hll'lllill: i" HItHI' llil\'a:-:!"a 

U)'g'ull IUlhllltll:t:H. Ii J iigTt·lIl'il.'ri l,i.1 iilH!"PI'lig'., sib iii, II'nd.\'(.('(.k, 

imu:lal'lill ~:tl"!-\ . .uII~·;lI'iI\;', \lilIan iyi~'I" ,dizl·I·, h.lyata dll)l:l'u ~I'\'J~li'. 
lx'saI'd \.. ~'llrlHt,t'I'\;' 11I;dli~'dl~ 111m";,,, ',::1 1'1 til', Iialk \'(' l1iv;\l1 ~iil'i 
U .. ll(~II·I'hHII· IlIik"I'II'l il~,:k ,\'ai'.iI;u IlId;111 :t.iYiul", Illitli hH:-d,!~It!ri­
mizi, IIh·f:lliilirlil/i 11I·lil'ktl IJai'l.:Ii;u' .\'II'.;lilll<dultl" Mulllt'lil' 111'\'il'_ 

1(~I'tl('11 sVI'i\l-l't·j{ 111'111'\,\", in, !'o!lIl1f1anla l'UIIU";>ld",a:-'1 1I1'~U "tlihni.\'t'll 
.koutllaru ~HI ~l'ml~'H'ilh \.iI~lrl" HtmHslIHl ilillil 1'lliil:':I~klil'. I:all 

('II(,hi.\,:!t, 111'III,kl,,!; .... ,1).;'1:1111 11·1t'lilllt·I"ltj..1I i\lllIllIallllll, ,t;,·" ... '" lu't' 

J'HI'I,,'a, ~ltI":TIIII:tII d"~:III,\;1 \"',\',1 dtll!IYI:~i,\ II', 'r,id, t:'I('lddanll:l IIlilli 
Vl~ illsalli tl'l'ltj~" \'I'/'I·llIlIllt,:idil'. 

-1 -'- (Jldlll:lI'ilh 01'1\1 1.'.1,'1'11, ..... :1\"'1, \,d,tlll IlltiS.I:Itt..;.;iUt' \'e ,\':lZill'­
lal'lII t~IWtll'lIirt,tll'l'iI,,: g·iin· ayal'lallll'. 

fa ". Ih·\, P,II(:;I, 11'/.1111 UII 1':..'.dt'1\ ~"'l;iltHi0 J,il.· 1I1:~.I, kllllli \'" 

fikit· hakllllllld:lrt IIiI' 1'lili!!1 sayal:liltilll"'lidil', 

H -~ 1."ltulIlJldall t"llI~t'ki, l'd.,I.H:.',ilIIlIIZ,hll sl'I"'il"(',,k p;lI'I::ilal'Jll 

huglinkii dilinlizl\ <;1·\'I'III1I1.':i '':il'kilt'l i \'\·I'ilt·t:,:ktil'. Hunltll'HI yalllllil, 

clilimi'l.iu n dC'\'it'il'IlI"ki IIUI'IIIIHIIHI gii~t('l'lIIck i",ill, <lslllal'IIHbli 

alulI1l1,''; h,,-; 1111 ,-;:1111' kOI1\1la\'ilil'. 1:-:1:'1'" lIh,d.'lIiyt'li ~.'·l'c:l'\'I" .. ,illd., g',.li­

fjl:n edl·lJjY:lllllllzdall s('I:il4'l.','k IlIall;-.1I111 111t:tilllp"in. l,ilh:ISS:l <;1.'.l\il1l­

ll~l,h', 1'.:lIII,II\\:lI'II\(LII .. i :-i~;ylt'":~II'I'iyll' d 'f':il, IIltilllidill oldu~~'lI katlal 
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l'ahanl'l v" g-al'ip ).dil'iiIlIlWkll·1I kul'lal'lt:u'ak, hUlrilllkU ranlt tlilimiz6 
yakm !ibylt'lIi&lt'l'i~'h~ VI'I'lIUII'si uyg-Ull gnl'iillHii~tUI·. 1I~I'hlL.Jl.gi hi .. 
pn'~I~1 hlilullIn:ullkl;a, "g"ldiirslin" y,~l"ine "g('IiI"Rin" yuzmak kubilin­
,It· .. taSIlrl'u[l" .. , I", .. dilele yaptirnakl:ulll·. Dili bllk","n"an alllu~'I­
IIIHSI ~\h: (tIara IW'I\SUI' l11l'tiI11t'I'in. t;aitllllih I«;in tI('gel'ti bulunun Ua .. 
If,,) va~II'lal'l f ' 1th'II KI:tlligi katlar II1l1haJ'aza t.HtHnu:k tiarliyh,'. Inurlin .. 
kli dilimi'l.I\ )'ak'a~tll'lln\a~1 Ul'llk I'.:tl'lll·,·l lwlino K'C'lmi~lil'o ()gl"Cnd 
hil'lakllH ('I1g"('IIl'l'c ta.klllllakt:1I1 \'(, bil·(:ok kclilll£'lci'i cz.bcrl(Hllckten 

kUl'tal'ilHl'ak, >':17.111111 g-t'I't;l,k tlt'g-l'I'It'I'j,vll: VI~ 4.)zU He ote-mIlS:' geti­
rilmelidit" Bu HI'·t illlt'l'dl'lI hi .. kat;11I1I1 HHlllal'lndan cia lirnckler vel'''' 
mck, la,hialiyle miilllkUudlir. 

7 -. I)ilimizill hiill~'f.'Hilii l"avl'atma VI' fikil' ltH"hiyt'si vermo 

bakllllilltiall (·;·dd \,p .vt·lli e(lc·hiyatIIHIZlll It\'~il' l;l'nckh!l'iw.l~n fuzla­
siyln l'ayelal:lIl1lmalu" ... 

nElt!:' IWNI)t..\lU 

I. SINli" 

(IInfillclll :I 1I1l1I1) 

, -.- 'i'Hlizimat. :-illlll'aHI edl·l,)iyalIlHI1.: 

H) Nallilk ]\,'lHul, llihwyitl Hahl1li (iiil-"IIHlI', Mt'hnwt Aki( }; .... 

ROIy. Ziya (~iik"II" Y"hya K",mal lIeyall" Olllt'l" Scyfct\'in, JIIcrnduh 
:)('\'Iwl 1·:~I!ndal. Ilali.le ,,;tli,. :\,lIv:\ .. , YakU11 Kadl'i Klu'OOsmunoglll, 

Hc~"l Nil'" UUn"'kin \'c Flllih I:,rk, AIII.\""al1 orn""""I', - AI"Wrk-' 
lin lIulllkllLl'III(lali sl'<;illlli~ pal'l:atal'. 

lJ) XX. y01.yll l·dphiyallullzlllIH H,~'.:iillli~ lm:;okn HI'lh'klcl'. 
:! - I·~~kl ,'tll'lliyulIIlHl,: 
a) Iialk ('lh,IJiy:til: Betic J\OI'kul, Ylinus EIIl1'l' "c )(al'Hclwglan-' 

dal\ i)I'II'.·ld,'!', 

b) I )ivan C~tlt·hirall: HlIlt~Ylliall C(·lphi. Fuzuli. NL"C.lim ve EvUyn. 
(~~,·It·hi'dcll ul'l\l'kkl'. 

(') llallt v(' l)ivlLll etluLi),allllHztlall sl'<;iltllilj Lu~ka ornckh!Jo. 

a - \tal' ",Ie·hil'''\!; 
Iljlllt~I·i1!i. Aisll.h.vllls, !-i\lIlh"kl".-l, 1ll'ruJolo.:\, Molicl'C, 1.10.'\ 

Fl)lIt:till~.·, La Bl'uYl\n~, l>autil'l. Ct!I'\'allt~',.;, Swirl VI! Dickcns'tcn 01'­
lIckl",·, 

II. SINIF 

1·:\lEUI Y AT KOLLJ 

(11"£\"",, ·1 ~,,"t) 

1 -- bliallliaktall iia\C"ki 'l'li'"k t-:""biYIlIl: 0,"hIl1l YIlz,tla"mdun, 
}\:[l:;>garll .Mahlllul'lull VI.! U~ulnamC"dcli :.;.:t;ihlli~ p:lrc;alar. 

Hall< etle·bi),a\'; 
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'''lIf ders kOllulan amsillda "L>cde KllI'kul, Yunus Emrc ve Karacaoglan'dan 
.. ",iltni~ lirnckkr" kaydl vardlr. Diittin Iisdadc bu ii~ kaynaklan ahllJllI~ iimek­
kr giislcrileceklir. HUIIUIl yunlllda "Halk Ed<jbiyal1fl1lZdall sc .. iltni~ ba~ka nr­
lI~kkr" kaytl\ dn bulunmakladlr. !ill halde ayl1l stl1lfta Emruh, Zilmi vb. ~1ir­
knlclI altnllll~ ~iirkrk I ialk lema~a vc hikfiye limeklcri de okululahitccck vc 
"iirclmcnin, (leI'S kitaplartlu)aki mClin1cnkn w bizzat se~ccecl par,alardan scr· 
I>cSI~C Icrlipliycbilcccgi hll C;qil kUr;lik antolojitcrlc, c;alt~lllalann c;c~illiligi v~ 
<lOilcnin bUliillliigU saglanllll~ olacakttr. DatI cdebiyutt iirneklerinin sec;ilmcsimk 
\.: okululmastnda da aynl csaslara gore h:u'ckel edilcccklir. 

"TUrk Dili VI) Edcbiyall" dcrslcrillllc hirinci dcrcccde iizeri",le c;alt~llacak 
IIrelinlcr Tlirk cdchiyatt iirncklcridir·. nail cdcbiyallll:t aynlan zaman, Tiirk Dili 
\'c Edchiyulllla aynlan 1.:U\1anlll di1rtlC birini gC\llliycccklir. 

Sc,i1ccck mClin\crin vaslflan a~:tglda "1\1clin scc;imi" bahsinde belirtilllli~lir. 

I. SlIlIflurdu:. 

I. slIurtarda okuma, bilhassa nail alllaYI~lna uygun hikayc vc roman, ~iir, 
liyalfO, dencme, Icnkid, ilim ve fikir yazllan VI! hiluhct Ilevilcrinc ail orneklcr 
,izcrindc loplanacakttr. Ilunlam, eski cdcbiyaltnllZ hakkmda da hir l'ikir wrmek 
i,in, Ilaik edcbiyaullllzlII L1estall vc hikllyc, iliihi, ko~ma, liirkii, kma~a nevile· 
linden ve Divan eLlehiyallllllzlIl mesncvi, gaze I ~arkl, larih (mcnsur), seyahal. 
"hlak vc fikir yazllan ncvikrindcn iirncklcr iHivc cdilcccklir. Obiir y;\7.I c;c~il. 
lai, scr;i1ccck ornekler dolaylSiylc vc kcndiligindcn gelccek flrsallarda, bu st­

IIlfla veya lIerikl stnlt'lardll lnnllilucakur. I. sltllfta ornckle";n ·zamnn slrIIsiyle 
verilmesi ~arl dejjildir. Sadccc,· Hlilk vc Divun cdchiynlmllzLlan ultnncak me· 
oinkr ayn hirer kiime lc~kil cdccek, hunlarla yeni cdebiyal nevileri araslllda ge­
rekli ffillkaycseler yapltrtlacaktt.r. Divan cdcbiyalmdan sc,ilccek mClinlcr klsa 
"Imalll.ltr (Ilk. "Inccliycrck okullla", "!;ckil mese\e\cri"). 

II. Sltulhrr: 

I I. slIlIfta Islfrmltklan iinccki TUrk eddliyatt, Halk edchiyall, Divan cdehi. 
yall iinitclcri ile Tunzimal sonrasl cdcbiyaltnllzm muhlclif safhalart vc Bait cdc­
hiyall unilderi vardlr. lIer unitcnin ir;ind", m<:\inler :taman slra,iyle veritecck· 
lir. Halk VI! Divan cdcbiyallartnllz birer butUn olarak kabul cdHmclidir. 

III. Sltullardll: 

11 I. slIlIfta cJcbiyattmlzl1I vc Ball e(h,biyaltnln daha seviyeli iilnckleri giis· 
leri" .... eklir. Edehiya\ kulu ders kOIlUlartlll1l b:r~1Il1a, yille bi .. iinil~ olarak, "Di· 
vlln ~iirind"1I VI! ne~rinden sc.,;i1mi~ par.,;alar" yer nlmaklatllr. Bnrada mese\;'t bi( 
kasitlc ba~I:\IIglcl, bir mcsncvi pan;asl, birkar; larih vc ahlrrk yazlsl, le:Lk irckr­
,Iell altnml~ par,alar, vb. incc\cnebilil·. Siirekli ve glitiUmlii oknl\lada iigrcncikl', 
,igrelmcoin scc;cccgi birka~ eScr Uzcrintlc, loplu vc konlrollli nlarak c;alt~acak· 
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\;U·dLf. lJall cdcbiyalllldan scr;ilccck iirncklcrdcn birka\jllllllllzun, kalanlanmn 
klsa ulmasl vc biiyleliklc ligrcncilcrin bazi cscrler ilzeriodc (azlaca durmalartrun 
sagianmasl maksadl daha clvcrijlidir (Aym ~ki1 I. VIl II. slIllt1arda da uygulan­
mahdlr). 

Fell kollarinm okuma program Ian, bu slmrturda Tiirk Dili vc Edcbiyatt 
dcrslcrinc nynlall Zllmnnu giire uynrlanml~lIr. 

OkWllll c;c~lIIcri: luccliycrck okuma: 

Lise slIllrtannda okumanlll mllhlclif ~ckilleri uygllianabilir. Dir yuann, bir 
nev'in, bir ccrcyllnlll, bir dcvrin k:rrnklcrini bclirlmdc iizcrc sc,ilcn klsa par,a­
Inr, incclcncrck okunncakhr. Uu okllmada her tlirlii i5arct vc a~t.klama, her tiirlii 
IlIl1kaycsc, yazan ·harekcle gc,irllli~ buillmm dii~iinceyi aydlllllllma, bizi onun 
dllygularlll<l golllrmc, OOlIll gayelcrini sczdirmc, dolaYlsiyle yazann mensup bu­
lllndugil devri vc "Iglrl hissctlirmc maksadiylc yapllmahdu·. Bir mclni incclcmc­
lIin belli bir lipi olllluma·kla hemher, umumi yol "daima melillden hareket elmc, 
melnin vcrcccjji imkanlarla yellnme, onun :t~lh~1111 ve d"valllllll takibctmc" yo­
ludur. Mclni .buhane cderek esasla ilgisi olmayan VI} a,lklHmaya yardlDll do­
kunmaynn izahlam· giri~lltck ~ckil Ilteselelcrlnl yuzann bile dU~Unmedigi tahlil­
lerc lahi IUlmak, usIa dogru dcgildir. 

Incelcnccck mctnin daha iinccki derslcrden .biriodc iigrclmen taraflndan kl­
SUCIL lalllllllJlasl vc bie k~rc slIufta OkUnma5l Hlzundlr. Bu sure.": ogrencilcrdc 
mellle kar~1 ciddi blr alaka uyaudlnlacagl gibi. okulllllya verilccek ton saycsin­
d" 'll1anUnln da gerclll gibl kavl"Dnmnsl kolayla.1tmlml, olaeak vc dolnYlSiylc ilk 
lemasta parr;anm blrakllabilecegl ~a~lrtlcl dnliba onlencceklir. Bu sirada, ogren­
cinln kcndl IlIIkilnlarlylc ~ozemlyccel\1 dilgilmlU noklalur ojirclmcn larafmdan 
a,lklanmah, metinlc ilgili bazl h:mrhk konulan (aral11lacak kelimelcr, b~ka ki­
tal'i:Lfdan ,lkafllacnk klsn nOllar, vb.) ve bazi problemler (Iltclnin ozilnil bul-' 
durmaya yunyaclIk sorular) oW'encllerc vcya ogrcllci gruplanna, IiIzumlu bibli­
yografya nOllariyle hirlikle, verilmcli veyn daglilimahdir. Hazlrlt.klann smlU ve­
ya yazilt oJma.~1 ogreoncninin tnkdlrinc bagltdl.r (Bunlartn sozlii vcya YUI\t kO\1l­
pozisyon c;alt~mulan olarak dcgcrlcndirilmcsi mUmkiln vc faydahdlr). 

MClnill illcelenmcsi 1"lIIdan sonraki derstc· vcyu dcrslcrdc ·tamamlanacakhr. 
Uu incclelllcdc elc alu\ucak ba~ltca Il1cselelcr, pnrr;anln biiliinti (gcrckiyorsa aIm­
dlgl eserdeki veya yuzann obiir cserleri arasllldaki ycri; ~ekli, ana fiui [fikit 
YUZllunnda ve lezli escrlerde], lemasl [bilhassa duygulan ifade edell esoclcrdc] 
ve henzcrlerH, kompozisyonu (b;r~hca .b11liimlcri ve bunlar ,Irasmdaki baglur), 
iiship vaslrtan, ",I!vre ile vc t.Il!vrin umumi fikirtcriyle vcya cski yeni ba~ka cser­
Icrle O\:III Hgiler; vb. dir. Incelcmcnin, 5CviY"'Ye giirc lertiplenml~ D~lk, sll1Irlori ' 
belli. r;e~illi (akat birlc~incc iigrenciyi melnin oziinc ·g1itilrcll sOfulnrla vc mUna- I 

ka~a kOlluluriylc iigrctmcn larafllldon idarc cdilmesi .gcrckir. nuwn bu ~ah~ma.· , 
lar, iigrcncilcri, yazlOlIl dcgerini bclirlccck loplu bir gorii~lin ifadesinc vc gillel . 
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hir okUyU~:1 gotUrecek ~ekilde, ilrala vardlnlmndan yapllmahdlr. Giizel bir oku· 
yu~un, miibaliigah lonl:irla dcgil, uncak, sade bir ahenklc clde cdilcbilc.:cgi de 
iigrcnci1crc dainla haurlallimalt vc okumamn akl~1 zcddcnmcdcn, ban kc\ime· 
krin vc eiimldcrin dogru vc l~hii soy.\cni~leri iizcrindc, sOI.lii kompozisyon ,:t. 
h'imalannJ. da yardlm cdccck ulak ah~llrmalar yapllnlmahdlr. 

Siirckn \·c J(iidiimlii 010.1111111: 

SUrekli OkUlll:l ya lam bir esc ... (mcsi:H\ .bir piyes), yuhul hir yazardall SC' 

~ilmi~ ayOi CillSlcll pafl;:t1ar (mesc\[\ hikllyc\cr, ~ilr\cr), yahut da ba~ka ba~kll 
Y:l1.urlardILll sc .. ilml~ ynklll n"vilerdc 'Bcni~ pllr~nlnr ll1.crindc yuplhr. Du oku· 
mada iii\rclldicr Idarl'll:!la gilmiycl'Cklcfj cscrill umuml m{\nllsllll, bll~holl mc~c, 
kicrilli. karaklcrini, gayesilli ~lkllrll\IIYu ~ah~acaklar; yazllrm, YII~adlgl ~evrcdcki 
VI! o;ai\daki yed iii: escri :lfllsmdaki miinasebctlc.·i :1I""~llrllcaklardlr. OkUlliln eser, 

hCllzederiyle wya zillariylo kar~lla~llnl~bilir. 

Giidiimlii okumada, melllC gc<;ilmcdcn lince, bunnll anla~llm'L~lnt kolayla~· 
Ilmeak .\iizumlu vc faydah bilgilcr, iigretmen taraftmlan vcrilir. Aneak bu bil· 
Ilil~r, lIikkali eserin hususi c~Jlhclcrine VI! tcfcrruatma \;ckccck mahiyelle olma· 
mahlhr. Cl!in:lllI~nin en llIlihim vazif~si, ogrcncilcri yazann g!lrll~ noktastnll ge­
linll~\;llr. Oklllllu stnlslnllu da mUhim noktularlla durull Jncclcmdcr yapllrll1ak 
lI1iim\;lilHliir. lIer boliimiln sonunda, eserin manasiylc, degcrlcriyle ilgili sorular 
suru"lrak, Y<lZUrul maksadtnl ogrcncllcrln kavruYlp kavnlllllldlklan konlrol cdllir. 

Uygulamada 'siirckli vc giillii01\ii okul11a §ckillori birlc~lirilcbilir. Sc.;i1Cl1 
escrin b<l~hca boliimlcri sesli olamk okunmah (eser bir lliycs isc, gcrckli lonun 
vcrilllle.~1 11;111, rollerdclI birinl bluat !lgrellllcn okur), unldu kalan klslmlar Ug· 
rdmcn lar<lhmlan !lzellenmclillir. DII ~c~il okumalarm hcd~lI~rinden birl jig. 
rcncitcrc blr melnl ilk ICllIusla kuvfllmu nh~kllnhgl vermek olduijllndan, ok un,,· 
c:lk par<;ulann 1incedcn hazlrlalllmasll1ll IiiZIlITI yoklur. Alleak UZUII escrlcnlc, 
hir klslln biiliimlcrin 1izcllcrini baZI iigrcncilerc yapllmlllk miimkUndiir, 

nir II1clnin inec\cnl11csi, iigrencilcri, ilk inlihalarlu yclinll1cmcye. okllllllk· 
larun daha iyi anlamaya ah~tll'lr vc ifrallan ka<;llllllak ~.uliylc, fikir lcrbiycsin. 
de llIiihil11 laydalar saglar. Daha gcni~ vc scrhcst "Ian okuma §ckillcri Iso. hir 
~scri blilliniyle anlamaya ah~ltrma VC okuma zevki venne baklll1tndan dcgcrlidir. 

Ikinci lIcrcccdcki kii~iik par~alarda, umumi olaruk manal1ln kaVranll1USlll1 

saghyacak bir okuma yder saYllmaltdlr. 

!}eMI 11Icselclcri: 

Yazar, ~ckil vc l1IuhlcvaYI ayn ayn dii~iinmii~ degildir. Du scbeple ~ckil 
mcsdclcrinc dc, cserin 1izlinii' vc yazarm psikolojisini nydllllaUI\;lan ii:.;iidc yef 

vcrilmcsi dO&ru olllbilir. ' 
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I. stnlflarda ncsril\ hususiyctlcri hikaye ve roman omcklcri Uzcrinde, nu­
mill hususiyellcri ~iir omokleri iizcrinde gosterilecek, ba~langl~la dde cdiIL-n 1uI­
zan\lar, yinc lI1elinlcrin ha1Jrhyacaklan CirsalJardan Caydnlamlarak, zamanl l>\.-s­
lenccd:1ir. Clgrencilcr lIu slmfla cdcbi nevileri tammaya ve nevilere, ~aglara, 
zlimr~lcre (Divan cdebiyalt, lIalk cdcbiyalt, w.) gOre dci;i~n iisHlplan aYlrdet. 
meyc, Yllz.udall yazara dcgi~en hususiyetlcri sezmeye ba~hyacuklar ve bunlar 
ilcriki slIllflarda kuvvcUcndirilcccklir. Her ifallede IIIanmasl gercken n~tkhk. 2en­
ginlik, canhhk gibi vaslClar vc bunl'lru cngel olan ihmaller ve eksiklikler bak. 
kll1da, yerl gcldik~c, gcrckli mU~lIhadelcr ynpllfllmnJldll'. SOl: figUrlcrl (edebt sa· 
nallar) siis olarak degil, duha zlyadc blr ifade zaruretl olurnk. bcnlmsctilmcll­
dit'. Oerek mccDzlarlll (istiurc, alegorl, mUrsel mecuz), Berek sOz dlzlll1lndcn 
(had; Icdril.', Ickrir, vb.) vc dU~Unii1 Inrzllldan (Ie~blh, Icznl, canhlp~ttnnp. mU· 
baltlga, nida, soru, vb.) dogan iihii .. figilrlcrin ifadeye kazandtrdlklarl cpnhhk, 
lipik orneklcrlnc raslalllhl;<;a bdirlilm~lidir. . 

Ncvilerle vc ~ckillerle i1gili mii~abad~lcr vc incelcm~kr kompozisyon fanU­
ycllcriyle kayna~llfIhp tam"mlnnll1ahlllr. 

VCll1in, knfiyclecin. nazun ~ckillerinin ve mecazlarm mUcerrel vc kuru lah· 
Iillcrl) Inbl lululmusi. mClinlerin bun Ian allialmaya yanyucak vasllalar veya sa­
dcec siizlUk vc sramer mulzcmesl Inczllllla kullalllimasl, cllmlclerln vc II1lsrata· 
nn ayncn veya dcgi~ik ~ckillcrle tckwrlanmusI, Ickrarlahimasl ve bunun U\;lli:. 
lamu sl1Yllmasl, b.ir cUmlcde hcr kellmcnln nyn uyn Izah edllmcsl vc tltirilmesl 
biyografiJerin vc basll1a kuhp ~ahsiyct tahlillerinin hi<;bir gaycye hizmcl et­
miyecck ~cklldc czbcrlclilmesi, sorulann basit, vuzuhsuz ve bilhassa sislcmsiz 
olmasl, kclill1c\crin, ciimlclcrin kullal1llmasmda sarihligc chcmmiycl vcrilmemc. 
sl, tlerslcrd.: §nhsi zcvklcrin vc keslnlc~l11cml~ gorli~lcrln hllklm klltnmasl, vb. 
yazllllll degcrle.riylc iigrencinin nlftkusll11 kcsen, dikkati dagltan, zUII1anl1l okuma 
zcvklnl ve duyup nnillmll kllblliyellcrlnl lelee ullralan znrnrh yollnrdlr; dll vc 
etlebiyat iigrclimimizin zayuhklan bilhassa bu noktalnrdn urllllmnJllIlf. 

EdchiYlI1 larihi: 

If. V~ III. sll1lf1ardaki ilnilclcr, cdebiyal larihimizin umumi scyrini takibct­
meklcdir, Her liniledc, adlan bclirlilcn Y'C bclirtilmiycn yazarlardan sc\;ilcccit 
mClinlerin, }'ukarula dn a!,'lklandlgl gilli, uhcnkli bir billiin Ic~kil elmcsine dilt-. 
kat cdilmcli vc ogrctimin dagllllk, sistc1Dsiz kalmaslDu mcydllll verilmemelidir •. 

. I 
Oil vc edcbiyat bilgileri gibi, edc-biyut laribi de lI1iislakii kurtar taczlOdll 

w czbcrlcnll1ek iizerc vcrilmiyeceklir. Ancak, a) ber iinilcnin ba§mda, buna lIa. 
hil 1irncklcrin edcbiyat tarihindcki yerlcrini, ba~ka escrlerdc ve birbirlcriy1e olan: 
ilgilerini Icsbilc ynnyacnk, hilhassn iigrencilerdc konuy.1 kar~l uUikn uynndlfu, 
cal: zaruri vc aydmiallci hilgilcr lopluca vcrilmcli; bl incclcmc slrllSlJlda, mU. 
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.,,,hcllk clthilmck ~urdiyk, meliHk, yazafltl dcvri, ~cvrcsi, hay all vc mizaCl ara­
"'Jdaki ilgilcr; C) Illclindcn mclnc ge<;ilirkcn, armlaki miinascbcllcrc dayamla­
ra\;, linilcnin ba~lIca inkhaf Illcl'halclcri; tI) iinitclkn iiniteyc gc~ilirkcn iiniteler 
,Irasllldaki baghu' ve jarklar .U;lklanmall; C) nail cdcbiyatmdan ahnacak ornck­
\C'rle kendi clkhiy"illll11.1n iirnckkri arasmda dOl, Tiirk vc Bah cdchiyatlarllllll 
hll,"siydkrini, Tanzimallan sonraki clkhiyallllllzlll Ball anlaYI~1J111 adlln !\lllln 
naSiI yakla~"iil\lI g(~termck i,in, Caydall kar~lla~lrmalar yapllmahdlr. Dikkat 
"L1ikeck bit cihct. bu"l"nl'\II bir klsmllllll, kabil olLlug,u kadar, ogrcnciyc bul­

<lurulmasldlr. 

()grctmcn, hel' mclnin hazlrllgllll lIynl :lIlll1anda bu esasl"ra giil'c yapmah. 
hia"t a~'lkl"yacakhll'I\~1 tcsbil elliklcil SOl1r11, iijjn:ncllcl'c aratacaklurllll, belli bir 
gi\rii~ 1I0\;lasllld"" \11<.:\11 ,;ckki vc dil~iIlHllIriidi problemlcr ~c\;lindc orluYll koy­
lilah, l>ulIl"rlll ,ozlilUtiUnU ihtim"mla t"kihetmclidir. Zaman zaman l'l'oblemlc­
rin iigr~ndlcr t"rafll1lJan bulunup ortaya konmasllll ve ~iizillmesini kolaylll~tl-
racak tcdbirlcr "hn3Itdlc. 

Her deI's Ylhnlll sonulllia be~ altr saat llynlarak, bu silre kind.:. 0 YII oku­
naniarlll t"pillea giizdcn gc.;irilmcsi f"yd"h olur. Jll1l1unla ilgili olar"k, "Tilrk 
l1ili VI! Ellchi),all" 'killll,iaflnlll sonUl1lla, elkhiyat t""ihimizin IImllmi scyrini ve 
ana h"tl"l"IlIl hdirlen bir iizelin hlllul1m"sl, ligrcncilcrc iizel"inde "all~lIklan me­
linkrin Z:lm:lIl i~illllcki yerlcrini vc devirlcriylc ilgili hllsusiyellcrini topillea Ita­

Ilrlalmak hakunllldan. liizumludur. 

111ISlh, Tilrk cdebiyahnlll geli~mc mcrhalclcrinin gosterilil' cdd,i mahsul­
krinln devir, vc "evre i,inde dcgcricndirilmesi, okunnulllu~ vc tamnll1anll~ eser­

kriil hikuycsi ~cklilldc olnllyacakhr. 

lIiyogralinin de eseri izah baklllllndan miihim oldugu hatlnJan <;Iknnlma­

mllhLlu-. 

YahanCI cdcbiYllllarLlan vc ~lIhslyctlenlen bazllan, alYLIU irompozlsyon saat­
I.:rlnde, konu~ma veya kO!lCerallS konuslI olarak ogrcncilcrc verilcbillc. 

Dcrslerdc vo ders dl~1 fanUyetlerdc mUracllllt kltnbl olurnk kulhllllimuk i1ze. 
N. her UJlrcncldc mcllnH, vcyn metinsl", bir edcblyu't turlll! de bulumnahthr. 

Mclin sc~\alll i 

,1. DerslerLle ye doltlylSiylc kitaplardakullallliacak melinler. a) siluf sevi­
y~sinc lIysun, b) fikir, sanat ve hilgi degerl buhlllan, c) lcabmda illcclcncrek 
oknnmaya milSilit, d) lfadeL'C saglam w \'uzuhlu, zcvk vedel w ycthtirici pur­

~alar olmaillhr. 
2. Ornckler. &ahsiyellcrin vc blllllufllI bagh bulunduklan Clglrlann karak­

lcrlerini vcrmclidir. Aym d~'Vrln ba~ka ba§ka yazarlarllldan llllllacak par~ala­
rill birbirini tamamlamasl, aym &ahsiycttcn muhtclif slIllflarda allilacak paf\u-
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1",111 da. her 51111fta, bu ~ah5iyctill belli bit cephL'Sini veya belli ccpltc\erini ta­
nitmasl gc.rckir. 

3. Milna vc lesir baklmll\dan her metnin; a) slmf hnvaslIln uygun hulun­
masl, b) ogrencilcri kiillimserligc siirliklcmiyccek, inan<;laCint sarsmlyacak. on­
Ian iyiyc, giizcle, hayutu dogru ~cvkle, cesarellc yw-Ut,ccck mahiyettc oimasl 

. ~ill'tlll'. J-/alk YC Divan ~iiri linitelerindc miicerrel n~k yazllarmdan ziyade. milli' 
ha~kll~rimizi, mdahirimizi lJelirtell parcalaro yer aLmah\llC. Muhtelif dcvirlerden 
sC~'i\Ccck iirneklcrin, slIllflarda konu~ulmasl unu edilllliyen konulnra yol a,ml­
YUl'ak vaslfta ohnasma itina cdileceklir. Dall edcbiyall orncklcri saglam lercU­
mdcrdcn uhnmuhdlJ'. HuslII her parca. dogrudan dogruya veya dolaYlsiylc. 
Turk ~cukluJ"lna milli Ve insani lcrliiyc wn:bilmelldir. 

4. Okunacuk iirnckledn ~aYlsl, vaklin mUsaudesiru: vc yazurlurln chcmml· 
yelledne giire uyurlUllif. 

5. ller pur~a, ullin bir cserdcn sc~i1mi, bile olsa. konu vc fikir ,bakul1ln· 
dan bir hiiNin saYllabilmclidir. 

6. lslflmlrklan iinccki cdelJi)'atlll1lzdan sccilccek par~alann bugUnkU dili­
mize <;cvrilllli~ ~ckillcri vcrikccktir. lIunlann yunma. diliml:tin 0 dcvirlerdcki 
dUl"uJ11unu gostermck i~'in, aSlllaflndan allnml~ b~~ on satte kunulnbilir. !sHIm 
lIledclliy~li ~c.r,cvcsindc gcli~en cdcbiyallmlzdan s~ilecek munzum mClinlcrin, 
hilhassa ~'ckimlcrde, zamanlanndaki siiylcni~lcriylc dcgil, miimkiin oldugu ka­
dar yabanci ve ~arip gOfiinmeklen kurtunlarak bugUnkii canh dilimizc yakm 
siiyleni~lc~iyle vcrilmesi lIy~un goriilmii~tilr. Hcrhangi bir engel bulunmadlk\,a. 
"llcliirsUn" yerlne "gelirsin',' yuzmak kabililldcll tasarruflar. her dilde yapllmak. 
ladlf. Dili bakunmdan anla,~llmasl gii\' olan mCDsur melinlcrin, ~aglmlz i,ln dc­
g ... .rli buhlllan iisllll' vaslflun eld~n geldijii kadar muhafaza cdilmck ~arliyle. bu­
gunkii dilimizc Yllklll~llfllm:lsl ru'llk zllrurel hallnc Ilelmi~tir. Ogrenci birlalum 
c"gellerc takllmaktun vc hir~ok kclimelcrl C'J.berlcmcklcD kurlanlarak. yazmm 
I!cr\,ek descrleriylc vc nzll 110 tcmnsa gctirllmclldlr. Du mctlnlcrdcn b\rka,mln 
flSl\lanlldan da iirnckler vennek. tabiatlyl" f!1UmkUndiir. 

7. Dillmlzin bUnyeslnl knvrntmn YO flkli-' Icrblyc:al venne bnklmlndan eskl 
vu yenl cdehlyalltnlzln lIeslr Urncklerlndcn l"zlUlllylc laydulllDllmaltdlr. 

DEllS KONULAIU 

I. SINIF 

l. '('a"zimat sonrllSl edcbiynlltnlz: 

a) Nanuk Ketnal, lliiscyin Rahmi GUrpmar. Mehmct Akif Ersoy. ZIYII 
Giikalp. Yllhya Kelllni Ileyalll, Orner Seyfctlin. Mcmduh ~eyket Escndlll, Ha. 
lide Edip Adlvar, Yukup Kadri Karaosmnnoglu, Re~1I1 Nuri GUnlckin w: Falih 
Rlfkl Alay'dan iirnekler. - Alatiirk'lill nUluklllnndan s~ilmi~ par~alar. 
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bl XX. yiizYII cd",biyalJlmzdaJl ~e<;i1ml~ ba~ka orncklcr. 

2 •• Eski edcbiyatlmll.: 

0) Halk cdeblYIlIl: Dede Korkul, YUJIIIS Emre VIl Knrncnojll3n'dun ill'-
I1dder. 

b) Divali cdcbiyalt: SUicyman' C:elcbi, FIlZIlIi, Nedlm vc Evliya <;'dc­
hi'den ;Irncklcr. 

c) Halk vc Divan cdcbiyaltlluzdan sc<;ilmi~ ba~ka urnckler. 

3~ Bali ellchiya\l: 

1 [ol1leros, Aiskhylos, Sophoklcs, Herodolos, Moliere, La Fonlaine, La Bru­
y~rc, Daulld, Ccrvanks, Swift vc Dickens'len iirneklcr. 

II. SINIF 

mmnlYAT KOtU 

1. tslamhklan uncckl Tiirk Edcbiyall: Orbllfl yazillarmdan. Kf~~garh Mah­
mUI'tan vc Oguznamc'dcn sc~'ilmi~ pan;alal'. 

2. I[alk edcbiynlt: 

a) Dede Korkut, Yunus vc Karacaoglan'dun iirncklcl'. 

b) [[alk cdcbiyallllllZdan sc<;ihniti ba~ka ornckler. 

3. Divan edeblYIlU: 

n) Neval, Fuzull, Jlakl, NeI'I, Ncdim, Oallp vc bll~ka Divali ~alrlc-
rlnden omckler. 

b) KCllip Celebi, Evllyn Celebi, Naimll ve ba~ka dlvlIIl ncslt· yazul'la-
nndnn se~ihnl~ (\rneklcr. ' 

4. Tanzhnlll SUllrnSI cdebiynltll1l:t: 

n) Nanllk Kernal, Ahmel MiLhal vc Rccrlizalle EkrcllI'dcn orneklcr. 

b) Tcvfik Fikrcl, Halil Ziya U~akhgil Ve lIils':yin Raluni Giirpmar'­
dan orncklcr. 

c) XX. yiiZY11 edcbiyallmlzdan' se9i1mi~ iirneklcr (Mchmci Emin Yur­
dakul, Omcr ScyCcllin, Halide &lip Adlvar, Rc~al Nuri Gilnlckin vb.). 

5. nail edel]iyaU: 

a) Yunan vc Lfilin cdcbiyat\an: Euripides, Vcrgilius vc Tacilus'lan 
orncklcr. 

b) Yeni cdcbiyatlardan sc~i1l11i~ ba.~ka lirncklcr. 

II. SINIF 

I!EN KOLU 
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I. \sl6rnhklnn tlncckl TUrk cdcblyolI: Orhun yozlllanndan. K4,garlt Mah­
l11ut'lr.n vc Ojjuznumu'dcn sc~llml, pnr~allU'. 

2. lIulk cd"biyall: 

a) DC'd" Karkul, Yunus Ernre vc Karacaaglan'dan iimeklcr. 
b) Ilaik cdcbiyatlllllzd:ln sc~ilrni, ba,ka Bmckler. 

:I. Divan cdebiya": 

a) Neva!, Fuzuli, lIak!, Ncdirn vc Galip'lcn ornckkr. 

h) K[Ilip ~'c1cbi, Evliya <:ckbi Ve Naima'dan sc\'ilmi~ iirnddcr. 

4. Tanzimat sonrasl cdebiyaluUlz: 

a) Naillik Kernal, Ahmcl Mithat VI! Rccaizadc Ekrcm'dcn ornckler. 

b) TcvCik Fikrct, Iialil Ziya U~ak"gil vc Buseyin Rahrni Giirplnar'. 
dan iirncklcr. 

c) XX. yUzY11 cdcbiyallmlzdan sc~lImi~ tirneklcr (Mchmel £min Yur. 
dakul, Omer SeyCcllin, Halide Edip Adlvar, Rc~al Nuri Gilnlckio vb.). 

5. lIali cdbciyuII: 

iirnddcr. 
a) Yunan Yo LfIlln cdcblYlIlllln: EuripIdes, Vcrgllius vc Tacltus'tall 

b) Yenl cdcblYnliurdan sc~lhnl~ llrncklcr. 

Ill. SINIF 

ImEntv AT KOI,U 

I. Dlvlln ~Ur~ndco vc ncsrlndcn sCfi1rn,l~ i)rncklcr. 

2. Tanzimal sonras! cdcbiyatll1l1z: 

a) Ijinasi, Ziya I'a~a, Nanuk Kemal, Abdiilhak lIamid Tarhao, Ah. 
I11d Venk Pa~a, Ahmcl Ccvdcl I'a~a vc ~agda~larlndao' sc~ihni~ omcklcr. 

b) TevCUc Fikrct, Hallt Ziya U~akhgil, Cenap ~ehabcltin vc ~AdU1-
i:tfludan sc~ilmi~ orncklcr. 

c~ Ziya Gokalp, Fuad Kopriilii, Mchmcl Akir Ersoy, Alunel Ba~im, 
Yahya «ernal Ilcyath, Mcmduh ~cvkct Escndal, Yakup Kadri Karaosrnanoglu, 
Fatih Rlfkl Alay, I'cyami SaCa vc ~atida~lanndan s~ilmh lirncklcr. 

d) CUlllhuriyct devri ~iir vc ncsrindcn sc~i1rni~ iirncklcr. 

c) Alatiirk'lin nUluklanndan 5c~ihni~ par~alar. 
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3. nail clkuiY:ltl: 

,,) YlIn:1II V~ U,lin cdehiyallan: Sophoklcs, Eflallln, Cicero VI! Scn~-
ca'<l:llI ilrnckkr. 

Pascal, Voltaire, ltOll~S"Jll. 

Shakespeare, l\,lsloy, lhsl!ll. 
lIalzac, 
P\h! \'~ 

h) Yelli clkbiyatlar: Danle, Monlaigne, 
Stelldhal, HUllo, Flauherl, Geolhe, Schiller, 
M:u k '\'wain\lcn (Imekkr. 
~l Bal. clkhiy:lIll1d,1Il se,illlli~ ua~ka ilrneklcr. 

.1. Siirckli vc L~UdUIllHI okllllla: 

a) Bir TUrk rontantndan vcya piycsindcn sc,ilmi§ par~alar. 
hl IIiI' TUrk ~:liritlllcn sc<;ilmi~ par"ttlar. 
,.) IIiI' Tiirk kl[lSigilllku sc~i1l11i~ pllr~'alill', vh. 

1II. SINIF 

FEN IWLU 

I. Tanzinllll snnras. clkhiyalllnlZ: 

a) !jill:lsi. Nanllk K~mal, A'hdlilhak 11[lIl1id Tarhan VI! Alullel V"lik 

Pa~;'\\lall ')rncklt!r. 
h) Tevrik Fikrel ve IIlllil Ziya U~akhgil'dcn ,vneklcr. 

hl Ziya Gukalp, Fund Kopriilii, Mchmct Akit' Ersoy, Ahmel 
Y:,kllP Kadri KarallSmanoglu vc Falih RII·k. Alay'dan orneklcr. 

III ClIlllhllriyct devri ~iir ve ne~rindcn se~ihl1i~ <irncklcr. 
e) AI"IUrk'Un nliluklartm!:1Il sc~i1mi§ par,alar. 

2. Ball ellcbiyalllllian se<;ihlli~ iirnck1cr. 

II. KOMPOZISYON 

Ha~iln. 

Dil "" cdcbiy"t ogrclimiml" ilgrcncilcrin ilcrlcme dcreceleri, kendikrilli 
ilade "di~lcril\ll~1I aIl13~II.r. ~1I halde. okllmanm V~ dil ile ilgili iihiir ~ah~mala­
nil ba~hca hcddkrindell biri, 011 I a 1"1 koml'0zisyon:t haz,rhnllak, hilLliklerini, duy­
lillklal'llll ve dii~iil\lliiklcrini dojiru, a"lk VI! tesirli hir ~ekild" lam olarak .iii),­

Icmeyc, yazmaya alt~\lrmak\lr. Yeni cdchiy"IUll.zdan vc \lah edcbiyalllldan all­
nan her ukuma par"aslIlIn aylll zamanda kompozisyon ornegi olan,k ince!.:l1-
llIesi vc di\bi\gisinin bilhassa dilin kul1al1lh~1 baklllllndan cle allllmasl, bund:llI 

tlulaYI lilzumludur. 

Giizd konll~mak wp gii1.c1 y:,zmak, sadccc haz. fOl'lniilleri maharellc kill­
lalll1lak dCl\lek <1cgildir. Giizcl konu~lIp yazahilmck i~in, hatlralardan, tluygu­
lanl"n, fiklrlenkn vc haynllcrdcn meydalla gcl.mi~ zengill hlr mllizemc i1e, 1:"1'­
~cgi mii'luhadc ve dii'lUncclcri, dllyglilar. lahlil edcbilme kahiliycllcri de IUlIIlI-

I" .• , 

2J 

.hr. Okunacak m~tinlcr, yapllacak konll~ma vc yazma ah~\Irmalan, ogrcncinill ; .~. 
muhlw; bululldllgll kiiltiir zCllginlijline yardlm edccck, onun mU~abadc vc tahlil . , 
kabiliyetlcrini . gcli.stirceektir. . , ' " 

YIlZIIt k()l1Ipozisyon <;ah~lIlal:,n birinci dcrcccdc chelllluiyctli olmakla be- ' 
raber, gerck hayal.lIllJ.daki rolii, g'1'd; kclime ve cUmlc zenginliginc yardum ba· 
klllllllliall silz"i <;nll~malarll1 \Ill ihnml ~dilmcmesl gerekir. SozIO kllmpllzisyun 
,ah~lIlalarlllda iigrcnci, hajkalariylc, ycrsiz hcyccanlara kap,lmmlan, tabii ve ra­
hat l,:unu~maYI, bn~J;alartnl dikkatle vc sabtrla dinl~meyi (igrcncccklir, Onu, bir . t 
m~sclcnil1 tlc~i~ik ccphelcrilli gorlllcyc, dcgerli ve dcgersiz gorU~lcri IlYlrdetme- ',., 
ye, ~uhuk .1U'il\nll1t"y~, dU,Uncelerinln oillun delillerini hulmllya, /\dUane hilkUm! 
wrmcy"', p':'jin hiikiilllknlen sllktnarak mnntlkh bir II\lIhakcmc i1c kanra var­
maya nll'itlrlrkcn, klluII~lllalardan fazlasiylc rllydulanahiliriz. Ogrenci gUzcl, ClI'I-

II, \,cklcl bir knnU~Ill:lIl1n inslin ~nhslyeli hakk.nda bl.'ikalartna lehle kunllallar 
vcrcce~ini de giirec,·kt;r. Mallilkll gfirU'jlcrin crgclt kU2.OInacaj';.nI arulyncng. 1~ln, 

saijduyuya, mantlga citldilitc ,ol3n giivelli artacak, inanml).hklannl koril korUn~ 
tasdik clmckten kitrllliaeakllr. 

Konll'ima kOllularullll okul havuslllu vc SIIIIC seviyc~ine uygun ve yilkscl­
tiei olllluslIla, lil!,b:tl;I;!!.c ve ~al.~malara yol u~mamastna biJhassa dikknl. cd ii­
mcli, siizU lIykll'lhga, konu dl'jllla, 'jahsiyetc vard.rmamll aJiiriisllilgil her VC&iJc 
ile ojjrcncilcre lI'jll:lIIm:,h,hr. 

KOllu'jOllllarda, yuztda uldugll gibl, konllnun Iyl anla~,lml~ bu!unmasl ~arl­

llr. MUnakQ~", miilla,al'a, siizlii rapor gibi kOllu§ma ~c~ltl~rilldc, konunun Yo! 

zarnallln sm.l"a cvvcltlclI lcsbit edihncsi, ogrcneilerin hawltkh gelmcieri, bu 6\:­

h~pl~, mlltlaJ;a saglanmahdll" 

Ogrcneilerin, scslerini kllllal1.~lannda, jcstlcrindc, yilz harckctlerindc, bil: 
hasSlI kclimclcri vc cUmlclcri siiylcyi~'cr.indc ~c§itLi aykll'lhklara, yapmac.klara, 
hatalaI'll dtl,tiiklcri giil'iilmcktcdil'. Iyi konll~tugllnu santp konudan uzaklajan, 
citidiliktclI uynl,,", bo~ 5Hzlcrlc zamalll "oldllrall, sozii k~",linc i"hisar cttirmek 
is .. ~y"n, ba~kalarll\lll sozlerini kcscn, kendl dil~{jllecsine ayk.r" fikirlcr orln)'a 
:ltlhnca bUllu haysiycl mcsclcsi yapan tipler vardlf. nunlann her biri iein aim­
llIas, Ilcl'c,kcn ,"dhirler ihmal ctlilmcmclidir. K(J",!~maklan k~llIanlanll da muh­
lelir vcsilclcrlc te'jvik cdilmcsi 1:11.'111<111'. Iler olin"lIei, klln"~maya alakah fikir­
la kalabilccI:gine konulllln il)'dllllanlllilSlna yartl.m cdchllcccginc inanmahdlf. 

Sozlii VI: YilZII. kompozisyollun, bu ,ah~malar:l nynlall saallcre inbisar .:1_ 
lirilmesi gCl'ekml·z. Biitiin 1Ii1 ve cdehiyat dersleri, okullill i, vc d.~ hayalt, obUr . '. 
derslcr, uu, laaliyclkrc zemin olabilir. . 

K.lilllc huzlnc~1 vc diml.!cr: 

Oile hr,kim olll!ak, mflllalan ve dc~crlcri iyi bilincn kdimelerden mcydaOll 
gdmi~ zengin hir kclime hazincsini vc ,ok saYlda ,c~illi cUmlclcr kumll IIU-

harctini kaz.~nm'5 olmak demcktir. . 
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Oiir~lIcikrin kclime hazillelerini bcslerkcn ~unl;\n dik'kalc almanllz gClckir : 

I. Kclimclcri, ifadc cuiklcri c~yadan vc fikidcrden ltYlrar.lk (mescHl, h~­
m li>Ic1~r halindc) iigrclnlClllcliyiz. En dogrll yol, bunlan I'sikolojik IIlftkalnra 
gi\rc grllplandlrmakllr. Hazan kilklc§ kclimclcr bile, hu bakumlan birbir1crin­
.I~n uzak kahrhlr. Faklll aylll fikir nizanllna, aym haynl gnlpuna giren, hiri dU­
~tintiliinc~ iihtirU az ~ok v;lzlh bir ~L"kildc haura gelen kC\imel~r ara51",la psi­
\;.ol,)jik hio' alftka val' demeklir. Uygllla.m;lda, 15im, slfal, fiil olarak aylll duy­
guy" ifade eden kdimc1eri huldurmak; i~indc bo~luklaJ' hulunan m~lilllerdc, 
ciimlcnin lImllmi manasona gore, hi"birine yakm kC\imc\crdcn lIyglln dii~ecek­
kri kllllandlrmak; verilen bir k011l1 lizerilllle ctimlclcr kurdllflnak; aynl climkdc 
iki ho~llIk blrakarak bllnlardan her hirinc e~ mtlllah iki kclimcd~n IHlngisinin 
uyacagllll hll!durmak, vb. ~ekillcrc ha~vurulllr. Daimu giiz ilnUndc hlliundurula­
cak bir nokla kc\imclcrin lek ba~la\'lna sarih mt,nalar ta~"n:lJnalarll1a vc ken­

dikrini dah:1 ~uk ciimlede belli elmeleri keyriyelidir. 

2. (ah~malar umumi klihUr dilimizde ya~lyan kcHmelcr iizcrim.\e loplan­
m:olo, ~ski, nz kullanllnll wya tuLUnmall1l~ kclimekrde Israr cdilmcmclldir. 

3. ller ke\im~, d')gru Iclflfful,iylc bidikle kavrallhnnhdlr. 

4. Kclimclcr iiLcriJldc \'alo~lllI-k~n sl'LHiklcrdcll, ;onsikk'pcdilerdcn, . iVgili 
kaynaklanlall faydalanllmah, edillilen hilgiler vc yal'llan kar~lla~llrIn:l\ar, vb., 
fi~lcrc vcyu .. Ifaheli .Idled!!n: nul ellirihnelidir. 

S. Kclimc ~alo~ll1alul'IlIlII i[ralu ~ardlflll11asl muhzurlullur. 

Climlc, dilde en kU~iik CUll" IIl1surdur. Kdimenin bcnilllsclilmesindc, ke­
lime ~c~illcrillil\ bcllrlilmesioule, kclime gruphlrllllll vuzifclcr,nlll u~lklllnmasUl­
II"". <1ail"" bil- malla hilliinHii\U 11I~ly;on cllmlclcnlclI fuydulunlhr. 

CUmlelcr Uzcrlmle ~ah~ll'ken, yup,lac;,k 1~lcn!en b;ozllun ~unlardlr: 

I. lIasil, hagh, slra cillnlclcrl dogru y:l 1.1 I' noklalamak; hi\c~lk cUmlckri 
hugh cUmlclcr !,allne getlrmck vcyn bUllun ukslni yapmak; 

. 2. Ilir harekeli, hir !liirlinil~U, hir duyguYlI, hir fikri yerinc giire ~e~illi 
dlmkkrlc if;oJ~ eun.:k; 

3. Ciimklcri dil vc m;lIl:l haklllllndall ineclel11ek; 

4. Yallh~ climlekri diil.c1lmek vb. 

1\;L~hcu SiillU I'e yU:lIlo kllmlllllis)'1111 ~c,~iIlcrl: 

i\~ai\lda, silllii VI! y:izlh kumpozisyon ~c~il\Crind~n b'\ZIlan, klsa nollarla 

a~lklallllll~III' : 

A. YULlh: 

Paragraf Ic~kili: Dereec tlercee, okuma part;alal'llldaki parngraflafl tam­
ma, cv~ vcya al'kada~:t yazllacak mckluplardu gc~ccck l1Ialery~lI~ri paragraf-

25 

lar.. biihne; vaka, tasvir, lahlil, duygu vc fikir paragrartafllllll ba~langl!j (girl, 
wya gc<,;i~) eiimlclcrini yaznbilme; basil makalelccde, haber yuzllaCinda parll8-
rallan diiz.:nlcme; Iilrlil yaularda paragraflaIl dogru kllmla al~hrmalan. Bun­
larlll grup !,'a\J!i1ltalan halinde yaplmlmasl da mlimkUndiir. 

1'lulI ve cizcl ~Ikurm .. , 1101 uhnu I 

I. Plan <,;Ikarma: nil' kilablll fihrist (i~illdckilcr) sahircsini incelcme, her­
hangi bir ders kilahllldan ,bdlibir bOllimiin pIa nUll !jlkarma, sozHi vcya yazlh 
hir nlpocun, bir u,lkl:lmanlll, bir gazclc haberinin ... ana fildrlerini bu~hklar ba­
Iind~ 'ya1.amk plnnlno yapabilmc ~ekil\erilllie "llIr. Paragraf ,ah~malariylc bir­
Iiklc yliriilUlUr. Okllma I'ar,al"flnda da lIyglllanor. 

2. Ozcl ~Iknrma: Ulr hikfiyenin hUliiniinU veyn blr par,:lslnI iizcHeme; bir' 
paragraflll, bir gazclc veya fikir Y:lzlslIlIn ana fikrini ,Ikarma, bir makalcnin pa­
rallrartmlll ilzclleme gihi ,c~itlcri vardlr. (heller klsa, a~lk cUmlcl.:rlc yaplhr. 
Ilu \':Ih~malar hir yalllllll Imurda rastgcle kalan klslmlanlll hir 'Iraya loplayarak 
11IIIHI olet sayma all~k"nhgllll da onlcl1leye yarnr. 

3. Not ~Ima: Dinlcrken, mii~ahntJc soraslOda, okllrkcp, derse <,;ah~lrkcn 

gcrddi Ilollan ;lll1Ia. Nol ull1Iall 10 , her ~eyi aynell k:ljjlda gc,irmc delll~-k 01-­
m",IISI, r:~,gcl" a1mall noll"nn dcgcrsiz kalacugl iigrcncilerc :lnlalllmllluhr. Ay-' 
I'IL':O fi~ ,Ikarma, kiipiir birikLirme, ullllan pOllan t1egcrlentlirip ilgili yazllarlu 
l~llgill"'~lirlll", Insuif elme ve t1uilml klllhlllllabilir durumdu blllundumul all,­
kanhklnnOlIl kn1.untlmlmasl IfiZllndlr. 

Roporlur, k,so gazelc haberlerl, Hflnlnr, gezl ve scyahnl nOllan: Y~h rn­
POI'. sozlii kompIYLisYOII hiiliimiindc "sozlii mpor, huber vcrm,," bn~hgt ollinda 
10plulIlIIl, blllunan konularda olur. GczHcrle, gUnlUk vakalarln Hgl\I habcrlcr, 
g,,~ele haberled, \'e~itli iI"n orneklcri bu grupa girer. 

Y""h yuklam:l sorul"rull ccval'landlflllu: nu kOIlUdll ligrcnclyc, yuzlb yok­
I:lln:llal'lla b:l,arulln yol\"n giislcrilmdidu·. Yoklama kQjjldulI1I nasI I kul\amlaca­
~I I kilgldlll ilinub klll\"mlm"", y"zlIlIn lemiz ve okullakb ulmusl, bo~ h,rak,­
I:ll'ak yerler, SInor, Ilumara isim ve turih kaylll"J'I, paragruf ha~larl, lusnifl.:rin 
hdirtilmcsi, vh.) soruyu iyi anlamak ,i,ill lIc1ere dikknt cdileccgi, sorunlln nasll 
ccvaplanLlmluclIgl (cevapl:lfln soruyu knr~llamasl, konu dl~lIIa <';Ikmama, ceva­
hill liiZllmundan fazla k,sa veya UZUII olmamasl, sorunun ccvaplafllll pacagraf­
lar" biilme, dil, ifadc diizgiilllilgil, vb.) hususl:lrmda iigrcllciyc bilgi verilmcli, 
,e~i11i derslcrc ail yuzl10 yoklama soru vc ccvapl:m iizerilll!c incelcmcler yapll­
malodlr. 

Meklup yazmu: Once meklup kilgldmm, zarflll lIusll kul\umlacagl iigrcli­
Icl'.·k; eve, urkada~a, kii~Uiic, biiyiigc yazllacak mekluplarda hilaplar, ba~langl~ 
vc bilim ciimlelcri gosicrilccck, m"klubu biililn halindc yazabilmck 1~ln dikkal 
edilmcsi gcrekcll noktalar bclirlilcccklir. Daha sOllra ligrcllci, h I1Icklllplariyle 
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hllsusi mckluplar araslildaki farklar! goreeek, loplant!, miisamere gibi fLrsullar­
dall fuydalallarak davet vc Ic~ekkiil' m~kluplafl yazaeak, Iclgraf ~e~itlcrilli ili;-

r~lIcce·klil'. 

i)1:r~nd, liirHi konulnruaki liilck"eleri yinc bu gruplaki ,ahjmalnr Slra~lI1-
• 1.1 gilI'llI'. 

Kunujlllall yazlhll', hlkiiydcl' Y"ZlIllI: he dlyuluglarla ba~lallmah, Iki 111."111 
lv"ya ikl hilkl, Iki huyv,m ... ) helli bll' m~'Sde lizerlndc konu~tul'ul",ah, ~(lnra 
knnu~mall f,krah,,'a, hlkfiyclcrc ge<;ilmclldir. 

Kllal) illcdcme: 6gr~ncilerc, deI'S s:ral1cri dl~mda okuduklan vey" Illce­
klHkkri kllapl:m. mkadajllll'lIIl1 I:mllmalan 1,111 siiz1U Ineclcmeh!r\le 1a\'sly~ 
~dill'U l"saslal':l gar~, n'lhwlar hazlI'lahlacak, son sHurta l~l1kidd gnrU~ i.il.l:rin· 
.k IS,"lr editecd;!ir (Siizlii knmpm.isynll hliliimiine de bakll1lz). 

Ed.'hi yazllar: ~lir1er, ukul loplalltllanllu:l okulla~lk monologlar, ol;ul ha-

yalllll canlamhran radyo shc;leri. kih;iik piyesler, lkllclllclcr, vb. 

I~~rencikr, slIllrlarr ilerledik>;e. bilhasl'" fikir kon"larllla scvk cdilmeliuirl~r. 

II. Slidii: 

K,u'~lhkh kllnu~ma: nunlar, giillddik hayatl,\ raslanan knnll~malafll<r. ('IIi-
r~lIciy~ c~miyel hayuundaki klsa ha;lberliklcnle nasil konll~acaiil iigrdilir: 

a) Kendini \anllma, arkada~laria konu~ma; 

b) Iki ;Irkada~I I:llll)"rma; 

c) Teldollia kllnu~nHI; 

(1) lhilr ,tikme, le~"kktir elme; 

~) UUyUkkrlc konll~ma; 
n Ilil' lopluluga veya misuridlge' !:Idiktijii wman yuhlll hUl'lllunlulI a)'1'1111'-

~cn !.ilylenecek slizlcr; . 
gl llir yemeklc ~c~itll konlliur lizcrlndc, uledcn beriden konu~ma ... gibi ba­

!.it iirllcldenlell ba~lallarak, silrcksiz w tesadiln konu~ma lipleri gi\stc~ilir. 

Bu ,alr~malann sunl hir atmosfcr yaralilmadan, istihzaya vc kiic;iimscllIc)'c 
meyd:lll v~rillllclkll Yilpunlmasl, ders i,1 vc deI'S dl~1 I'lrslltlardan (slIllrtakl nor­
Illal kOllujmalar, okul 101'Ianulan, gczilcr, mUS:lllIcrclcr Vil cglcncc!cr, iigr.:t­
Illen _ <jil"cnci miinascbctleri, kol I'aaliyclleri, vb.) faydalamlanrk labiilik i~indc 
yiiriitiilmcsi gerekir. 

A,lklama: IlII t;ahjmalar. gcni~ kOIllI~mal;~nn Ilnsurlan iizerindc ilgrcnciyi 
ayl'l a>'1'1 l1le~glll cIlllek i,ill yal'llall ah~lIrmlllan1lr. na~hca ,c~itlcri ~unlardlr: 

:II '1'01 giislcrmc (RcSI;li bir hilluya, t;cvrede helli hir yae llasil gidilcccgi­

nill klsa vc a,lk hlr ~ekilde iflldesl); 
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h) Tad! (TUrk,c derslerindc vcya b3~ka derslerd~ ge,en mlihim kclimel!!­
rin, Icrimlcrill, ,evredeki c§yanm tarifleri): 

c) Farklan gostermc (Ay", t;c~itten, bit"biriJlIl pck yaklll, ~ok keN birbi­
rinc. knn.\llnlun ~eylcrin, Uylll konll clraflOda ikl hik6yenin, Ikl plycsln, i1d 
~iirin ... blrhirinc b~nzcycn ve bcnzcmiycn luraflannm hclirlllmcsl); . · , 

,I) S"bcp - nelic\! w'uslOd"k! bnglullllllllI gilslerlhnesl (h!r !ikrln dogrulujlu-. 
IIUll vcyu yanh~hiilllill sd)cplcri, hir vukunlO scbcplcri, hir ma,la, bit BUre~I~ 
ulman llellccnill "cbel'leri, bir cdebi cserln belli bir ilz\!llIglnl mcycJaoa gCllrcn ". 
,.:hepler, vb.); 

c). UUZI ciimle vc nll~r;lln .. Uzcrinde yapllacak u\flklamalar, vb .. 

Siizlii r:l)lOl", haher wrme: Oil' huvadis, glinllik hlr vaka, yeni bir kilSI), 
yen! hir film, yeni bir ilmi "cSir, bir kahraman, yapllacuk bir h, blr del'S I;u. 
nusu, hir dClley, bir lalil giinii vb. konular iizeri",.le sllllf 'lfkada~lanna dogru 
W lopiu bilgi wrme. 

iiiI' kilahll1 lallllllmaslIlda, belli bir zaman siircsi i,inde bilirilmck ~artlylc" 
~u plan uygulallabilir: 

II) Kilnilln ve ynzarillln adl; 
h) Escrin klsa bir ilzcli vcya belli bir par,aslllln iileli; 
c) Kital*ln se~ilmi~ lipik mClinlcr; 
d) K()llU~an ilgrencinin escr hnkklndaki dU~iincclcrl; 
c) K'hablll ncr"dell vc lIusil nhnabikcegi. 

Hiknyc IInlntma: 0SI'elleiler\! scviyclcl'inc VC levklcrlnc gore, ~u tip hlkli­
y,'lcr IInlnlllnhnahdlr: 

u) Flkrulur (Nnsrcddin Hoca flkl-uilln glbl); 
b) Kahrnmalll'lni lIil Illellklbclcr; 
c) GClo'l1ll~ vaklllu\", gczilcr; 
dl Okullmu~ hikfiyc!cl', vb. 

,I i 

i:' 

; ,:~) 
\
.:: 
'1 

Ilu konu~ma ~e~illi iigrcncileri okum'lya vc uzetlcmcyc scvk cdcccgl gibi~ ';'1', 
llnillra k()n\l~mll zcvk ve scvgisini de a~lhy"cnkllr. Anc"k konulann sc~imill~' 1'\ 
t1ikkat cdilmeli, slIufa uymayacak konu~mnlara mcydan vcrilmcmclidir. . I'; 

· I .~. 

Mlinaka~a: MUnaka~ada gozilniindc IUlulacak csaslar ~unlardlr: .; . i'; 
.• , I' .• 

:.~ i 
2. Cucuklllr Ilraslllda tiers dl~1 zararlt vc ~ahsi ihlilUfhlr Yilratacak mcse- :: 

kler ele uhnmilma!lulr. . I' i ';' 

1. Konuhu' iigrcncilcr tnrafmdan se,ilmelidir; 

I' 

3. KOIlU, daha iinccden sllllf ve cv vllzifcsi olarak vcrilip knynuklnr tavo'· ri. 
siye edill1lek surellyle iyice hazirlallimahdlr; . , ;: 
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4. Miinaka~alar ba~lal\gl~la Ugrclmcn. daha sonra sllllf~a sc<;ilccck bir ba~­
kan larahndan idarc cdilmclidir. 

Aynea iigrc'ncilcrin: 

I. Pc~in hliklimlcre vc kararlara saplanmamalan, aydlnlanml~ mcseler lize­

rin"!.! lSrar ~lInct11clcri; 

2. Siiylcncnkri, k<ll\ll~alllll sUzlerini kcsmcdcn, dikkal vc slllmla dinlemc­
I .. ri. kar;Irlarllll L!li~lindlikkn sonra vermclcri; 

J. B;Iiwmadan, hcrkcsin i~itcbilcceili bir scslc kon\l~malart, sU7.li kendilc­
I inc inhisar cttirmcmdcri; 

4. lla~k;Ilanlla kar~1 nazik w miisamahah davranabihnclcri, ~ahsiyallan vc 
,,",)ikodudan ka,mmal.trI; 

S. Konu dl~,"a "Ikmamalun; misallcrin, bll~kalanndan alacllklan siizlcrin 
,Ingru \'e fikirlcrini dcstckliyecck nileliklc oimasllla dikkat elmeleri; 

6. Ila~kana saygl giistcrmcleri, kcndilerinc siiz vcrilmcdcn konu~mal1\ulart, 
ndiccyi iyi kalhliliklc kar~llalllalan gerekir. 

Ozcrin<ic miinaka~a yapilabilccck kO!Il,lar: 

I. SlIlIf,a okunan vcya sllllC,a bilincn bir hikilye, ~iir veya Icmsilin de­
~l'I'lcndirilmcsi; hir sana! m~sclesinin C;~~it1i yiinleri; 

2. IIiI' kitap, &lIlIllIk hlr vaka, hir fihnin la~"llill yenilikler; 

:I. Tuv8iy~ cdlhnl1 hlkny~, rOl1lllll, plycs vc biyotlrnfilcrdcl,1 ~lIhl" w vnkll-
1"'111 b~n,.cr ~1I1"s VI! vukallll'dan uynllltklal'l noktalar, vh. 

Siiz korosu: 5Uz kol'Usu, bll' ~llr veYII ncsir pru',nslIllII blr grup Ugrcnci 1:1-
l'a(II"lan hirllklc okunmasl lIemcklir. O~rcnc1yc ~ilr zcvkl vermck i~in kullanl­
Ian vaSllalard"n hiridir. 5111111" IIc1cli hlr ,lIh§l1Ia hava" yat'"I,,; se,1i "kuma 
mallarclini arllrtr; loplu ,ah§lllalal'dan ho~lanma nh~kanhi\1Il1 vcrir; hit'liklc ~a­
II 1111 a liisiplinine uh~tlflr; yahllz ba~lIla in~aallun c;ckinen iigrcnci1cnlc kcmlinc 
fiivCl1ll1c dUY&lIsunu heskr; tdarru:.: halalaflllln lIiizdmcsine yardLlll ctlcr. 

Sliz korolan i~in en clvcrhli malzclllc, manzlIm llikfiyc ve piycs1cr, Iirik, 
If ajc(1i pal'~alal'L!u·. Sc~ilccck mClinlerde ~u vaslflann bulunmastna tlikknt edil­
mciidir: Kuvwlli hir rilm, kuluga ho~ gelcn bir ses, harcketli VI! romanlik hir 

\;,1nunun sade bir dille anlatllll\l~ olmasl, canlt bir nakorat. 

Siiz korolan ic;in yapllacak hazuhkiann ha~lIlda' l\iircncilerin scs gruplart­

na aynimalan g~lir: 

a) Ince sesliler, 
hl Orta ~c5!iier, 
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c) Kahn sesliler, 
d) DHIUn slmf, 

e) Tck klzlar, lek crkek ~ocuklar (Solo klSllnlarllllll okuumas., j~in). 

Du hten sonra sUllf, ogcclmcninin veya iyi okuyan bit ogrcncinin pfU'\;aYI 
okuyu~lIl1u dinler. Par,amn mllnasl, ~ekli ve iyi okunmaslIIlIl chemmiycti ilzerin­
de SIIII[la konu~ulur; duwlncak yeeler, vurgulu sozler tosbit cdilit memo SI­
ntr~n once hep birden, sonra grup wup okunur. Du okumalar melnln Dnla~ll­
ma~tna dll yarar. Daha sonra mclnin koro larafllldan okunmaSI i~i gelir. 

Koro par~nlannll1 okunmasUlda durt yol vardlr: 

1. Nakaralh par~alarda solistlcr par,anlll benllcrini; ince orla ve kahn scsii' 
korolar dn nakarau soylerlcr. 

2. Kar~lhkh koro: Ogrenciler incc vo kahn sesHler olmalc Uzerc iki gru­
pn aYflhrlar. Mctnin mahiycline Gore bazan bir grup. bazan oteki grup soy!.:r. 
Mescl:l sOl'ulan ince, ccvaplan kahn sesHlcr okur. 

3. Gruplama usulil: Manzum metin klSlmlara aynhr, her k1sml bit grul' 
okuf. 

4. Hep birlikte okuma: lliiliinmlycn melinlcr bUlUI! sllIIf veyn bit grup 
Inrafllldan okunue. 

Soz korosu ~ah~malarUla hafif mizahh bir manzumc lie ba~lnmnk ycrindc 
"Iur. Ogrcncilcr bu I~e ah~lIklan sonra dahll n~lf par~alara ge~lIebillf. Ogren­
cHerin labll bir scslc okunlalnrllla, koro ~cfinil\ i~aretlne uymalarlna, ilnceden 
kllrurlll111tlhlll~ ycrlcrdu durllluiunnu. vUfgul1i kellmclel'du le~lcrlnl yUklcltmclc­
rine llikklll cdilmelldir. 

Not: Silz knroslI ~all~mulan IIgrctmcnin arzusllnn blrnkllmlillr. 

JJI~ul. Mlisamerclerdell Yc loplanltlurd:II1 da milkul bit Ol~Udc fnydnluml­
mnk surcliyle, scviycye uy&un, gilzcl vc ilgrenci tarafllldan begcnilmlJ par<,;a­
larlll ill~udllla imkfin vccilmesi tnvslyeyc deger. Jnsul, tclliHul hntalnnm gider­
me, vczni vc rilmi hissetlirme, kelimc kazanllirma, giizcl par~alarUl batteda bl­
maSlII1 saglamu, lopluluk kar~lsl/lda siiz siiylemc ccsareli verme baklmlarmdan 
faydaltlilr. Anenk, ogrencinin seslccdc ve harckctlerdo miibnlftgaya ve yapma~­
/in dU~mcsini, hcyeeana kapllmaslm, vb. {inlemek gCIckir. 

Miihikat (gurii~me): Miil5kat ah§hrmalanmn gayesi, iigrenciyc, belli la~ 
luslarla,bclli bir maksat i~il1 yallilacak gorii~mclerde Caydah sonuclar elde ct­
mcnin yollarllll gostermek ve kar§lla~acaiil gii~liiklcri yelUncsine yardun etmektir. 

Miiliikat, bir ~ahslll ilmi, ctlebi, vb. konular, meselcJer Ilzerinde dil~ilncc­
lerini iigrenmek vcya i'l istcmck maksadiyle yaplhr. Bilhassa nr. sImI o~rcn­
cilcri yaklll gclcccklc rcsmi veya ticari bir miicsscseden i~ istcme durumuna dil-
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",~d,lcri. r~smi ~ahsiyelkrk ICllIsildlcrlc k<lnu~acaklaf1 i~in, bu !;ah~l1Ialar nn­

I:.r i~'in )"mlrl1 olacakllr. 

I-.liilflkallann ~II l(lslIl1lanlan IIlcydana gclcccgi hdirtilrnclidir: 

tI) C.(irll~mc i~in zaman iSlcme, 
b) Giiril~ii1ccck konll ilzcrlnde hazu'lanma (konunun llagltaimamasl ~arlllt'), 
l') KelHlini la\Ulma, nezakcllc ll)Uhalabulln ilgisilli ~ckebilmc, maksadl en 

",," yolo.lan a~lk"'ma, ' 
,I) G1iril~l1Ie}'i bilirmc ve milsaadc isleme. 

\lu ~ah~malara, ok III veya ,evre hayalmdaki imkilnlanlan fay,lalamlarak 

r",al wrilmdiuir. 

I\liill,mlra: Miillazam birer ellmle ,halin,," iraue ~uilell bit· lezle alllilezill, 
iki !:Iraf (ckip) uraslilda ve bir Imkelll klll'uill huzurulllia mUnaka~a edilmcsiuir. 
Mlinaka~alllrda yan~ma Clllli~esi olmllllljil halde, mUnazaralar biter fikir vc sir/. 
mUsabakasltltt. MUnazaruda dikkat cdilecek miihim hir husus, iigrencinin hif 
li~ri, ne .. llII'sa olslIlI. savunmll gayesiy\<: delllllgoji yapma~ll1a mcyJan verihnc­
Illl'sidir. Mlinakajalarda IlliziinUmle llllulacak e5as!:II' huraull dll Uysul'"I111l1h,hl·. 

Siiz\ll hlcclclllc: J{.lIlUSlllIll c,\cbl cserlcrdcn alan siizlil ,incc\cn;elcrin ~ckll, 
",~rin llirUnc s<lrc deill~ir. l)nL'CICI'I hll' tnnkalcnln alia halhlriyle 'Incelcntncsl 
cle ahnmah. hir biyugrlllinin. hir romanm. vh, elrarll incc\cnmcsillc daha snllm 
gcc;ilmclidir. MUnllka~allln s~ni~ blr ~ekli 'olall incclcmc\cr, (Ijircncllcrc mUna­
b~a esaslan Iylee henimscllldlklen 'Nonm ynpllflIJI'. 

nil' f11l1k"klliu InccklllllL'liilldc Sllllf,1l Uzerindc dllflliabilccck noklalar ~lIn­

I"rdlr: 

I. YawIIlI alia fil"d. 
2. 1111 likrin n"511 gcLi~lifildigi, 
3. Ince\emc yap'ln ogrclIcilcrin h:UlSi rikir ve hlikiimlcrc Imtlhp hangilcri-

nc kalllmadlk,\:Il'l, 
4, Yazarm ~ahsiycli w Illeyilleri hakkmda makalcniu bize ndet wrdigi. 

nit e,kb! cscrin (mesclii hit' J'omuum) ince\culllcsiude slIlIfc;a lizcrilldc 1111-
rlllabilecek lloklillar: 

I. Kilahm adJ, 
2. Yazann w yaymlhyamn adl. 

3. Escrln IlitU, . 
4. Yazunll lishlbu. Ushlp hakklllda hir fildr verl1l~k i\,in kilaplnn SllllfC;lI 

nkunacak klslmlar, 
S. Yalarm kilnbl YlLZlllnkluki /;luyesi, 

6. Yazarm bu gayeyc nc dcrcccyc kadar vru'uhildigi, 

31 

7. Yazann YCliilllt: la rLIIl III , hayal gOciijilniin, jahsiycl vc ilslitbunun lIu 
~aFnin gcr~ckle~mcsindc lie dcrccc rolii oldugu, 

!\, inccliycnin, kitabl sl!vip scvmcdigi. scbdli kanaalini deslekliyec~k or· 
Ih'kkr). 

Bir !Jiyografillin inc~knmcsilldc iizcrindc .durulabilccck noklalar': 

I. Iliyografinin adl, 

2. Yazann V~ yaYlmhYlIlull adl. 

3. lliyogl'ufr kahramJllllllll en miihim ba~aflsl, 

4. Onu bu ba,unya giiliircn ha}'ul lccriibclerinin ncler oldugu, 

S. Kahmmamn ell mUhim kataklcr iizelliklcri vo kilapla hangi vokaluno 
hu vlIslrI:1fl cn iy! ~ekildc bclirltigi, 

6, Yazano kOlluyu en uYllun ~ckilde ele allp slrnadlSl, 

7. Yazarm IIslCl!Junun IIgi uyandLCacuk dcrccede olup olmadlAI, 

II. Jnccliyenln kitnplan nc Slbl faydalat clde cltlAI. 

KUllrefllns vclmc: KOllrer:lIlslar, cd"blyal vc dll bllhlslcrl, 111m konulutl, 
vh. IIzcrlndc hazlI'l1k konu~l1llllllr ~ckllndc yupllmal1l1lr. Ogrcllcllere Iyl blr ha. 
libin ~ok okumusl. loplulhgl Illlllzcmcyl ~ok lyl dUzcnlcme51 lJerck1lgl flkrl W. 

rihlleli, cd"biyal dcrslc.rlndc hilubL1 orncklcrl Uzerindo ynplJkllltl ~nh~malar ha-
111'lahlmlllldlr. 

Meelis mllzakcrcsi u5ullcrl: BII lip ~nh~mnlar, csasmdu hirer mUnakn,udlr. 
Yalmz dllha mnzbul vo ~ckilcidir. MlIznkcrelcrdc loplslllJnm zaplllli lulmak su­
reliyle yazlh kompozisyona da yer vcrllit. 

MUzukcre glin, sual vc giindcml sllllI~a iinceden tcsbil etlillr. Olururnu, en 
ya~h Uyc olaruk iigrclmen a~ar; souru sc~imlcr yaplhr. Giindcmin maddcleri 
iizccindc miinaka~nlara gc~ilir. karnrlar verilir. Dir tcklifin ilcri sUrUlmesl, mU. 
naka~" cdihnc5i, geri allnmasl ba~kl1 gilne blrukllmasi. Icklille dcgitikJik ya. 
pllmasl gibi hususlar ,ok labil bit ~ckildc 'yiirUliilrncUdir. 

Ogrcllci tc~ckkill1crinin yapncnklan loplnnlliarda milzakcre usul1crinc uy­
gun h:lrekcl cdillllclldir. 

I)Uulllllclcr I 

Dil vc cd()hlyat ,uh~malarlmn verlml, bllhassll yapllaclIk dllzcllmclero baj. 
IIdlr, DUzcllmc"ln gayesl, ogrcuclye zaYI( bulunduAu noktalan haber vermck 
vc bll konulanla kcmJislne yardlffi clmek olmahdlr. Ogrenclnin, iijVctmcnl la. 
rafmda" halalannm lakibedillligln! bildii\i nispelle dikkat\i olacaAI dll unutui. 
mamalldlr. 

Diizcllmcnin ba,~ltca iki ~ckli vllrdlr: 
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t. Dollruyu, tstrclmcnin vermesl; 
2. Yanll~larin ogrettlleu laruflOdan islmlcnillrilip i~arcllcnmesi vc dilldl­
i~inil\, gcrekli ika2.larla oSJ"cnciyc blrakllmasl. 

Ilirinci ~ckil, ogrcnciyi pasif Imakacagl i,in, faydah dcgildir. nuna zaru­
halilllle ba~vurulabilir. ~u halde okllllarumzda ikind ~eklin uyglllanmasl hl-ret 

lII11dlr. 

Ilaialar, cesare I klt"arcaslll,i, hemen vc toplan wylcnmcmeli, ollce miijlC­
rek olanhLr l .. -shil edilerek, bllnlann en ,ok tckrariananiarullian i~e ha~lal\ll\ah­
,hr. Diizdlmcier, siizlil ikazlarla daima takviye edilmclidir. 

Miihilll olan bir nokla ~lIdllr: DiizclllllC i~i yalnLZ Turk DiH vc Edcbiyatl 
iigretmcnine bu"uklimanHlh,lI.-. lyi ifade edilmcmi~ otan hcrhangi bir konullun bi­
lilUl\i~ saYllmusl dogl"lI olnllyucugl i~in, her ogrelmen, once bir ana dili olin:l" 
lIIeni gibi hareke! cdccek vc dUzcllmclerdc Turk Dili vc Edebiyall iigretmcniyle 
iihidigi yapacakhr. Kendi konu~mahu"lllda ve yazlhlrlDda ogrclmenin dikkalsl1. 
davranlllasl iSc, iizerinc aldlgl val.ifcnin mahiycliylc Iclili mUmkiin olmlyan, bU­
yiik bir mesick halaSldlrl 

NOT: Kompozisyon, ayn nol kOllUSudllr. 

I. SINH' 

DERS KONULAIU 

I. Sozlli: 
a) KaJ"~lhkh konll~mu, a~lkluma haber verme, 50zlil rapor, Ilikllye all-

lalmaj 

b) Milllaka~a. 

2. Yazlh: 

a) CUmic ve paragraf le~kili; 

b) I'lan ve ozel ~lkUl~l\O, nol alma vc Ililg! loplnma, kU~Uk bir yazmm 
I'IUlll!l\ huzu"hllllUj 

c) RUl'nrlur, klsa gaze Ie haberlerl, ilunlar, gczi VI! scyahal lIol1arl, ya­
zlh ynklama sorlllunnm ccvaplan, mckluplac, lasviricr, konll~rnall Y:lZllar vc 
hikayelcr, hikfiyc w roman illcclemclcri, klsa fikir ya7.Llun. 

11. SINIF 

EllElIlV AT VE FEN ]WLLAIU 

1. Sll/.!ii: 
a) Kar~lilkll konu~ma, ~Iklamu, siiiclii rapor, hikayc anlalma; 

b) Milnaka~a. 
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2. Yazlh: 

0) CUmlc ve paragrnf lc§kili; 

b) Plan vc ozct ~Ikarma, Dol alma vc bilgi loplama, bir yllzmm planllil 
hazlrlamu; 

c) Raporlar, gazelc haberlcri, gezi ve seyahal nOllan, yazlb yoklama 
sorulanmn ccvaplan, mckluplar, lasvir vc porlrelcr, konu~mall yauJar ve hikii­
yeler, bikilyc ve roman incelcmelcri, klsa fikir yaZllan, cdcbl yazllar (yalulz 
kabiliyclli ogrcncilcr I,ill). . 

lH. SINlF 

EUlWlv AT VI': J'EN KOU.ARI 

1. SozlU: 

a) Miilr,kal; 
b) M(lnaku~a, milnuzara, mcclis miizakerc IIsullcri; 
cJ Silzlil incelcmc, konfcrulls. 

2. YUill: 

oj I'urugraf tc~kjJi; 

b) 1Ji .. kilabl incckmc, fikir" yaZllan, cdebi yazllar CyalJllz kabiliyclli 
ilgrenciler i~ill). 

III. nlLUILG1Sl 

nilindigi gibi dil, dii~iincclerimizdcn, duygulanmlzdan VI> IslekletimlzJcn 
arn dcgildir; bilfik'is i~ hayalllnlZm gorilncn bir ccphesidir. Dilbilgisinin dc, di­
lin sirf ~ekil bakmundun lasviri larllnd" mucerrct bir das konusu olarnk d.:. 
iiI, melinlc." iizcrindc yapllfllacak m[j~aha,!clcrle, mukay~sckrlc mtlnuDlD iyl 
kavranmasllIl, dolaYlsiylc ogrcncinin kcndi fikifletini, duyglllanlll ve iSlcklcrill1 
dogru ifade elmc ~uurunu varmaSlf1i hede! iUlulI YUPICI bir ~'Ih~ma ~c~idl 01 ... 

rak IInla~llmasl gL"l'ckir. 

Ok lima par,alarllld .. bir dil mcsclesini aydlllialabilmck lil'ik cUmlelerc 'Ik . 
slk raslad1illllllz gibi, iigrenci YlllllllrlllJa ve kOllu~malarlllda, bir yanll'l dUl:<:!t. 
mellin, bir kllrah bCllimsctm~lIifl IlirlU flrsallarflll elde cderiz. (/lalla, dil Jrooo­
lariyle ahikaslz gorUnefl obOr dreslcrdc her iigrClmcn I~in saYlslz ImkAnlar vilr-
,ilr). $u hahle dB incclcmclcrinc aYlrabilecegimiz en clvcrhli zaman, okuma y~ 
l"ompoiisyon .aalleri kind~ (a~alll Yllkan bu derslcrin diirlle bid) alacukhr. 
Fakal !tu incclcmcler de .. ~jn akl~lnl durdllracnk ~lkl~lar tamnda degil, 000 1ft. 

mamhyan manah dcrinlc~mclcr larZlnLla olmllhdlr. , 
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\)i\ -ifad~ V~ iislull farklanlllll allllllla- kCllllillc lUahslIs k:ll1l1l1l'1n bu­
lunall saglam VI! ralulah bir sislclllllir. Ondaki dciii~ikllkJer, ~ahsi hcvesh:n: veya 
h:~adiiflcrc bugh dcgildir. lslisllulunn bile bdH scbcplcri vnrdlf. (Eski mclillkr 
ill~~I"nirkcII bunlnrlll {Irncklcrine rllSllll1nbilir). DII gcn;cghl, birlnkllli kllraliara 
--biler!!k veya bilmiyOl'ck- kCl1disinil1 de uymakla bullllldugllnll sozlcriudc vc 
l'a71lal'lll<la ~iislcn\lek surcliyle. iigrcllciyc lelkin cdilmcsi, konllsunllll gcreklir­
lli~i dddiligi saglamak buk\ll\\llliall llliihimdir. 

Dil o;ah~mal:lfl lii\rcncilerin ihtiya,lanna gore nyarlunmahdU'. llunun i,ln. 
ilk dcrslcrtlc yapllaCllk Ilfak ),oklamalnrla, onlann ncleri bildikleri ve neleri bil. 
mc)'!! lIIullla~ bulullllukian vc () ders Ylh i~illlic hangi i~lcrin Y:lpllacagl tesbit 
edilmelillir. Uilillen kUllulnr vc rah:uo;a kuliulllimakiu hulllllall kuruliar Uzcrln­
de Israr clmcnill raydasl )'oklur. 

Dii~-iillecnin iflllledcki kar~lhgl daillla dimlc oltlugundan, incclcmclcrlc cilm­
I~(kn ba~lamamlz, ontlan sonra tlercec der~ec ciimlcciklcre, soyleni~lcci birer 
hiiliin Ic~kil eden kclime gruplanna gc~mcmiz dogl1\1 olur. Kelime nncak cum­
Iwin i~illtlc hayal kazanacagl il;in, s,lbil vc sarih bir varltgl olmlyun milecr.-el 
kdi1llcler iizcrintlc ugr"~lI\allllZ, hcklcdigimiz wrim isagltyullllyacakl1r. 

OzcrilHk llul'ulacak tlil hadisclcrinill (i~rcneilain kalacaklan misa\lcrlc zcn­
gil\k~lirihllcsillc, sczdirilcll hir kuraltn cimnaslik mnhiyclindc nlt~llrnlalarla iti­
Y"l hallnc gclirihnesinc Vc hu Itlyatlll1 knyboimaslill ilnliyecck hat,r1ulmulara 
chcmmlyci vcrHmclidlr. Illr kumh basil ve nel blr rormill hlliintlc bdlrten kuv. 
Wlii eilmlclcrin vc Dllsral:mn czhcrlctilmcsi, bunun benimscnmcsinc yartlllll 
c(!.-bilir. 

i ncelcmckrdc kclimdcrin vc cllmlclerln dogru soylcni~lcrine, iml1l)'a vc 
,H)l;lalamn),u tlikkal etlilntolidir. Icnbllltlll imln yoluylu yaztllrtlucak bir cilmlc. 
hir paragraf, <Iii ~-.lIl~lIInlanna hll~lalllll~ olabilir. 

Dil cah~lIlulnrt. yukartda 1I~lklundll\1 gibi otrencilcritl ihtiYII~lann.. gtlrc 
aya.rIUlmluk suretiylc, Ylltlall YlllI dcrilllc~lirjJcrek lise Illhsill boyunea dcvam 
e(\;ccktir. Daba ~ok tasviri mahiyc\lc knlnn bahislcrin (I. slI1lflartla I. vc 2.; 
II. slIuf\artla I. v.: 3; ILl. slIurtarda t. Unltelc.r), sazlU kompozlsyon lrulllycllc­
rinJ.: IIlUllaka~a ve ICllkitlli kOnrCfallS. konusu tarzllld'i ele ultnlllasl IIIUmkiin­
<.Iilr. ObUr Unltel.r, 'dcvwlIh hlCclclllQ vc nlL~htma konulandlr. 

Ogrcnci, sisllllllli ve ah~l1rlllah blr Dilbilgisl kit.'\bml her zaman eli altmda 
bulundurneak vo gorcklik.;.: bUlla lIIilracaal ctleccklir. 

DIms KONULARI 

I. SINIF 

1. a) DiI, dilbin doiill~ll; bl Konu~ma vc yazl. 
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2. a) Sl'S, 5CS yolu; b) Dilimizill scsleri, beee, kclime; c) DiJimlzdc teSii 
UYUOIU, sessiz bcnzcsmcsi. 

3. Vurgu ulama, Ion (Okumndn, SilzlU kompozlsyondn). 

4. Koklcr vo ckler (Mclin incelcmclerindc), basit ve bile~iltkelimclcr (Mo­
lin incclemelcrintlc, Yazlh kompozi~'Yonda). 

.~. Kclimc ~e~illeri vc bunlann yerini lulan gruplar (Ciimledcld gilrcvluiac ' -' 
S(iro. OkulIluda VI! kompozisyollda). 

6. K.:limclerin soylcni.~i (OkUmatln, SOzlii kompozisyoudn). 
7. Ciillllclcr (niillill ~ahsmalarda). 

8. Iml1i (Okumatla, Yazlh kompozisyonda). 

lJ. Noklal:una (Okumatla. Yazlll kompozisyonda). 

U. SINlF 

Imlmly AT VE FEN KOLLARI 

I. Dilimizin tllinya tlil gruplan arasmdaki ycri. 

2. Tiirk leh\'cleri (Okumatla, 1irnckleriylc), aglZlar 
k,)mpozisyollda). 

J. Tllrklcrin kullandlklurl nlrnbclcr. 

(Okumnda VI: Silz\ii 

4. Dilimi7.dc en ~ok kulJamlllll'i yabanci dil kurallan (Melin incclemclc.­
rintle). 

5. TiJrk~cd() kclime Im-elme yollan (Mclin Incelcmelcrlnde ve Blnsl Bct-, .' 
dik,c ill>iJr ~lth'imnlnrtla). ' 

6. Kclime .c~ltlcri vc bunlann yerini IUlan gruplar (Cilmlcdek! g(in:vleri. 
lie 'gore. Okumatla, SOzlil kompozisyollda). 

7. Kclimclcrln silylcnl~i (Okumntla, SlSzIU kompozis),onda). 

K. CiJmldcr (<;e~illi cilmlclcrin silylcni~indc ve ilgdccindcki de!l~I"lJdc.r­
dcn tloAan mnnll ral'klan. Mclin IncclclIlc\erindc, Kompozfsyonda). 

9. Imh1 (Okumatla, Yazlh kompozisyonda). 

10. Noktainma (Okumatla, YauLt kornpodsyooda). 

nr. SlNlF 

El>lmlvAT VE FEN KOLLAR( 

I. Tiirk tlili laribi (Klsaca). 

2. Dilimizdc en ,ok Ioullanllml~ yabanci dil kuralbn (Melin ineelcwcle_ 
rind~). 
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3. 1'ii1kl:ctlc kclime ltiretmc yOUllrt (McUn incc\cmclcrlndc, SlrUS! Ccltli\;~c 
iiblir c;alt~malartla). 

4. Kdimclcrin siiyh:lli~i (Okumatla, Siizlii kompozisyonda). 

5. Kclimclcrtlc mana dc-gWkliklcci (Kayhohnl1~, cski, ycni; mr\Oa~a dara· 
lan, Ilcni}lcycII, lI"lii~cn; tcrim lIcyim ve 1I1ccaz halinc gclen kclimcIcr vc grul'· 

1:11'... Mdin incckmc\crindc). 

6. Dilimizllc lclime gruplartl1lll !iirlii dcvirlcrtlcki §ckillcri arasmdaki Lllk· 

lar ll\lclin incclcmclcrindc). 

7. Ciimlc\~r (Etkbiyallffilzm \iklii dcvirlcrindcki nesir cUmlclcrinill far/(· 

lal'l. Mclin jl1e~lcmclcrimk). 

Tnrk Pili V" Edchiyall prullnlltll, Talill1 vc Tabiyc Kurulu'nun 21 EY/.ilL 
1957 !'.iin va: 215 say,lt karanyla kabul cdilllli~, 7 EKIM 1957 gUn vc 976 sallh 

Tcblii;ll!r [)crg'asinUl! ynYJlnlantnl~hr. 
(~ EKIM 1976 gUll \'0 1901 saYlh TeLliglcl· Dcrgisindc Y"),llI1lanun Talim \'C 

Tcrbiy" Kurtu·null 2 AGUSTOS 1976 Ciill \'C 320 saYlh Tilrk Edchiyuu ik Tiirk 
DiU "c Kompolisyun prollraml, Talim vc Tefbiy" Kurtu'"un 15 MAYIS 1978 
I:iin w IBO saYlh knranyla yU,iirliiklcn kuldmlml~ vc 16 EKIM 1978 SUn \'C 2U1l3 
.aYlh Tebli~lcr Dcrllisindc yuym,lanan kanlria 1957 programma d<illiillllii~\iir). 

Ok"'1 
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lUlU( DILl v.c .cDcalYAtl PDOGlUUlutA DAnli. EDILEH 
AtAtUIIIU;ULUKJ.£ ILClLI 1I0HOLAa 1"1 

Don • j 51Al1 I BOG,II ... 

TU,t Di· 
Il vo 
Ed.bi. 
yah 

IITIITOm,·ON IIIIYIITI 
AlalUrk'Ua loa gUoluri 

- IITATOR!:·ON I:I$ISEL OZEL. 
LIr.LERI VE C;E~ITLI YON· 
Llml 
Valon .. v.rll~l 
1i.,1 go,U,IUlUiiU 

- IITIlTOnl:<;:O DO$ONCF.DE 
OZElll1: TII:;IYIIN OHEML' 
YAKlMIMLIIR 
2. tnaan DovglJl ,,"0 ."ronl.l .. 

Ilk 
bl InlKln lIoyqlal 
cl MIII.I ••• gl.l, 
gJ Kin vo nelrel .,.rlne 

Iyllik. UU •• lllk. dogru. 
luk 

h' Yalnaz kendl •• 1"ln d .. 
on. koncU.lndon .on­
fa golucoklor lqlq d. 
~ah.mak 

3. Dayan,.,mQ 
aJ DayanllJma~ln tophllD 

hayahndak! ,.rt 
bJ Dayanllpnamn mUll 

blrllk vo !>erail.,lIk 
yonUnden onoml 

.c. X'ad1h1n TUrk toplumun* 
dakl Tori. TUrk kadlo 
haklan va allo haTah 
al l:adlOon loplumdakl 

Tori 
hI TU,k kadlnlo tarlhl ... 

kl ,orl 

·,·-C'e\it·I-Oall.v.. .A~ 
ya I[ ..... ar 

- lContl II. lIuUI 
yazl, ,Ur, 1:0,,­
I.,aoo Yb. kay. 
Ilaklardan ra· 
rarlantlacqk y. 
AlalUrk·Uo .Ikln 
kl,UI\51 t1MrlDd. 
durulacok. 

V.e1 •• I."' .... ya. 
fQr'Qndarak 10,_ 
IU Y. 7QZlit 

kompozllyon ~_ 
IIgma'an yap .... 
fllac."Qk. . 

- Ev 6d.yl olarak 
. y.tllecek. Torib .. 

10 I. bnak'mll 
TUrk kadonlaron. 
dan arnoll.f YO­

rllfttek 11,lone .. 
c.k. Konu II. II •. 
gill mollnl.,I. 
m,kl kurula"'k 
1,lenecek. "Yanl 
kendl.1 I~n d .. 
QII, k.ndl.lnd.n 
.onra 9.1.c:.1:I., 
1~ln d. 91'10,. 
mok" OkUDlCl 

parII'm ,.kUnd. 
yo,lIocek. 

(.) 30,6.1986 Clin ve 2212 saYl1t Tcbli~lcr Dcrgisi'nde yay'mlanm'~t1r. 
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Milli EGITIM BAKANlIGI 
T ALiM ve TERBivE KURULU BA$KANLIGI 

DERS GEC;ME VE KREDi 

UYGULAMASINA iLi~ldN 

PROGRAMIOLAVUZU 
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Haz.rlarwcak bu pro2r:tll1lar 11/!I,e Milli EAilill1 MlI<llIrliiklcrillill ollay. 
Ullll<l.kl:lll SOllra uygul:lII:tcak vc hll I"'ograml:u',,, hir Hfllei\i lIak:llll1r,a 
gilllllcrilcccklir. 

ZUml-l! O~i'Cllncl'lcl"i Kurulu 0I1ak dcrslcrin hanallk hclliisaatlcrilllic hc.hallgi 
bir Illullm:l veyn :lrllrm:1 yapall1:lyacaklanhr. Alleak sC~lI1cli tlcrslcfllc, zllmrc 
Ill!rclmcnlcri kurulll,lll!rCllci gruplarulln scviyclcrilli IIiUmc :111II'ak vcya 01lrcllcilcri 
scviyc gruplanna :lYIn,ra" h .. nallk krctli/saallcrilldc azallm:l veya :lfllflll:' 
yap:lhilcccklcr, tlcrs progr:lOlIal'llll lIa hUlla gllrc ,lIil.clllcychilccc~lcnlir. 
(YOllclmclik, Matldc 14 ) 

A(,.'I KLAMA I. I'rugralll k.lavul.Ulltia ycr alllll~ olall ,,"ak vC Sl'~',"c1i dcrskrc 
:Iil ilj\rclilll IJrugrdllllarmdall T:Jlim vc Tcrhiyc Kurulu Karafllla halll:llllp Tchli~lcr 
Dcrgilcrilldc yaYIIIII:IIII1\I~ vCY:1 progr:lln kilalJClgl ~cklinolc basllnll~ olau I'rugnunlar 
eS;l~ progmllliardif. 

2. Kllavuzola YIlYllllll1l1ll1l~ olUII Kurul Kamn hdirlillllcycn 
pfl)~r;lInlar 1:lSlak I'lHgr:lll1lar 011111 Talilll vc TClhiYl'. KlI1l1lu 1\.:1r:lll11a haAI:uHIII.I:1II 
SOlllrll Tchliglcr [)crgiicrilllic yaYllllllluarak duyurulacakllf. 

3. Kllavuzda yer almaytlll progr:unlar kcsilllc~liklcn sonra Talim 
vc TClbiyc Kurulu Kararma ba~lal1lJl Tcbliglcr Dcrgilcrindc yayuulan:lcakllr. 

~ 
ORTAK DERSLER 

U~· .. sin nell IIl1rtlllok K ... ·,I; SaylS' Kn'di SaYls. 

Tiilk Oili vc Edchiyal. 4 II 
2 4 
J J 
I :~ _______ . ____ 1 ______________ . _____ _ 

Dill KlillUrii vc Ahl:'lk I 2 
Dilgisi 2 2 (. 

:I 2 

Fclscfc I 2 4 
2 2 

Tlll'ih , .J; I, C. 
2 ) II 

'f.C.luk.W" Tarlhi 2 4 
vc AI:lIl1lk~Ullik 2 2 

Cuj\mfya I 2 4 
2 2 

M,'lcmalik I " " II 
2 ' 4" ~'. 

-' ~.l 

FCII Dilimlcri I J., II 
2 4' . 

OJ 

Yahallc. Oil I 4 II 
2 4 

BcllclI E~ilill1i 2 4 
2 2 

Milli Giiwlllik llilgisi 2 2 
--~- .. - -----. _ ..... 
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,. SE<;MELi DERSLER 

Del'sin Adl 

Turk Dili 

litlcbiyal 

Ii"cbi Sana liar 

I 
2 

I 
2 
3 

TUrk EdcbiY:111 I 
Tarihi 2 

lidebi Melinler I 
2 
~ 

GUzel Konll~ma 
ve Ynzma 

I'sikoloji 

Fclsefi Melinler 

I'c I scfe Tarilli 

Sosyoloji 

I 
2 

I 
2 

( Sc~mcli Dcrnlcrin SaYlsl 52'''ir ) 

lIafilllJk KI'ec.Ji SaYlsl 

4 
4 

6 
6 
6 

6 

4 
4 

6 
6 
6 

6 

3 
:I 

.. 

.. 
1 
J 

Kredi Say lSI 

II 

18 

6 

II 

18 

6 

6 

4 

4 

6 

._--------------- .. -------.~------------.-----
Mallilk .. 4 

Gellcl TUrk Tarihi 1 
2 
:I 

Islam Tarihi 

" 4 
4 

4 

12 

4 

,.. ) 
I' 

I 

\ 

J)crsin AlII lIarlalJk Krcdj SaYlsl Toplam Krcc.Ji I 
t 

I Osmanh Tarihi I 4 8 
2 4 

San:11 Tnrilli I 4 II [ 
2 4 I 

Ililim Tarihl 4 4 ~ 
Tllrkiye Collr:al'yasl 6 6 ~ 

f' TUrkiye De~ri vc I 4 II 
Ekonomik Collmfyasl 2 4 t r 
Olkc1cr C()llntfY:L~1 6 6 • t 
Jeoloji 4 4 ~ 

f 
if 

Malemuli\.: :I 6 20 I" 
4 6 a 
5 !l " ~ 

Dilgisnynr 1 4 8 I 
2 4 

,. 
f· 

IIcri Malcmalik 1 6 12 ~ 2 6 

Gcomelri I 4 12 :~ 
2 4 " :I 4 ~, 

~ •. 
Allalilik (~c()mdli 2 4 

:> 2 It 
I, 

" "sirolloilli yc U/~IY 

~ ..• Ilililillcri' (, (, 

IIcd I'en 1 (, 12 
(Fil.ik,Kimya,Diyoloji)2 (, 

~. lliyoloji 4 16 . i 

2 (i , .j 
:I (, "~ :~ r! lJililll vc '/'cknulnji 2 2 .J] 

.'~ 
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tv 
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)S 

Dusill Adl 

FiliI; 

Kim)'a 

Yah:lIICI Dil 

Takyiycli Yahalll'i I>il 

Ikillei Yahanci Dil 

Iklkll E~.ililui 

I 
2 
:J 

I 
2 
:1 

J 
4 
5 

2 
J 
<I 
5 

2 
:l 
'I 
.~ 

.1 
·1 

• I:.';\' 

II a f'tll hJ, Krcdi Say lSI TopJam Krcdi 

(, 

(i 

6 

<I 
6 
6 

(i 

6 
II 

2 
2 
<I 
<I 
6 

<I 

" 6 
(, 

X 

·1 
·1 

IK 

16 

20 

18 

:!X 

x 

Sl'llI: ·--·-1----------·-·-:-1-----------------1(,-

Hcsinl 

,. 

Mlizik 

Til 11'1 III 

2 4 
:1 <1 
<1 <1 

I 
2 
:I 
<1 
5 

1 
2 
:I 
4 
5 

·1 
,I 
<I 
<I 
'I 

<I 
<I 
,I 

'I 
<1 

·1 

20 

20 

x 

J'~', I 

°1 

Dcrsin A(1i 

Daklilografi 
2 

J lafta"J. Krc(1i SaYlsl 

4 
4 

----------------------_. 
Ekollollli 4 

TOJlJam Krc(1i 

K 

._ .... --_ .. -------
4 

1~lcll1le 
---:--_._-- ._ .. _-
" ..\ 
. -. ..----_._._---

Sai\ltk Ililgisi 4 II 
2 4 

(eyre ye Illsan " 4 

Iialk Ilililll " .j 

. __ .. _ ... _-------
11111;111: Ililgisi " ..\ 

Trafik Ililgisi ----- -------"2--.. --.. -... -- .. ·--· .. ···-·--4 --

2 

Kiiliiphallccilik 
:~ 

_._-------_ .. _, _." - . 
AnI.~lIlllla Tcknikkri ., 

I~i:~i·is·iik 

2 

2 
~ 

'1 

'l 

" 
Ins:llll1i~kileri 1----·-.. ----·-----;, 

- ------.-." 
1111.h Oklllll:t 2 
Tdlliklcri 

---_._-_. 

" 
4 

4 
-- .. _-----_._-

2 

2 

b 



" 

FEN niLiMLERi ALANI 

Dcrsin Adl Haflahk J(n~di Buyrsr 'J'nJllum Krcdi 

Fizik I (, 

2 6 18 
3 (, 

-~----. 

Kimya I -I 
2 (, 16 
3 6 

Biyoloji 4-

2 (, 16 
3 (, 

N lIeri Fen 6 12 
N (Fizik,Kimya,Biyoloji) 2 6 .p.. 

Malcmalik 3 6 12 
4 6 

Ililim vc Tcknoluji 2 2 

lIili", Tarihi 4 4 

ASlrolimni vc (, 6 
Uwy Dilimlcri 

·Sa&hk Bilgisi I " 8 
2 4 

Jcoloji 4 4 

nilgi~:ly:lr I " 8 
2 " 

Islmi,l;k I- " <I 

AflI~llIllla Tcknikleri 1 2 4 
2 2 

~evrc vc InSo1n " " 
Man!lk " " 
Psikoloji ] 6 

2 ] 

SOSY AL UiL[MLER ALANI 

J)crsin Ad. lIartahk Kr'cdi SaYlsl TIII,hllll Krcdi 

Tlirk lJili I " 8 
_. ____ . ______ .. _.2 __ . ___ . __ .... ." 

ElIchiy:ll I (, 
2 (, 18 
J (, 

Tiik IillchiY:I!I 'I':,,·illl I ·1 II 
~-_____ ~I ______ -. 

Psi\;oloji I ] 6 
']. J 

pelseri MClinlcr .J 4 
1'c1,de Ta:lrihi " 4 
Sosyuloji J---.----(; 

2 
Mant,\; 
Gcncl Tlirk Tarihi 

2 

J 

'! 
4 

" 
4 

12 

1 ____ 4~ _____________ . 

Osmanh Tarihi '1 II 
_-, _______ ----'2 4 
. aililll Tnrihi 1 -------4 4 

=tlll:.l;iye COll!!!!Y!!5,-J ____ .::_=:::-(, _~~=== 
Tiio-kiye Ilc<jCri vc I " II 

...! .. U'~~'()"'ik «:..ioJ1!.:!lJ';'i'_....7 _____ . __ . _____ 4 __________ . __ .. _____ _ 

...!-Jlkelcr ~!!!i:ll.'!! ___ I. ____ . _____ (,__ (, ________ _ 

TlUil.ll' 1 ·1 I! 
_____ . ___ -----=2 __ ._. ___ :1'---_______ _ 

EI;!!IIQI!!J. 1 4 _4 _____ 

S:lgl,k Bilgisi 1 4 II 
2 ,I -----

.J;cvrc vc Insan I " " lIalk Uilil11 I 4 

..!!!!.Iiiik Bilgisi 4 4 .-----
Isl:'111 T:rrihi 4 4 
'rr:'l"ik Bilgisi 2 4 

2 2 
KU,lIphanccilik 2 4 

2 2 
Am~11I1na Tcklliklcri I 2 4 

']. 2 
Islalislik " 4 
Ins:", iliskiicri 2 2 
156 : J = 52 
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SANAT ALANI 

DCI'sin Alii Haftallk Kredi SaYls, Toplam Kredi 
IU'K DiH I 4 II 

Etlcbiyal 

Etlcbi Sanallar 
Edct,i MClinlcr 

2 4 
I 6 
2 6 
3 6 
I 6 
I 6 
2 6 
3 6 

Gilret Konu~ma vc 6 
Y:17Jna 
Psikoloji I 3 

2 3 
Sunal Tarihi I 4 

2 4 
Rcsim I <I 

2 " J 4 

" <I 
5 ,. 

18 

6 

HI 

6 

6 

I! 

20 

-----,-- -._-_ .. _---------------
MUzik I 4 

2 
:I 

" . 5 

TurizlII I 
2 

~!!y_r~yc illsan I 
lIalk Oilim 

=tusall~k~il-cr~i-----
1 
i 

Uiyulllji I 
2 

UK 3 = 46 

4 
4 
4 
4 
4 

" " 4 
2 
4 
6 

20 

8 

" ·1 
:? 
ill 

SPOR ALAN! 

Dersill ALII --------
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GENEL KULTUR ALANI 

Dii\cr alunlardan hi~ hidlle ginlleyclI fakat ollak llersler ve sc,l1lcli Ilcr:,lcdc 
liscyi bilinnck i,ill gcrekli kICliiyi lamal1llayall Ui\rcllcilcrc ait alall. 

" 

16 

PROGRAMLAR 
OI{TAK DEHSLEI{ 

TflltK 1111.1 VI-: ElIlWlvATI I. 2 • .I 
Talilll ve Terhi)'c KtlllIllI'IIUII 20.ILllJ'Il 1;lIih vc .II}I saYl1! ~amn ilc k:rhlll 
cliilclI Ilrugl~lIn CS;l~ allllacakllr.l'rogralll dellelli!, gcli~lirilillek "lcre hal-Idall' 
III1~tlr : 

(;ENI-:I. AMAt;I.AIt 

Edebiyat, dilhilllisi vc kOIllJlo7.isyon ilgrctirn vc cr,ililllinlcmci mila,.' \ 
CI, Anayasmmz vc Milli E!\ilim TClllcl Kmillflu'lldaki hUkumlcr do~mlrusull" 
da,mill; vc n)jlllcvi.dcl\c,lcrillc.slihill, hll~g()rUIU, yurl ye dilnY:I mcsclelcri ,.­"urf!Siiitrauil~ullcc Oictcbilcll~ elc~tiri Y:lp:ihilcn vuland:l,I:lr yCli~linllcklir. ( 
, ·Ilu deller ve davil\lIl~la"l k:II.:lllllri·:lbill1lck Icin (Ina (\l\tcllmdc.lIllrcnui' 
lere vcrilccck Edebiyni. Tlilk~e·Dilhilgisi ve TUrk~c·KOInlxlzisynn dcr:ilerinln 
gC;lcl :Ul1a~lan a~:lAlIl:lkl mnddeler i~il1llc'lolll:inahilir: :. 1 

I· Milli hirlik \'e bOlilnlUAUn V:ll.gcCiII1lCl.lcmcl unsurlunllln hU~lIlIla 
gclclI TUrk dilini,!l1.clliklcdlli h'''-III:ul,," vc :1~lI'Ihgl ka,'"lIIlall, cJchiyutll11l· 
WI sc"kin cscrlerini ukutarak IIllrctmck: 

2· Dilln millel hayalmdaki ycrini iyice helil'lcrck, Wkll\ kumllar 
ka7.:lIIml~ hir dilln c~ilil11 ve 1I~l'ctimdcki yerilli bvr:lIl1lak: 

3· 01\rcncilerc dilllcdikledlli,okulluklarllll, illcclik vc derilllikicriylc 
kavralmak; unl:mn dllYlluklarulI, ):Il,dllklcrilli. dll~Ulldllklcrilli ve :lI1larllklafll1l 
silz veya YU1.1 ile plunh, etkili ve aklcl hir ~ckiltlc ir1i<lc clmc kahiliycllcrini 
gcli~linllek; 

4· Okllm:1I1111 v:Il.gc,ilmel. hir ihtiya<; vc "el'l; IIldu~UIIII hcllill1scl • 
lIlek vc ukllma IIh~k:mhlll ka"lIIuI1l111ak; 

5· Tillk dililli kumlh, "clIl\ill tirelkclI ve l:rdhi I\c~lI1i~illlle <;e~illi ~c· 
kil vc IUrlel'llc Os!Un scviycli escl'le, vcrell kOklil hir dil ailesillllcll geldi~i 
~lIurunu ycrle~linnek: bugtlll de TU,k dill i1c dlinya ~:rl'll1da cse,lcr vcrillnekle 
llldu1\III1U gllslcrlllek; 

6 .. Y:llmken ve k()IIU~urkcl1 Tiil'k<;c'nin illllflsllla,lclurruwlla vc csle· 
lik inccliklcrillc ilzcn gtlslcrihllesillill hCllilllsclilerck yaYlllllla~llfIll1IasulI 
saglall1ak: 

7· 011ak mUll kllhllr degelle,i HI~ly:rn csc,'crdcnl'aydal:lI1l11ak sureliy. 
Ie TUrk loplumunun lemel dener hllkUmlcrini I\~relil' henil11sclmek; 

8· TUl'k EdchiYllllllln dUnU ve 11111\111111 ile dUnya edchiyalr i,crisilulcki 
yerillin ve IIl1cl11inin kavr:UlllmaslI1:I imkfm ve lemin h:ll.Irlal11uk; 

I). Tiilk Dili ve Ehiyalr ~\r,rclillli ve e1\ilillli yllluyl" II!!.rcllcilen: di!!.,,, 
:dmll:mla tla sa1\lall1, .lelli\eli, hlir ve sislClllli dii~iillllle all~kanhl\I, :lfa~lInna, 
lall'~l1Ia, dCj!,ellellllinllc ve ulu~lunlla J\iidi ka""lullllllak; 

Ill· slIlIr ve a~ seviycil'rinc Illirc dilllcll1c.llk'lIIlil vc y:mlla t'aaliycllcri 
Slmsllu'" Tlilk Ililillin imk:lI1lal'lIl1 IIp,H'lum:, ~1I1I;lIlIlIa YC hll yllila hi,,~i ,,,Iill 
IlIe, ~al'lall1a, ;lIIali,. VI! SI'lIh·l. yal';lhihu,: ah~~allhr.1 ~al:ullllllllak ; 

II· Sli,.lli ve y:I'I.Ih ularak Illdilliahlili V" y"ui 1I,,'lillle,· IIIl:ydalla ,'.c, 
.inllc t':l:Iliyetlcd SIIOISlIIll:I, klilliil'iimiizull inall<;. hilgi vc levI; illceliklerinc 
ail hil'ikill1i lallilarak hCllimscll11ck. 
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AC;IKLAMALAI! 

TUrk Dili vc ""chiya!! "crs pl'!I~rallllali iii; aylO "isi"li" all'IIII:I 
gcr~cklqlirilrnesi csasllla g(lrc h:ll.lrlall"")I": 

:1. "dchiy:1I 
h!"Dil bilgisi 
c. Kompozisyon 

I'rogranlln uygul:lIIllIas, it;ill I. vc 2. ,lllllemlc"le ,lilrl. ). <I(llIclII"e ise U~ 
s,"allil.: 7.:,,11:111 aynlm,)III·. nIl uygulaonmla I. vc 2. <lillie III i~i" ayn!:'" sUrcicri" 
haflada ) saali Edchiyal,hir saati ix Tilrk Dili ve Kompozisyon i~in kullallol,r. 

O~Ullcii dllnemde dc.hafr:"la iki saal Edcbiyala,hir saal TUrk Dili ve 
Kompo-I.isyona aynl,r, 

TUrk Dili ve Kompozisyoll dcrsi i~in aynlan zaman hir hafla TUrl: Dili,di!!er 
h"r!:1 Komll()7.isyon konulan d(lnU~UIIlIIl olal1lk i)lcllccc\; ~ckildc dilzcllienir. 

Kompu~.isyon uyn, Oil ve Ellehiyal ~""~malan uyn not k,,"usu olrna!.:la 
blrllklc, dllllem nolu olal1ll: Tllrk Dill vc EllehiY:OI' <Icrsi i~ill hir lIul vcrilir, 

TUrk Dili vc EdchiYl'l' der.inin dllllelll nUl un un leshitilllle; 6J!rencinin DII ve 
EdchiYlI1 dcrsi ~1I",rnalal'lndan IIllhAI dllllcrn nolU 314. Kompozisyon ~1I"~nll'l:orlll,~'n 
IIld'lIl <IOllc," nolu 1/4 or:mlllda CS:o, 1I111l1r. 

Ay"cn. hu progra",11I ilgili diller husushl" ~Oylcec :o~'khlm:lk mUmkUndUr, 
I. Progl1ln! gcli~linoc sUreldilik nrl.edcII llinalllik bir konudW'.Du I''''grllml:" 

~:,g'la1 anlaYI~!:1 slirckli geli1lirilccl,klir, 
2· I'rogrmnda "lIall EdchiY:IlI" hlllUmU yerine "DUnya Edehiyall" hlllUlllli 

k(llllllmll~; aynea TUrkiye Ih~II"laki ~all,l:l.i TUrk Edchiya"an' ... , ":0 y,:r vcrilrlli~tir. 
3· !Ill progmmlar; 

iiT[illliiCnlllc·cdehi tIIr ve ~ckillcrlc.edchi k:IVl1l1n ve Icrimlc";II, 
h) 2. vc 3. 1I(\lIcllllcnlc, Tiirk Ellchiyall'lIIlI larihi geli~illli i~indc devrin, 

~ahsiyelin vc cscrlcrin ell hclirgill lIzellikleri, 
c) 2. vc 3. dilncllllcrdc,Diinya Edebiyan'lIIl1 se~kin Ornckle.-ille yer 

vcrilrncs.i csaslIla g~rc hallfhulIlll~l1r. , 
~) 3. 1IIIIIclllde, Tanzin,al vc ~a!!lInl~.:I kadar olall Tilrk Edchiyall'na 07.ci 

olam\.: yer vcrilmekledir. 
4. Eserlcrilldcn fayd:II:IIlIlacak isilllier arasllldan mel ill sc\imi ve i~lenmcsini 

hclirlclkcn,haflahk,llyhk vc d(lllellllik ellililll sUrcsi dikkalc almarak sc~im yal'lhr. 
5. Prugramda.csericrillllcn raydalamlacak isimlcr kmlrosn gelli~ lulullllu~lur; 

ziilllrc (lr,rellllenicri. hu k:lllwdall dilnclllilli vc liiriillii ell iyi Icmsil Iliiril ulan 
isilllicrill escrlerilli sc~cl·ek hiilUn y(llIlcriylc i~lelllcli"irlcr, 

h- D(lnellller 11l1Is""I,, hill~i,hcccri.d"YI',1I vh.kollola"la 11:1 ilgi kurulur. 
7· KIlI",lar,yakllld:1II u/'''l\a, hasillell kanna~'l\:I, hilinen"en hililllllcycnc 

gillen hir IIIchxll" i~lcnir. 
1\. Incdcnen cseder,hen/.erlcri ve ~.,lIanyla kar~,la~llr!larak jlj\rcnciy,' 

lIIukaye,"" ~III'nI k:mllhhnhr. 
I). lllllllm vc kun .. h"~I:"lIIda n~lklaYlcl"IU~UndlirUcU vc y(\nlcllllirici 

IlzclliklC Ililgiler verilir. 
10- KOllula,," s"al""I~III'L1 mUrredala uynlur. 
II· K:I1.,mhnlacak hilgiler IIIclilllerdcn harekel ellilerck verilir. 

18 

== ..... JiiidiIWQi;;4fU4S .. ~ 

. ;," ·:'I~ .. 

12- UZUII hir eseHle1l sl'~ilcl'ck ,,:1<1;:01:01'111 k,,"" hiililllliil\ii la~'maSilla ilikk:1I 
l'lillir. 

I J. Melillkrlc.lllclill :,11, sor"I:""IIIII slII,f scviycsille vc :lIlIa~lur:o uygull 
.. Imasllla dikkal edilir. 

14- KOII"lam aynlall saallcr.lkvir .liir ve ~ahsiyclin (\IICIIIIIIC gilre lespil 
cdili ... 

IS- Aym d(\lIcllli ICII,sit cdell yazarlanlall allll:1II IIIClilllcr ... dlillelllill 
IIzellikierilli Imn:lIlllay,elllilcliklC ,.IIIralldo<. 

1(,- Birden fazla d/lnemde oklli"lan ~"hsiycllcrill. hcrd(~,emdc rarkh yl~'lcrine 
yer verilir. 

17· TUrk,e·Kompozisyon ve TUrk Dili dcrsindc kllnulann uygul:Iln:11I 
i~lcnmesi i~in slnora gClirilceck IIIclilller Edehiy:1l dcrsi mUfredal prugmmlllda 
hclirlcnell ~ahsiycllcrin uygun eserlcrilldc" x~ilir. 

I K· 6!!relmcnler sUre uygull oldugu J:lkdirdc.edehi dOnclII,1:\hsiycl vc eserler! 
daha iyi lanol,"ak i,in scrhcsllllelinicre de yer vcrehilirler, 

11)- Isl1lmlyellcn (1IIl:eki TUrk EdchiyUl,'lIdall sc~ilclI IIIcllnlcrill bir 
hOlUmll,TUrk Dili'nin lurihl seyrllli IIahu iyi :1II1~llIIak vc lIIuhlclIlCI "elli~illllcri 
g(\slerlllek IImuclylll IIsll ~ekliyle vcrilir, 

20· TUrkiyc 1I1~lIIda 8c1i~clI TUrk Edchiyull mClilllcr! (Azcrhaycun dl~lIlda) I 
TUrkiyc TUlkeesi'lic aklanlar:tk vcrilir, I 

)U 21· DUnya Edehiyall'ndall se~ilccck Inclilllcr,!lLscv!rilcrdelL,VJL'!!illi 
~II.l'.!ll,llll?Ic.~i~mcy!m£~e!I!!nlen :,I.nor. ~ )OJ 22· SCCilcll lIIelilllcr yoluyla lIIilli kllllUrUIIIUz, /lrf ve adetlcrimil. VI! ~'illi I ~ ~ IIlcnfaUllcrillli/. hCllimsclilir. • 

23· DlIrelicilcnle ~'al\da~ ilim vc Icklwlllji"cki gcli~lIIclerc ilili uyamhnl". 
24· IlIIla, lI11kl:lI:IIII:I vc dilhilgisi k"wllanlHl her ~lllllan, her yeme uyullir. 
25· I. "illlelll i~ill se,ilerek lIIelililerde; 

:0- Tlirilnillliellwi (f/.e!liklerilli la~'ma. 
h· Tliriiniin cn se\killilmcklcril"lclI ,,"na. 
c- Sanal ve likir dclleri la)'lIIa /Izelliklcri al111l1r. 

2(\· I. dllne,,"de edebi llirler. en se,kin Ilmekier amclh/tl ile Tilrk Edehiy:'1I 
larihi kron"lojisi ieillde, gliniimUzdcn gcriye d,,~1'U 1:lIlIlIhr. 

27·lJirinci d(llIcmdc lUr ve ~ckil hilgisi yanlll(~1 melilllal1lilinc de yer verilir. 
2K- Llirinci donellldc ilk :uo:II;.lIIrUII iyicc vc hUtilll yilnlcriylc lanlillnl:L~llhr: 

~nhsiyclill 1:lIlIlIlm:lsl 2.vc J. dllllcllllcrdc yoAuliluk kazlIIwcaklor. 
21)· 2. vc J. dllncmlerdc ~ckil kllnnslllla. yal.anll psiknllljisilli.escrin ill.iinii 

aydllllaUl~1 ill\'iide yer verilir. 
J(J- KI[lsik cdehiyalolllmiall sc~ilccck Illclillinill ,Iilillill. ~ar.,la~la(llla. !:iirc 

s:lllc nllll:,slll:1 diH:lll,lilir. 
:11- Ililhilgisi kllllllla .... "ilill s,rr ~ckil h:okllllll"lall :mlallllll ~cklili'le 

,lcj\iI.llIclilllcr IIzcr;,"le y:II'I .... lar:,k 1~li/."'''' ve IIIl1kayesckrll' 1I1[lIIalllll iyi 
J.avrilllllla~lIlI: tllllaYIslyla H~n~lIl'illill Ia'ltdi fif..irlniut, thIYJ',lIlafllll Yl~ ish"Lkiilli 
IhlnrU il':ulc l'lmc ~lIlIIlllla V;lIlIljlSIIII hClll~lleycfl.yallll'1 hir \':.1'';111:1 ill~ vcrilir. 

)2. Dilhilgisi Dcrsi ile ilgili lermilloloji hirli~illi saAlalllak i~ill TUrk l>il 
Kurulllll'lIca kahul cdilen leri III ier csas :lhll". 

)3. 6l\rcllcinill (lkullla ynluyl:l iyiye vc gti/.cie y(\uclmcsi. ya~lIl1:1 scvilldylc 
gU~lenmesi.kcn<linc gUvcn IluYIII:ISI ve iyi :lh~kanhklar cdillmcsi s;'!lI:IIIIr. • 

)4· Okuma Yllluyl:l lIl\rclicide var 111:111 alll;una.alll:IlIll:I.dinlclllc.yelli 
dn.iiillcc!cr iirclmc gUCiilliill Rcli~lIIcsi sapl:llllr. 
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:I~_ ttcr lll\rellci • ill',i ve kahiliyel"'rille I',ilre .Ier,erle'lttirilcrek. 
~iir.rulllan.hikr,yc vc pi yes ut..uIHa gihi raaliyclh.~n: lallhnaya tr/.t~nllillh .. vc 
islitlallanllu gOre yllllielltlirilir. 

:\(1. KnlHl~IHa vc Yill.lJI:ula llile hakim uimalllll tc.mcl ~:Irilltlil IIIfmaliln vc 
tlcp,cricri iyi hi linen kclil1ldt~nlc" IIIt~ydalla gdllli~.'I.t.'.ngin hif kdillic ha'l.incsinc 
sahip 0111'" vc ~ok Slly"l" ~e~illi dillilcter kumhilllle I.:eel'isi kawlllllak oltfup.u ~uu'" 
verilir. 

37. Yal.11a kOlllpm,isyon ~;ah~IImlanlllll ytllllll.la slll,1ii kOlllllolisylln 

~ah~malan da yaplmhr. 
311- lJilhassa 3. dOllem.le Onrencilcrc tlcrs saalleri dl~lIItla okutluklan veya 

ineeledik!cri kil:al'lun arl:atla~lanllu lanllmalafl i~in "'I'"r halarlalliarak lenkil~i 
gorU~ kal.1IlCllnhr. 

3'). SII/.IU kom(lOlisYlln ~alo~nmlanllda. I\~rcnciyc ha~kalllnyia yersil, 
hcyccalllara kllfllhnadan. tahil vc ralml kOIlI~llIa.ha~kalan'" .Iikkatle vc saharla 

dilltemc aJI~k:lIlhl\' kalJlllChrohr. 
4(). PrOllrtnndn isimlc"; gc~en yalar vc ~airlcrin ama~la", uygull cserleri 

umslIlllan se~ilen en az hir cser.kitap sevgisi vc "kuma l.cvki k:\zalUhrnmk 
i,in.okuma ve ineeleme lekllikleri verilcrek Turk Dili vC Hdehiyall O~rellimi 
sOrcsinin her dOnemi i,in okululur. 

41. 1111 prollramlarul uygulanmaslIlda Tnlilll ve Terhiye Kurulu'nca kahul 
edilen ders kilaplan ile tavsiye edilmi~ kUaplar !:aynak ohuak kullanillr. 

Gcrck c~ilim vc ll~relim progr:llnlannlll hazlrlanmuslIlda. gcrckse konular vc 
isimlerin belirlcnmesintle, melin alII smulann:! yUklcncn, i~levin arlnlaS. 
kndcmelcrinde yenilikler ta~lyan bu proraflll Onrclmenler gc~eklc~lirir. 
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TOnK nll.l VE ImEIIlvAT' 

I. III )(.\11\1 

Imlml"AT , INSAN VI-: '1'01'1.\11\1 

I ~ Etkhiyat; t:llIlIIl •. ktUHlSlI.lIllllltcvaSI,nu:lodu 

2-1'.c1ehi eser: tallllll' vc Mdliktc,i 
:1. E,lchiyat I;lfihi vc IIlIe'"; 
4- llil-Klilliil"-b1chiyat ili~kisi 
5. Ec1ehiyal ara~\lrmalar"'1II lIil\er hili", .Iallal'lyla ili~kisi 

1I.1I()t.lJM 

TAlt11l 1<,:INIJE TOItK ImlWIVATI 

I_ TUrk r".khiyt,tnlln devirlerc aYl'lllllasolllla ~ullalllian klslaslar (Dil unlayl~l. 
kUhU,cI f;ll"ld,la~ma. dill; hayal. dil elll\mfyasl vh.) 

2. Til.k Edc\liY;111ll1ll Dcvirteri: 
:1) Islfuniyet Oncesi Tlirk E,tehiyall 
h) Islnm; Dcvir TUrk Edehiyal' 
e) Ilall Elkisinde Gcli~en Tilrk E.lchiyall 

II 1.11 () LlJ 1\1 

EDIWI \' ,\TTA IFAUE TAla\.ARI 

I- Sll/.lU ifadc: . 
Talllml.llncc\ij\i vc onellli 

2- Y:ll.lh ifade: 
a) Ncsir: I:Inll11l 
h) Nal.ll1l: talllllli 

3. Sil/.!U vc Y:I7.1h ifa<lc masHI.laki bcnzerliklcr,l'arkhhklar 

Iv.n(l\.lJl\1 

I\IANZllM ESlmU.:tt 

1_ Nazlln. man/.ume. manzulll cscr vb. 
2. ~iir vc unsurlan: 

a) ~iirill ~ekil ozelliklcri: NuzlOn hirllni. nllsnl. hcyil. k,la vc hellli 
h) Muhleva unsurlan : Kllnu. Tenia vh. 
e) Ahellk ullsu'rlan: OI~U. kafiye ve ~c~;lleri: vurgu ve lem!aIlHl. 
,) Oil ve usliifl (if tide Ozellikleri. s/)/, S;\Ilallafl:IC~hih.isliarc.lenasUII. 

kin:lye. hOsn-i talil • tccahill·i tarimne. IlIccaZ-1 mUrsel. lc~his. mcen!.. 

lczal. mUhalnl\u vh.) 

3- Bale Etkisilldc Geli~c" Til,k Edchiytltl: 

;>1 

! 
l 
I 
I 
1 

·'.l 
',t ~ 



N 
w 
o 

I 
! 

} 
i1 

A) Tanzimal ve Sourasl Devri Tilrk Edchiymllu!a MallZllI1l E,;crlcr (1l1I 
tlevin!c yaygm I;.ullallliall lIaWll ~ckillcri) 

EscrlcrirulclI Fnytialmlliacak ~ahsiycllcr': 
Orhall Vcli Kalllk 
Faruk Nanz C;ulllhhcl 
Allmcl KIIlsi Teccr 
RWI Tevnk ll()lllkha~1 
Ynhyn KCl1Ial Ilcyallr 
Alllllci 1Ii\~il\l 
Namlk Kcmal 

Il) lIalk Edchiyalllltia MaflZllI1l Escrlcr: 

\·.hllk Etlchiyal"lItla helli ba~h lIa7.111l ~ckilleri (lIIani,llirkU, kO~l1Ia. sCllIf,i, 
ilfllli vh. ) 

2·lIccc I\I~U,;U ve IIl.ellil;!eri 
1· llalk Etlchiyau'lIt1a MaI\1.IlIl1 Tlirler: 

a) Allllllilll Halk E,khiyall Tillk ~iiri 
h) llini·Tasavvnli Iialk hkhiyall 
0:) Ai'k Tar/.! lIalk Ellehiyall Tink ~iiri 

ESCrlcri,.ItI"" Faytl:rlallllat:ak ~ahsiyellcr :1 
YII""S EllIre 
Kaygllslll. Ahdal 
Aziz Mahl1llllllliitiai 
(;1'/.11111111111 E",mh 
A~,k Vcysel ~al'f{)~lu 
K;U;,,·;.,r,lall 
Erci~1i Emmh 

C) Klilsik Tii,I: Etlcbiyalllltia M:lIl7.1l1J1 Eserlcr: 

I· Klnsil: TllIk Edebiymtlltla Ila~hca NaZll1l ~ekillcri : 
(1) Knnrlll~I:ln Y/\lIlillllt:1I 
h) Kllllllian yillllillllcll 

2· A,w. VCl.lli YC ()I.cllil.lcl'i 
J. KHisik Edchiyalla IIclliha~h Naznll TUrle,;: 

EscricrindclI Fnydalallliacak Sahsiycllcr : 
(;;1Ic1 Fllzilli 
l;ald N:,hi 
K;"idc Ned;m 
K",jtlc Nel'i 
Mesllcv; ~eyh G:llih 
Murahhu Tailrcah Yahya Bcy 
~ark' Ned;m 
~:ukl Yahya Kcmal 
Tcrlih helld Ziya I'n~a 
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V. IIfll.lJM 

MENson ESEIU.Ell 

I. MCllsur cscrlcnlc ~ckil. k01l1l Vl' Illllhieva IIlIslIlIan : 
a. Mellsllr eserlcHlc kclimc vc cUmlc ~c~illiliAi. stl~. grllhu. <Ieyion \'C 

s/lzUnlin ilTuleyi zenl\illk~linlletkki ",Iii 
h- Mcnsur c~crlcnlc anil vc yanlllllcl fikirlcr 

ala 

2· Tilrk Etlchiy:rIIl"~1 Mensllr Escrlcr: 
a. HIKAVE TORO : ( IlikftYl'lIin lalllllli. ullsurlan: PI1in,klmu.l~lmall, 

IIIckfill, ki~i/ki~ilcr, !IiI vc ihl!le ~ciillcri ) 
Escrlcrill!lclI Hlydalamlacnk ~ahsiyclkr : 

(

Oilier Scyfcddill 
Sail raik AhaSlY:Ullk 
M.$evkcl Esclldal 
Ilal,11I1I Tallcr 

h. [(OMAN TllllO: (Rumalllll lalllllll.lIlIslI,lan: PHIII ,kUIIU ... luy.ztllll;m, 
Im·k:IIIJi~iln.,lil v,' if;"k ~ciilkril 
I'sl',kli"tkll Faytlal'"I1I" .. "l ~ah,iyt'lkl : 

\ 

HCial Nilli (ai't1 .. kill 
Yak "I' K'"II,i KalatlSIII;II'tl~11I 
Pcyami Sara 

c. TIYATRO TlJRO. TiyalrtJllulIl;III1IlIl.lIl1surlan:Seyird.tlyuncu.cscr, 
sahllc.tlil YC if;ltlc \qillcri) 

\ 

Esc,krilltlO:II Faytl"la",Ial'"k ~"hsiYl'lkr: 
Tank IIn~m 
Yahya Akell)till 
D,hall Asclla 

~. elEzl (SEYAIIA'I') 1'("mO : (Talllllll.,""'" Ian) 
Eserlcrilltkll Faytlal:lll1lat:ak ~ah'i)"'lll'r: 
( Ahl1lCI Ilfliilll 
\ Falih ItlnaAI"l' 

". DENEMt: TUIU) : (T'"I1I1I1.lIlIsl,lanl 
E""kri'ltlclI Faytlal;III1I" .. ak ~ahsiyl'llcr: 

CNunlllah Ala, 
Mdllllci Kaplall 

c· IIITAIIET TClRt'I : rralnlll.III,"r1a,., ) 
Ese,lcrill"clI raytialall,lat:ak ~ahsiYCllcr: 
( MIISIafa Kelllal Alalhlk 
\ II.SlIphi Tallniivcr 

i 
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KOl\tl'ozlSYON 

I. 1Ii'II.lIM 

I'SIKOLO.lIK GOI;LENIlIItME 
KONULAR: 

I. Kompozisyon Kavranll 
a. T:H\111l1 

b.l;qitli alanlarda rnalzcmcllin uygun ~ckildc hirlqtirihllcsi 
(llIi1zik,rcsilll.heykcl,lIlilllari vb.) 

2. Gilnliik 11:lyatlllllzda KUllIl'm,isyon 
a, Uiyilll, kU~:lIl1da kllllll'O/,isyolI 
h. Evimi,"'c kOIllI'01.isYlln 
1,', <,·cVrc.miltic. kUllilltll.isyun 

:I. Pil IIc Yapll:1II K"'"I~II.isYlllllar: 
:l. lIa~anh ili~kilcr kurlll:llb sil/.hI vc y:wh if:lllcllill Onellli 
h. Berkcs kllmpU7.isyolI olu~tllrahilir 

4. Oirikhn Ncdir'! !lirikilll KazulIllIa Yolla,,: 
a. Dillle",e 
h.Okullla 
c. Un/.lclll 
~. DCllem" 
d. Tecrilhe 

\.Uyglllam:l F:mliyelkri: 
a. DclS if,;i",Ic"i ~all~malar 
b.Ellitici f~,lIiyeller 

II. n(lLUM 

lJlNLEl\m VE I(()NU~MA 
KONllU\It: 

I. DlIyma,Dilllcmc Ar:l~lIldaki Fark 
2. Uiribm Ka1.:lllmada Dinkmcnill Ycri 
3. Dillle",c C'c~illcri: 

a. ISlckli,islcksi1. dinlclllc 
b.Allln~h,:m",,;sl1 .. dilllclllc 
c. Disiplinli.disiplillsiz llillierne 

4. DinlerkclI NOI Alma 
5. An:lfikri Kavramaya <;ah~ma 
6. Dillteycnill Diklalini Dev","h C,lIIh Tul",,'" 
7. Soru Sorma 
8. Ni~h' KOllu~uyorU1: 

:I. Elkili ve gUzcll;ollu~lIIalllll illlellli 
h. Saghkh alll:l~rn:1I1111 vc milli hirli~ill ger~cklqlllesillde kOIlIl~II"lIIl1l 

yeri 
9, KOlIll~rnada na~anh Ohllanlll KUlOlllan: 

01. KlIllu~ma I\IICC" 11'I1."IIk: 
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I) Kelldille guvellllle 
2) Tedhirli ve illliyalh olma 
3) Fil.iki kl1l1ll11l 
4) "illll; faaliy,'1 

1.>, K""I1~lIIa ile ilgili h:""lIk: 
I) Konll sC\'i",i ve lespili 
2) Allla~II' hclirlcnlllcsi 
3) Ara~lll'Ina VI' hilgi lopl",na 
4) Konll~lna 1'1~1I1 
5) KOllu~llIa pro Ivasl 

c. Knllll~lIIaya h:r~I:llkclI gt)/illlhllllc hllllllllhlrul:rcak IlIlsu,lal'; 
I) Sille 1~1~lal~clI ""ll1,~llllk.klyafcllhl/el1klllesi 
2) KlInll~III:IIII"e~an ve dillkyirillill ""~l'I"'lIIlirihncsi 
J) (ill/. i.lihall 
4) S\~S 1n1H11H1U avar!;lIIlIIilSI 

5, KOIIU!'jUl:l ilt-I;;ul'f..dla araslllda lIylllll -.aj'!I'IIHa 
(,) Caula,ill,IIUIIlIl'1 vc .Igi ~ddl'i ulillaya lIiJ.. .. al 
"J) Kunu~ma stilcsillin t..llIllltlHi 

\', KtlllWjUlkt'll Sl~S hat.lmmda .. tliklal ctlilcl'ck hususliU": 
I) K""I1~lIIada "" unSlInllI1I elkil; kllll:lll1l1a 
2) Vllq',11 vc vllrgu t;'c~illcri 
:1) T"",IIIII. 
4) II ",Ie, Ie slca~IIk.i~lelllik 

It Knllll~l\Ia SllllllJllla sMilll 1>:I~lalll~1 : 
I) IIlti ~ekid w illan",nc, ~ckil"e hiliri~ 
2) I'linleyicilelr IqeHllr ellllC 
3) DillleyidlenlclI gclel'ck sOl'ulara klsa,a~lk reva!'lar venlle 

Ill. KllnU111rkcII VUI"!;II' Y:Ulhjhll': 
a. Si\ylcyi~lc ilgili yallh~I:" 

I) Yaplllaclk 11ir silylc),ijlc hilap 
2) Vanh~ Ilmlall1a 
J) AlllumslI. kclimeler kllll:rnll1a ve yersi/. tlavr:llujlanla hulullllla 
4) "~cy.filall,dellllill1.vh."gihi kclilllclai kullmlllla:ce ... III .. vh:scs 

leri ~lkan1\a 
5) Argu vc k:rha kclillleicr kull:lIl11\a 

h. KOIIII~llIa kurall:tnlll hillllcllleklclI ,101\:111 yallhjlar: 
I) Yersi/- IIumklalllalar 
2) KOllujll1a sll:lsllIlla Ylllkulllna,a~/.1 gClc~illllcll 1':11,101 a~IIr:I.I"~III1'" 

vb. h:llekellt-rlc <lilin lIIusikisini k:lyhcllinllc 
3) Yal1h~ vurgulama 

e. Silylcyi~ ile ilgili lIyglll:un:rlar: 
I) Si\yleyiji WI' kclilllclenlcn olujan Ickalelllelelic ~uI11111:llar 
2) ~eyJilan.efcllJilll.yalli vh.kclilllcler ilc ce.III .. ~ihi seskri \'Ikafllla' 

dan knllll~l1m uygulmnalan 
3) EI·klll ve lIIimik "arekeller ilc klln\l~lIla 

II. Gljllllik K"n\l~lIIal:": 
a. Scl;illlta~l1Ia 
h. T;:lIl1~mil vc liIIU~11f lila 
c. Kar~lhkll gilnhik klll1ll~lIIal:u' 
~, Kcndini 1:llll1l11a 
<I, TC1l'~I,l\r l·llIlc.i'II,iir <li"'"IC 
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e, Adn's SOlllla,)'"',, lad,. ellHe 
f. Il:IYlillll.l.iyan.'I,h'jlllJ. .1011 iyt· .J.ar~II;lIlla Vt~ Ilj'.IIII;UII:I J..tlllll)fltal:1I1 

I:!. KCUlIl1111:t Uyvulillllalilrl 
a. 11",,,lIks,1. kOll"~lIIalar: 

I) Ko"",,, lip.,,·'",ell I"ra"'""a,, helidc,,,,,, k"""~lIIalar 
2) KOII"yulip''''II''jllill hclirlc<lii\i kOllu~III,,'ar 
3) Topl"lIIu hiri"d ,Il'rere"ell ilgik'lIlirell ko""I:" U",,-jlllk """rhcsl 

kOl,u.~nlillilr 

4) I lal"al:"", a"la"Io"a" 
5) NUkle yapma.h:",n:evapl,k 

h. lIaz"lIkh ko"u~JlIalar: 
.. I) r,km 1I"lall1la 

2) lIikflye lll,lalma 
3) Masal lUllalllla 
4) Vcdlcn hir konuda klsa konll~lIlalilr hazlrlama Vl' SUIIIIl:l 

VAZMA 

KONLJLAR: 

I. Tarih,KllIlllr.Bilim lie VaZlIlm Ba~larl1's, vc Val.lII,,"m 611ellli 
2. Ni,in V:"~l07. 
3. Kelime vc Kelime Orup!:", 

a, GII"llIk hayalla ,Ilk kull"",la" kclillll'lcr (ilk mnllah kull"",,n) 
h. lIelli hir ala", ilgilell"irell kclimclcr (Icrimler) 
c. Kilvr.llnlar 
~. Meral. m,lamh kclimelcr 
,I. Deyimlcr 

4. CUllllc: 
a. CUllllc"ill IiI/in 
h. Doj',ru ell,nlc"in I\zellikleri: 

1) CIII"lc"e dilhilgisi hak""mda,, d"l\n,luk 
2) Cllmledc 1I"'am(1I :'~'kl'k 
3) Cllmlc"e lesirlilik 

r. Verilc" kclilllclrric lIo~,ru, a"k, clkili tUmle kurma ,all~lIIalan 
~, Basil, hirlc~ik \·c slnlll elllllle kurma ,all~malan 
,I. CIl,,,lc"c iUlla vc ""kllll:ulla ,ah~II1:"an 

~. KlHlU: 
a. KII"" "cdir'l 
h, Komi umal slIllrlantltnllr 
c, KI)flU s!'!c;ilniIHIt! vc slIIlrI:uuhnllllilslUlla nclcrc dikkal cdilir 

6. Im,le Yollan 
iI. Tilsvir yoluyla ifiide 
h, lIikayc CIIl'C (Tahkiyeli alll:UIIII) 
,'. I.Idia w i'l'al )'IIIIIyla ira,," (ililll vc fi~ir :1I"a\'I, iratle) 

7. l'arag':Ir: 
a. 1~lIagmr Ill'(lir'! 
h. I'aragraf i~i hliliollhik 
c. P,lI~lgl':lr ~qillcri (girii.gcli~mc.s""I"; I'aragrallan) 
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I V. 1Ii'1I .f1M 

SOS\'OI.Il.IIK IIUIWI\I 

KONlll./\I{: 

I. Oilill Killilir TiI~,)',c'''k ro"ksi),11"" 
2. Saj!lokll Bir Ki.~ilik lie nile lIa~11 lIiri~im Bap-l:lIIlIs, 
1. FenH IIclilik .Milli IIc,,'i~ Kavnll"lan 
4. Feuli Kimlik ,Milli Killilik K:lvr:II"lan 
$. Belllik IIc lIelleillik Am,""I:.ki Fark 
6. "Bellli""i Killlli~c ni\IIli~Iti""l'''e Dili" Rolli 
7. Fenli Kirnlik ve Ki~ili~i" Milli Kimlik vc Ki~ili" IIali"c 

[)(\""~Uiriilmcsillllc Dilill USllc"'li~i GlIrev 
K. Si\1.hl ve Y,II"" «;a".~millar 

a. Alas/lzU.vcdl.c IUrUlldcllllzlil ir:ult"crill :~,klallmas, 
b. Tilrih,s:"':",cdchiy:n vc milli kiHliir kOllulu silzlil YC y:m" iIlille 

)1 
~:thirn:tlan 

c. Alalilrk'iill Gcn~li~e llilahe'si ilc OIlI1I1CU V,I NUlku'fl(J:t i~lellclI rcrdi 
vc rnilli hclllik.kimlik kavrumlaCl 

TOnK Illt.! 

I. IIC)l.lIM 

(,:10:$1'1'1.1 \'C)NumlvI.E Ilil. 

I. DiiNedir'! 
2. Dilill Ollellli vc 6/.ellikleri 
1. Dilill MilicI II:ayalllldaki Ycd YC a"emi 
4. Dil·KiJllUr Milll: .. ",hCli 
5. Dil Bilgisillill llillollllJeri 

II. IIc)l.liM 

TUIIKIVE TllJUU,.'ESI 

A. SllS [JILOlsl 

I. Scs Nedir'! 
:!, Scs-liarr lIi~ki'i 
1. Seslcrill Meydalla Gcli~i 
4. Ses"'rill SIII,Il:"ulonlm:", 

:I. I·l"hill' .. vc ",ellikl ... i 
h. "lllSli/"' .. YC cill'lli~"'ri 

~, Scskri" lIirl<'~II""i. I "'n' vc Yal'lS' 
6. lIa~hca Scs Ol:ll'lan 

a. Scs liirclill'si 
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h. Scs (lli~lllesi 
c. Scs bCllze~mesi 
~. Ulamu 

7. TUrk~c Kelilllclerin YilplSI lie IIgili Scs UY"lIIlall; 
n. Kahnhk-incclik uYI"ml 
b. DU/.- yuvarlak "YUIllU 

c. OIlIU-UnsU,. uyulllu 

III. Ut)LUM 

D. ~EKIL DILGISI 
1. KlIk. «;:c~itlcri vc Ozclliklcri: 

n. Fiil kllklcri 
b. Isim "()kicri 

2. E\;. <;c~illcri vc Ozclliklcri: 
;1. Yapnll ckicri.l\l\v,'" VI! ~c~ilkri: 

I) Isilllliell isim yapall "~I<:r 
2) Isim<lclI fiil yap:1II c!;ler 
:\) FiilllclI fiil yapan dler 
4) FiilllCII isin, yapall ck\er 
5) Fiil gOvtlcleri 
6) Isilll gllvde!eri 

h.<;:ekilll ckleri 
I. Fiil C;:ckim Eklcri: 

a. $c\dl vc z(Unall cUeri 
I) Ilaher kipleri 
2) Dill'\; kiplcri 

h. ~allls cklerl 
c. Soru cki 
~. Fiillcnlcki olumsu1.!u\; ckleri 

2. Isim C;:cldm Ekleri: 
,n. 11m ckleri 

h. Iyelik vc filtHk cki 
c. (okluk cki 
~. Sorl! cki 

3. Yanltmcl OnlU vc Yanhmcl OnsU,.Icr 
4, YUpl lIaktmllldan K~limclcr: 

n. Basil kclimc 
h. Tilrcmi~ kclilnc 
c. IJ iJle~ik kclime 

IV. nOLUM 

Imlil Kurallan ve Noktalama I~arctlcri 
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TflllK IIILI VE II,I)IWI\,h'l'l 

I. II ('lI.U,,! 

TOnK IWElIlYhTINlJh IJEVlltLEIt 

h) ISLAMIYET ('INCEst TORK IWElIlYhTl 

I_ Devrin Gend 6,.clliklcri 

2- E.~c"cr: 
a) S(lzliI Escrlcr: 
I- Sagl.lar 
2- Ko~,,\;lar 
J- Savlar 
4- Destanlar 
h) YiWIt lIntcklcr 

Gil\;liIrk Kililhdcri (Metiu",.i) 
.1. IlnllYil hkhiyalJ (ileslan iirJIt'~kfi) 

II. 1II)I.t'II\1 

II) ISLAMi "EVIl( TlmK IWIWIYhTl 

I.Gc~i~ D(lncmi: 
.. ) Tillk KlilHlrU vc IslilllliYCI h"'Sllllla!;i lIi~kilcr 
h) Is""lIiyet vc TU.k Edchiy,,1J 

2- XI. VI! XII.YII/.y,1 Tii,k [hlehiyat. : 
a) Gelle! O,.ell ikleri 
hI [i,eller 

KUladgu Bilig'dcn sc~rnclcr 
Divan-Ii Lilgati',-TUrk'tcn secrnelcr 
AtabcW'lltakRYlk'tan s~rneler 
Div;1I1-I IIikrnc,'tcn sc~mclcr 

3- XIII.- XIV. Yil7.YII TUrk Edehiyall 
iI) Gcnci 0'.clliklcI1 

(Tilsavvllf kavrml110111 gCllcllmtlarryla talllt",") 
h) Man1.llnl Escrlcr: 

Esc' Icrinden F,,),dalaJIIlacak ~ahsiyctlcr: 
Yunlls Emrc (Divan vcya l{is:lletU'n-Nushiyyc',lcn (IrncUcr) 
Mcvlflllfl Cclfllcddin-i RUIlIj (Mesnevi veya OiV;III·1 Kchir'dcn 

(illlcklcr) 
Glil~ehri (Manllku't-T"yr'dan Omcklcr) 
Ahmcdi (Galcl veya Kasille (Imcklcri) 
Kadl IInrhanellin (Tuyll~ ilmcklcri) 

c) Mcnsllr Escrlcr 
E:;crlerinden Fa)'dalallliacak Sahsiyctlcr: 

Ntl~rcllin lIoca . F.kra illllekicri 
Anonim Ball"ln;lIne 
Ilalilol\llI FiiliiVYellliulIe'den se~mcler 

________ --_____ -----:-----LJ ~,1 , H 
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~) XIII. YUzy,ltla Dlillya E"chiyall 
Escricrilllicli Faydalamlacak ~ahsiycl: 

Sfldi : (MaIlZllm) \ 
4- XV. Yli/.)',1 Tiirk Edchiyall: 

a) Kltlsik Edchiyahll Gellel Ozcllikicri 
Il) Malll.\ll1\ Eserler 

Escrlcrilldcli Fa)'dalmlliacak Sahsiycller: 
Ali ~ir Ncvtli : Gale! ) 
Slilcyman ~c1ehi : Mesnevi 
~cyhi : Ilantnme 
lIacl lIaymlll Veli : 1I'Ihi 
Kaygllsllz Ahtlal : Mallllllll esc Ierindell i\rnckier 

c) MellSllr Escrlcr 
E,;ericrilllicli Fa)'dal:nlllac"k ~ahsiyellcr: 

(

. Dcdc Knrklll lIikfoyeleri : Allnnilll 
Ali ~ir Nevni : MuhakelllclU'l Lilgalcyn 
Sillan Pa~a : Tal~lnflllflllle'tlen s~mckr 
Saliukntlllle ve Menflklbllalllelcnien Sl'~mcler 

5- XVI. YII/.YII TUrk Edchiyall : 
. ,,) GelielOlellikler 
b) E,;erlcr 

I.l>1anl.lllll ESClkr: 
!:,;e,lcrillll,'11 Fayllalwulal"ak ~ahsiycllcr: 

(

' FII/,illi ({ ial.d vc.ya kil."ilk tlmd.lcl i. 1.4.'yti Vt,; Ml"l"ltllu'tlan 
meier) 
1I;I~i (I ;01/'" !illll'k", .. i) 
(jllvalti (Milll/.tlllI Ala~i\I.Il·ri) 

2. MCH:-i1J1" ESt'rln : 
Escrlcrillliell Faydal:uulacak ~ahsiyc"cr: 

\ 

UflhiJr ~ah (I Hillm) 
FIlIUIi (~ikflycllI:llnc ) 
I..alili (Tc/.kil-c) 
~cy,1i Ali Rds (Mir':IIU'1 Melll:ilik) 
A~'k Garih lIikilycsi 

c) XVI.YUly,1 PiIIlYiLEIlcl.!iyal,: J{ 
'" ShakcsJlClll'C('nyal'~') 

MlIlIl:li[:II" (DcllelOe) 
6- XVII.VUz),,' TUrk ndeblyall : 

a) Gellcl Ol.elllkicli 
h) Eserlcr 

I. MUllwIO ESCller: 
EscrlerillllclI Fa),daIOilulac"k $ah.,lycllcr: 

\ 

NfI!>i (Oal.el veya·mcsllevi) 
Ncli (K:l~ide) 
Kamcan~llUl 
Gcvhcri 
A~'k Orner 
Niyal.i-i Mlsr; 

2- MellSllr Eserlcr: 
Escrlelilldell Fa)"IaI:lll1lacak ~ahsiyellcr: 

30 
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,VliYII C;ekhl 
Kalip ('elehi 
Nallll~ 

Pe~evi: Kl'rclII ilc .'1s" Ilibyesi 
c) XVII. Vil/y,l DUllya I~'hlyall : 

(, 

Racine 
CCIVillll(,.~ 

7- XVI .Vilzy"Tilrk Ellehly:ll': 
:I) (;"ncl ()zelliklcri 
h) ESl'rkr 

Mall'l.ullJ Escrkr : 
Esc, krindcn Fay,lalmlllacak Sahslyellcr : 

I NcdiIllIG:t'cl) 
Scyh Gmlh (M,'slIe\'i . Naal ) 
Erl.llrlllllill Ihrahl'" lIaH, (~1anl .11:ih;) 

c) XVIII.YII/.y"I~"ehiY:III: 

I 
Guethe 
Mllilere 

x- XIX. VII/y,' T,I,k [:'lchlyall 
a) Gelle! Ozcllikleri 
h) )!scrlcr 

I.Marl/um E."cllcl' 
Escrkrilll'cr, Faytlal:Ulllat.'ilk ~:lllsiyclll'I': 

~l";\'I,:i/:ill,' 11/,>11\'11111:1 cMilUll'l-1 h:,'-:tlll',lau, 
1):lIlahl~l" \
"Clli~"lailli A vIIi '(i:lld) 
Fl1d"I"Ul111I V;'lqIIS:uLII 

Scyl':uli 
lIayhlllllli Zihlli 
I!fi'.urullliu Elllmh 

2- Mcnslir E,I\t!llcr 
ESCI~.rilttkn Fayd:~liUIII:tl"ill.: ~ahsiYl'llcr: 

MUlcrdm ASIIU f Tarih) 
c) XI .VIIZYlL!.!ili~lchlyail: 

I..Ttlls,,,), 
1{.Ta,!I'n,' 
SICI1tlhal 
Charles Dicke". 
1'.Vcrlalnc 

\ 

ViciI"II"l'" 

KOMI'()zISYON 

J. lIiiLilM 

I'SIKOLO.lIK l;ilf.:LENlllItME 
KONULAR 
I. Snl'.1ii vc V.v.11I Iraticll'HIC K(lmpo'/.i~yon K:l'lfanU 
2. Kompuzisyon (lanlln) 
J. lIenenl"'" S1111i1 ve Yalll, Ir:ldcicrill OI\l~I\lr\lh""'''"la I k' Tlirhi nlrlki 

min Yeri 
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5) Sum 1,lrfian 
b. :t .. arllaon yaplsl : 

I) Basil1,lrllar 
2) 'l'i1rcmi~ lllfilar 
3) llirlqik 1;11'11,,, 

C. EDATCINSINDEN KELIMELER 
a. E'~llIaon cUmbleki g(\revlcri 
h. Edal ~"'iillcri ; 

I) Gnlem cdalhu'l 
2) llar,lam;' cdallan 
) Son \'ckirn ellall"o 

II. IMI.A KIIHAI.I.AIlI VI' NOKTAI.AMA I~AIUiTI.I,,{f 

'l'J (,'L 

TlmK nlLI VI( E1l1mIYATI .l 
(Ou program, dencnip geli~lirillllclli"erc haz"la"Ill.~lIr) 

[. lIC)LUM 

IWElIlVATIN VAltI.I(;1 VI': AMAC! 

I. Edehiyalla Sosyal YaJl' Am'illldaki Ilgi ve Elkilc~im 
2. Edehiyalla Fikir Ak.mlan Ara~.mlaki lIi~kilef yC Flkhi Ak.llliar 
:I. Tanl-illlal Fcrllla,u'ntian GlilllilliU/.e lIzanan Tu.k Etlchiyall'nlll DOllellllcri 

II. u()\.OM 

IIAT! ETKlsINl)g W"..I~EN TOIIK IWIWIYATI 

1.TANZIMA'I' DEVIII TOIIK mJU:lllvATI • I 

KLAslK EOIlOIYA'\1'AN (OIVAN Ii.OEOIYATI) AYRILMA OONEMI 

II. Gellel Olclllklcl' ( slyust,sus),lIl vc cdc hI ynl'.lnnmudakl dcni~iklikler ) 
h. Man",m Escrler : 

Escrlcrilldell Faydal"IIIlac:ok ~ahsiycllcr; 

I 
ZiY:ll'a~a 
N:ullIk Kemal 

c. Mcnsur Eserler: 
Escrlerilldell l'ayd;JI:IIl.I"cak ~ahsiycllcr; 

~in:"i (Mak:ole) 
N:OIII.k Kelllal (Holllan) 

36 

TANZIMAT IlEVRI TOI!K EllElllYATI II 

a. (lcnd O"clliklcr 
h. Ma')l.llm Escder 

Escrlcrim!cn Fa),dala,ula",," ~ahsiyct: 
\ Ahdiilhak lIamil Twhan 

c. DOncllIinllai\III'slI .. lsilllicri; 
\ Mcnsur Eserlcr 

Esc.'ierindcn Fa),dala,,"arak ~ahsiyellcr ; 

/

' Ahlllel Mill".1 Ef"lItli (floman) 
Mllallilll Nari (Edchi Trnkid) 
Ahlllel Vclil [>~~a (Tiyal .... ) 

2, Io:IIIWI\'I\T·1 1'1-:1111110: 

a. "ddllyal Topllliullall : 
ElkhiY:OH Cellid" (Servel·i hini.1I ) Toplulullu 
I) (jend (),l'Ililll'" 
2) ManZllIll E,,'.'lcr 

Escricrilllkll F:oydala.ula('ak ~ahsiY"1 : 
(rcvhk ['ikecl 

3) Mensur Eser!cr; 
E,el'lcri",lcn Faydalallliacak ~ahsiYl'ller: 

\ 

llalil Ziya lI~akligil (Holllan ye Ililf.ye) 
Mchone( R:lllr (Roman) 

4) [Y.nemin B;I~IIIISI'I,lsillllcri: 
E.o;crlcri",lcn Faytlalwnlarak ~ahsiy,'(: 

. Ahmed Hasim (KISa Mclinlcr) 
5) Feer· i Ali TIlJlllllu!\1I 

:\, 

, Kllrulu~ hiltlirisi 
AhIllClllf'~i'" 

Mll.l.i ElllWlvAT "KIMI 

". Gencl O,.elliklcf ( wfih vc IIIilliYl'l~ilille ilgili "ray.)lallll cllchiyala 
YUIISIIlHlSI ) 

h, Manl.lllll Esc.lc. 
Escricrillllcll Faydalallllac"k ~allsiycllcr; 

£ 
Mchn.el Emin YIIHlak1l1 
1';lIl1k Nal'il. l;'allllll.,1 

c. CIlSllr Eseder 
Escrlerindcn F:.yd"I"".lac,,k ~"hsiyellcr; 

M(lflU()~lu Alllllelillikllle( (
Oilier Scyll.,ldin 

~. Dilllcmill Ba~lIl1slz Isi.nlcr; ; 
1'..~crlefi"dclI Faydal:lIl1lacak ~ahsiycllcr; 

Meillnel Akif'E,,;oy 
y"hya KClllal ",'y:'11I 
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.t, 1\1 I r.r.i I\IOC.\JlELE f)i}NEI\II EI>EIIIYATI 

a, n':11'" ;)/.dlil;k .. 
h. f\1;1I1.'1J1I1 E'-it'lit'f 

F'W,lt'IIIHh'u "a}'lb1a11lIacaJ: 5:thsiYl't 
'\ 11:01 i'''', NII''''I:I, • "IIIilllla (liilliahar) 

c, M.,,,,,.,, 1;",,1('1' 
brrk, I'"k" 1.,)'''al..",I:ol'a~ ~ahsi)"'II"": 

) 

Yah)'a K"'";II lIey;"Io (K,,"III" ()llImll ) 
. I~I~~(:". E~II.'f O":ly(hll (Anafllll<ll;u KIII11;l1ldanr MUSlafa Kcmal ile 

~ll1lal.al) 

5, CUMliliItIYI:T SONUASI TOnK EIJEIII\',\TI 

a, I'),HJ y,ltlla Kadar Tu,l E<I""i)"lI' 
h, (i",,,.1 (},l'Iliki<'r 
c, t>\;lIlZ1l1l1 F~,', kr 

ESt~IIc, i"d,," h,ydala",lacal; ~ahsi>Tller : 

\ 

I\hllH'1 KIII.'li Tefer 
Ned" I';mll(,sakiin~k 

,', Mellstlr Ese, ler : 
IIIK/WE 

ESC""';IIdell 1';11'.1"1;,,,,1;1<',,1; ~"h,iy"I: 
\ M"IIIt1"h !)evlci Es,,"d,,1 

HOMAN 
r:sc,ll'oilldl'lIl'ayd"I:lIl1lar"l ~all,iycl: 

\Hq;1I NIl,i (;IIIII,'kill 

Ii, SON 1l(INEI\I Ti'JltK EIlEIIIYATI 

n, CO"lIel 1I/,e1liI,"'r 
h. MOIUI.IIIII Fs.l'Ill'f 

Eserkl illtl"11 Faydal:lll1la"',k ~allsiycllcr: 
Aoif Nih:1I Asy" 
F:II.IIIII""tlllaj\larca 
:ldi (lilll',. r~,fllc 
AIIIII\~1 MIIIII!, Ilra,,:o, 
Olh:o" Vdi Kmllk 
Ilrh~'" N('<':Oligil 
Alilla lilian 
Cahil SIlk' Tar"llcl 

C,' MClIsllf Esc, kr: 
I. III KAYE 

Esc,lc, imlcll !':oy.IaI""II"",,\; S"hsiyclkr : 

\

• Sail I':oil A":o"y;lIl1k 
I 1:01011111 'I':OIlCI' 
Olll,,"I~cl11:o1 
S,KlIlhcl Ak,,,1 

30 
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:!,I!()MAN 
1:,c,k,i,"1.:1I ":oyol"I:III1I:Il,,1; $;ddycilcr: 

(

' l'n':11"; SalOl 
','\hllll.'l "allldi T:lllplll:lr 
KI..'llIal Talli. , 
Ta,.,k 11111'.'" 

3,TIYA'IRO 
I::il'fk,ill!k'il Fa)'tlal:ulllal'aJ. $all. .. i)'cllc .. : 

( 

NI..'l'a'i Cllnlall 
THrall Oll;"'.~ III 
H"('I'plldr;IIer 
Hclik "lilt;',,,,, 

-I, GEZ \vE IIATIf(AT 
Escr"', indell Fay.bl;""I""al: Sahsiyl'lk .. : 

I 
Yalt,1' K;l(hi Kilr:lthnl;lIIll~lu 
Y,,,,,f 7iya (),'a,' 
Ahlhilhak ~i"a,i lIi'a .. 
I,,,,ail lI:ohih Sc\'lik 

5, IJENEMF,ELE5TIRI 
ESt',k .. i",,,",, Fayd:oI;II"I;l"ak 5ah"iYl'llcr : 

I 
~""1 Kt,"al Y",kin 
('l'lIIil r-.ft:ril; 
Ml'I!Illl'l Kapl"" 

(" FIJlJIIYi\TTAltllli 
FSCriClllldclI Fav<I:tI;II"laca~ Sal"iYl'IIc .. : 

\ 
I\JIIII('1 1I.IIndi Talll"Il;1I 
Vasfi Mahi, KOl·a'li,l. 

'I, lii'lNIIMII/,IIAI" HlI',lIlYATI 
lI. (iclIl'l ()"l~lhJ..kr 
h, E""k, 

nse,lc .. i,,,lc,, l'aytialall'lal'''~ ~ah'iYl"kr: 
A~'I, Vcy,d 

~
':l'ztlr,"mllJ Ya~al' ncyhalli 

K:u':h h.tlllal (;ohalloglu 
ell:1 Ta~htl\'a 

III. 11(11,01\1 

TliIU~IYE 1l1~INIJI\I\I (;ACa)A~ TOnK EIlEIII\'ATI 

I· TillUyc 1)'1" .. laki !,'ar'laj TiI,k [,"'hiyal, llaU,noJa KlSa Dilgi 
2- Tiilkiyc [)'jll"I:oki !,'a~oIaj Tii,1 Etlchiyau 

a, AZFIUlAYCAN TfJIIK Elll'lIlY All 
Esc,l", intlCIIl'aytl:olallll:orak ~ah-:iyctlcr : 

\ lIalll iyar Vah:ll'lIuk 
~dl'iyal' 

h, KIIIRIS TlJl(K EDEIlIY ATI 
E"" lei i,ll"''' F:oy.lalallllao:ak ~ah~iycl1c,': 

I OSOIan Ti,l' kay 
Oller Ya~ill 
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c. KIRGIZISTAN TORK EDEnlYATI 
Escrlcrillllcll r:,yda!;'II,lac:,k ~ahsiy,'t 

(Cell):i/. Ayllllaill 
.;. KIIUM TfmKI.F.lH EIlI'.IIIYATI 
i!sertcrillllcll FaYllala,"lacak ~:thsiYl"lkr : 

, Ismail OIlSl',rait 
Ccngiz Dal\n 

Iv.nfll.OM 

(,':A(;I)A1; nONYA IWEIlIYAT! 

1_ Tftrk Edebiyallilc D!lnya Edchiyat,'llIn Birbirinc Elkisi 
2- Ed>J,iyallllll~,ll1 Z:'lIlan kinde KCllliinc 11:,s O~clliklcriyk (idi~imi 

Escrlerindcn Fuy":olaolll:,c:,k ~ahsiyCllcr: 

\ 

Alain (Fnms,1. Edchiyau) 
J.Rudy;ord Kipling (In!\ili~, Edchiyal,) 
G.Dcl'llard Shaw (ill:u,da EdchiyaU) 
Knill lIamsun (N()rvc~ Edchiyal') 
Heinrich DOli (Alman Edchiyall 

. T.S.Eliol (Amcrikan Edchiyall) 

KONULAR: 

KOMl'ozlSYON 

I. nOUJM 

I'SIKOLO.lIK GOC.~LENUIItME 

I: lla~kalanyla lIi~ki KUl1llalla; 
a. KClIllille saygl 
h. Muhatalm saygl 
c. Kendi i~ill(lc vc ili~kilcnlc dClIgcli olma 

2. Glizcllfadc Sahiplerillin hil~uh Olu~ scbcplcri 

II. UC)LlJM 

ulNLEME 

KONULAR: 
I. Dh,lcrkclI Not Alma 
2. Dinlcnilcni J)e~crlellllinlic 
3. Dinlcncni Elqlirmc 
4. DinlcnilcnlcrdclI Sc,lIlclcr YaplIla 
5. Dinlcmc Sorasmda Sc,i1Cllleri SIll. vc Yaml:t Kullanma 

III. "i'lI.tiM 

KON\I!:iM" 

KONlll.AR: 
I. ~ivc ve A~I7. Kavramlan 

---------"'---- .- --"-'-- . 

2. Yal.l Dili (Klolliir tlili IIc,lir) 
,I. Yal.l Dilillin (Ki,II,;r 1l,lillill) llioli'lllli·*li.-iri Uiilii 
.1 . .'\:II,all:o. "'kh,yalla Vi' IIII,i l,'alo~II"'lml'" Vall (~IIII11" 

1)llillill Yt'ri ",.« )tU,'lIli 
5. Yall lIili (~lIlliirllili) II,' \':11',1:11, 1I:tl-llloklo Vi' 1I:1I.'rlo~sll. 

K'"'Uj"':tI:,r: 
a. l>1.!.~i~ik knllllianla gUnl11k k()lIu~III:tlar 
h. TIlplllll'" hirillci ""nx:cilclI ilgikndir,'" klllllllar.l:t fi~,i 

lllllll~lllalar 

C. l>ralllalil.:tsyon \alo~lIIalan 
~. ~iir C~,11I.!/kIl1C vc (,klllll:t 

IV. lIi)l.fiM 

OIO)MA 

KONULAR: 

,s. 41 

I. Ara~I'n":tya Yiillclik Oklllll:l: 
a. OkllllllfkclI not alona 
h. OkllllliltCIl n~lcnm 
1;. MClindcki hayalllllslII'l:1I'I 
.;. Melimlcki duygu ullsurla ... 
d, Melindcki dii~iillcc IIIlSlIIJan 
e. Melinticki ol:IY IIl1surlan 

2. MClindcki Zalll:,II. Mekall. Mallilk vc Uillli B:ti!lall"lan 
3. \lika)'c EI",c.Ta~vir. A~'klallla.llllli. Fikli 11:11"'11'.";11 

Ozclloklcri 
4. Melilllic 1'1:;11: 

a, Olay all"l,klo I'lnll 
h. Duygll :ti!II'lokh I'lflll 
C. [)Ii~lillce :lllorloUI I'lflll 

5. Metllill Tlirli: 
:0, Tii'lilllcspili 

KONUI.AR: 

h. f>igc.-liirlcnlcll f:llkl 
6. Metnill \.c~illi Yilllkniell Yurumlalllllasl 
7. Gcr~l'k Ki~i .Olay ve DIIIlJIllI:lI'la. MClilldcki Ki~i. OJay 

ve Dunlll,lar Ara~II"la l'araJcllik vc Zltloklar KIII'III:1 

V. 1I(ll.iiM 

VAZ"''' 

J. I'lfll,h Y:Inlla ~'ahjlllalan: 
a, K,sa Ioikf,y" y:ow,a: 

I) Alia ,iz)(i1criyle kOllllSII heliolellclI klsa hik:IYI' yaz­
ilia 

',I) \III ulay I.illl'l,illill ilk 1~1I\':llan vl"ill'ld k,sa h,k:IY" 
yal.llia 

J) lliilliniiy1c kc,"li.,illc I',rolblmak k/sa "iki,YI: y:I'IIII:I 
, ,,,-,,,,,' __ ~l\, "I~a J!~tL~l!/,II:u· olll!jlllrmll~________ ~' 
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KONUl.AR: 

I) Flha yazma 
:!) M ;Ikalc ya~ma 
:I) Dcnclllc y;v.IlIa 

2. Y;lZIl;lnn Incelcnmcsi: 
:I. !'I;in yllniilllkil 
h. nil hil~isi yliniind,'11 
c. 11111:1 yhllilllllcn 
d. NlIklalama yllniimlcn 
c. lIil'ikilllknkn yararlalllllOl YOnlillllcn 

VI. II()LOM 

SOsYo!.o.1I1< 1>1I1WM 

I, 'i'UptullIlIlI IHlllilltc~l1lcsi vc Dil 
2. TOl'llImli1l Dcmllkraliklc~OIcsi vc Oil 
:1, 1'oplu 01 II II Tadlli vc <;a~da~ Bil'ikimlcrillin O"lIll1lcIlI1lC' 

sindc Dilin Ycl'i 
4. Sllsyu Klllllil'cl Gcli~l11c. Dcni~l1lc. Ym.la~ma K;avnllnlanlla 

Ail SlIllI'h KUlliliar Ozcrindc Kunll~l11a VI: Yawla 
,~. Milli Iknlik VI! Kimli~i Kayhcll11cllcn Gcli~mcl; 
~ 6. Iyi Illsan, Iyi VUlalllla~ Oll11mla Dilill IllIkiilllanlia (kclimc. 

Clilllic Kurulu~u • 1IlIIl;Ima, j,~sl vc mimi!."'r. 1II(,cazlal' ile 
imlil ve nukialallla) Ilakim Ohnmllll Ycri 

7. Dilin SUSYllllljik Yill1ii lie Alflkah Silzlii ve Yazdi llygllla· 
malar. 

II. Zaman I OUzel Kullallllla. 

TORI< 1>11.1 

I. 11(')1.01'.1 

ulLIN MAIIIYETI 

I. Tllrka;c'nill DUllya Hilled Arasllillaki Veri vc KUIIII~IIIIIIli\1I Y,~lIcr 
'1 KIIIIII~lIla nilinin (:c~illi Vlinleri : 

a. Ap,lI. 
h. ~iVl' 
,'. Idl,,' 

I, )'all Ilili (Killli'll' dlli) 

II. 11('>1,01'.1 

KEl.Il\1E WWI'LAItI VE ClIM!.E 

A. ('(ililk ('J~elcrillill Yal'l~III,la Bnhman Ila~h .. a Kdimc Gnlplall : 
I. Isilll 1:lll1lan1asl 
'1 SIJ';U lallll:llllaSI 

'1' t ... 

if 1 

'.Ht. 

5. blal I!,l'lihu 
6. Ilirk~i\; fiil 
7. Isilll :Iiil /!l'lIhll 
II. Sllal-fiil !(I'lIhu 
I), Z:1I'1'- fiil grllhll 
10. Ol1\'an !!I'lIhll 
II. SaYI 1',I'IIhil 
12. Ulllcill !!nlhll 
1:1. [laj\lallla gl1lhll 
14. Kisallllla grllhll 

O. Clhnkyi I\kydana (iclircli Unsllrlar: 
I. YiiklcllI 
2. Oml' 
:l. Ncslle 
4. 7~lIf 
~. YCI' lallllaYll'lsl 
fl. Ciilllic dl~1 IIlIslIr!;lr 

C. Chill'" UllslIl'lanlllll Bllhlllll~U : 

~'. CllllIlc \,c~ilkl'i 
I. Yal'tlanila ~llrc: 

:1) Basil l'Hllllc 
hI Siralt riiml,' 
l') lIa~h rUllllc 
~'l Uiri"~ik dililic 

I) ~al'lh hirlc~ik cHmlc 
21 Ki'li hillc~ik l'Umlc 
,I I I\'i\'c hil'l,~~ik ciilllic 

2, Yii~klllillliiriillc l!iirc ciillllclcr: 
a) Isim ('Hmlesi 
h) Fiill'iimksi 

3. Alllallllanlla I!ilrc ciillllclcr: 
a) Ohllllllll'limic 
h) Ohullsuz riillik 
r) Som ('Hmksi 

'I. YlikkllIin Y"ti 1~lkllllllltlall dim"''''r: 
;11 I\lIl'alhnlllll,' 
hi Ih'\"ll'lIl11h' 

III. II {II. jll\! 

('illlli,'I,'jlliilllklllllcsi (Tahlili) 

IV. 1I(ll.jlM 
11I1I:i w N"kl;olallla 
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